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    Seznam postav


    Télemachos: mladý řecký sirotek


    Néreus: Télemachův starší bratr, otrok


    Nestór: obávaný náčelník pirátů


    Agrios: kapitán pirátské lodi Pégasos


    Caius Munnius Canis: prefekt ravennského loďstva


    Seléné


    Klémestés: kapitán lodi


    Léitos: první palubní důstojník


    Géras: námořník


    Syleus: námořník


    Dimethos: kormidelník


    Poseidónův trojzubec


    Bulla: kapitán lodi


    Hektór: první palubní důstojník


    Kastór: proviantní důstojník


    Skeirón: odborník na mučení


    Longarus: jeden z nejmladších členů posádky, lodní hlídka


    Virbius: důstojník


    Bassus: thrácký bojovník


    Proculus: lodní tesař


    Lasthénes: syrský pirát


    Kalchás: kormidelník

  


  
    Kapitola první


    Pireus, počátek roku 25 n. l.


    Náhlý poryv větru řeckým kapitánem zacloumal, právě když za prudkého deště nejistým krokem spěchal temnou uličkou. V psím počasí časného jara byly ulice přístavní čtvrti večer liduprázdné. Klémestés občas chvatně střelil pohledem přes rameno: nedaleko za ním se ho jako stín držely tři statné postavy. Tento zkušený kapitán obchodní lodi Seléné se právě vrátil z úspěšné cesty na Salaminu, kde vyložil náklad rybí omáčky garum a solených ryb. Plavba mu sice přinesla jen malý zisk, stěží z něho pokryl náklady na posádku a loď, avšak i tak na tom byl lépe než většina námořníků. Na kapitány kupeckých lodí z Pirea dolehly těžké časy, protože po dvou letech špatných sklizní a kvůli řádění pirátů obchody v tomto přístavu vázly. Několik lodí už muselo skončit a leckterý kapitán, který zatím v podnikání pokračoval, se kvůli ztrátám musel u kupců značně zadlužit. Toho večera se Klémestés rozhodl vzácně úspěšnou výpravu oslavit měchem medoviny v jedné z místních krčem, ale když se na přístav začal snášet soumrak a světlo se vytrácelo, z Veselého námořníka odešel, aby se vrátil do tepla malé kajuty na své lodi. A až krátce poté si všiml, že ti muži jsou mu v patách.


    Déšť vytrvale bubnoval na šindelové střechy okolních skladů, zatímco Klémestés chvátal šerými uličkami této chudé čtvrti. Obvykle tu přístavní dělníci navzdory pozdní hodině stále ještě byli v pilné práci, neboť z obchodních lodí, které do přístavu dorazily, se zboží – určené především pro Atény – vykládalo neprodleně; nyní však v této části města panovalo nezvyklé ticho. Hrozba útoku ze strany pirátských band, které přepadaly lodě na hlavních obchodních trasách, deptala místní kupce a majitele plavidel natolik, že mnozí z nich se již málokdy odhodlali při dopravě svého zboží po Římské říši znovu riskovat. Pireus na to těžce doplácel, hospodářsky upadal a prozatím nic nenasvědčovalo tomu, že by se ze zlé situace měl vzpamatovat.


    Než Klémestés zašel do uličky ještě hlouběji, znovu se letmo ohlédl. Ti tři s ním dál drželi krok a jejich hnědé tuniky prozrazovaly, že je na sobě mají statní muži. Udržovali stále stejnou vzdálenost, vytrvale ho sledovali a nikdy neztratili z dohledu. Myšlenku, že jdou právě v jeho stopách, nejdřív zavrhl. Ovšem když potom v záři jedněch otevřených dveří zahlédl jejich obličeje, poznal v nich tři z mnoha návštěvníků krčmy. Seděli tam v tmavém koutě u selského stolu, popíjeli a se živým zájmem pozorovali ostatní zákazníky. Se zájmem horlivým až příliš, v duchu konstatoval znepokojený Klémestés. Teď už neměl nejmenší pochybnost. Ti chlapi patří ke zlodějům, kteří přepadají chodce na ulici. A mají v úmyslu ho okrást.


    Ztěžka polkl, podíval se zase před sebe, plášť si přitáhl pevně přes prsa, přidal do kroku a sám sobě trpce vyčetl, že nebezpečí nepostřehl dřív. Kdyby pronásledovatele zpozoroval hned po tom, co z krčmy vyšel, snadno se mohl uchýlit do bezpečí v některém z mnoha laciných lokálů nebo krámků s vínem na hlavním tržišti, v nichž vládne čilý ruch. Ale on si tak dlouho blahopřál k úspěchu své cesty, že neviděl a neslyšel a pouličních lupičů si všiml, až když zahnul do zšeřelých klikatých uliček skladové čtvrti. Teď už nemá kde se schovat, kam se uchýlit, kde by v bezpečí počkal, až ti tři pronásledování vzdají. A není tu nikdo, kdo by ho zachránil, až na něj lupiči zaútočí.


    Zachvěl se pod pláštěm a znovu se ohlédl. Teď byli dvacet kroků za ním a navzdory mohutným postavám se pohybovali svižně. Klémestés naproti tomu silně kulhal, což ho zdržovalo; byl to důsledek starého zranění, které utrpěl, když na lodi sloužil ještě jako první důstojník. Nyní si s hrůzou uvědomil, že pronásledovatelé ho brzy dostihnou.


    Zahnal alkoholové zamlžení mysli a usoudil, že největší naději na návrat na Seléné bude mít, když to vezme zkratkou, rovnou čarou přes bludiště skladů, a těm třem se pokusí ztratit z očí. V Pireu vyrostl, a než se stal členem posádky malého rybářského plavidla, jako kluk dělával ve skladech poslíčka, proto se v ulicích přístavní čtvrti vyzná líp než kdo jiný. Líp než ti, co ho sledují, aspoň doufá. Bude-li mít štěstí, snad je setřese a potom se bude moct vrátit do bezpečí svého plavidla, ke své posádce.


    Vběhl do postranní uličky a několikrát rychle zahnul tak, aby ho cesta vedla k velkému obchodnímu emporiu pár kroků od nábřeží. Tady kolem něj vzduch zhoustl zápachem lidských výkalů. Jak se kapitán štval dál, srdce mu tlouklo stále rychleji a modlil se k bohům, aby ho před pronásledovateli zachránili. Minul menší opuštěný sklad, další bolestnou připomínku zlých časů, které Pireus kvůli pirátům postihly. I když plavební trasy odedávna ohrožovalo hned několik posádek, jimž tu a tam nějaká kupecká loď padla za oběť, v posledních letech se situace zhoršila, protože piráti, povzbuzeni počátečními úspěchy, na lodě ve východním Středomoří i v přilehlých končinách nyní útočili častěji a troufaleji. Poměry teď byly tak zlé, že se Klémestés dokonce rozhodl podnikání pověsit na hřebík, jen co splatí dluhy. Za rok za dva Seléné prodá a usadí se na jednom z ostrovů v Egejském moři. Ožení se s některou z tamních dívek, koupí si políčko, které bude obdělávat, a večery bude trávit u sklenice v jedné z místních hospod, kde se bude s ostatními starými mořskými vlky trumfovat, kdo na moři zažil větší dobrodružství. Tedy pokud se toho dožije.


    Naděje ho opustila, když přes rameno uviděl, že dva z jeho pronásledovatelů nejenže jsou stále za ním, ale že se přibližují. Obrátil zase hlavu a kulhal dál. Z dálky už k němu doléhaly salvy smíchu, proto věděl, že nábřeží s mnoha lidmi je blízko. Jakmile se tam dostane, muži budou muset pronásledování vzdát. Obchody v Pireu v poslední době sice váznou, ale v přístavu se to stále jen hemží obchodníky a námořníky a víno teče proudem, dokonce i v této pozdní hodině. V tak rušné části města se lupiči jistě neodváží nikoho přepadnout.


    Honem zabočil do uličky po své pravici, těsného prostoru mezi dvěma zchátralými domy, a dvakrát div neuklouzl, když se snažil vyhnout výkalům a stružce moči, která v této části města ulicemi tekla. V šeru viděl před sebe jen na pár kroků a mezi kupami zapáchajících odpadků na obou stranách průchodu se musel opatrně proplétat. Olejová lampa zavěšená na železném držáku kousek před ním vrhala světlo na vchod do jednoho ze skladů těsně vedle emporia; když si Klémestés uvědomil, že k nábřeží to má, skoro co by kamenem dohodil, naděje se v něm zase probudila. Vtom však zavadil nohou o něco pevného, nehybného. Málem přes tu překážku upadl, rovnováhu nabral v poslední chvíli.


    „Hej! Dávej pozor!“ zasyčel hlas.


    Klémestés se zastavil a zase střelil pohledem dozadu. Ve stínech se stěží dalo rozeznat, že na zemi leží bezdomovec, zachumlaný do rozedrané přikrývky. V tmavé uličce si ho kapitán vůbec nevšiml, a tak o natažené nohy zakopl. Vychrtlý mladík se zamračil a zvedl k němu oči.


    Sotva kapitán za sebou uslyšel sílící dupot několika nohou, nechal chudáka chudákem a namáhavě se vlekl dál. K rohu mu už chybělo sotva deset kroků, proto si na chviličku myslel, že pronásledovatelům přece jen unikne. Vtom se ale před ním, na samém konci uličky, objevila rozložitá silueta. Vynořila se ze stínů a Klémestés strnul, protože toho muže poznal, jeho oholenou hlavu a obličej samou jizvu. Třetí lupič, uvědomil si a po zádech mu přejel mráz. Ten chlap určitě utíkal napřed jednou z ulic rovnoběžných s touto uličkou, aby mu odřízl jedinou únikovou cestu na nábřeží, zatímco jeho dva společníci vyhlédnutou oběť nepřestávali sledovat zpovzdálí. Klémestés pochopil, že poslední naděje zhasla. Plán těm lupičům vyšel dokonale. Je v pasti.


    Když oba zloději v uličce za ním přidali do kroku, otočil se na patě. Zoufale se rozhlížel, pátral po nějaké jiné cestě ven. Ale nikde žádná nebyla. Jímala ho hrůza, když viděl, že ti tři jsou stále blíž. Zděšen otevřel ústa, aby zavolal o pomoc. Vtom se jeden z lupičů jako blesk vrhl vpřed a vrazil mu pěstí do žaludku. Námořní kapitán se ohnul v pase, chytil se za břicho a sotva lapal po dechu. Tentýž lupič ho pak ještě tvrdě kopl a poslal ho k zemi. Druzí dva jej ihned zasypali dalšími ranami a mnoha kopanci, takže Klémestovi se krutou bolestí hlava div nerozskočila. Kapitán sice zvedl paže v marné snaze si ji chránit, ale údery na něj dál jen pršely a na nekrytém boku mu navíc přistála bota. Cosi křuplo a pak mu hrudí projela ostrá bolest.


    „Vem mu měšec!“


    Údery přestaly, protože dva zloději o krok couvli. Klémestés si sáhl na pohmožděný hrudník a zasténal. Právě v okamžiku, kdy na jazyku pocítil krev, jeden z mužů, ten se zlomeným nosem a několika vyraženými zuby, vedle něj klesl na koleno a sáhl mu pod plášť. Hmátl po měšci, který měl kapitán přivázaný k opasku, utrhl ho a hodil svému společníkovi, vousatému pořízkovi s tmavýma očkama. Druhý lupič do něj nahlédl a zachmuřil se. Potom se podíval dolů na Klémesta a oči se mu zúžily v pouhé štěrbiny.


    „Kde je zbytek?“ zeptal se důrazně.


    Klémestés sebou trhl. „Netuším, o čem mluvíš.“


    „Blbost! Nejsem včerejší, starej. Slyšeli jsme o tom nákladu, co jste vyložili. Jeden náš kámoš merčí všechno zboží, co se sem veze. Podle něj jsi dostal slušnou cenu. V každým případě víc než tady těch pár ubohejch mincí.“ Vousatý lupič poklepal prstem na poloprázdný váček a pak ukázal na svého společníka s vyraženými zuby. „Teď mi povíš, kams schoval zbytek lupu, nebo ti tady Kadmos uřízne koule.“


    Kadmovy zjizvené rty se stáhly v hrozivém úšklebku. Klémestés hned zase upřel pohled na vousatého lupiče a okamžitě zavrtěl hlavou.


    „Prosím! Víc už nemám!“


    „Ten šmejd lže,“ zavrčel Kadmos. „Já to poznám.“


    „Je to pravda, přísahám!“ protestoval Klémestés.


    Lupič na něj chvíli zíral a pak se otočil k muži, který třímal v ruce nůž.


    „Vypíchni mu oko, Kadme! To mu rozváže jazyk.“


    Kadmos se pohnul ke kapitánovi a hrot dýky se i v příšeří zaleskl. Klémestés, který bezmocně ležel na mokrých dlažebních kamenech, měl v hlavě jedinou myšlenku, že umře tady, v téhle zaneřáděné uličce, neskončí v útrobách nějakého hrozného mořského netvora nebo za divoké bouře, jak se tak často obával. Když se mu čepel přiblížila k tváři, rozklepal se strachy a v duchu prosil bohy o pomoc.


    Vtom za lupičem zahlédl jakýsi pohyb. Ze dveří o kus dál v uličce vyletěl tmavý stín a na vousatého muže zaútočil. Ramenem mu vrazil do zad, až lupič s bolestným výkřikem přistál na hromadě odpadků a ztrouchnivělého dřeva při kraji uličky.


    Kadmos svého společníka uslyšel a okamžitě se od kapitána otočil k postavě, která se k němu řítila. Klémestés zahlédl útočníkův obličej a poznal v něm bezdomovce, toho mladíka, o něhož zakopl. S očima navrch hlavy sledoval, jak si ta hubená postava nejdřív poradila s lupičem ležícím na zemi a potom se vrhla na Kadma.


    „Hajzle!“ zasyčel Kadmos.


    Ohnal se po mladíkovi dýkou, mířil mu na hrdlo. Ale mladík byl mrštnější než podsaditý lupič a hbitě se jí vyhnul. Kadmos znechuceně zavrčel, když úder skončil neškodně ve vzduchu. Zařval, znovu po mladíkovi šel a nožem při tom kolem sebe šermoval tak divoce, že ho donutil okamžitě se stáhnout z dosahu. Pak k ustupujícímu protivníkovi přiskočil s úmyslem vrazit mu dýku do břicha. Mladík výpad odrazil jediným pohotovým pohybem, bleskurychlým švihem předloktí. Potom sám udělal krok k protivníkovi a pěstí se mu trefil do brady. Cosi slabě křuplo: kost narazila na kost. Kadmovi ten náraz ohnul krk dozadu a dýka mu vypadla z ruky na zem, kde zařinčela.


    „Pozor!“ vykřikl Klémestés.


    Mladík se okamžitě obrátil. První lupič, který už chvíli potřásal hlavou, aby se mu v ní rozjasnilo, se mezitím vyhrabal na nohy a teď se na nevítaného vetřelce vrhl. Mladší muž skočil po dýce na zemi, popadl ji a vmžiku se otočil, aby lupiči čelil. Přikrčil se, a když se ho protivník pokusil srazit pěstí, úderu se šikovně vyhnul. Potom si stoupl na špičky a bodl ho dýkou. Ostrý hrot zajel útočníkovi hluboko do těla a čepel zůstala vězet v ráně. Lupič zachrčel, s otevřenými ústy se chvíli kymácel na místě a očima hledal rukojeť dýky, která mu trčela z břicha. Kolem ní se šířila nápadná skvrna: tuniku mu třísnila krev.


    Pak mladík dýku vytrhl, takže raněný se zhroutil na zem, kde se v bolestech začal svíjet, a obrátil se ke Kadmovi, který se mezitím vyškrábal na nohy. V tu chvíli se k lupiči přidal i třetí muž, vedle svého společníka zůstal stát a oba si hubeného protivníka obezřetně měřili.


    „Tak co, parchanti!“ zakřičel na ně mladík. „Kdo z vás chce přijít na řadu teď?“


    Oba lupiči váhali. Oči jim létaly sem tam mezi jejich zraněným společníkem a mladým zabijákem, který stál nad ním a v ruce rudé krví pevně svíral dýku. V očích měl šílený výraz a sporé svaly napnuté jako divoké zvíře těsně před skokem po kořisti. Na moment se nikdo neodvažoval ani pohnout. Potom ticho přerušily hlasy, které se blížily od hlavního přístaviště. Kadmos naposled mladíka zpražil pohledem a kývl na druhého lupiče. Oba se otočili a dali se na útěk, uličkou se hnali do hloubi přístavní čtvrti, od hlasů co nejdál. Když Klémestés viděl, že mizí z dohledu, zaplavil ho pocit úlevy.


    Mladík zastrčil dýku za opasek a přispěchal k němu.


    „Jsi v pořádku?“ zeptal se.


    Klémestés se silou vůle usmál. „Budu. Jenom mě to trochu vyvedlo z míry. Už jsem si myslel, že mě ti lumpové podřežou.“


    „Jsou opravdu nebezpeční. Ale teď už ti žádné problémy dělat nebudou.“ Mladík pootočil hlavu k umírajícímu lupiči. „Přinejmenším tenhle ne.“


    „Ne. Určitě ne.“ Klémestés se na tělo na zemi zamračil.


    Zkusil vstát, ale na tak velkou námahu neměl dost sil. Zase klesl na zem, kde se roztřásl bolestí a v důsledku šoku.


    „Počkej, pomůžu ti.“ Mladík k němu napřáhl ruku. Klémestés ji pevně uchopil, zkřivil tvář a nejistě se postavil na vratké nohy. Protestoval proti tomu doslova každý sval v jeho těle a Klémestés stěží popadal dech.


    „Děkuji ti.“ Sklonil hlavu ke zjevně vyhladovělému mladíkovi před sebou. „Jak se jmenuješ?“


    „Télemachos. A ty?“


    „Klémestés, kapitán Seléné.“ Kývl hlavou. „Jsem ti zavázán, Télemachu. Zachránils mi život.“


    Télemachos pokrčil rameny. „Prostě jsem byl čistě náhodou poblíž, nic víc. To by udělal každý.“


    „O tom upřímně pochybuji.“


    Kapitán chvíli mlčel a mladíka si měřil. Stál tam v hadrech a očividně mu nebylo víc než patnáct nebo šestnáct. Na tvářích a bradě se mu táhla spleť bílých jizev. Další ze zoufalých opuštěných pireuských dětí, pomyslel si Klémestés. Potomek nějakého námořníka, který sem zavítal a s některou ze zdejších žen si užil krátký románek. Jejich dítě pak skončilo na ulici a životem se muselo odmalička protloukat samo. Takových jsou ve zdejším přístavu bezpochyby houfy. Ale na Télemachovi ho něco zaujalo. Ten ubohý nešťastník sám vyzrál na tři protřelé zločince a Klémestés v něm vycítil výbušnost a nezdolnost.


    „Kam jdeš?“ zeptal se Télemachos. „Pomůžu ti.“


    „Ke své lodi,“ zasípal kapitán. Mávl rukou k přístavu a svraštil obličej. „Do prdele… Zmlátili mě důkladně.“


    Télemachos přikývl. „Radši bychom se měli pohnout, co kdyby se vrátili.“


    Vsunul paži Klémestovi kolem pasu a právě vykročili směrem k přístavu, když umírající muž za nimi naposledy zaúpěl.

  


  
    Kapitola druhá


    Než kapitán s Télemachovou pomocí do přístavu dokulhal, déšť přešel v mrholení, poté ustal docela a mezerou mezi tmavými mraky se prodralo slabé měsíční světlo. Mladý Řek už rozeznával stěžně a lanoví desítek lodí, které tam kotvily. Ten pohled mu byl důvěrně známý, k životu v přístavu patřil stejně nerozlučně jako hlasy opilých námořníků, kteří si zpívali nebo vykládali oplzlé žerty, když se večer vraceli na svou loď. Dnes ale studenému větru na ulicích směřujících k přístavišti vzdorovalo jen několik mužů; rvali se mezi sebou anebo hráli v kostky. Dvojice strážných na jedné straně nábřeží hlídaly největší z obrovských dřevěných skladů. Před rozbouřeným mořem chránily přístav dva vlnolamy. Zpoza nich se valily tmavé vlny, a jak na kamennou hráz narážely, vysoko k nebi se zvedaly sloupce bílé vodní tříště, která se v bledém světle třpytila.


    Klémestés se zastavil před velkou nákladní lodí zakotvenou téměř na konci přístavní hráze.


    „To je ona,“ pronesl hrdě. „Seléné. Nepatří k nejrychlejším, to rozhodně ne, zato toho hodně vydrží.“


    Télemachos se na obchodní loď zahleděl. Ve slabém světle měsíce byla vidět široká oblá příď s vysokým zakřiveným kormovcem ozdobeným reliéfem, na němž řecká bohyně Seléné jede ve svém měsíčním kočáře. Na zádi lodi viselo dlouhé kormidelní veslo a z přední paluby vedla na pevnou zem úzká lodní lávka. Loď nyní netížil náklad, proto měla palubu vysoko. Seléné díky své velikosti předčí skoro všechna ostatní plavidla v přístavu a je na ni úchvatný pohled, pomyslel si.


    Klémestés na zachránce kývl a omluvně se usmál. „Bohužel, nic moc nemám, co bych ti mohl nabídnout jako odměnu. Ale co kdybys zašel na palubu a trochu se najedl a napil? To je to nejmenší, co můžu udělat.“


    Télemachos špulil rty, zatímco kapitánův návrh zvažoval. Žije na ulici už dost dlouho na to, aby k laskavým nabídkám od neznámých lidí přistupoval s maximální opatrností. Ale naposled jedl přede dvěma dny, takže mu v břiše bolestně kručí hlady. Navíc došel k závěru, že kapitán se zdá dost přátelský. Přikývl.


    „Děkuji ti.“


    „Dobře.“ Klémestés se navzdory bolesti usmál. „Tudy.“


    Télemachos ještě pomohl kapitánovi vystoupit po prkenné lávce na příďovou část paluby. Spala tam hrstka mužů, kteří se zabalili do přikrývek nebo si vlezli pod stanové plachty, aby je chránily před nepohodou. Klémestés se zastavil u nejbližšího a rýpl do něj. Spáč dál hlasitě chrápal a převalil se na druhý bok. Až když s ním kapitán důrazně zatřásl, námořník se probral, něco si pro sebe zabručel a potom rychle vstal. V ospalých očích se mu objevil starostlivý výraz, jakmile na Klémestově obličeji zpozoroval pohmožděniny.


    „U Dia!“ zamumlal těžkým jazykem. Télemachos z jeho dechu ucítil laciné víno. „U Háda, co se ti to stalo?“


    „Prakticky nic, Sylee,“ odpověděl Klémestés. „Opravdu. Jen jsem se zapletl do menší potyčky, to je všechno. Dopadlo by to mnohem hůř, kdyby tam nebyl tady ten,“ dodal a hlavou ukázal na Télemacha.


    Syleus při pohledu na mladíka zvedl obočí. „Vážně?“


    „Prosím tě, vzbuď plavčíka,“ řekl kapitán. „Jdu dolů k sobě.“


    „Provedu, kapitáne.“


    Télemachos se díval, jak se Syleus obrací a kličkuje po palubě k několika námořníkům, kteří se před nepřízní počasí uchýlili pod stan na přídi lodi. Na jednu ze siluet zavolal a pak do ní kopl, aby ji probudil. Plavčík, o několik let mladší než Télemachos, se okamžitě zvedl a pospíchal k průlezu na zádi, odkud to vzal po schodech ke kapitánově kajutě. Télemachos a Klémestés ho za okamžik pomalým krokem následovali po prknech paluby, vybělených sluncem. Jakmile dorazili k průlezu, Klémestés se dolů, do malé kajuty postavené šikmo k zádi lodi, vydal jako první a mladík sestupoval za ním. Nebylo tam takřka k hnutí a Télemachos se musel sehnout, aby nízkými dveřmi mohl vejít do kapitánova obydlí. Plavčík mezitím stihl zapálit olejovou lampu, která stála na stolku u zadního vazu a na vnitřek kajuty vrhala mdlé světlo.


    „Nesse, dones nám z lodního skladu něco k jídlu a pití,“ nařídil Klémestés.


    „Ano, pane.“


    Chlapec se obrátil a odešel. Télemachos v šeru přivíral oči a rozhlížel se po kajutě. Vedle stolku stálo úzké lůžko a na podlaze vedle něj ležel trezor, očividně masivní. Ve vzduchu se tam vznášel zřetelný pach starých provazů a dehtu. Klémestés se opatrně usadil na lůžko a potom ukázal na stoličku před stolkem.


    „Prosím. Posaď se.“


    Télemachos klesl na stoličku a snažil se nedávat najevo, že pomalé houpání zakotvené lodi mu nedělá dobře.


    „Poprvé na palubě lodi?“ zeptal se Klémestés.


    Télemachos, který měl žaludek jako na vodě, přikývl. „Viděl jsem jich fůry. Žiju v přístavu více méně odjakživa. Ale ještě nikdy jsem na žádnou nevkročil.“


    „Jsi na ulici, předpokládám?“


    „Ano.“ Télemachos stydlivě sklopil hlavu. „Většinu života.“


    „A co tvoje rodina?“


    „Moji rodiče jsou mrtví,“ odpověděl mladík suše.


    „Ale jistě máš nějaké příbuzné, kteří ti můžou poskytnout přístřeší? Nějakou tetu nebo strýce třeba? Nebo bratra? Někoho mít musíš.“


    Télemachos nad otázkou jen mávl rukou a uhnul pohledem. Za pár chvil se plavčík vrátil. Na stůl postavil misku se sýrem, několika kousky sušeného hovězího a chlebem a pak zamířil zase nahoru po schodech pro dva poháry z červenohnědé keramiky terra sigillata a džbán vína, které opojně vonělo. Télemachos si olízl rty a lačně zíral na jídlo před sebou. Jakmile Nessos odešel, Klémestés nalil zředěné víno do dvou pohárů a jeden mladému hostu podal. Télemachos do sebe okamžitě začal večeři házet a přestal vždy jen proto, aby žíznivě usrkl z poháru. Víno mu ještě stékalo po bradě, když pohár odložil a zakousl se do proužku sušeného masa. Klémestés se smutně usmíval.


    „Musí to být těžké,“ poznamenal. „Žít na ulici, myslím.“


    „Jeden si zvykne,“ odpověděl Télemachos mezi jednotlivými sousty. „Většinou prostě sbírám odpadky kolem skladů. Obchodníci věčně něco vyhazují. Bývá to shnilé, ale na tu chuť si člověk zvykne.“ Do úst si hodil kus sýra a říhl. „Nejhorší je to v zimě. Věčně chladno a mokro.“


    „A co tvoji rodiče? Co se jim stalo?“


    „To je moje věc,“ odpověděl Télemachos popudlivě. Odložil kousek hovězího, který držel v ruce, a zvedl oči ke kapitánovi. „A vůbec, co je ti po tom? Tebe se to netýká.“


    „Ano, netýká. Ale zachránils mě před těmi zločinci. To chtělo odvahu, a ta je v naší době vzácná. O statečném mladém muži, který mě zachránil, bych se rád dozvěděl víc.“


    Télemachos zavrtěl hlavou. „Nejsem žádný hrdina.“


    „Ovšem většina lidí by nehnula ani prstem, aby člověku v nesnázích pomohla. Vlastně mě napadá hned několik takových, co by se ke mně obrátili zády a klidně si dál šli po svých. Docela mě zajímá, jak se člověku jako ty na ulici vede.“


    Télemachos chvíli mlčel a díval se na nedojedené jídlo.


    „Matku jsem nikdy nepoznal,“ začal tiše. „Umřela při porodu.“


    „To je mi líto.“


    „Líto? Není to tvoje chyba. Tys ji nezabil.“


    „Ne. Ale i tak. Je to těžké, vyrůstat bez matky.“


    Télemachos pouze pokrčil rameny. „Když umřela, otec musel nás dva vychovávat sám. Mě a mého staršího bratra, Nérea. Bydleli jsme v domku u doků v Munichii. Nic moc, ale vždycky jsme se nějak protloukli. Náš otec pracoval na moři. Byl kapitán, jako ty.“


    „Tady? V Pireu?“


    Mladík přikývl. „Měl vlastní obchodní loď. Malou. Ne tak velkou, jako je tahle. Dělal, co mohl, ale pořád bylo těžké doma s penězi vyjít. Nikdy to s nimi neuměl, jakmile je dostal, všechno utratil. Většinou za hazardní hry a pití. Vrátil se domů z cesty po moři, přišel se na nás podívat a pak rovnou vyrazil do blízké krčmy, kde se opil. Někdy byl nepřetržitě pryč celé týdny. Vídal jsem ho málokdy. A tak se o mě staral Néreus. Když otec usnul, z měšce mu vytáhl několik mincí, abychom měli na jídlo a na šaty, až bude pryč. Než jsem vyrostl, můj velký bratr toho pro mě udělal víc než vůbec kdy náš otec.“


    Na chvíli ztichl a jen se v jídle nimral. Klémestés ho beze slova pozoroval. Po čase Télemachos kus chleba položil, podíval se na kapitána a pokračoval.


    „Jednoho dne, jako vždycky ve dnech, kdy se měl vrátit, jsme se šli do přístavu podívat, jestli otcova loď už připlouvá. Čekali jsme a čekali, ale po ní stále ani památky. Nakonec se setmělo, a tak jsme si začali dělat starosti. Potom dorazila jiná loď a někdo z otcových přátel si všiml, že stojíme na přístavišti, a přišel k nám. Jakmile jsem uviděl, jak se tváří, bylo mi jasné, že se stalo něco zlého. Pověděl nám, že u břehu ostrova Délos otcovu loď zastihla bouře. Vítr ji zahnal na útesy a tam se rozbila. Než se k ní dostala jiná, aby posádku zachránila, přežilo jich jen několik, ti, co se drželi kusů dřeva a trosek.“ Télemachos zaváhal. „Otec mezi nimi nebyl. Utopil se.“


    „Kolik ti bylo?“


    „Šest.“ Télemachos počítal. „To se stalo před deseti lety.“ Na kapitána se nešťastně usmál. „Teď už si málem ani nevzpomínám, jak můj otec vypadal.“


    „A co s tebou a tvým bratrem bylo pak?“


    „Otec po sobě zanechal spoustu dluhů. Po jeho smrti jsme zjistili, že si půjčoval peníze, aby měl na hazardní hry. Ukázalo se, že jednomu z lichvářů v přístavu dluží značně velkou částku. Ten chtěl peníze zpátky, ale my neměli čím zaplatit. A tak se jednoho dne objevil se dvěma osobními strážci, aby nám sebrali to málo, co nám zbylo, a mě a Nérea prodali do otroctví. Bratra chytili a já bych dopadl stejně, kdyby se jim Néreus nevzpouzel tak dlouho, abych zatím stihl proklouznout na ulici. Sice jsem jim opravdu utekl, ale neměl jsem kam jít. A od té doby je ze mě bezdomovec.“


    „Určitě to pro tebe bylo těžké. Muset takhle bratra opustit.“


    „Neměl jsem na výběr. Kdyby Néreus nezareagoval tak rychle, v řetězech bychom skončili oba.“


    „Kde je teď?“ zeptal se Klémestés.


    „V kovárně ve městě Thorikos,“ odpověděl Télemachos hlasem, který se chvěl zlostí. „Dozvěděl jsem se to od jednoho známého. Pracuje v jedné dílně a všechny nástroje kupují u římského kováře, jistého Decima Rufia Burra. On v té kovárně byl a Nérea tam viděl. Bratr musí pro Burra dělat samé nebezpečné práce: obsluhovat měchy, čistit výheň. Ten římský mizera se k otrokům chová hnusně a dře z nich kůži. Minulý měsíc měl jeden z otroků nehodu a zemřel. Jestli tam bratr bude muset pracovat delší dobu, bojím se, že to s ním dopadne taky tak.“


    Télemachos na chvíli pevně zavřel oči a snažil se hněv zkrotit. Když je zase otevřel, viděl, že kapitán se na něj zadumaně dívá. Dlouho trvalo, než si Klémestés odkašlal a naklonil se kupředu. „Co když existuje šance tvého bratra vyplatit, aby se dostal na svobodu?“


    Télemachos si nad tou myšlenkou pohrdavě odfrkl a zavrtěl hlavou. „Tolik peněz bych nikdy opatřit nedokázal. Vydělám nanejvýš pár assů, když pomáhám se zavazadly cestujícím, kteří vystupují z lodí. Ale to jsou jen měďáky. Trvalo by mi deset životů, než bych našetřil tolik, aby to stačilo na jeho svobodu.“


    „Možná,“ dumal Klémestés a přejel si rukou po bradě. „A možná taky ne.“


    Télemachos pokrčil čelo. „Jak to myslíš?“


    „Někdo takový jako ty by se mi do posádky hodil. Někdo, komu to myslí a kdo se nebojí poctivé práce.“


    Télemachos na kapitána v úžasu beze slova zíral. „Ty mi nabízíš práci?“


    Klémestés pokrčil rameny. „Potřebuješ peníze – a já zase někoho, kdo mi na lodi pomůže.“


    Na Télemachově obličeji se objevily pochybnosti. „Ale o tom, co musí umět námořník, nemám nejmenší tušení.“


    Tu námitku kapitán smetl mávnutím ruky. „Jsi mladý. Naučíš se to docela brzo. Jednoho z důstojníků pověřím, aby ti ukázal, jak to tady chodí. Rozhodně si nepovedeš hůř než někteří nynější členové posádky.“


    „Jakou práci bych dělal?“


    „Byl bys plavčík. Pro začátek bys dostával poloviční mzdu, aspoň do té doby, než se ukáže, že si zasloužíš celou. K tvým povinnostem by patřilo naučit se zacházet s plachtami a provazy, držet hlídku a posluhovat.“ Kapitán se naklonil dopředu a upřeně se na Télemacha zadíval. „Nebudu ti lhát. Práce na lodi není lehká. Někdy je nepříjemná a nebezpečná. Ale věř mi, životu na moři se nic nevyrovná. Budeš mít příležitost dostat se do světa a někam to v životě dotáhnout.“ Narovnal se a znovu pokrčil rameny. „Musí to být lepší než žít na ulici, nebo ne?“


    Télemachos přimhouřil oči. „Nerozumím tomu. Proč mi chceš pomoct?“


    „Zachránils mi život. Máš to u mě. A podle toho, co jsem slyšel, jsi to zatím v životě neměl lehké. Rád bych ti pomohl.“


    „Nepotřebuju žádné milodary. Ani milosrdenství.“


    „O nic takového mi nejde. Zdaleka ne. Jen si zkrátka myslím, že máš předpoklady, aby z tebe byl skvělý námořník. Hodně vydržíš a nebojíš se. Možná jsi trochu zbrklý, ale to se dalo čekat, po tom, cos mi zrovna řekl. A kdo ví? Jestli budeš šetřit, nakonec třeba opravdu dáš dohromady dost peněz, abys bratra z té bohy zapomenuté kovárny vysvobodil.“


    Télemachos zíral dolů na jídlo, hluboce zamyšlen. „Kdy bych měl začít?“


    „Okamžitě. Zítra ráno se budeš hlásit u prvního důstojníka. Vyplujeme, jakmile naložíme příští náklad a zlepší se počasí.“ Kapitán se odmlčel a podíval se na Télemachovy roztrhané šaty. „Budeš asi taky potřebovat něco na sebe. Z lodního skladu ti vydají nové šaty. Zaplatíš za ně potom z první mzdy. Nemůžeme tě nechat na mé lodi pracovat v hadrech, ne?“ Znenadání tleskl. „Tak pověz, co tomu říkáš?“


    Télemachos zaváhal. Ještě před hodinou se v mokru klepal zimou a snil o tom, že jednoho dne z bídy unikne. A teď sedí v teple kapitánovy kabiny, s plným žaludkem, a navíc dostal nabídku na slušně placenou práci. Té náhlé změně svého osudu stěží dokázal uvěřit. Přesto však váhal kapitánovu štědrou nabídku přijmout. Život v ulicích Pirea je mizerný, ale v přístavu slyšel vyprávět o tom, jak je práce na lodi nebezpečná. Mnoho plavidel skončí na mořském dně, zvlášť v zimě. Je odhodlán připojit se k posádce a riskovat, že ho potká stejně zlý osud jako jeho otce? Ale potom si vzpomněl na Nérea, kterého práce v kovárně přivede do hrobu, a rozhodl se. Zvedl oči ke kapitánovi.


    „Dobře. Přijímám.“


    „Dobrá.“ Klémestés vstal a podařilo se mu se vřele usmát. Nejnovějšímu členovi své posádky pevně stiskl ruku a potřásl s ní.


    „Vítám tě do nového života na Seléné, Télemachu,“ řekl a zazářily mu oči. „Nebudeš toho litovat.“

  


  
    Kapitola třetí


    Ačkoli příštího dne zůstala obloha zatažená a na celý přístav se snášelo ledové mrholení, posádka Seléné dokončovala poslední přípravy na cestu. Na lodi vládl čilý ruch; námořníci uklízeli palubu a otevřeli průlez do podpalubí, kam se bude náklad ukládat. Klémestés poslal plavčíka na místní trh, aby pro nadcházející plavbu nakoupil zásobu sucharů, vody a chleba. Než se hradbou tmavých mraků prodralo bledé slunce, od skladů se až k lodi táhla dlouhá řada přístavních dělníků, kteří do nákladového prostoru Seléné nosili objemné amfory.


    Poté, co Télemachos večer odešel z kapitánovy kajuty, ho jeden z členů posádky doprovodil na palubu. Géras byl sebevědomý, svalnatý námořník, a přestože ho od Télemacha mnoho roků nedělilo, po letech strávených na moři měl obličej silně ošlehaný větrem. Zavedl Télemacha na místo, kde se na přeplněné zadní palubě bude moct vyspat, než se druhého dne ráno pustí do práce. Když se Télemachos probral z neklidného spánku, z lodních zásob mu nejdřív vydali vybledlou tuniku a pak ho Géras představil prvnímu palubnímu důstojníkovi. Léitos měl hrubé, mírně prošedivělé vlasy, u modrých očí výrazné vrásky a klikatou jizvu přes celý krk. Stál uprostřed lodi a dohlížel na členy posádky, zatímco na palubu vynášeli velké těžké hliněné nádoby a mířili s nimi k průlezu, jímž je podávali do nákladového prostoru. Potom Géras odspěchal a Léitos si postavu, která před ním stála, přezíravě změřil.


    „Tak tos byl ty, kdo zahnal ty lupiče?“ zeptal se první důstojník chraptivým hlasem. „Kolik ti je, chlapče?“


    „Šestnáct.“


    Léitos svraštil čelo ošlehané větrem a odfrkl si. „Šestnáct, říkáš! Nevypadáš na to. Už jsem viděl vyžlata, co na sobě měly víc masa. Jak mohla taková hubená tyčka zahnat na útěk ty svalovce, co přepadli kapitána?“


    „Jsem silnější, než vypadám,“ procedil Télemachos skrz zaťaté zuby.


    Tomu se první důstojník od srdce zasmál. „Z toho ještě nic moc nevyplývá. Ale kvůli tomu si těžkou hlavu nedělej. Stačí měsíc tahat lana na těchhle neckách, a svaly přijdou. Kolik jsi toho na moři už odpracoval?“


    „Nic.“


    Léitos se viditelně zděsil. „Tys nikdy nebyl dokonce ani na rybářský lodi?“


    Télemachos zavrtěl hlavou a podíval se dolů, na svoje holé nohy. „Teď jsem na lodi poprvé.“


    „Bohové! Umíš plavat?“


    „Ne,“ hlesl Télemachos sklesle.


    Z obličeje prvního důstojníka se dal snadno vyčíst znechucený výraz. „Takže ty neumíš plavat a nikdy jsi na moři nebyl. A to tvrdíš, že ses narodil a vyrostl v Pireu! Je vůbec něco, co umíš, chlapče?“


    Mladík na něj upřel zrak. „Umím se ohánět nožem.“


    „To tady moc nevyužiješ,“ zasmál se pro sebe Léitos. „Tady se zabíjí jenom dole ve skladovacím prostoru. Na palubě máme houfy krys. Loď se jimi doslova hemží.“


    „Krys se nebojím,“ odpověděl Télemachos podrážděně. „Vyrostl jsem na ulici. Musí to být něco podstatně většího, když mě to má vyděsit.“


    První důstojník zvedl husté obočí. „Odvážná řeč. Ale počkej, až budeme na širým moři. Tam je spousta důvodů, proč se bát. Člověk se musí mít na pozoru před piráty, před bouřema… A ohrožujou ho dokonce i mořský nestvůry.“


    „Nestvůry?“


    „Jo.“ Léitos mu pohrozil prstem. „Jít na to tvrdě se ti na ulici asi osvědčilo, ale moře je docela jiná bestie. Když se rozbouří, dá jednomu zabrat. A bylo by dobře, kdybys před ním měl respekt. To je první lekce, kterou musí každej námořník zvládnout. Je to jasný?“


    Télemachos nejistě přikývl. „Ano.“


    Léitos se zamračil. „Odteďka budeš říkat ,provedu‘, chlapče. Už nejseš žádná suchozemská krysa. A od plavčíka se očekává, že přiloží ruku k dílu všude, kde je to třeba. Já tě naučím to základní. Čeká tě těžká práce, ale když budeš poslouchat a dělat, co máš, brzo dokážeš podkasat plachtu a přivázat její spodní roh stejně jako ti nejlepší. Chápeš?“


    „Ano… Vlastně chci říct, provedu.“


    „Tak se mi to líbí.“ Léitos se obrátil, sáhl po dřevěném džberu utěsněném smůlou, do poloviny plném vody, a vrazil ho Télemachovi do ruky. „Tady máš. Tvůj první úkol. Vydrhnout palubu. Kapitán ji chce mít před vyplutím bez poskvrnky.“


    „Vydrhnout palubu?“ zeptal se Télemachos a snažil se skrýt zklamání.


    Léitos mladíka zpražil pohledem. „Máme s tím problém, co?“


    „Ne.“ Télemachos polkl a jeho pohled zaletěl zpátky k přístavu. „A kam přesně poplujeme?“


    „Do Moesie. Na východním pobřeží Černýho moře. Už jsi o tý zemi někdy slyšel?“


    Télemachos zavrtěl hlavou.


    Léitos se radostně zasmál. „Tak to tě čeká otřesnej zážitek. Domorodci jsou divoši. Vedle nich i ty zatracený Germáni vypadají jako učenci. Přistaneme v Tomidě, na sever od pobřeží Thrákie. Ve srovnání s tou jejich prdelí světa je Pireus učiněnej ráj.“


    „A proč tam plujeme, když je to tam taková hrůza?“


    „Vyhlášený víno z města Mende.“ První důstojník mávl rukou k amforám, které právě vynášeli na palubu. „Vysloveně tam po něm šílí. Místní jsou za ně ochotni vysolit fůru peněz. Kapitán by měl na svým podílu na tom zboží slušně vydělat.“


    „A za jak dlouho se tam dostaneme?“


    „Jak kdy. Obvykle to bývá tak, že když do cíle doplujeme rychle, plavba zpátky se protahuje. Vítr není v tuhle roční dobu nejpříznivější, takže nám to přes Černý moře půjde pomalu. Ale na zpáteční cestě už obvykle fouká příhodným směrem. Řekl bych, že by to celý mohlo zabrat asi měsíc. Tedy pokud někde nenarazíme na piráty.“


    Télemachos k němu zvedl oči a polkl. „A je to pravděpodobné?“


    Léitos pokrčil rameny. „Stát se to může vždycky, chlapče. Zvlášť v Černým moři. V mořích na východě už těch grázlů snad ani nemůže být víc.“ Ukázal na svůj krk. „Jak myslíš, že jsem přišel k tý jizvě?“


    „To ti udělali piráti? Jak?“


    „Tehdy jsem ještě pracoval na jiný lodi, na Andromedě. Stalo se to před několika lety. Vraceli jsme se z Perintu s nákladem rýže a vezli i několik cestujících. Při pobřeží Thrákie nás přepadly dvě pirátský lodě. Pokusili jsme se jim nejdřív upláchnout, ovšem ten zbabělec, náš kapitán, se vzdal, sotva na nás vystřelili první šípy. Některý z nás chtěli bojovat, on to ale zakázal. Hlupák. Myslel si, že piráti s námi budou zacházet v rukavičkách, když je pustíme na palubu a dáme jim všechno, co budou chtít.“


    „A jak to dopadlo?“


    „Kapitána zabili a vůbec každýho, kdo se jim pokusil postavit na odpor. Jakmile loď vydrancovali, jejich kapitán nechal shromáždit cestující a posádku a řekl nám, že si nemůže dovolit, aby někdo přežil a mohl piráty popsat římskýmu loďstvu. A tak je začali podřezávat. Ty lumpové vraždili jednoho cestujícího za druhým. Starý lidi, ženy, děti… Zmasakrovali je.“


    Télemachos se zachvěl. „Jak se ti podařilo přežít?“


    „Zahlédla nás císařská válečná loď, která vezla na sever nějaký hodnostáře. Jen co ji piráti zpozorovali, přeložili kořist na svou loď a uprchli.“ Léitos se odmlčel. „To přepadení jsme přežili jenom čtyři. A jednomu z nás vypíchli obě oči. Chudák. Věř mi, chlapče! Piráti jsou zkrátka a dobře lůza. Na ně bys opravdu narazit nechtěl. Ale teď se pusť do tý paluby. Než vyplujeme, čeká nás ještě fůra práce.“


    Télemachos prožil zbytek dne na kolenou. Prkna drhl kusem hrubého pískovce, aby paluba byla čistá. Jen co s tím skončil, Léitos ho poslal do tmavých zákoutí nákladového prostoru zamořeného krysami vynášet špinavou vodu. Byla to dřina jako pro otroka, a jak hodiny míjely, Télemachos klesal na duchu při pomyšlení, že podobné ubíjející úkoly bude vykonávat celé měsíce. Ale potom si vzpomněl na zoufalou situaci svého bratra a jeho těžký úděl. Pokud se mu nepodaří sehnat dost peněz na to, aby ho z otroctví vykoupil, Néreovi nezbude než celý zbytek života dřít v kovárně, jak mu jeho krutý římský pán bude velet. Télemachos pokračoval v plnění svých povinností s novou vervou, odhodlán pro Néreovu záchranu udělat vše, co jen bude v jeho silách.


    Pozdě odpoledne déšť ustal, vítr zeslábl, a když slunce zapadalo do stále ještě rozbouřeného šedivého moře, přes přístav dul už jen v poryvech. S ubývajícím světlem posádka zdvojnásobila úsilí, protože chlapi se nemohli dočkat, až bude všechno hotovo a vyrazí do Pirea, před vyplutím se naposled posilnit. Jakmile Télemachos skončil s drhnutím paluby, zamířil do nákladového průlezu na zádi, aby ze skladu vynesl potraviny na příď, kde budou námořníci večeřet. Nepamatoval se, že by se někdy v životě tolik nadřel. Rozbolavělé svaly mu tuhly, ruce měl samý bolestivý puchýř a v břiše mu kručelo hlady. Padla na něj únava a netoužil po ničem jiném než několik hodin spát a spát.


    Sestoupil do podpalubí a v nákladovém prostoru zamířil k části vyhrazené pro lodní zásoby potravin, kde se ve vzduchu vznášel odporný zápach dehtu a ryb. Stovky amfor tam stály narovnané těsně vedle sebe, s mezerami mezi nimi důkladně zasypanými pískem. Zahlédl, jak Syleus ještě s jedním námořníkem před nimi klečí, protože na místo už usadili i poslední amforu. Syleus na roztřepeném provazu právě vázal uzel, zatímco ten druhý hliněné nádoby přidržoval, aby se při tom nepohnuly. Za chvíli vstal, otřel si z čela pot a ukázal na své dílo.


    „A je to. Takhle by to, myslím, mělo stačit,“ řekl.


    Druhý muž svraštil rty a opotřebovaný, trochu prověšený provaz si pochybovačně měřil. „Neříkal kapitán, že se mají na zajištění nákladu vzít ty provazy aspoň tři? Aby ho za všech okolností udržely?“


    Syleus mávl rukou. „Podle mě to drží až dost. Proč se s tím mořit, když se místo toho můžeme jít vožrat? Tohle bude na dlouhou dobu naše poslední šance pořádně se zlískat.“


    „Co když kapitán zjistí, že jsme to neudělali, jak chtěl?“


    „Nezjistí to. Ten starej kozel se do podpalubí nikdy neobtěžuje. Věř mi, tohle nám projde.“


    „Nevím, nevím…“


    Syleus poplácal druha po zádech. „Děláš si zbytečný starosti, Androklée. V tom je tvůj problém.“ Široce se usmál. „Tak už pojď. Mám žízeň. První rundu platím já!“


    Nastalo ticho. Potom kolem hbitě přecupitala krysa a Télemachos se lekl. Syleus s Androkléem se okamžitě otočili a Syleus si plavčíka měřil přimhouřenýma očima.


    „Sakra, na co čumíš?“ zasyčel.


    „Na nic,“ odpověděl Télemachos opatrně.


    „Správně.“ Syleus plivl na podlahu a popošel k chlapci. Dech mu páchl cibulí a jeho oči se zlovolně leskly. „Tady není nic k vidění. Je ti to jasný, kluku?“


    Télemachos na urostlého námořníka zíral, ale mlčel. Jizvy na kloubech Syleových prstů výmluvně svědčily o tom, do kolika rvaček se už zapletl, a nemělo smysl mu odporovat. Věděl, že ve stísněném prostoru mezi nákladem, bez možnosti ty dva zaskočit nějakým překvapivým tahem jsou jeho šance proti dvěma námořníkům mizivé, a tak rychle přikývl. Syleus se zazubil a udělal krok zpátky.


    „Dobře,“ zasípal. „A teď odprejskni, ať už tě tady nevidím!“


    Télemachos hned pospíchal nákladovým prostorem dál. Syleus s Androkléem se protáhli kolem něj, a když po schodech vystupovali na palubu, smáli se nějakému žertu. Télemachos se s těžkým srdcem pozastavil a díval se, jak mu mizí z očí. Syleus ho okamžitě začal nenávidět. Ten chlap očividně má krutost v povaze, je to ten typ, co rád šikanuje slabší. Télemachos se od téhle chvíle musí mít na pozoru. Ztěžka si vzdychl. Na palubě Seléné není ještě ani celý den, a už si nadělal nepřátele.


    Druhý den ráno se obloha vyjasnila a hladinu moře čeřil svěží vítr z pevniny. Jakmile naložili poslední proviant, celá posádka se sešla vpředu na palubě, aby sledovala, jak kapitán u malého kamenného oltáře přináší oběť a modlí se k Poseidónovi, aby Seléné dopřál bezpečnou plavbu. Potom dal Klémestés povel vyplout a muži se pustili do práce. Dva vytáhli lodní lávku, další dva odvázali poutací lana od pacholat při kraji přístavní hráze. Léitos vyštěkl rozkaz, a Télemachos hned přiběhl, aby několika členům posádky pomohl s dlouhým dřevěným bidlem. Bylo tak překvapivě těžké, že pod tou váhou vyjekl. Pak námořníci otočili loď přídí směrem k výjezdu z přístavu. Jakmile se dostali do bezpečné vzdálenosti od hráze, Klémestés na muže zavolal, aby vysunuli vesla. Na jeho rozkaz se dvanáct od pohledu nejsilnějších námořníků chopilo obrovských dlouhých vesel, složených do té doby na palubě, a Seléné se začala zvolna přibližovat k úzké mezeře mezi kamennými vlnolamy. Jakmile ji měli za sebou, kapitán se opět obrátil k posádce.


    „Vesla dovnitř! Napnout hlavní plachtu!“ zakřičel. Ruce při tom držel u úst tak, aby i v sílícím větru byl jeho hlas dobře slyšet. „Zmenšit její plochu!“


    Námořníci ihned nechali vesla vesly a několik jich vyšplhalo nahoru, kde se rozestoupili po rameně ráhna. Když na Léitův příkaz ráhnovou plachtu spustili, její lněné plátno se ve větru rozvlnilo. Dole na palubě ostatní členové posádky napnuli lana a pak je upevnili na dřevěné kolíky na bočním zábradlí. Muži nahoře potom plachtu zajistili i na ráhně a vrátili se na palubu. Byl to obdivuhodný výkon a Télemachos práci těch, kteří slézali po provazových příčkách, sledoval s úžasem. Seléné poté i se značně podkasanou hlavní plachtou silně nabírala na rychlosti a její příď se zařezávala do vodní hladiny.


    „Dimethe!“ zavolal Klémestés na kormidelníka, urostlého námořníka z Núbie, který stál za stěžněm. „Kurz čtyři prsty k levoboku!“


    Núbijec se zapřel nohama o střechu kajuty, svalnatými pažemi uchopil rukojeť kormidelního vesla a kurz obchodní lodi změnil tak, aby plula tolik proti větru, nakolik si kapitán troufal. Télemachos, kterému se v té chvíli zatočila hlava, se na zádi pevně chytil dřevěného zábradlí. Moře kolem něj syčelo, jak se Seléné zvedala na hřebeny vln a opět z nich sjížděla. Na obličeji mu vyvstal studený pot a přepadla ho nevolnost. Snažil se soustředit na obzor a vidět v něm pevný orientační bod, ale za několik chvil sklonil hlavu a nahnul se přes zábradlí. Když v bílé vodní tříšti skončil celý obsah jeho žaludku, Télemachos si odplivl, otřel si ústa, obrátil se zpátky k palubě a zábradlí se držel ze všech sil, jako by mu šlo o život.


    „Už máš mořskou nemoc?“ zeptal se Léitos s úsměvem od ucha k uchu.


    „Doprdele,“ zaskučel Télemachos. „Motá se mi hlava…“


    První důstojník vyprskl smíchy. „Jestli si myslíš, že teď je to zlý, počkej, až se dostaneme do Černýho moře. To se dovede náramně rozbouřit. Pak teprv uvidíš, co mořská nemoc dovede.“


    Télemachos se držel za břicho a už předem se děsil vyhlídky, že bude muset na moři strávit několik dní. „Copak to může být ještě horší?“


    „Mnohem horší!“ Léitos ho vesele plácl po zádech. „Netvař se tak sklíčeně. Docela brzo si zvykneš. A navíc, rozbouřený moře bude to poslední, co ti bude dělat těžkou hlavu. Moře u Moesie se piráty jen hemží.“


    „Copak nás nebude chránit vojenské námořnictvo?“


    „U Háda, na to není šance! Černý moře je prdel celý říše. Řím na střežení tý oblasti kašle, nechává místní lidi, ať si s tím problémem poradí sami. Ale oni nemají peníze ani lodě, na kterých by hlídkovali, a tak tam vládnou piráti. Jestli cestou na tu svoloč narazíme, bohové s námi!“


    Télemachos k tomu chtěl něco podotknout, ale Seléné se znenadání zakymácela, takže se kvůli další vlně nevolnosti zase naklonil přes zábradlí a úporně zvracel. Když záchvat mořské nemoci pominul, zvedl oči a zahleděl se zpátky k přístavu. Vlasy mu při tom bičoval slaný vítr a štípal ho do tváří. Télemachos na chvíli zapomněl na nevolnost i bolest hlavy, protože ho zaplavila zvláštní směsice strachu a vzrušení. Poprvé opouští domov, navíc na lodi plné cizích lidí, která pluje do nejvzdálenějších končin Římské říše. Má příležitost vydat se v otcových stopách a poznat dobrodružný život na moři. A tuhle šanci, jak se pevně rozhodl, hodlá chytit za pačesy. Naposled se ohlédl za přístavem, potom se otočil a hleděl vpřed, zatímco Seléné mířila na otevřené moře.

  


  
    Kapitola čtvrtá


    První dny na palubě Seléné se pro Télemacha nevyvíjely šťastně. Kromě bezpočtu prací, které mu Léitos přiděloval, se nový plavčík musel co chvíli potýkat se záchvaty mořské nemoci a čelit posměchu ze strany některých starších členů posádky, kdykoli opět zvracel. Každý den ho čekala dřina na palubě i pod ní: vyléval smrdutou vodu, drhl palubu a připravoval jídlo. Léitos měl bystré oko a trval na tom, že výsledek Télemachova snažení osobně zkontroluje poté, co každý úkol dokončí. Nikdy se nestalo, že by se prvnímu důstojníkovi nepodařilo na jeho práci najít nějakou chybu, a Léitovy kritické poznámky mladíkovo utrpení ještě zhoršovaly. Nervozitu a vzrušení z prvních dnů na moři brzo vystřídala hluboká trudnomyslnost a pocit osamocení, takže Télemachos si trpce vyčítal, že na kapitánovu nabídku kývl a k jeho posádce se přidal.


    Jakmile měl po práci, každý den se hlásil u Léita a první důstojník ho seznamoval se základy mořeplavby. Tyto lekce vnášely do jinak nekonečné rutiny vítanou změnu. Učil se vázat nejrůznější uzly, napínat plachty a zase je kasat. Trénoval šplh do ráhnoví a v mělčích vodách pomocí olovnice měřil hloubku moře. Odpoledne mu Léitos zase ukazoval, jak s plavidlem manévrovat a zacházet s kormidelním veslem, a vysvětloval mu, jak fungují plachty, zkrátka celá loď. Télemachos s tím zpočátku bojoval; těžko se soustředil, protože měl žaludek stále jako na vodě. Ale když po několika dnech začala mořská nemoc odeznívat, sebejistota se mu vrátila a s nadšením se ze svých chyb usilovně učil, čímž udělal dojem dokonce i na prvního důstojníka, který uznání projevoval jen nerad.


    Na konci každého dne posádka Seléné vyhledala bezpečné kotviště v některé z blízkých zátok či v malém zálivu. Jakmile zakotvili, muži se vypravili na břeh na člunech jindy uložených uprostřed paluby, na pláži zapálili oheň a užili si teplou večeři, než se na noc zase stáhli na loď. Když na horizontu poblikávaly poslední paprsky slunečního světla, Télemachos se unaveně doploužil k troše volného prostoru na zadní palubě, kde ležel pod oblohou posetou hvězdami, zatímco zbytek posádky chrápal kolem něj. Jakživ se necítil tolik unavený. A tak sám. V těch prvních osamělých dnech na moři se s ním pouštěl do řeči jen Géras. Právě on přihlížel, když se Télemachos s rozbolavělými svaly a vyčerpaný po náročné směně skládal na provizorní lůžko ze stočených provazů.


    „Těžký den?“ zeptal se.


    Télemachos se po něm podíval a jen cosi zabručel.


    „Není žádná ostuda se k tomu přiznat,“ pokračoval Géras. „Někoho moře zkrátka vůbec nechytne, i kdyby se snažil sebevíc. Víš, tenhle život není pro každýho.“


    „Já toho tady nenechám,“ odpověděl Télemachos rozčileně. „Radši umřu, než bych selhal.“


    Géras zvedl obočí, překvapen intenzitou citů v mladíkově hlase. „Proč ses rozhodl jít na tuhle loď? Nic ve zlým, ale nevypadáš zrovna jako ten typ, kterýho moře přitahuje.“


    „Kvůli bratrovi, Néreovi. Je otrok. Přísahal jsem, že ušetřím dost peněz na to, abych ho dostal na svobodu.“


    „Proto ses rozhodl zkusit štěstí na lodi?“


    Télemachos pokrčil rameny. „Připadalo mi, že to bude nejlepší.“


    Géras nadul tváře. „Asi by to pro tebe bylo snazší ve škole gladiátorů. Nebo ses mohl přidat ke zlodějům. Dokonce i kdyby se z tebe námořník doopravdy stal, potrvá roky, než vyděláš tolik peněz.“


    „Něco zkusit musím. Musím bratra dostat na svobodu.“


    „Chápu.“ Géras zívl. „Já se ale chystám utrácet za děvky a pití. V Moesii je obojího spousta. Místní chlapi jsou sice primitivové, ale ženy znají pár triků. Taky by ses mohl rozšoupnout a zajít za nimi. Rozveselily by tě.“


    Télemachos se pousmál. „Díky. Budu potřebovat každý sestercius, který dokážu vydělat. I když mi to bude trvat léta, někde začít musím.“


    „Chlape, dělej, jak myslíš. Ale brzy změníš písničku, až zjistíš, jak vrtkavý moře dokáže bejt.“


    „A co má zase tohle znamenat?“


    „Jenom že nemá smysl dívat se moc daleko do budoucnosti. Každýho z nás si moře může kdykoli vzít. Stát se námořníkem je lepší než zůstat suchozemská krysa, ale tahle práce je nebezpečnější než většina jinejch a každej v posádce zná někoho, kdo na moři zahynul. Podle mě bude lepší toho tvýho bratra pustit z hlavy a trochu si užít, dokud to jde.“


    Télemachos zavrtěl hlavou. „Nemůžu. Néreus je jediný příbuzný, kterého mám, a vděčím mu za život.“


    Když osmého dne Seléné proplula úžinami mezi Thrákií a Bithýnií do Černého moře, na východním obzoru houstly temné mraky. Télemachos dál svědomitě pracoval, ale neuniklo mu, že se ve vzduchu vznáší napětí. Námořníci, ba dokonce i Klémestés, zjevně znervózněli. Právě pluli severozápadním směrem podél pobřeží k přístavu Odessos. Kapitán na přední palubě zkoumavým pohledem sledoval horizont a vytrvale pátral po sebemenší známce přítomnosti pirátů, neblaze proslulých přepadáním obchodních lodí. Léitos mu stál po boku a také hleděl k azurovému východnímu obzoru.


    „Jsme tu v nebezpečí?“ zeptal se ho Télemachos.


    Léitos pokrčil rameny. „O nic víc než jakákoli jiná loď. Zdejší vody jsou zrádný. Piráti se určitě budou držet při pobřeží, stejně jako my.“


    Télemachos se snažil nedat na sobě znát, jak ho to vylekalo. „Neměli bychom tedy plout dál od břehu?“


    „V těchhle obávaných vodách ne. Je to nebezpečný. Musíme zůstat u pobřeží pro případ, že nás tady zastihne špatný počasí. A to právě teď nijak slibně nevypadá.“


    „Takže když se vydáme od pobřeží příliš daleko, bude nás ohrožovat bouře, ovšem když se u něj budeme držet blízko, máme zase slušnou šanci narazit na zdejší piráty?“


    Léitos se pousmál. „Učíš se, chlapče. Na moři není nikdy nuda.“


    „I tak se to dá říct.“


    Télemachos se podíval zpátky, k úžině, nervóznější než dřív. Život bezdomovce v pireuských slumech byl bídný, ale tolik mu toho tam zase nehrozilo: jen občas se s ním nějaký žebrák pohádal o zbytky jídla, jindy ho zase některý z vulgárnějších obyvatel města zasypal nadávkami. Teď však na něj nebezpečí číhá na každém kroku.


    V pozdním odpoledni vítr zesílil, začal nevyzpytatelně měnit směr a nálada námořníků se ještě zhoršila při pohledu na hradbu temných mraků, které letěly přímo k lodi. Télemachos koutkem oka zahlédl, že Léitos zatíná zuby a s obavami se pozorně dívá přes moře do dálky.


    „Co je?“ zeptal se.


    První důstojník přivřel oči a zadíval se na mračna. „Vypadá to na bouři. Pořádně velikou. A fofrem se blíží. Bude tady co nevidět.“


    Télemachos sledoval jeho pohled. Obzor se mezitím ztratil za stěnou tmavě šedých mraků dlouhou několik mil, za níž slunce zcela zmizelo. Začal kvílet vítr a spustil se liják. Klémestés stál od nich směrem k zádi, na zadní palubě, obličej napjatý soustředěním, a aniž by na chvilku spustil zrak z bouře, která se k nim hnala, dal rozkaz nabrat směr od pevniny.


    Télemachos se zase obrátil k Léitovi a ukázal na suchou zem, vzdálenou necelou míli. „Proč neplujeme ke břehu?“


    Léitos zavrtěl hlavou. „Potřebujeme dostatečně velkej manévrovací prostor, jestli se nemáme nechat větrem nahnat na skaliska.“ Plivl na palubu a zase upřel zrak na černá mračna, která se k nim rychle blížila. „Vypadá to, že tu bouři zkrátka budeme muset nějak přečkat.“


    Za necelou hodinu udeřila s děsivou zuřivostí. Nejdřív se přes obchodní loď přehnal vichr, vzápětí se spustil příval mrazivého deště. Ledové kapky dopadaly šikmo na palubu i na námořníky, kterým promočily tuniky. Moře si s lodí pohrávalo a Télemachos křečovitě svíral rukama boční zábradlí, zatímco ho déšť bodal do kůže. Všude kolem se muži podobně jako on usilovně drželi lodi a schovávali se před záplavou vody z vln, které se kolem nich lámaly. Když zvedl oči, viděl, že vítr vytrvale žene loď k pobřeží. Břeh mu připadal už nebezpečně blízko, a přestože na moři zatím strávil jen něco přes týden, okamžitě pochopil, jaké nebezpečí jim hrozí.


    „Posádko!“ zařval zplna hrdla Klémestés, jehož hlas byl kvůli kvílení větru v lanoví přesto stěží slyšet. „Plachty stáhnout! Spustit kotvu!“


    Léitos vyštěkl rozkazy. Několik námořníků ihned začalo šplhat vzhůru a potom se drobnými krůčky na ráhnu rozestoupili, i když jim v pohybu bránil ostrý vítr a hustý déšť. Zároveň se jiná hrstka mužů hnala k přídi vykasat příďovou plachtu. Télemachos se přidal k zbývajícím námořníkům, těm, kteří se chystali spustit kotvu. Vtom se Seléné opět zničehonic naklonila a vzduch rozčísl pronikavý výkřik. Télemachos se ze všech sil chytil zábradlí a zvedl oči. Androkléovi ujela noha a teď na ráhně sice visel, objímal ho oběma rukama, ale nohama kopal ve volném prostoru. Námořník, který stál nejblíž, se k němu pomaloučku posunoval. Jakmile se však loď znovu výrazně zakymácela, Androklés se neudržel, zařval a řítil se do vodní propasti. Jeho hlas rázem utichl poté, co skončil v moři a ztratil se pod šedými vlnami. Několik členů posádky pročesávalo pohledem místo, kde zmizel, leč nad nešťastníkem se zavřela voda.


    „Télemachu!“ zavolal Léitos. Ukázal na lanoví. „Vylez tam a pomoz jim! Okamžitě!“


    Plavčík zíral na ráhno nad hlavou a na prchavý okamžik jím zacloumal strach. Představa, že šplhá do lanoví za tak nebezpečných okolností, ho děsila. Ale chápal naléhavost situace, obavy zahnal a stoupal po provazových příčkách, odhodlán nenechat muže nahoře na holičkách. Všude kolem něj skučel vítr a nadouval mu tuniku, když se otočil a postupoval po ráhnu. Třeba i jen střelit pohledem dolů si zakázal. Ostatní námořníci se mezitím přesunuli o něco blíž ke konci ráhna a ten od stěžně nejdál zaujal Androkléovo místo. Jakmile se všichni dostali tam, kde být měli, na Klémestův povel muži začali plachtu svíjet. V dešti, který je vytrvale a nemilosrdně bičoval, s prací pospíchali, jak to jen šlo, aby divoce se třepetající záhyby plachty zkrotili a přivázali ji k hlavnímu ráhnu. Télemachos utahoval kožené řemeny, jak ho to Léitos naučil. Za chvíli muži na zadní palubě svrhli do moře záďovou kotvu a její lano popouštěli, dokud se kotevní listy někde na mořském dně pevně nezachytily. Kymácení lodi se pak postupně zmírňovalo. Télemachos slezl z lanoví s ostatními námořníky, a když seskočil na mokrou palubu, lapal po dechu.


    Léitos na něj se sebezapřením uznale kývl. „Dobrá práce, chlapče. Ještě z tebe uděláme námořníka!“


    „A co bude teď?“ chtěl vědět Télemachos.


    „Počkáme, až se bouře přežene.“


    „Jak dlouho to bude trvat?“


    „Hodně dlouho,“ odpověděl Léitos. „Několik hodin, řekl bych. To nejhorší máme ještě před sebou.“


    Télemachos při těch vyhlídkách protáhl obličej, ale na nic jiného nebyl čas. Když se teď loď pohybovala jen v rozmezí, v jakém jí to kotva dovolovala, Klémestés poslal posádku vylévat vodu. Plavidlo na kotevním laně sebou co chvíli trhlo, takže muži se na rozhoupané palubě stěží drželi na nohou. Jedni se střídali ve vylévání vody, která se v podpalubí rychle hromadila, zbylí členové posádky ke vchodu do nákladového prostoru přivazovali nepromokavou plachtu, aby dalšímu pronikání vody do lodi bránila. Jakmile práci dokončili, uchýlili se k bočnímu zábradlí na přídi, kde se v tunikách, z nichž kapala voda, tetelili zimou, a někteří se potichu modlili k bohům. Další vrhali toužebné pohledy ke břehu a přáli si, aby bouři mohli přečkat v pohodlí nějakého chráněného přístavu nebo zálivu.


    Dávno padla tma, bouře však nejevila žádné známky toho, že by hodlala zeslábnout. Vítr a déšť nakonec Seléné a její posádku sužovaly až do rána. Nebyla naděje zamhouřit oka ani chvíli, protože jednotlivé směny se při vylévání vody musely celou noc střídat. Hodiny Télemachovi pomalu míjely a s každým zhoupnutím lodi, při němž lanoví a dřevo sténaly pod náporem bouře, v něm sílil strach. Noc mu připadala nekonečná a každý další okamžik mu přinášel nová muka, protože se bál, že loď půjde ke dnu nebo že se silně namáhané kotevní lano přetrhne a Seléné i s posádkou ztroskotá, rozbije se o útesy na pobřeží Thrákie. Avšak lano drželo pevně.


    Druhý den ráno bouře konečně odtáhla, a když slunce zvolna vystoupilo nad obzor, vichr zeslábl v mírný větřík. Déšť brzy ustal a sluneční záře, která se prodrala mezerou v oblacích, hory v dálce zbarvila do zlatova. Místo nepolevujícího hukotu vod uplynulé noci bylo slyšet, jenom jak monotónně pleskají vlnky o trup lodi a na palubu ťukají kapky snášející se z lanoví. Prochladlí, unavení a hladoví námořníci se ale zase museli vyhrabat na nohy, neboť Klémestés nařídil na lodi provést důkladnou prohlídku. Každou známku poškození měl první důstojník zaznamenat na voskovou destičku, aby se vše mohlo opravit, jen co loď dorazí do přístavu v Tomidě.


    „Télemachu!“ zavolal Klémestés. „Přines chlapcům něco k jídlu! Nemůžeme dopustit, aby tu makali s prázdným žaludkem. Ne po tak hrozné noci, jakou máme za sebou.“


    „Provedu, kapitáne!“


    Energicky přikývl, spěchal k průlezu na zádi a na dřevěných kolících rozvázal provazy. Už když scházel po schodech, se mu zdálo, že se v nákladovém prostoru něco leskne. Pak se jeho oči přizpůsobily šeru a ztuhl.


    Po celé podlaze tam porůznu ležely stovky hliněných střepů, vyčnívaly z řídké kaše z písku a vína. Mezi úlomky se povalovaly útržky provazů, a jakmile se Télemachos rozhlédl, s hrůzou si uvědomil, že se uvolnila většina amfor, rozbily se na tisíc kusů a jejich drahocenný obsah se vylil do prostoru. Celých se jich zachovalo jen několik.


    „Hni sebou, chlapče!“ zavrčel Léitos, který šel dolů za ním. „Co ti trvá tak –“


    Zarazil se, sotva zahlédl tu spoušť.


    „Sakra,“ zamumlal, očividně zděšený. „Počkej tady.“


    Obrátil se, rozběhl se po schodech nahoru a na palubě volal na kapitána. Za chvilku se vrátil s Klémestem. Za nimi se hrnulo několik členů posádky, zvědavých na to, proč vznikl takový poprask. Klémestés zůstal strnule stát a odhadoval, jak velkou škodu cenný náklad asi utrpěl. V jeho obličeji se objevila trpká frustrace a zoufalství.


    „Co se tady, u všech bohů, stalo?“ zavrčel.


    „Musely se za bouřky uvolnit, kapitáne,“ odpověděl Géras.


    „Ale… Jak to?“ vpadl mu do řeči Léitos. Zavrtěl hlavou. „Ty amfory měly držet u sebe pevnějc než půlky prdele panenský vestálky. Nesměly se ani hnout. Dokonce ani za bouře.“


    Syleus, který stál v tlačenici námořníků, nervózně přešlápl. „To ty provazy. Určitě byly hrozně opotřebovaný.“


    Télemachos už chtěl promluvit, když postřehl, že se na něj Syleus výhrůžně dívá. Honem si to rozmyslel a ústa zase zavřel.


    „Teď už je to jedno. O náklad jsme přišli.“ Klémestés zdrceně zíral na rozbité amfory. „Tohle mě zruinuje. Musel jsem si od obchodníka vypůjčit, jen abych za svou polovinu dodávky mohl zaplatit. A teď je celá v tahu.“


    O pět dní později obchodní loď dorazila do Tomidy a ladně se blížila k malé přístavní hrázi. Poté, co námořníci rozbité amfory naházeli přes palubu, dostali za úkol zachránit těch pár, které zůstaly celé, a přivázat je k trámům. Stále je neopustila pochmurná nálada, i když už složili vesla do lodě a přístavním dělníkům, kteří stáli na hrázi, hodili uvazovací lana. Za normálních okolností by příjezd do nového přístavu nadšeně uvítali, celí žhaví utratit svou pracně vydělanou mzdu za pochybné zábavy, které město nabízí. Ale Androkléova smrt spolu se ztrátou většiny nákladu je zdrtila. Télemachos chvíli zvažoval, jestli nemá kapitánovi prozradit, že víno nebylo přivázané pořádně, ale zanedlouho po tom incidentu si ho Syleus vzal stranou a pohrozil mu, že mu podřízne krk, jestli jen špitne o tom, čeho byl ještě v Pireu svědkem. A tak plavčík zůstal zticha.


    Když se Seléné dostala až k molu, muži na břehu napnuli uvazovací lana a pevně je přivázali k sloupkům podél přístaviště tak, aby loď k němu stála bokem. Potom Léitos nechal spustit lodní lávku a dva námořníci ji na jeho rozkaz vysunuli z pravoboku na břeh. Jakmile měli loď bezpečně zakotvenou, Klémestés dal většině posádky svolení jít na břeh a smutek utopit v blízkých krčmách. Télemachos by se byl k ostatním rád připojil, ale Klémestés mu přikázal zůstat a být k ruce přístavním dělníkům při vykládání těch několika amfor, které pohromu přečkaly bez úhony.


    Nad Tomidou se už smrákalo, když po lodní lávce přešel tlouštík s několika zlatými prsteny na rukou a cílevědomým krokem zamířil na zadní palubu ke Klémestovi.


    „Kapitáne!“ zvolal ten muž, po namáhavém výstupu na palubu celý zadýchaný. Zastavil se, aby popadl dech. „Kde zůstal zbytek mého vína?“ pokračoval a mávl rukou k nevyloženým amforám. „Tady je jenom čtvrtina nákladu.“


    Klémestés se obrátil, aby muže přivítal. „Hérakleide.“ Zakašlal a zatvářil se zmučeně. „Bohužel jsme se cestou dostali do problémů.“


    „Ale? Do jakýchpak?“ vyštěkl Hérakleidos popuzeně.


    Klémestés sklonil hlavu a zhluboka se nadechl. Pak obchodníkovi vysvětlil situaci a podrobně popsal, co se dělo za bouře, při které se náklad poškodil. Hérakleidos poslouchal bez jediného slova, s kamenným výrazem v obličeji.


    „Takže, kapitáne,“ řekl, sotva Klémestés domluvil. „To je nepochybně velice, velice nešťastný vývoj událostí.“ Předstíral úsměv. „Tedy pokud se to tak doopravdy stalo.“


    Klémestés se zamračil. „Co tím naznačuješ?“


    „Musíš uznat, že ten tvůj příběh zní jako výmluva. Jak mám vědět, že jsi ten náklad prostě jenom nevyložil někde v jiném přístavu a zisk si nenechal pro sebe?“


    Kapitána tím zjevně ohromil. „Ty mě obviňuješ ze lži?“


    „Nebyl bys první, kdo se mě pokusil podvést. Těžko můžeš čekat, že té báchorce o rozbitých amforách budu věřit.“


    „Je to pravda, přísahám při všech bozích! Zeptej se kteréhokoli z mých mužů. Řeknou ti totéž.“


    „O tom nepochybuji,“ odpověděl obchodník bezvýrazným tónem. „Nicméně, dokonce i kdybys mluvil pravdu, nemůžeš očekávat, že dostaneš zaplaceno za náklad, který jsi nedodal. Naše dohoda zněla na dvě stě amfor prvotřídního vína z města Mende. Jistě chápeš, v jak nepříjemné situaci jsem se ocitl.“


    Kapitán našpulil rty, ale vytrvale mlčel.


    „Navíc je tu otázka, jak hodláš zaplatit svůj podíl,“ dodal Hérakleidos.


    „Zaplatit?“ zopakoval Klémestés a zamračil se. „Jak to myslíš?“


    Obchodník kývl hlavou směrem k amforám. „Skoro celý náklad se rozbil… Jestli mám tomu příběhu věřit. To se týká i tvé poloviny podílu. Podílu, který jsi zaplatil penězi ode mne. A půjčil jsem ti na mimořádně velkorysý úrok, mohl bych dodat. Tu půjčku musíš splatit bez ohledu na to, co se s vínem stalo.“


    Kapitán se zachmuřil ještě víc. „Ale kde teď mám sehnat tolik peněz?“


    „To není můj problém,“ odpověděl obchodník. „Ovšem jestli svůj dluh splatit nemůžeš, pak mi zbývá jediné. Budu muset jít s tím případem k soudci a požádat ho, aby tvou loď zkonfiskoval.“ V koutcích úst se objevil náznak úsměvu. „Pullus je můj dobrý přítel. Pro mou situaci jistojistě bude mít pochopení.“


    „To přece nejde!“ zvolal Klémestés rozhněvaně a kroutil hlavou. „Nemůžeš mi ji vzít! Nic jiného nemám. Prosím, musí být ještě nějaký jiný způsob.“


    Prosebně na obchodníka upíral zrak. V Hérakleidově výrazu nebyla ani špetka soucitu. Vlažně se usmál, přimhouřil oči a přejel si rukou po bradě. „Možná přece jen existuje způsob, jak bys ten dluh mohl vyrovnat.“


    „Jaký?“ zeptal se Klémestés hlasem, do něhož se vkrádalo zoufalství.


    „Náhodou jsem před nedávnem při slavnostní večeři cosi zaslechl. Několik obchodníků tam diskutovalo o posledních novinkách z Ilýrie. Pověz mi, kapitáne. Jak často tě obchody zavedly do těch končin?“


    „V Saloně jsem byl několikrát. Není to tam při pobřeží Ilýrie zase tak daleko. Ale teď už jsem po té trase neplul několik let. Jsou to skrblíci, ti Ilyrové. Zatraceně těžko se s nimi jedná a nikdy neplatí včas. Proč?“


    „Údajně tam někde došlo k povstání. Jeden z poražených náčelníků kmene Dalmatů se vrátil z vyhnanství a začal místní podněcovat ke vzpouře. Prý nějaký Bato.“


    „Taky jsem to slyšel. Několik kapitánů v Pireu o tom mluvilo. Copak Řím tu vzpouru nepotlačil?“


    Hérakleidos přikývl. „Tiberius tam poslal oddíl z páté makedonské, aby vojáci obnovili pořádek. Povstalce zlikvidovali, vůdce popravili a ostatní prodali do otroctví. Ale po tom povstání tam vznikl obrovský problém s obilím. Potravin je málo a lidem hrozí hlad.“ V očích se mu zablesklo, když dodal: „Dodávka obilí by právě teď přinesla mimořádně tučný zisk. Stačil by na to, aby ses zbavil dluhů, a ještě bychom na tom oba vydělali.“


    Klémestés se na obchodníka podezíravě zadíval. „Jestli je to tak lukrativní příležitost, proč do Salony neposílají zboží ostatní obchodníci?“


    „Ale oni to dělají. Nebo se spíš o to snaží. Ovšem většina lodí tam nedorazí. Vypadá to, že se o zvýšení provozu v té oblasti doslechli piráti a svou operační základnu přesunuli do Jaderského moře.“


    Klémestés zadumaně přikývl. „To dává smysl. Vždycky hledají nové trasy, ze kterých by se dalo těžit.“


    „Přesně tak. A když se teď rozkřiklo, že tam hrozí útok pirátů, mnoho majitelů lodí plout do Salony rovnou odmítá. Anebo si účtují horentní ceny. Poptával jsem se, kdo by tam dopravil moje dodávky, ale zatím jsem neměl štěstí.“ Hérakleidos chvíli mlčel, než dodal: „Samozřejmě, všechna ta panika vyhání ceny obilí dokonce ještě výš. Komu se podaří do Salony doplout, ten udělá terno.“


    „Chápu,“ řekl Klémestés lakonicky. „Moji muži mají podstoupit všechno nebezpečí, kdežto ty shrábneš všechny peníze.“


    „Jestli to chceš takhle vyjádřit, pak ano. Ale kapitáne, nabízím ti vlastně způsob, jak se z dluhů vyhrabat. A možná dokonce mít skromný zisk, jestli ti něco zbude, až mi všechno splatíš.“ Obchodník pokrčil rameny. „Jiní v mé profesi by k tomu asi nepřistoupili tak rozumně.“


    Klémestés o nabídce uvažoval. „A co když odmítnu?“


    „Pak nebudu mít jinou možnost než se obrátit na soudce a žádat, aby loď byla zabavena jako náhrada za tvůj dluh.“


    Klémestés svěsil ramena. „V tom případě asi já zase nemám jinou možnost než s nabídkou souhlasit.“


    „Kapitáne, nedělej to!“ vykřikl Télemachos a vyskočil.


    Klémestés i obchodník se jako na povel otočili k plavčíkovi, který jejich hovor poslouchal se stále většími obavami. Stěží mohl uvěřit, že na tak riskantní návrh je Klémestés ochoten přistoupit. Dál už svou úzkost krotit nedokázal.


    „Je to příliš nebezpečné,“ pokračoval, zatímco na něj oba muži beze slova zírali. „Co se stane, jestli nás piráti přepadnou? Ať si ten obchodník zkusí štěstí u příští lodě, kterou může dostat do svých špinavých rukou. To není dobrý obchod, kapitáne.“


    „Ticho!“ osopil se na něj Klémestés. „Ty jsi plavčík. Neplatím ti, abys mi tu vykládal svoje rozumy.“


    „Ale kapitáne –“


    „Dost už!“ okřikl ho Klémestés. „Zatraceně, až budu o tvé rady stát, tak si o ně řeknu. A teď zpátky do práce a ty svoje zasraný názory si nech pro sebe!“


    Kapitánův ostrý tón Télemacha překvapil. Přikývl, otočil se a odcházel. Koutkem oka ještě zahlédl, jak se Klémestés narovnal v zádech a obchodníkovi rázně přikývl.


    „Dohodnuto, Hérakleide. Pověz svým lidem, ať to obilí začnou nakládat co nejdřív. Vyrazím do Salony, jen co se rozední.“

  


  
    Kapitola pátá


    Ze severu vál silný boční vítr, když Télemachos z paluby Seléné pozorně sledoval pobřeží na pravoboku. V dálce viděl sotva patrný obrys Ilýrie, roztroušenou hrstku pustých ostrovů a zálivů spolu s řetězcem rozeklaných hor. Na obloze nízko visela šedá oblaka. Bylo slyšet šumění mořské vody, která narážela na příď, zatímco loď dál sledovala východní pobřeží Jaderského moře. Od chvíle, kdy z Tomidy vyplula s nákladem obilí v podpalubí, už uplynul téměř měsíc a zpáteční cesta zatím probíhala hladce a zcela bez problémů. Avšak sotva minuli vysoké útesy u Dyrrhachia, obloha se zatáhla a námořníky opustil klid. Někteří úzkostlivě obhlíželi moře ve zjevných obavách, že je může kdykoli přepadnout pirátská loď. Dokonce i Léitos vypadal nesvůj a hleděl k obzoru stejně ustaraně jako všichni ostatní.


    „Jak je daleko do Salony?“ zeptal se ho Télemachos.


    „Budeme tam pozítří, řekl bych,“ odpověděl Léitos. „Máme dobrou rychlost, dokonce i když je loď plně naložená. Prostě musíme doufat, že vítr vydrží. A modlit se, ať nenarazíme na piráty.“


    „Něco vám povím, chlapi, už se nemůžu dočkat,“ podotkl Syleus a optimisticky si mnul ruce, zatímco přeletěl pohledem své druhy. „Jen co tam přistaneme, všude kolem nás bude víno a děvky.“


    „Pokud nás cestou nepotká nějakej malér,“ dodal Léitos nevrle.


    Syleus ukázal k obzoru. „Vidíš? Po žádným nebezpečí nikde ani stopy. Tenhle kus moře je prázdnější než bankéřovo srdce.“


    „Teď, v tuhle chvíli. Ale ty mizerové tady někde zaručeně jsou. Kapitán Nestór a ta jeho banda zdejší vody terorizujou už léta.“


    „Nestór?“ zopakoval Télemachos a zamračil se.


    „Vůdce jedný z pirátských band, co působí tady u pobřeží,“ vysvětlil Léitos. „Kdysi patřil k banditům, co řádili v okolí Larissy, pak ale usoudil, že by k penězům mohl snáz přijít na moři. Jeho muži jsou ti nejkrutější hrdlořezové na tuhle stranu od Pirea. Dej na mě, jeho bandě bys nechtěl padnout do rukou.“


    „Nám se to nestane,“ podotkl Syleus přezíravě. „O Nestorovi už nikdo neslyšel a nikdo ho neviděl celý měsíce. Věř mi, za pár dní budeme oslavovat v Saloně.“


    „Kéž bys měl pravdu! V zájmu nás všech.“


    Syleus se obrátil, šel zpátky přes palubu po své práci a s dalšími námořníky si při ní vyprávěli vtipy. Nehledě na hrozbu, která na ně v Jaderském moři někde vskrytu číhala, plnili své úkoly bezstarostně. Télemachos jim potají záviděl a přál si, aby piráty dokázal pustit z hlavy stejně snadno jako oni. Jeho obavy z možného přepadení s ním zjevně sdílel pouze Léitos a další zkušení námořníci.


    „Co uděláme, jestli po nás piráti půjdou?“ zeptal se a zase se otočil k prvnímu důstojníkovi.


    Léitos pokrčil rameny. „Budeme se snažit jim uniknout. Ale máme těžkej náklad. Tuhle loď by dohonili dokonce i ty idioti z modrýho týmu v Cirku maximu, a každý ví, že za Modrý jezdí nejmizernější vozatajové z nejmizernějších.“


    Télemachos uhnul pohledem a se sevřeným žaludkem se zadíval na obzor. Mořem postupovala jedna vysoká vlna za druhou a obchodní loď, jejíž příď se zařezávala do vodní hladiny, se pokaždé zvedla až na hřeben, než se opět ztěžka propadla do dalšího sedla. Linie pobřeží na východ od nich se pomalu ztrácela z dohledu, a když postoupili dál na sever, hory zmizely úplně, takže Télemachos kolem lodi neviděl nic než vodu, která se prostírala až k nekonečnému horizontu.


    „Palubo, hej!“ zakřičel Géras ze špičky stěžně. „Plachta na dohled, kapitáne!“


    Klémestés vyšel ze své kajuty, dlouhými kroky zamířil ke stěžni a zaklonil hlavu. Géras jednou paží objímal horní část stěžně, aby měl pevnou oporu, a druhou rukou mířil někam do dáli. Kapitán sklonil zrak a přivřenýma očima mžoural tam, kam muž na hlídce ukazoval. Télemachos sledoval jeho pohled a pátral po něčem, co by mohla být plachta. Ale kromě mořských vln a stále hustších mraků neviděl zhola nic.


    Klémestés si přiložil ruce k ústům a zvolal nahoru: „Kolik jich je, Gére?“


    „Jedna plachta, kapitáne. Dvě míle odsud!“


    „Kam pluje?“


    Nastala krátká pauza, než Géras odpověděl. „Blíží se k nám. Vypadá to, že od pobřeží!“


    „Piráti?“ uvažoval Télemachos nahlas.


    Na Klémestově čele se objevily vrásky. „Možná. Nebo prostě jiná obchodní loď.“


    Léitos zvedl obočí. „V tady těch končinách? Už kolik dní jsme skoro žádný plavidla nepotkali. Většina lodí se zdejší trase vyhýbá, přesně jak říkal ten obchodník. Musejí to být piráti. Nejspíš se skrývali v jednom z těch zálivů a čekali na kořist. Měli bychom to otočit.“


    Klémestés našpulil rty. Hleděl na moře a jeho obličej byla ztělesněná nejistota. „Ne,“ rozhodl po chvíli. „Je příliš daleko, než abychom mohli mít jistotu. Zatím budeme držet kurz. Čím dřív se dostaneme do přístavu, tím líp. Zvlášť když to vypadá, že by se počasí mohlo zkazit. Nemůžeme si dovolit, aby nás chytila další bouře.“


    „Jestli je to obchodní loď, proč míří přímo k nám? Víme, že ve zdejších vodách se skrývají piráti, kapitáne. Měli bychom se obrátit a ujet jim, dokud je čas.“


    Klémestés svého prvního důstojníka probodl pohledem a obořil se na něj. „Tohle je moje loď! Já jsem tu kapitán. A kurz nezměním, pokud k tomu nebudu mít zatraceně dobrý důvod! Je to jasné?“


    „Jo, kapitáne,“ procedil mezi zuby Léitos.


    „Dobře.“ Klémestés se stroze odvrátil a zavolal nahoru na hlídku: „Nespouštěj je z očí, Gére! Zavolej, hned jak uvidíš něco dalšího.“


    „Ano, kapitáne!“


    Klémestés se otočil a nervózně se díval za loď, do dálky. Měl při tom zaťaté zuby a cukalo mu svaly v obličeji. Télemachos se opíral o boční zábradlí a pátral po sebemenší známce toho, že se ta loď blíží. Nějakou dobu neviděl nic. Až za hodinu se mu ve chvíli, kdy voda vynesla Seléné na hřeben, podařilo zahlédnout miniaturní plachtu, která se matně rýsovala na obzoru. Potom se obchodní loď zase propadla mezi dvě vlny a trojúhelník z dohledu zmizel.


    Za moment Géras zavolal z vrcholku stěžně: „Kapitáne, už vidím její trup! Je menší než my. Má na stožáru plamenec.“


    „Jaké barvy?“ zavolal na něj Klémestés.


    Géras s odpovědí váhal, a že v jeho hlase zní strach, poznal na palubě každý. „Černý, kapitáne!“


    „Černý?“ zopakoval Klémestés vylekaně. Z obličeje mu zmizela všechna barva. „Doprdele…“


    „Piráti,“ zamumlal Léitos. Uhodil se pěstí do stehna. „Sakra, já to věděl!“


    Klémestés se k mužům automaticky otočil zády, aby svou reakci skryl, sevřel ruce pevně v pěst a pod vousy potichu klel. Za chvilku se mu podařilo se ovládnout.


    „Jaký jsou rozkazy, kapitáne?“ zeptal se Léitos.


    „Musíme se obrátit a zkusíme jim utéct,“ řekl Klémestés. Křikl na kormidelníka: „Dimethe! Otoč loď!“


    Núbijec pohnul kormidelním veslem doleva, aby jejich příď směřovala od pirátů. Léitos zároveň dal posádce rozkaz rozvinout celou plachtu. Télemachos se spolu s několika dalšími muži rozběhli po palubě na místa k lanům, ostatní námořníci šplhali nahoru a nebezpečně se rozestoupili po rameni ráhna. Na povel prvního důstojníka se potom sehnuli, rozvázali uzly a celou hlavní plachtu uvolnili. Ozval se hromový rachot a plachetní lana se v nárazovém větru kroutila jako hadi, ale muži na palubě je napnuli a ovinuli kolem dřevěných kolíků.


    Seléné se ve větru naklonila, pak však vyrazila kupředu a zdolávala jednu vlnu za druhou. Všem připadalo, že nabrala slušnou rychlost, ovšem když se Télemachos přes rameno podíval dozadu, s hrůzou zjistil, že pirátská loď se na ně zřetelně dotahuje. Její plachtu už bylo jasně vidět; pirátské plavidlo mířilo přímo k zádi obchodní lodi. Télemachovi se zběsile rozbušilo srdce a obrátil se k prvnímu důstojníkovi.


    „Doženou nás?“


    „Jo.“ A když Léitos pokračoval, v jeho hlase zněla odevzdanost osudu. „Seléné toho hodně vydrží, ale když ji stavěli, šlo jim o úložnej prostor, ne o rychlost. Piráti dávají přednost lehčím plavidlům a my už plochu plachet zvětšit nemůžeme. Budou u nás dost brzy.“


    Télemachos ucítil v žaludku hrozný strach. „A co uděláme pak?“


    První důstojník pokrčil rameny. „Budeme držet kurz a modlit se, aby se změnilo počasí. My nečas zvládáme líp než menší loď.“


    „A když se to nestane?“


    „Potom se piráti pokusí dostat k nám na palubu. Budeme se muset chopit čehokoli, co může posloužit jako zbraň, a bojovat o život.“ Léitos se zasmušile usmál. „Nevzdáme se bez boje.“


    Télemachos čerpal sílu ze suverénního vystupování prvního důstojníka, ale Klémestovu váhavost v duchu proklel a lámal si hlavu, proč kapitán nenechal loď otočit dřív a nesnažil se utéct, hned když Géras nepřátelskou plachtu spatřil. Tenkrát ještě měli slušnou šanci nepříteli uniknout. Teď jsou vydáni na milost a nemilost živlům a tomu, jak pevně jsou piráti odhodláni svou kořist ulovit.


    Během příští hodiny námořníci postávali na zádi, nakláněli se přes zábradlí, natahovali krk a sledovali, jak rychle se vzdálenost mezi nimi a pirátskou lodí zkracuje. Klémestés přecházel po palubě sem tam a zastavil se vždy jen na chvíli, aby zvedl oči a přelétl pohledem hlavní plachtu, silně vydutou v čerstvém východním větru. Piráti se však stále blížili a Télemachos věděl, že je pouze otázka času, kdy obchodní loď dostihnou.


    Klémestés se obrátil na prvního důstojníka. „Běž pro zbraně, Léite. Rozdej je těm nejsilnějším. Zbytek posádky bude muset bojovat tím, co si kdo najde.“


    „Provedu,“ řekl Léitos zasmušile. „Všichni muži!“ vykřikl. „Připravte se odrazit útočníky!“


    Na palubě zavládl čilý ruch. Muži se v tichém zoufalství chystali bránit proti pirátům. Na rozkaz prvního důstojníka dva odběhli do podpalubí. Když se po chvíli vrátili, nesli dřevěnou truhlici s několika krátkými meči a dýkami, vesměs ve špatném stavu. Námořníci začali rozdávat zbraně nejurostlejším členům posádky, ostatní si chystali rezervní dřevěné kolíky, lodní háky a cokoli příhodného pro boj, co se jim podařilo najít. Télemachos se na nepřátelskou loď ohlížel se stále větší hrůzou; plula ostře proti větru a byla stále blíž.


    „Sakra, kluku, tak už sebou pohni!“ popohnal ho Léitos. „Zatraceně, taky si najdi nějakou zbraň!“


    Télemachos se po palubě zoufale rozhlédl, popadl jeden ze zbývajících dřevěných kolíků a rozběhl se k hloučku námořníků, kteří se u stěžně chystali na boj. Někteří z méně zkušených se viditelně třásli a on se bál, že zuřivému útoku nebudou odolávat dlouho, jakmile se piráti k nim na palubu dostanou. Pokud Seléné nedokáže nechat nepřátelskou loď za sebou, její muži jsou odsouzeni k záhubě. Zaskočen si uvědomil hroznou pravdu, že zemře dnes, na palubě této lodi. Přísahal, že udělá všechno, co bude v jeho silách, aby Nérea zachránil. A teď selhal. Zaplavil ho pocit marnosti a zoufalství.


    Ze špičky stěžně se rozlehl výkřik.


    „Loď na dohled!“ zvolal Géras a ukazoval na západ. „Vpředu na levoboku, kapitáne!“


    

  


  
    Kapitola šestá


    Klémestés se podíval k obzoru a zamžoural. Stejným směrem se otočily i oči všech ostatních. Za moment kapitán potřásl hlavou a zvedl zrak k muži na hlídce.


    „Co tam vidíš?“


    „Osm plachet, kapitáne. Ne, devět… deset! Deset plachet!“ volal Géras a natáhl ruku nad příď obchodní lodi. „Čtyři nebo pět mil od nás. Už je vidím líp. Jsou to válečný lodě, kapitáne!“


    „Bohové, díky!“ Syleus se obrátil ke svým druhům. „To musejí být Římani. Jsme zachráněni!“


    „Ticho tam!“ zakřikl ho Klémestés. Znovu se podíval nahoru. „Kam plují?“


    „Kříží naši trasu, kapitáne. Míří na sever. Vypadá to na šest válečných lodí a čtyři menší plavidla.“


    „To určitě bude římská flotila na hlídce,“ přemítal Klémestés, zatímco se díval ve směru pohybu lodi. „Možná je poslali, aby zdejší moře zbavili pirátů.“


    Télemachos při těch slovech cítil, že mu padá kámen ze srdce. „Takže je po všem? Jsme teď v bezpečí?“


    Léitos se zachmuřil, zaletěl pohledem nejdřív dopředu, potom dozadu, za loď, a v duchu počítal, jaké vzdálenosti dělí piráty, Seléné a válečné lodě, a při tom bral v úvahu i rychlost větru. Pak unaveně potřásl hlavou. „Bohužel ne, chlapče. Ty lodě se k nám nedostanou včas. Piráti jsou příliš blízko.“


    Télemachos na pronásledovatele letmo pohlédl. „A my už nemůžeme plout rychleji?“


    „Vyloučeno. Takže pokud piráti neztratí hlavu, až ty válečné lodě uvidí, tak nás doženou.“


    Télemachos se odvrátil. Úlevu okamžitě vystřídal intenzivní pocit bezmoci. Aby na ulicích Pirea přežil, musel se spoléhat na svůj důvtip. Na moři je však vydán na milost živlům, které ovlivnit nedokáže, a stejně tak nesvede nic s piráty, takže mu nezbývá než v zoufalství přihlížet, jak se k Seléné blíží.


    Za chvilku už Géras znovu ukazoval na římské válečné lodě a volal: „Kapitáne! Flotila mění kurz! Míří přímo k nám!“


    Klémestés se znovu podíval před příď. Télemachos musel namáhat zrak, ale za chvíli uviděl, že plachty válečných lodí se obracejí po větru, protože flotila míří k dramatu, které se západně od ní odehrává. Římané se k obchodní lodi hnali, aby k ní dopluli dřív než piráti. Jejich klouny kryté bronzem si důstojně razily cestu mořem. Na větších lodích se dala rozeznat i štíhlá vesla, kterými se vojáci snažili plavbu urychlit, nicméně k Seléné jim stále scházely tři míle. A piráty už od ní nedělila ani šestina té vzdálenosti.


    „Proč se piráti neotočí a neprchnou?“ uvažoval Télemachos nahlas. „Ty válečné lodě před námi přece určitě vidí?“


    „No jasně,“ odpověděl Léitos. „Flotila ale pořád zůstává dost daleko. Piráti budou mít moře času se na Seléné dostat, zabít nás, loď vybílit a v pohodě odsud zdrhnout dřív, než sem Římani dorazí.“


    Ruch na palubě překřičel kapitánův hlas. „Télemachu! Převezmi kormidelní veslo. Drž kurz k těm válečným lodím. Zkusíme pirátům unikat, dokud to půjde. Snad se nám podaří získat dost času na to, aby nás Římani zachránili.“


    Naději však měli mizivou. Télemachos z kapitánova tónu vyčetl zoufalství. Pospíchal na záď a od Dimetha ihned převzal kormidelní veslo. Núbijec na něj kývl a odešel na příď, aby se připojil ke zbytku posádky. Jeden z námořníků mu podal oštěp a oba se postavili na své místo u stěžně k ostatním, kteří se chystali čelit nepříteli.


    Télemachos si vybavil, co ho Léitos během uplynulých několika týdnů naučil, a kormidelní veslo pevně držel tak, aby loď směřovala přídí k římským válečným lodím. Seléné plula maximální rychlostí a lanoví svištělo pod náporem silného vichru. Přesto to nestačilo. Pronásledování pokračovalo. Když se Télemachos ohlédl, viděl, že pirátská loď se mezitím natolik přiblížila, že v zástupu na její přední palubě rozeznává jednotlivé postavy. Pohled to byl děsivý, ústa měli dokořán a všude kolem se rozléhal divoký válečný pokřik. Mnozí z nich si přes světlé tuniky vzali ochrannou výstroj a výhrůžně mávali sekerami nebo krátkými meči, jejichž hroty se v bledém světle matně leskly. Znovu pohlédl dopředu, ale cítil, že mu po zádech běhá mráz a hrdlo se mu stahuje úzkostí. Léitos má pravdu. Vzdálenost mezi obchodní lodí a těmi válečnými je prostě příliš velká, a dokonce i Télemachovo necvičené oko vidí, že piráti je dostihnou dřív, než jim flotila stihne přispěchat na pomoc.


    Sám vedl loď stále stejným směrem, avšak povšiml si, že piráti kurz nepatrně změnili, zjevně s úmyslem na Seléné zaútočit z pravoboku. Už jim ke kořisti nezbývalo ani sto kroků. Na přední palubě se ohroženým námořníkům vysmívali, šermovali meči ve vzduchu a v očekávání blížícího se útoku se bili do prsou. Vedle mužů připravených přeskočit na palubu Seléné stáli další a drželi hákovací kotvice, které začnou házet na obchodní loď, jakmile se mezera mezi oběma plavidly dostatečně zmenší. Když se Télemachos podíval příště, piráti už obchodní loď takřka dostihli; voda pod kýlem jejich lodí je zvedala na hřeben stejné vlny a obě se z něj současně řítily dolů.


    „Chlapi, jdeme na to!“ zařval Léitos, aby ostatní námořníky povzbudil. „Pobijte jich co nejvíc! Nemějte s nima žádný slitování!“


    Přes vodu se k nim nesly výkřiky nepřátel, kteří se chystali loď zahákovat. V příštím okamžiku ale další vlna vynesla pirátskou loď obzvlášť vysoko, takže ta se potom propadla o to hlouběji. Navíc když vrchol vlny prošel pod kýlem, valící se voda strhla příď jejich lodi v ostrém úhlu směrem k Seléné. Jakmile Télemachos ten pohyb koutkem oka postřehl, uvědomil si, co přesně musí udělat, aby on a jeho druzi měli šanci přežít. Zareagoval okamžitě. Kormidelním veslem otočil tak, aby se příď těžší, obchodní lodi začala stáčet napravo, k boku menšího, pirátského plavidla. Na přední palubě druhé lodi někteří piráti varovně vykřikli, protože pochopili, co je čeká. Když oblá příď obchodní lodi do pirátského plavidla ze strany narazila, vzduch rozčísl hlasitý třesk. Střet zprudka pohnul celou nepřátelskou lodí, otěže plachty při nárazu popraskaly a stěžeň se rozkmital. V tu chvíli desítky pirátů ztratily rovnováhu a muži popadali na palubu, kde vráželi jeden do druhého. Ten, který původně stál na palubě zcela vpředu, vylekaně vykřikl; podjely mu nohy a přes zábradlí se zřítil do moře.


    Na hřebeni další velké vlny se Seléné odpoutala od pirátské lodi, jejíž povolená plachta se ve větru jen divoce třepetala, takže plavidlo nedrželo směr a ztratilo rychlost. Než se piráti stačili postavit na nohy a sáhnout po hácích, Télemachos se do kormidelního vesla opřel znovu. Obchodní loď se od pirátské začala pomalu vzdalovat, a protože nový poryv větru její hlavní plachtu napnul, hnal ji k římské flotile. Poškozenou pirátskou loď nechala za sebou. Télemachos se ohlédl. Viděl, že hrstce pirátů se mezitím podařilo vstát a na prchající obchodní loď teď z přední paluby vrhají oštěpy a střílejí šípy. Ale nelétaly dost daleko, se šplouchnutím končily v brázdě za lodí a cíl nezasáhly. Seléné brzy nechala piráty za sebou a námořníci, kteří v únik už ani nedoufali, vítězně jásali a zplna hrdla křičeli.


    Klémestés se na Télemacha rozzářeně podíval a široce se usmíval. „Dobřes to vymyslel, chlapče! Ti lumpové dostali pořádně za vyučenou.“


    „Ale venku z toho ještě nejsme!“ Léitos se měl před piráty dál na pozoru.


    „Podívejte se tamhle!“ vykřikl jeden z námořníků a ukazoval za příď Seléné.


    Zraky všech se obrátily k římským válečným lodím. Před Télemachovýma očima se flotila rozdělila na dvě části. Šest dvouřadých galér a tři menší liburny se vydaly k poničenému pirátskému plavidlu a nabraly takový kurz, aby se obchodní lodi vyhnuly. Zato největší válečná loď, se širokým purpurovým plamencem na stěžni, si to namířila rovnou k Seléné. Pirátům bylo jasné, že nad nimi obchodní loď zvítězila, a neprodleně se pustili do opravy lanoví. Télemachos z dálky viděl, jak se několik postaviček honem dává do práce; třebaže plachta dál silně poletovala, muži k ní připevňovali nové otěže. Jakmile byla lana opět napnutá, loď se začala stáčet tak, aby jim vítr vál do zad, a piráti se mohli dát na spěšný ústup na otevřené moře.


    „Utíkají.“ Klémestés si slyšitelně oddechl úlevou. „Je po všem. Jsme zachráněni. Bohové, díky!“


    Télemachos zaostřil zrak na římskou loď, která dál držela kurz přímo k obchodní lodi. Byla z plavidel flotily největší, na bocích měla tři řady vesel a na příďové nástavbě věž s katapultem.


    „To je triréma,“ pověděl mu Léitos, když si všiml, s jakým zájmem se na ni plavčík dívá. „Ve vojenským námořnictvu se jim říká ,trojka‘. Bývala to hlavní opora císařskýho námořního vojska.“


    Klémestés se silně zachmuřil. „Moc rád bych věděl, co po nás chtějí.“


    „Očividně se to dozvíme co nevidět, kapitáne.“


    Když se triréma přiblížila, vojáci zasunuli vesla a stáhli plachtu. I Klémestés vydal posádce rozkaz loď zastavit. Po chvíli přes bok válečné lodi spustili lehký člun a Télemachos postřehl, že na jeho zádi sedí dvě postavy. Ve chvíli, kdy mezírkou v mracích vyhlédlo slunce, se jejich přilby a výstroj zaleskly. Člun se houpal na vlnách, a jakmile dva veslaři vzdálenost mezi plavidly zdolali, pomalu ho natočili k pravoboku obchodní lodi. Klémestés ihned přikázal z paluby shodit provaz. Potom postavy v uniformě vyšplhaly po boku Seléné a seskočily na palubu. Oba veslaři zůstali ve člunu.


    Vyšší z Římanů se napřímil, takže bylo vidět, že se mu pod dlouhým červeným pláštěm blýská hrudní pancíř, a pátravě hleděl do tváří námořníků, kteří lemovali palubu. „Kde je váš kapitán?“ zeptal se latinsky.


    Klémestés dlouhými kroky přispěchal a napřáhl ruku. „Vítej na palubě! Kapitán Klémestés lodi Seléné k tvým službám. A ty jsi…?“


    „Tribun Caius Munnius Canis.“ Muž se na kapitánovu ruku letmo podíval, ale pravici mu nepodal. „Prefekt ravennské flotily. Toto je Quintus Attius Musca, můj první nauarchos,“ dodal a hlavou ukázal na důstojníka po svém boku, štíhlého muže ošlehaného větrem. Přes rameno má pověšený vak, všiml si Télemachos.


    „Těším mě, že tě poznávám,“ řekl Klémestés a ruku nenápadně stáhl.


    „Moc pěkně jste to s nimi sehráli,“ poznamenal Canis. „Neobvyklý manévr, zato vysoce účinný. Měl byste se pokládat za miláčka štěstěny, kapitáne! Jen vzácně se některé lodi ve zdejších končinách podaří pirátům uniknout.“


    „Otočit to dřív, vůbec bychom se do těch nesnází nedostali,“ reptal tichým hlasem Léitos, který stál vedle Télemacha.


    Ani kapitán, ani římští důstojníci jako by prvního důstojníka neslyšeli. Canis zalétl očima k nákladovému prostoru, než pokračoval úředním tónem: „Kam jste vlastně mířili, než na vás zaútočili?“


    „Do Salony,“ odpověděl Klémestés. „Máme loď plnou obilí. Doufáme, že nám v přístavu přinese slušnou cenu.“


    Prefekt se usmál. „Řekl bych, že bude víc než slušná. V posledních několika týdnech se stěží nějaké lodi podařilo dostat až tam vzhledem k tomu, že piráti se tady podél pobřeží volně potulují. Držíme mimořádné hlídky na obou stranách moře, ale zatím je to, obávám se, neodradilo ani v nejmenším. Měli jste štěstí, že jste na nás narazili zrovna v tu pravou chvíli.“


    „Ano.“ Klémestés se mdle usmál. „Děkuji vám.“


    „Jak dlouho vás sledovali?“


    Kapitán chvíli uvažoval. „Čtyři hodiny, asi tak. O moc déle to nebylo. Všimli jsme si jich brzo po tom, co jsme dnes ráno zvedli kotvu a vyrazili. Zatraceně, objevili se zničehonic.“


    „Aha.“ Canis přimhouřil oči. „Potřebuji, abys mému nauarchovi ukázal, kde přesně jste kotvili. To nám může napovědět, kde piráti mají základnu. Je nejvyšší čas, abychom zasáhli a tu chátru zlikvidovali. Poslední dobou si moc dovolují. Kvůli těm lumpům se do zdejších vod už neodvažuje skoro žádná loď.“


    Klémestés vypadal překvapen. „Netušil jsem, že situace je až tak vážná.“


    „To tedy je,“ potvrdil Canis trpce. „Právě proto musejí moje lodě hlídkovat tak daleko od Ravenny. Bylo dost zlé, když piráti začali útočit na obchodní trasy, ale teď už si troufají i na menší přístavy na celém ilyrském pobřeží. Dokonce se opovážili napadnout některé z našich hlídek. Právě při tom jsme se o nich dozvěděli.“


    „Co se stalo?“ zeptal se Klémestés.


    „Před měsícem jsem dostal zprávu, že od začátku plavební sezony nedoplulo do Salony hned několik obchodních lodí. Přirozeně jsem předpokládal, že někde na moři ztroskotaly. Jen pro jistotu jsem vydal rozkaz, aby na tom vzdáleném břehu hlídkoval malý oddíl a sledoval, co se děje. Jedna biréma a liburna. Piráti je přepadli, na dvouřadou galéru vtrhli a většinu posádky zabili. Liburně se podařilo uniknout a s tou zprávou se vrátila do Ravenny. Od té doby se hrozbu ze strany pirátů snažíme vymýtit. Kupci a členové městské rady v Saloně jsou samozřejmě nešťastní, protože tím trpí jejich podnikání. Ale já prostě nemám dost lodí na to, aby stihly držet v šachu celé moře.“


    „Myslel jsem, že ravennská flotila má plný stav.“


    Canis se pousmál. „To já taky, než mě jmenovali prefektem. Ale flotila už má své roky. Většina lodí pochází z kořisti od Actia a do císařského námořnictva je zařadil Augustus. To se pak rozumí samo sebou, že značný počet z nich nevyplul na moře dlouhá léta a ty, které plavby schopné jsou, se musejí věčně opravovat. Za takového stavu věcí se nám daří udržovat na vodě zhruba dvě eskadry. Máme dost lodí na to, abychom dokázali ochránit naši stranu moře, ale o moc víc toho nezvládáme.“


    Léitos se potutelně zasmál. Vrhl letmý pohled na Klémesta a potom promluvil. „Promiň, prefekte. Ale prosím tě, jak tady máme dál obchodovat, když cesty nejsou bezpečný?“


    Prefektovým hladkým obličejem se mihl podrážděný výraz. Na prvního důstojníka se upřeně zadíval a potom ledovým tónem odpověděl: „Buď si jist, že si s tou pirátskou verbeží v pravý čas poradíme. Je to jen otázka času. Jakmile zjistíme, kde se jejich základna nachází, zasadíme jejich řádění smrtelný úder. Nikdo z nich nebude ušetřen. S každým pirátem, který se odváží lovit ve zdejších vodách, tak či onak zatočíme. Máš mé slovo.“


    Z Canidových očí při těch slovech hleděl klid a odhodlání. Klémestés mávl rukou k pirátské lodi, která prchala před římskými válečnými plavidly. „A co tamti? Už jsme v bezpečí?“


    Télemachos zaletěl pohledem na záď. Menší, rychlejší pirátská loď měla nad birémami a liburnami dostatečný náskok, plula s větrem v zádech.


    Canis na lodě chvíli upřeně hleděl, než kapitánovi odpověděl. „Řekl bych, že ano. My ty piráty nakonec dostaneme. Ale do té doby vám doporučuji, abyste se na noc vždycky uchýlili někam na břeh. Do Salony budete moct bezpečně pokračovat, jakmile je pochytáme.“


    „A jak dlouho vám bude trvat, než moře těch bestií zbavíte?“ zeptal se Klémestés. „Několik měsíců? Musím obchodovat, abych uživil hladové krky. Pane, to přece nejde, abychom se museli bát pirátů pokaždé, když z některého přístavu vyplujeme.“


    Prefekt se odměřeně usmál. „Kvůli tomu si starosti dělat nemusíte. Ti lotři se daleko nedostanou. Naše lodě sice nejsou tak rychlé jako jejich, ale na ten úkol bohatě stačí.“


    „A co když vám někde zmizí?“


    „Nezmizí. Bezpochyby si to namíří k některému z ostrovů při pobřeží. A potom je budeme mít v pasti. Když nám bude štěstí přát, dokonce jednoho nebo dva zajmeme a o jejich základně se dozvíme víc.“


    Kývl na Musku, aby římský nauarchos z vaku vytáhl mapu z kozí kůže a psací náčiní. Canis se zase obrátil ke Klémestovi a ukázal na ni.


    „A teď, kapitáne. Kdybys byl tak laskav a ukázal nám, kde jste kotvili naposled…“


    Za chvíli už Canis s Muskou slézali po boku lodi do člunu a vraceli se k trirémě. Krátce poté válečná loď vyrazila za loděmi své eskadry. Trojúhelníková plachta pirátské lodi se na útěku před Římany už v dálce blížila k obzoru. Do pohybu se znovu dala i Seléné. Télemachos stál vedle Léita a pronásledování z dálky sledoval s pocitem, v němž se úleva mísila se zlým tušením.


    „Jestlipak je dohoní?“ zeptal se.


    „Kdo ví? Jedna věc je ale jistá. Až na ně narazíme příště, stěží se nám podaří vyváznout. Podruhé nám bohové asi už tak příznivi nebudou.“


    Klémestés přezíravě mávl rukou. „Neměj obavy, Léite. Slyšels prefekta. Teď jsme poměrně v bezpečí. Tihle piráti nám další problémy nenadělají.“


    Léitos nervózně mrkl po vzdalující se válečné lodi a potom uhnul pohledem. „Doufám, že máš pravdu, kapitáne. V zájmu nás všech…“

  


  
    Kapitola sedmá


    Později téhož odpoledne Seléné zamířila k ilyrskému pobřeží. Na obzoru právě tlumeně žhnuly poslední sluneční paprsky, když Klémestés vydal rozkaz přistát. Kormidelník obchodní loď obratně navedl mezi dvěma úzkými skalnatými výběžky do zátoky, kde se prostírala pláž s oblázky. Za pobřežím se svah zarostlý suchomilnými křovinami prudce zvedal k několika zakrslým stromům. Télemachos viděl, že dál, do vnitrozemí, se táhne hustý les až k řadě vzdálených hor, které se z okolního terénu zvedají jako pěsti obrů. Na obou stranách zálivu se tyčila vysoká skaliska a chránila ho před vlnami z otevřeného moře. Vypadá docela poklidně, usoudil, a když do něj loď vplula, napětí z něj do značné míry spadlo.


    Jakmile se Seléné přiblížila ke břehu, posádka svinula plachty a ze zádi lodi bylo slyšet, jak při spouštění kotvy lano drhne o kotevní průvlak. Klémestés se rozhodl při večeři oslavit, že se jim na poslední chvíli podařilo vyklouznout pirátům z drápů. Rozkázal z podpalubí vynést další amforu s vínem a muži s prací pospíchali; nemohli se už dočkat, kdy se dostanou na břeh a budou se moct napít.


    Jen co námořníci obchodní loď bezpečně zakotvili, z jejího boku spustili člun a naložili do něj potraviny pro svou večeři. Na pláži zapálili oheň a kožené měchy naplnili vínem, které pak rozdali členům posádky. Nočním vzduchem se brzy šířila do okolí vůně pečeného masa, při níž se sbíhaly sliny, a muži si posedali k plápolajícím ohňům. Někteří víno upíjeli po malých doušcích a mlčky. Jiní ve snaze ostatním zvednout náladu barvitě líčili, co se jim přihodilo ve vzdálených zemích, jež navštívili, anebo se přeli, jestli jsou lepší nevěstince v Alexandrii, nebo v Cádizu. Télemachos tiše seděl a zíral do houstnoucí černě za temnou obrovitou siluetou Seléné.


    „Jen se hezky napij!“ usmíval se na něj Géras. Podal Télemachovi pohár vína, plný po okraj. „Tady máš. Po tom ti vyrostou na zádech chlupy. A nejenom tam.“


    Télemachos si pohár vzal a přitiskl ho k ústům. Intenzivní pach nebral na vědomí a váhavě vína usrkl. Nápoj odporné chuti ho hned začal pálit v krku, a protože se mu zvedal žaludek, naklonil se dopředu a rozkašlal.


    „U všech bohů! Co je to za víno?“


    „Krétské,“ zazubil se Géras. „Kapitán zná jednoho kupce, od kterého ho výhodně nakupuje. Neskutečná láce. Ale tohle víno dovede člověka nakopnout. Je rozhodně lepší než ta zředěná břečka z Galie, co se nalévá v krčmách. Na zdraví.“ Zvedl pohár, aby Télemachovi připil, pořádně si lokl a pak spokojeně říhl.


    „Myslíš, že tam ti piráti pořád jsou?“ zeptal se Télemachos s pohledem do tmy.


    „Sakra, kdo ví.“ Géras pokrčil rameny. „Nejspíš.“


    „Ty nemáš strach z toho, že na ně zase narazíme?“


    „Na moři číhá nějaký nebezpečí pořád. Kdybysme si od rána do večera dělali starosti kvůli tomu, co by se tam na vodě mohlo stát, vůbec bysme z přístavu nevypluli.“ Géras mávl rukou směrem k ostatním námořníkům. „Proč myslíš, že žijeme ze dne na den? Jen bohové vědí, co se může stát zítra, a tak je lepší si dnešek užít.“


    „Na tom něco je.“


    Géras ho poplácal po zádech a zasmál se. „Hlavu vzhůru. Je z tebe hrdina dne. Málokdo by dokázal to, co ty. Vymyslels to vmžiku a chytře. Všechny jsi nás zachránil.“


    Télemachos zavrtěl hlavou. „Udělal jsem to kvůli bratrovi.“


    Géras se na něj pozorně podíval. „Jak vidím, moc ti na něm záleží.“


    Télemachos sklopil oči k hořícím uhlíkům a přikývl. „Jsem tady jedině kvůli Néreovi. Když nám umřeli rodiče, z celé rodiny mi zůstal jen on. Udělal bych cokoli, abych ho dostal zpátky, abych zase uviděl jeho obličej.“ Vzhlédl. „A co ty? Proč se z tebe stal námořník?“


    „Už se ani nepamatuju. Jsem na moři od deseti let. Táta do mě odjakživa hučel, ať jdu v jeho stopách a dám se k císařskýmu vojsku, ale já o tom nechtěl ani slyšet. Moc tvrdá práce. A tý buzerace! Chtěl jsem jenom cestovat, chlastat jak duha a užívat si společnost několika cour za rozumnou cenu. Když táta zjistil, že jsem se rozhodl pro život námořníka na obchodní lodi, zbil mě jak nikdy. Na to nikdy nezapomenu.“


    „To je mi líto.“


    „Seru na něj. Tohle je teď moje rodina. Tenhle způsob života. Jít na moře bylo nejlepší rozhodnutí, jaký jsem kdy udělal.“


    Télemachos se vřele usmál. „Začínám chápat, co tě na tom přitahuje. Ale o tomhle víně totéž říct nemůžu.“


    Géras se k němu naklonil, než dodal: „Chlape, dneska jsi předvedl zatraceně dobrej kus námořnickýho umění. Myslím, že se ti tahle práce konečně začíná líbit.“ Dopil víno do poslední kapky a široce se usmál. „Asi z tebe přece jenom bude námořník.“


    Po večeři se posádka vrátila na loď ve spokojené náladě. Smích a výkřiky opilých mužů se rozléhaly po zálivu, když se ukládali ke spánku s břichem plným vína a jídla. Srpek měsíce svítil na nebi bez mráčku a odrážel se od vodní hladiny jako tisíc hrotů tupých mečů. Seléné se na klidné vodě zvolna pohupovala. Télemachos ležel na palubě a zíral vzhůru, na vzdálené třpytivé hvězdy. Cítil, jak ho víno v těle hřeje a větřík z moře příjemně chladí. Ostatní brzy usnuli a ticho, které v zálivu zavládlo, rušilo jen jejich hlasité chrápání, vrzání lanoví a tiché zurčení vody narážející na kamení.


    Přes všechen stres a vyčerpání z uplynulého dne ale Télemachos nemohl usnout. Poprvé od doby, kdy práci na Seléné přijal, si skutečně připadal jako člen posádky a cítil, že tyto muže k sobě váže pevné pouto. Snad má Géras pravdu. Třeba skutečně má coby námořník slibnou budoucnost.


    Jak hodiny míjely, v myšlenkách se vrátil k bratrovi. Odhadoval, kolik cest asi bude muset absolvovat, než vydělá tolik, aby mohl Nérea od jeho římského pána odkoupit. Na konci večeře si ho Klémestés vzal stranou a slíbil mu zvýšit mzdu; dostane tolik, co ostatní námořníci, jen co v Saloně přistanou; bude to odměna za záchranu lodi ze spárů pirátů. Ta novina naplnila Télemacha radostí. Z plné mzdy námořníka dokáže ušetřit mnohem víc než z té dosavadní hubené, poloviční. Až bude Néreus zase svobodný, snad budou moct na Seléné dělat oba dva. Jestli budou pracovat tvrdě a dávat si stranou každý sestercius, jak jen to půjde, jednoho dne snad budou mít dost na to, aby si mohli koupit vlastní obchodní loď, stejně jako jejich otec. A plavit se k vzdáleným břehům Římské říše a vydělat majlant…


    Do jeho snění a úvah zasáhl slabý zvuk, jako kdyby šplouchala voda, sotva slyšitelný přes opilé chrápání posádky a slabé ševelení vánku na palubě. Télemachos se posadil a našpicoval uši. Když ten zvuk uslyšel ještě jednou, připlížil se ke Gérovi a zatřásl s ním, aby ho probudil. Géras se probral ze sna a upřel nevyspalé oči na Télemacha, který vedle něj klečel.


    „Co je? Co se děje?“


    „Slyšels to?“ zeptal se Télemachos potichu.


    „Co jsem měl slyšet?“


    „Poslouchej!“


    Géras zatajil dech a napnul sluch. Po několika chvílích si promnul oči, posunul se k bočnímu zábradlí a mžoural do tmy. Télemachos se k němu připojil a snažil se v bledém měsíčním světle rozeznat nějaké detaily.


    „Podívej!“ zašeptal. „Tamhle!“


    Ukázal k černé mase u ústí zátoky. Géras se zahleděl tím směrem. Přímo jim před očima se z šera vynořila sotva rozeznatelná silueta plavidla, které se jako duch jen pomocí vesel zvolna blížilo k zakotvené obchodní lodi. Stěžeň mělo položený na palubu, aby na pozadí hvězdnatého nebe bylo méně nápadné, ale sotva Télemachos zhlédl stejný štíhlý obrys, jaký mu utkvěl v paměti z předchozího dne, krev mu ztuhla v žilách. Pirátskou loď už od Seléné nedělí ani čtvrt míle, uvědomil si.


    „Doprdele!“ zasyčel Géras. „Piráti! Našli si nás!“


    Kolem nich se na palubě začali pomalu probírat ze spánku i ostatní. Léitos vyskočil a okamžitě se přihnal k zábradlí, kde zůstal stát vedle Télemacha a Géra. K nim se přidal Klémestés, zjevně ospalý a zmatený.


    „Co? Co je?“ ptal se nedůtklivě. Pak sebou trhl, když také spatřil blížící se loď. V šoku zkameněl a jen vyděšeně zíral. „Ne,“ vydechl a zavrtěl hlavou. „To není možné!“


    „Ti hajzlové Římanům upláchli.“ Léitos skřípal zuby. „Určitě se ukryli v zátoce vedle nás a viděli, jak sem vplouváme. A teď nás mají v hrsti.“


    Mezitím se vzbudili i ostatní námořníci a při pohledu na nepřátelskou loď se na palubě rychle šířil strach. Když piráti postřehli, že o moment překvapení přišli, pominul důvod plout potichu, a tak jejich veslaři podstatně zvýšili tempo. Vesla dopředu a zase zpátky jen létala a pirátská loď se k Seléné kvapně blížila. Télemachos viděl na přední palubě celý zástup zatím nejasných postav a hřmotný hlas jejich velitele přehlušoval šplouchání mořské vody. Tentokrát není šance jim uniknout, uvědomil si zoufale. Budou se jim muset postavit na odpor a bojovat.


    „Ať se posádka připraví,“ nařídil Klémestés Léitovi. „Okamžitě!“


    Léitos se otočil a zařval rozkaz. Muži se rozběhli po palubě a chápali se všech zbraní, které byly po ruce, aby se proti útočníkům mohli bránit. Uprostřed všeho toho zmatku první důstojník popadl lodní hák a vrazil ho Télemachovi do ruky.


    „Mládenče, asi přece jenom budeš muset bojovat!“


    Télemachos sevřel dřevěnou rukojeť a utíkal s Gérem na pravobok, stejně jako ostatní muži, kteří se chystali útoku čelit. Vycítil, že je jímá strach a zoufalství. Některé námořníky pohled na lépe ozbrojené piráty očividně vyděsil, takže ruce s primitivními zbraněmi se jim třásly. Jiní se bojácně rozhlíželi, jako by jim procházelo hlavou, jestli nestojí za to pokusit se doplavat do bezpečí a vytratit se někam do vnitrozemí. Šance posádky Seléné byly pramalé a Télemachos si uvědomil, jak rychle mu těsně před bitvou buší srdce. Lodní hák sevřel v ruce, zase upřel zrak na pirátskou loď a zpevnil tělo.


    Na její zadní palubě velitel vyštěkl rozkaz. V posledním možném okamžiku se vesla ve vodě zastavila, loď pirátů prudce změnila směr a ozvala se temná rána: její příď narazila na levobok Seléné. Muži na přední palubě ihned začali hákovat. Železné kotvice vylétly do vzduchu, a sotva se jejich hroty zasekly do dřeva Seléné, piráti začali za lana tahat, aby se napnula a obě lodi se k sobě přiblížily ještě víc. Vtom jeden z útočníků spustil divoký válečný pokřik. Na zábradlí se vmžiku vydrápala první vlna pirátů, kteří skokem zdolali mezeru mezi plavidly, přistáli na palubě obchodní lodi a postavili se čelem k námořníkům.


    „Hrrr na ně!“ zakřičel Léitos zplna hrdla.

  


  
    Kapitola osmá


    Námořníci se na nepřítele vrhli. Dva z nich ale okamžitě padli pod šíleným horečným náporem rukou ozbrojených kyji, sekyrami, dýkami i meči. Télemachos zaútočil na ramenatého muže, který třímal dýku se zakřivenou čepelí. Pirát se rozpřáhl a pravou paží se širokým obloukem po protivníkovi ohnal. Télemachos sebou mrštně trhl dozadu, aby se lesklé čepeli vyhnul; prořízla vzduch těsně před ním. Ale když pak setrvačností pirát udělal krok vpřed, Télemachos k němu jedním rychlým pohybem přiskočil a lodní hák do něj vrazil. Muži lezly oči z důlků, když cosi měkce křuplo a železný hrot s hákem mu projel svaly pod bradou. Pirát v křečích začal lapat po dechu ještě dřív, než Télemachos hák z rány vyškubl, čímž mu kůži, svaly i šlachy rozerval ještě víc. Pirát se skácel na zem a z tmavé hluboké rány v hrdle mu tryskala krev.


    Plavčík se otočil a vyhlížel dalšího protivníka. Všude kolem námořníci urputně bojovali o život a i přes rány sekerou a svištění mečů Télemachos slyšel, jak Klémestés své lidi hlasitě pobízí. Dimethos kousek od něj divoce zařval a dřevěný kolík vrazil pirátovi do obličeje, až cosi slyšitelně prasklo. Ale síly obou bojujících stran byly zoufale nevyrovnané. Nepřátelé měli drtivou početní převahu, a tak námořníci museli od bočního zábradlí ustupovat, couvat k hlavnímu stěžni. Na palubě už v tmavých loužích krve leželo několik zabitých členů posádky a Télemachos věděl, že zuřivému útoku delší dobu odolávat nedokážou. Uprostřed šarvátky si všiml, že Syleus upustil zbraň a ruce mu vyletěly do vzduchu, chtěl se vzdát. Piráti ho přesto v zápalu boje na místě skosili. Zmizel pod přívalem úderů mečem a jeho bolestné výkřiky se rozléhaly po celé lodi.


    „Chlapče, pozor!“ zvolal Léitos.


    Télemachos koutkem oka zahlédl, jak se zablýskla ocel, a ihned se otočil doprava. Ten výpad proti němu podnikl vypasený snědý pirát v koženém pancíři. Krátkým mečem mu mířil na hrdlo. Ještě než jeho čepel stačila Télemacha zasáhnout, instinktivně se sehnul, a když se potom sám ohnal lodním hákem, zasáhl muže do stehna, kde mu způsobil tržnou ránu. Pirát sykl bolestí, ke šrámu přitiskl ruku a neohrabaně se pokusil Télemacha znovu bodnout. Ten se úderu snadno vyhnul a opět zaútočil. Tentokrát mířil naprosto přesně, a tak se jeho protivník bolestí zlomil v pase, sotva se mu hák zanořil do slabin. Télemachos zbraní ještě otočil a pirát zmučeně zasténal poté, co mu kov potrhal životně důležité orgány. Krátce nato se pirát zhroutil. Rukojeť mu dál trčela ze zkrvaveného rozkroku; hák v protivníkově těle vězel pevně přes všechnu Télemachovu snahu zbraň vyrvat.


    Uslyšel výkřik a otočil se. Viděl, že o několik kroků dál leží na palubě raněný námořník a z pahýlu přeťaté paže mu stříká krev. Nad ním se tyčil pirát jako hora a třímal širočinu. Rozmáchl se, a když dopadla na námořníkův obličej, do okolí se rozlétla krev, chrupavky a úlomky kostí.


    „Sem, ty parchante!“ vykřikl rozzuřený Télemachos. „Pojď sem!“


    Pirát zbraň zase zvedl a obrátil se k mladému protivníkovi. Okamžitě se k němu připojil ještě jeden, ozbrojený nožem se zakřivenou čepelí. Po mladíkovi šli oba, tušili snadnou oběť. Télemachos se honem sehnul pro krátký meč; ten zůstal ležet vedle muže, jehož právě zabil. Pak se hbitě obrátil, aby stál čelem k oběma pirátům, kteří se mezitím o krok přiblížili. V té době už byla paluba postříkaná krví a na jejích prknech se povalovaly vnitřnosti. Muž se sekerou proto málem uklouzl, když na Télemacha zaútočil; jeho zbraň rychle opsala nebezpečný oblouk. Télemachos však šel včas do kolen, takže mu jenom zasvištěla nad hlavou. Minula ho o pár palců, zato zasáhla stěžeň a zasekla se do něj tak hluboko, že dřevo zapraštělo. Sekera se ještě chvěla, když ji muž hned popadl a snažil se ji vytrhnout. Právě v tu chvíli se Télemachos hbitě napřímil, přiskočil k protivníkovi a hruškou jílce krátkého meče ho ze strany udeřil do hlavy. Pirát zachrčel, skácel se na palubu a v pádu ještě narazil hlavou na bok uskladněného člunu.


    V tu chvíli Télemachos zahlédl, že těsně vedle něj se cosi zalesklo, ale postavit se čelem i k druhému pirátovi už nestihl. Muž šel po něm dřív, než plavčík stačil ustoupit, a tak zalapal po dechu bolestí. Hrot meče ho škrábl do ramena. Jakmile na povrchové ráně pirát zahlédl kapky čerstvé krve, v krutém úsměvu pootevřel rty a po mladíkovi šel s mečem znovu, aby ho dorazil. Télemachos zavrávoral, smekl se po krvi na prknech, upadl na palubu a meč pustil z ruky. Náraz mu vyrazil dech a na moment ho omráčil. Potřásl hlavou, aby se mu v ní rozjasnilo, a znovu sáhl po zbrani, ale muž s mečem ho předešel a plavčíkův meč odkopl dřív, než ho mladík mohl uchopit. Télemachos zvedl oči a ztuhl. V jasném měsíčním světle se nad ním zlověstně leskl hrot, který se pirát už chystal do protivníka zarazit.


    „Ne! Sakra, to ne!“ zakřičel kdosi.


    Pirát střelil pohledem doleva, protože na něj s šíleným řevem zaútočil Géras kopím, které držel oběma rukama. Muž s mečem se bryskně odvrátil od Télemacha a úder odrazil; železný hrot od svého boku odklonil a naopak se odvážně pokusil Géra bodnout. Télemachos zatím popadl meč a máchl jím tak, že ostří ťalo piráta do kotníku. Ten zaskučel; meč mu přeřízl šlachu a roztříštil hlezenní kost, takže klesl na koleno. Géras ho bez váhání kopl do zad a srazil na palubu. Pirát se ještě pokusil vstát, ale námořník po něm skočil dřív, než se stihl vzpamatovat, a kopí mu vrazil zezadu do lebky.


    Pak Géras zbraň vytrhl, odvrátil se od zakrváceného těla a napřáhl ruku k Télemachovi. Obličej a paže měl postříkané krví a rysy stažené do divokého, zoufalého výrazu. Télemachos otevřel ústa, aby mu poděkoval.


    „S tím radši počkej!“ vykřikl Géras. „Ještě není konec.“


    Télemachos právě vstával, když Klémestés na své lidi zavolal, aby se stáhli. Námořníci ustupovali k zádi, jelikož boční zábradlí lodi přeskakovali stále další piráti. Télemachos se rozhlédl: na nohou se z členů posádky Seléné držela už jen hrstka. Ostatní skončili na palubě, stejně jako přinejmenším tucet pirátů. Nepřítel skolil i těch pár námořníků, kteří se pokusili doběhnout k boku lodi, odkud chtěli skočit do moře.


    Télemachos stál bok po boku se zbývajícími námořníky, když je piráti obklíčili. Muži Seléné svou loď sice dál bránili odhodlaně, ale o výsledku boje bylo rozhodnuto. Vše bylo ztraceno. Nezbývalo než pobít co nejvíc pirátů dřív, než je nepřítel převálcuje. Télemachos se zhluboka nadechl a chystal se v nyní už zjevně marném boji pokračovat.


    Piráti se k nim sunuli blíž, vtom však odněkud zpoza zadních řad zasáhl čísi hlas. Na jeho rozkaz se piráti od pevně semknutého hloučku námořníků stáhli, i když zbraně dál drželi pohotově a obránce lodi ostražitě pozorovali. Za moment se potom piráti rozestoupili a mezi nimi prošla tmavovlasá postava v kožených kalhotách a černém pancíři zdobeném stříbrnými a zlatými spirálovitými obrazci. V pravici svírala falcatu, těžký zakřivený meč s bronzovou rukojetí ve tvaru háku.


    Na muže, který si na palubě razil cestu mezi mrtvolami, se upíraly zraky všech. Zastavil se, až když ho od hrstky námořníků na zádi Seléné dělilo jen pár kroků. Rozhostilo se děsivé ticho, přerušované pouze bolestnými výkřiky raněných či umírajících a lapáním po dechu těch, kteří přežili.


    „Já jsem Bulla,“ řekl ten muž. „Kdo je váš kapitán?“


    Chviličku trvalo, než přišla odpověď.


    „Já. Já jsem kapitán,“ ozval se Klémestés, zvedl třesoucí se ruku a postoupil kupředu.


    Bulla se na něj podíval. Pousmál se. „Tvoji muži bojovali dobře, kapitáne. Ale je po všem. Pověz posádce, aby se vzdala.“


    Klémestés zaváhal, potom sklonil hlavu a kopí pustil z ruky. Obrátil se k svým lidem. „Složte zbraně, chlapi.“


    Chvíli bylo ticho. Ukončilo ho tlumené řinčení, když se zbytek posádky zdráhavě řídil příkladem svého kapitána a muži jeden po druhém odhazovali zbraně, až zbýval jen Télemachos. Ještě chvíli meč držel, než ho pustil z ruky. Bulla se zase obrátil ke Klémestovi a zavrčel.


    „Zatím jsem se nesetkal s posádkou obchodní lodi, která by se bránila tak úporně. Máš tu dobré lidi, houževnaté, kapitáne. Podali skvělý výkon. Myslím, že ty, co přežili, si vezmu na svou loď.“


    Klémestés zavrtěl hlavou a snažil se skrýt strach. „Moji muži jsou námořníci, ne zloději. K ničemu ti nebudeme.“


    „Nesouhlasím.“ Bulla ukázal hlavou na zástup pirátů kolem posádky. „Všichni mí lidé byli svého času námořníky. Prostě jsem jim udělal mnohem lepší nabídku, a oni přešli na druhou stranu. S tvými lidmi tomu nebude jinak.“


    „Co když se k tobě nebudeme chtít přidat?“


    Kapitán pirátů pokrčil rameny. „V tom případě tady umřete a shnijete na dně moře. Volba je na vás.“


    Klémestés udělal krok kupředu a ukázal na zadní průlez. „Poslyš, mám pro tebe návrh. Vezmi si náš náklad. Je tvůj… Celý. Dokonce i peníze v mém trezoru. Ale mě a mé lidi nech jít. Prosím tě.“


    „Proč bych měl?“ zeptal se Bulla a mnul si strniště na bradě.


    „Máš, cos chtěl. Šlo ti přece o náklad. Nemusíš mě připravit i o posádku.“


    „Ne.“ Bulla zavrtěl hlavou. „Mýlíš se. Dnes v noci jsem ztratil několik dobrých lidí. Víc než jen několik. Potřebuju je nahradit.“


    „Moje posádka k tobě nebude chtít,“ odpověděl Klémestés a napjal svaly na krku. „Bylo by snazší, kdybys nás prostě pustil.“


    „Že by?“ Kapitán pirátů zvedl úzké obočí a usmál se. „To se ještě uvidí.“


    Najednou se něco zablýsklo, když Bulla prudce zvedl ruku a máchl falcatou. Zakřivená čepel ve vzduchu opsala oblouk a jedinou čistou ranou Klémestovi přeťala krk. Hlava kapitána obchodní lodi spadla pirátovi k nohám. Tělo ještě chvíli stálo, než se za lapání po dechu šokované posádky sesulo na palubu. Télemachos s hrůzou sledoval, jak z nerovného pahýlu Klémestova krku stříká krev a kolem těla bez hlavy se šíří tratoliště.


    Bulla si bezhlavého kapitána chvíli pohrdavě měřil. Potom se obrátil a oslovil ostatní námořníky.


    „Teď mě dobře poslouchejte,“ začal. „Váš kapitán byl hlupák. Ale moje nabídka vám všem ostatním trvá. Přidejte se k mé posádce, složte přísahu věrnosti, a budete ušetřeni. Ti z vás, kteří loajalitu prokážou, budou odměněni podílem z každé nabyté kořisti. Odmítněte, a potká vás stejný osud jako vašeho kapitána. Tak zní moje podmínky. Doporučuji vám, abyste si na volbě dali víc záležet než on.“ Ustoupil, námořníky pozoroval a čekal, co mu odpovědí.


    Nad palubou zalitou měsíčním světlem se vznášelo ticho, zatímco se posádka pokoušela nějak si s tou volbou poradit. Jeden nebo dva muži na mrtvého kapitána prostě zírali v úděsu, jiní piráty obezřetně sledovali. Po chvíli vystoupil před ostatní Dimethos a před Bullou sklonil hlavu. Ostatní brzy následovali, jeden po druhém. Télemachos chvíli váhal, vnitřně rozpolcen mezi strachem z pirátů a vyhlídkami na příšernou smrt, pokud kapitánův návrh odmítne. Instinkt, který mu velel přežít, nakonec zvítězil, a tak se plavčík přidal ke zbytku posádky. Bulla se na ně spokojeně usmál, s drsným zasyčením zasunul falcatu do pochvy a kývl na jednoho z pirátů.


    „Hektore!“


    Dostavil se k němu tlustý, zjizvený veterán s rozcuchanými tmavými vlasy. „Ano, kapitáne?“


    „Vezmi ty muže na loď a nech je složit přísahu.“ Bulla ukázal na řadu námořníků. „Kdyby si snad někdo z nich začal stěžovat… Vyřízni mu jazyk.“


    Hektór se na přeživší usmál, nebo spíš na ně vycenil zuby. Jeho upřený pohled se zastavil u Télemacha, který z jeho očí vyčetl krutost, z níž v mladém námořníkovi stydla krev.


    „A co s tady tím hubeným pochcánkem, kapitáne?“ zavrčel. Ukázal na mrtvolu muže se sekyrou. „Ten parchant zabil Pasta.“


    „Opravdu?“ Bulla si plavčíka pozorně prohlédl. Podíval se na jeho tuniku se stříkanci krve, potom na mrtvá těla u jeho nohou a zvedl obočí. „Vidím, žes zabil jednoho z mých nejlepších.“ Chvíli přemýšlel, než se zase obrátil k Hektorovi. „Dobře. Vezmi ho na loď, jako ostatní.“


    Zjizvený pirát svraštil rty. „Našim se to nebude líbit, kapitáne. Pastós byl u zbytku posádky oblíbený. Budou chtít vidět, jak si to ten posera odnese.“


    „Smůla. Právě teď potřebujeme všechny muže, které můžeme získat. Zvlášť ty, co si v boji vědí rady.“


    „Jak si přeješ, kapitáne,“ odpověděl Hektór a snažil se zakrýt zklamání. „A co s lodí?“


    Bulla se zamyslel. „Všechno z ní odneste, kotevní lano přeřízněte a nechte ji napospas moři. Poslouží jako názorné varování pro ostatní. Kdo bude spolupracovat s Římany, ten se od nás slitování nedočká.“


    Hektór přikývl, otočil se a křikl na zbytek pirátské posádky: „Tak co? Ksakru, na co ještě čekáte? Slyšeli jste kapitána. Popadněte kořist a naložte ji na loď!“


    Piráti se neprodleně pustili do práce. Několik jich otevřelo nákladový prostor a další dva zamířili do kapitánovy soukromé kajuty v podpalubí. Ostatní dostali za úkol prohledat mrtvé a sebrat jim prsteny a cokoli cenného. Muži vynášeli na palubu pytle s obilím a rýží a lodní zásoby. Rozlehla se rána, když jeden z nich rozbil Klémestův trezor, a následoval jásot, protože v něm objevil hromádku stříbrných mincí. Hektór zatím s mečem v ruce nahnal nové rekruty na pirátskou loď, připraven poslat k zemi každého, kdo by se pokusil o útěk.


    Jen co piráti přenesli i poslední část nákladu, dostali rozkaz vrátit se na své plavidlo. Když přelézali boční zábradlí, brali s sebou i háky. Seléné ponechali jejím mrtvým.


    Sotva se na obzoru objevil první náznak svítání, pirátská loď, jejíž paluba se pod tíhou kořisti a tuctu rekrutů nyní div neprohýbala, zátoku opustila. Télemachos stál na přední palubě vedle zbývajících členů posádky a s beznadějí sledoval pohledem Seléné, která se pomalu ztrácela v dálce. Na chvilku popustil uzdu hněvu kvůli tomu, jak náhlý konec vzala jeho kariéra plavčíka, ale potom myšlenky obrátil k bezprostřední budoucnosti. Zatím se vždycky dokázal pružně přizpůsobit podmínkám, v nichž se octl, ať byly jakékoli, a za dlouhá léta strávená v Pireu na ulici tu schopnost přivedl k dokonalosti. Jeho pohotovost a důvtip ho už nejednou zachránily. Pokud má přežít v nebezpečné nové situaci, v níž se právě nachází, bude je potřebovat víc než kdy dřív.


    „Co teď s námi bude?“ prohodil směrem ke Gérovi.


    Námořník zasmušile pokrčil rameny. „Nejspíš jako obvykle, když takové jako my zajmou. Donutí nás odpřisáhnout jim věrnost, vezmou nás za členy do posádky a budeme muset pracovat na jejich lodi. Tedy pokud jim zrovna nedocházejí peníze. V tom případě by někoho z nás mohli prodat do otroctví, aby získali několik sesterciů. Ať tak či tak, je s námi zle.“


    Télemachos polkl. „Aha.“


    „A to je konec vyhlídek na klidnej život na moři.“ Géras potichu zaklel a zavrtěl hlavou. „Měl jsem tátu poslechnout a dát se k císařský armádě. Aspoň bych kolem sebe neměl tyhle šílence.“


    „Mohlo to dopadnout hůř,“ podotkl Télemachos.


    „Hůř? Jak to myslíš?“


    „Pořád ještě jsme naživu. Aspoň že tak.“


    Géras něco zavrčel a uhnul pohledem.


    Télemachos se přinutil uvažovat s chladnou hlavou, ačkoli mu hrůza svírala hrdlo stále víc. Navzdory katastrofální situaci zatím byli ušetřeni strašlivého osudu, jenž potkává některé posádky, jež k jejich smůle piráti zajmou. Podle Bully dostanou příležitost vydobýt si mezi jeho muži své místo a snad si zasloužit i podíl na lukrativních ziscích, které jim z přepadání obchodních lodí plynou. Snad ještě není vše ztraceno. Ale když se potom Télemachos podíval na Léita, viděl, že první důstojník se otáčí po obchodní lodi v dálce a smutně potřásá hlavou.


    „Chlapče, sice jsme naživu,“ řekl. „Ale tím naše štěstí nejspíš končí. Teď jsme úplně a definitivně v prdeli.“


    „Jak to?“


    Léitos ukázal hlavou na Seléné. „Římský námořnictvo na ni narazí dost brzo. A až se to stane, budou se ty, co ten masakr mají na svědomí, snažit dopadnout ještě usilovněji.“


    „Takže pořád máme šanci, že nás zachrání?“


    První důstojník ještě chvíli na obchodní lodi visel pohledem. Pak se zase obrátil k Télemachovi, oči plné zlé předtuchy.


    „Nechápeš to, chlapče? Prefekt pošle svý lodě, aby dostihly Bullu a jeho muže… A k těm bude počítat i nás. Sakra, až Římani zaútočí, ocitneme se mezi dvěma mlýnskými kameny.“

  


  
    Kapitola devátá


    Kolem pirátské lodi, která se ladně zvolna blížila k pláži, houstl soumrak. Na zadní palubě Poseidónova trojzubce kapitán Bulla pročesával pohledem břeh, za nímž se v dálce zvedaly hory. Poté, co až do večera mířili k severu, se kapitán rozhodl vyhledat bezpečné místo k zakotvení u některého z mnoha ostrovů a zálivů Ilýrie. Padala už tma a on se se svou lodí, plně naloženou, a proto hluboko ponořenou, nechtěl v noci plavit dál a riskovat, že někde narazí na mělčinu.


    Obrátil se k Hektorovi. První důstojník měl vzácný talent lidi zabíjet a nahánět jim strach. Právě proto si ho Bulla vybral za svého zástupce, přestože Hektór toho o mořeplavbě mnoho nevěděl. Už pět let spolu na Poseidónově trojzubci veleli posádce složené i z nejkrvežíznivějších a nejagresivnějších pirátů, na jaké se v Římské říši dalo narazit.


    „Ať se muži připraví na přistání.“


    „Jo, kapitáne,“ zachraptěl Hektór. Hlavou ukázal na zajaté námořníky, kteří se opodál vsedě choulili k sobě jako zmoklé slepice. Z ostré šarvátky, k níž došlo včera večer, si mnozí odnesli čerstvé šrámy. „A co s tou ubohou chamradí?“


    Bulla chvíli uvažoval. „Piráty z nich naděláme co nejdřív, hned jak přistaneme. Loď má podstav. Je nejvyšší čas doplnit řady.“


    Géras přihlížel, jak první důstojník odchází, a trpce potřásl hlavou.


    „Piráti mizerný! Teď už jsme mohli být v Saloně, kdybysme na ně nenarazili. Zrovna teď jsme se mohli zpíjet do němoty a zkoumat místní talenty. A místo toho trčíme na tady těch neckách.“


    Léitos ho zpražil pohledem. „Sakra, to je typický. Hrdlořezové s nejhorší pověstí široko daleko v Jaderským moři nás nutí stát se piráty, a ty myslíš jen na to, že se nepoměješ s několika děvkama.“


    Géras pokrčil rameny. „To já jen tak.“


    Télemachos přelétl pohledem záliv. „Kde asi jsme, Léite?“


    Starší námořník zíral na hory a prsty při tom jezdil po strništi na bradě. „Ragusu jsme minuli už před časem. Tohle musí být jeden z ostrůvků u ostrova Korkýra Melaina. Na noc zakotvíme asi tady. Základnu nejspíš mají někde dál na sever.“


    „Třeba nás námořnictvo najde ještě dřív, než se tam dostaneme,“ doufal Géras.


    „Tady mezi ostrovy?“ Léitos si odfrkl. „To sotva, chlapče. Dokonce i kdyby na nás náhodou narazili, Římani se k nám budou chovat jako k ostatním pirátům.“


    Mladík svraštil čelo. „Ale my přece jsme jiní. Nebo ne? Nejsme piráti. Jejich kapitán nás přinutil se vzdát a přidal nás ke svý posádce.“


    „Přinutil nepřinutil, v očích Říma jsme všichni stejný. Navíc, proč by měli věřit tomu, co jim vykládáme? Každej pirát, kterýho chytí odsud až do Milétu, bude tvrdit, že se jím stal proti svý vůli.“


    „Léitos má pravdu,“ vmísil se do hovoru opět Géras. „Přijali jsme kapitánovu nabídku, takže se z nás stali nepřátelé Říma. Ať je to fér, nebo ne, všichni teď jsme na černé listině. V každým případě jsme v loji.“


    Télemachos ztěžka polkl. „Neměli bychom zkusit utéct?“


    „Ne, pokud chceš, aby ti hlava dál držela pevně na ramenou. Jen začneš brát roha, daleko se nedostaneš a zapíchnou tě. K nejbližšímu přístavu je odsud zatraceně daleko. Několik mil.“


    „Tak co uděláme?“


    „Nevystrkuj hlavu,“ radil Léitos obezřetně. „Nenadělej si nepřátele a, u všech bohů, snaž se, aby tě nezabili.“


    Skleslí námořníci zmlkli. Poseidónův trojzubec se přiblížil k pláži. Na Hektorův rozkaz se všichni členové posádky, kteří právě neplnili jiné povinnosti, přesunuli na zadní palubu, aby při přistání svou váhou lodi napomohli zvednout příď. Zatímco někteří z vězňů šeptem vzývali bohy nebo mezi sebou potichu probírali možnost utéct, Télemachos piráty ostražitě pozoroval. Sice mu naháněli strach, ale jeho počáteční zděšení postupně ustupovalo, jakmile se jeho neklidná mysl zaměřila na vlastní přežití. Na palubě Seléné si námořníci často vyprávěli příběhy o ohavných činech pirátů, ale rovněž při tom padaly zmínky o nakradeném bohatství. Jestli je to pravda, třeba se mu podaří přijít ke spoustě peněz, když ne jako plavčík, tedy jako pirát. A jestli je mu za to stejně souzena smrt, aspoň umře jako boháč…


    Náraz a pak série slabších otřesů, při kterých se příď na břehu zastavovala mezi oblázky, mu nit úvah přetrhly. Bulla na muže zavolal, aby vesla složili do lodě a u přídě spustili na pravoboku masivní lodní lávku. Piráti se spěšně vyloďovali a na břeh vynášeli amfory s vínem, jímž úspěšný lov oslaví. Když na břehu zapálili několik ohňů, na kterých se chystali vařit, i po palubě lodi se brzy linula slabá vůně pečeného vepřového. Télemachos cítil, že mu v břiše bolestně kručí hlady. Už uplynul skoro celý den od chvíle, kdy někdo z námořníků něco snědl, a pomyšlení na teplé jídlo utrpení zajatců ještě zhoršovalo.


    Jakmile byla paluba vyklizena a průlezy uzavřeny, Hektór protáhl krok a nejbližšího námořníka nakopl. „Vstávat, budižkničemové! Poseroutkové!“


    Télemachos se pomalu postavil na nohy, spolu s ostatními. Po dlouhých hodinách strávených na palubě mu ztuhly svaly a šrám na levém rameni ho bolel víc než dřív. Ale ve srovnání s úzkostí, která mu hlodala v útrobách, představovaly fyzické obtíže pouhou maličkost.


    „Co se děje?“ zeptal se.


    Hektór na něj zíral očima, z nichž čišela nenávist. „Přišel čas složit přísahu, hošíku. Ty a zbytek vaší šťastné malé bandy.“ Ústa se roztáhla ve zlověstném úsměvu. „Tak fofr, hněte sebou. Kapitán si pro vás uchystal překvapení.“


    „Překvapení?“ zopakoval obézní námořník s řídnoucími vlasy. „Co tím myslíš?“


    Pirát se zazubil ještě víc. „Ale to by pak žádný překvapení nebylo, nebo ne?“ Potom jeho pohled zpřísněl. „Tak sakra pohyb! Všichni! Kapitán na vás čeká na pláži.“


    Obrátil se a vedl námořníky k lodní lávce. Télemachos, Léitos a Géras srovnali krok s ostatními a vlekli se po prknech vybledlých sluncem. Zavalitý námořník v čele se co chvíli nervózně ohlížel, oči vyvalené strachem.


    „To se mi jen zdá,“ skuhral. „To nemůže být pravda. Musím se vrátit ke své rodině.“


    „Ticho, Néarchu!“ sykl na něj Léitos ostře. „Chceš to zavařit nám všem?“


    Néarchos ztichl, ramena mu klesla, a když námořníci scházeli po lávce a na pláži jim pod nohama povolovala vrstva oblázků, hleděl už jen před sebe. Plameny ohňů, které šlehaly vysoko ke stále tmavší obloze, vrhaly světlo na tváře pirátů. Ti postávali kolem kapitána, každý s koženým měchem vína v ruce, a oddávali se nespoutanému veselí. Bulla čekal vedle železného koše se žhavým uhlím, s rukama založenýma na široké hrudi, u pasu meč. Vedle něj zavalitý, statný Syřan s hustými zacuchanými vousy rozpaloval v uhlících konec železné tyče. V jeho černých očích plných nenávisti se odrážela oranžová záře plamenů.


    „Doprdele,“ zašeptal Géras. „To se mi vůbec nelíbí.“


    „Hm,“ přitakal Télemachos a rozhlížel se po zátoce. Lemovala ji řada útesů. Z pláže nevedla žádná cesta, pokus o útěk proto okamžitě zavrhl. Léitos viděl, jak se tváří, naklonil se k němu a potichu zašeptal.


    „Ať se děje cokoli, chlapče, nedávej najevo, že se bojíš. Tu radost těm parchantům nedopřej.“


    Křik rozjařených pirátů sílil spolu s tím, jak Hektór vedl námořníky blíž, až je nakonec od Bully dělilo jen několik kroků. Kapitán zvedl ruku na znamení, že mají zůstat stát. Na pláž se sneslo ticho. Potom Bulla postoupil kupředu a odkašlal si.


    „Muži Seléné,“ začal. „Tak skvělý den jako dnešek vás ve vašem zatím žalostném životě ještě nepotkal. Dnes už nejste na námořních obchodních cestách těmi nejubožejšími z ubohých, co vydělávají pakatel, zatímco některý z chamtivých aténských obchodníků vždycky shrábne všechen zisk. Ne. Takový život pro vás skončil. Dnes se stanete členy nové posádky. Od dnešního dne bude každý z vás sloužit na lodi, jejíž jméno na Jadranu všem široko daleko nahání strach… na Poseidónově trojzubci!“


    Po těch slovech všichni piráti zplna hrdla vykřikli. Télemachos střelil pohledem po ostatních zajatcích. Někteří na své věznitele zírali s očima navrch hlavy. Několik jich, zjevně smířených s osudem, kapitána sledovalo se zasmušilým a poraženeckým výrazem. Néarchovi se strachy třesou ruce, všiml si Télemachos. Jakmile piráti zmlkli a Bulla pokračoval, Télemachos zase upřel zrak na něj.


    „Někteří z vás se už zaručeně doslechli o tom, jaký život vedeme. O tom, proč jsme začali přepadat obchodní cesty v Římské říši. Takže teď mluvím k vám, které ty příběhy minuly. Měli byste vědět, že celá řada z nás kdysi sloužila na obchodních lodích. Víme, jaké to je, muset se živit zkaženým jídlem, trpět každodenním ponižováním a vydělávat sotva tolik, že s penězi stěží vyjdete. Být vydán na milost a nemilost neschopnému kapitánovi a dělat pro nějakého římského nebo řeckého majitele lodi, který na vás zvysoka kašle. Teď se vám ale naskytla příležitost tomu všemu uniknout. Řiďte se našimi zákony a já vám slibuju, že odměna bude bohatá. Ovšem s tím, kdo se nás odváží zradit, se krutě vypořádáme. Toho, kdo něco ukradne z lodní pokladnice nebo si kořist ponechá pro sebe, čeká smrt. Stejný trest stihne každého, kdo se pokusí utéct nebo bude podněcovat ke vzpouře. Když vstoupíte do našich řad, stanete se součástí bratrstva. Společně snášíme strádání, čelíme nebezpečí a pak se dělíme o odměny, které s tím přicházejí.“ Široce se usmál. „A jestli se někdy dožijeme toho, že se s životem na moři budeme moct rozloučit, budeme bohatší než Krésus. Peněz a vína budeme mít, co srdce ráčí.“


    „A děvek!“ vykřikl jeden z pirátů, což vyvolalo bouři veselí.


    Télemachos se na své druhy překvapeně podíval. Pro sirotka, který nepoznal nic než věčnou bídu, dokonce i pirátství vypadalo slibně. Poslouchal pozorně, zatímco kapitán pokračoval.


    „Aby vaše věrnost byla zajištěna, každému z vás bude vypálen trojzubec. Jakmile budete mít cejch, každý hned pozná, kdo jste… kým jste se stali. Jak jistě víte, Římané, ti padouši z protějšího břehu, s lidmi naší profese nemají slitování. Nový prefekt Canis dal vyhlásit, že kdo bude chycen při pirátství, bude za své zločiny ukřižován. Zkuste nás opustit, a skončíte přibití na kříži. Přijměte náš cejch, služte této lodi dobře a hrdinně bojujte, a máte mé slovo, že budete tak bohatí, jak se vám o tom nikdy nesnilo. Odmítněte cejch, a já vám vyříznu jazyk a v prvním přístavu, kde přistaneme, vás prodám na trhu nějakému otrokáři.“


    Télemachos ucítil mrazení v zádech. Někteří z námořníků kolem něj se vyděšeně dívali jeden na druhého, protože už věděli, co je čeká. Vtom se Bulla obrátil na dva urostlé piráty, kteří stáli poblíž hloučku zajatců.


    „Přiveďte sem prvního!“

  


  
    Kapitola desátá


    S každým krokem, kterým se ti dva piráti k zajatcům blížili, v námořnících rostl strach. Někteří v Télemachově blízkosti sklopili oči, jiní nenápadně couvali v naději, že před nimi přijde na řadu někdo jiný a jejich utrpení se tak oddálí. Piráti natáhli paže porostlé chlupy, popadli Néarcha a pevně ho chytili nad lokty. Cestou ke kapitánovi vyděšený námořník věznitele úpěnlivě prosil a žadonil, aby ho ušetřili.


    „Prosím!“ vykřikl. „Nedělejte to! Já neuteču, přísahám!“


    Piráti jako by jeho zoufalé nářky neslyšeli. Strčili do něj, aby před Bullou padl na kolena, a dobře se bavícím zástupem proběhlo vzrušené mumlání. Vůdce pirátů na Néarcha chvíli přezíravě s opovržením shlížel.


    „Ocejchuj ho, Lasthéne.“


    Lasthénes z plamenů železného koše okamžitě vytáhl cejchovací železo a pohnul se k Néarchovi. Ten se při pohledu na konec rozžhavený doruda roztřásl, ale jeho pokorné žadonění skoro nebylo slyšet přes barvité zlomyslnosti, kterými ho piráti zasypávali. Když se Lasthénes přiblížil, námořník se snažil od cejchovacího železa dostat co nejdál aspoň hlavu, za což sklidil další hanlivé výkřiky.


    „Ne,“ zaúpěl. „Prosím…“


    „Zavři hubu!“ zarazil ho Bulla. „A ty ho drž.“


    Jeden z pirátů chytil námořníka za zápěstí tak, aby předloktím nemohl hýbat. Lasthénes se krutě zašklebil a železo chvíli držel těsně u námořníkovy paže. Potom cejch ve tvaru trojzubce na předloktí důkladně přitiskl. Néarchos zaječel jako smyslů zbavený. Jeho hlas ale ihned přehlušily posměšky několika opilců v davu a řev ještě zesílil ve chvíli, kdy se od konce značkovacího železa zvedl kouř a bylo slyšet ostré zasyčení: rozpálený kov pálil maso. Cejchování trvalo tři čtyři trýznivé chvilky, až pak Lasthénes železo zvedl a couvl. Roztřesený Néarchos se složil na oblázky a rozvzlykal se. Na Bullův rozkaz ho dva piráti zvedli na nohy a odtáhli. Námořník při tom nepřestával brečet bolestí. Bulla zavrtěl hlavou a potom se obrátil k Hektorovi.


    „Sem s dalším!“


    „Ano, kapitáne.“


    První důstojník rychle sáhl po Télemachovi, odtáhl ho od jeho druhů a strčil kupředu. „Slyšels kapitána! Hni sebou!“


    Télemachos klopýtal po písku, břišní svaly stažené hrůzou. Provázelo ho několik hlasitých pohrdavých výkřiků, když ho dva piráti chytili za paže a postrkovali k železnému koši. Lasthénes si kolem držadla cejchovacího železa předem omotal kus látky, aby jeho konec vždy mohl chvíli ponechat v plamenech. Sotva se železo rozpálilo doběla, vzal tyč do ruky a pohnul se k Télemachovi. Ten zpevnil tělo a zhluboka se nadechl, sbíral odvahu, aby bezprostředně hrozící bolest vydržel. Na kůži už cítil, jak z konce železa sálá žár a pálí mu chlupy na předloktí. Piráti všude kolem nich Syřana křikem popoháněli.


    „Vypal mu ho!“ vykřikl jeden. „Přismahni toho sušinku!“


    „Ať vříská!“ zahalekal jiný.


    Lasthénes se zlomyslně zazubil. „Tohle bude bolet, chlapče.“


    Když Lasthénes Télemachovi cejch na paži přitiskl, pronikavá bolest mu projela celým tělem. Nejraději by řval, jako když ho na nože berou, ale ústa držel pevně zavřená a s utrpením bojoval. Nos měl plný pachu spáleného masa a v intenzivní vlně nevolnosti se mu obracel žaludek. Silou vůle zůstával zticha, pevně odhodlaný před piráty skrýt, jak hrozně trpí. Na strašlivý moment se bál, že by bolestí mohl omdlít, ale Lasthénes ruku konečně odtáhl. Télemachos klesl na kolena a lapal po dechu. Bulla přišel blíž a na mladého Řeka se zvědavě díval.


    „To jsem myslím jakživ neviděl,“ řekl. „Rekruti při cejchování vždycky řvou jako malé děti.“


    „Co kdybychom ho spálili ještě jednou?“ navrhl Hektór. „Tentokrát na prdeli. Začne ječet cobydup, kapitáne.“


    Bulla zavrtěl hlavou. „Ne. Tenhle má odvahu. Dostal dost. Přinejmenším prozatím.“ Přimhouřil oči a nováčka si měřil. „Jak se jmenuješ, chlapče?“


    „Télemachos,“ zasténal.


    „,Kapitáne‘.“ Obličejem mu přeletěl záblesk poznání. „Ty jsi ten plavčík, že? Ten, co zabil Pasta.“


    Télemachos mu upřený pohled vzpurně oplácel. „Ano, to jsem já… kapitáne.“


    „Pastós to s mečem uměl. Na mé lodi patřil k nejlepším. A přesto se ti nějak podařilo ho skolit. Kde se takové vyžle naučilo takhle bojovat, to by mě zajímalo.“


    „Nikdo mě neučil. Leda já sám, ve slumech Pirea, kde jsem vyrostl. Tam se člověk musí umět bránit.“


    „Sirotek vyrostlý na ulici?“ Bulla o mladším muži chvilku uvažoval. „Navrhuju, aby sis teď dal něco k jídlu a tu ránu si nechal vyčistit. Zítra znova vyplujeme a nebudeš mi k užitku, když budeš příliš slabý na to, abys šplhal po lanoví.“


    „Provedu… kapitáne.“


    Dva piráti, kteří předtím Télemacha drželi, ho zvedli na nohy a odešli s ním k blízkému táborovému ohni. Néarchos seděl poblíž, zdrceně zíral do plamenů a po tvářích mu tekly slzy. Piráti hodili Télemacha na zem a potom zamířili zpátky ke kapitánovi. Něco si mezi sebou šuškali. Zanedlouho přikulhal další pirát. Vysoký a hubený, s oholenou hlavou a čelem zbrázděným vráskami. Na vnitřní straně předloktí se mu jasně rýsoval stejný cejch, trojzubec. Podal Télemachovi otřískaný pohár z pálené hlíny plný vína.


    „Tu máš,“ řekl. „Vypij to.“


    Télemachos k obsahu podezřívavě přičichl. „Co to je?“


    „Víno. Před několika týdny jsme ukořistili celý náklad jedný zásobovací lodi. Je laciný a chutná jako krysí chcanky, ale sílu má. Pomáhá na bolest.“


    „Díky.“ Télemachos zvedl pohár k ústům a pořádně si lokl. Víno ho pálilo v hrdle, ale i když se mu usadilo v břiše, na mučivou bolest na předloktí nijak zvlášť nezapůsobilo.


    „Jsem Kastór. Proviantní důstojník.“ Pirát naklonil hlavu směrem k ostatním mužům. „Na kapitána jsi evidentně udělal velký dojem.“


    „Když myslíš.“


    Kastór přikývl. „Nenech si od nich nic líbit. Na nováčky jsou vždycky tvrdý. Zvlášť na ty, co zajali na jinejch lodích.“ Zamračil se. „Jak ses vlastně na obchodní loď dostal? Nevypadáš zrovna na námořníka.“


    „Na ulicích v Pireu pár pouličních zlodějů přepadlo našeho kapitána. Náhodou jsem byl poblíž, když se to stalo.“ Télemachos sklonil hlavu. „Zahnal jsem je na útěk a kapitán mi za odměnu dal místo na své lodi.“


    Proviantní důstojník se zasmál. „Pěkná odměna! Život na nákladní lodi je ve zdejších končinách pod psa. Byl bys na tom líp, kdybys zůstal na ulici, chlapče.“


    „Neměl jsem na výběr,“ odpověděl Télemachos těžkomyslně.


    „A co má tohle znamenat?“


    Télemachos zaváhal. V hlavě mu bušilo. „Šel jsem na loď, abych pomohl bratrovi. Je otrok, v kovárně v Thoriku. Myslel jsem, že kdybych našetřil dost peněz, mohl bych mu koupit svobodu.“


    „Hm, jedna věc je jistá. Jako člen týhle posádky budeš mít víc, než kolik bys vydělal na obchodní lodi. A já vím, o čem mluvím. Taky jsem býval námořníkem.“


    Télemachos vzhlédl. „Tebe taky piráti přinutili, aby ses k nim přidal?“


    Kastór zavrtěl hlavou. „Plavil jsem se s Bullou dávno před tím, než jsme se stali piráty. Dělali jsme na jedné kupecké kocábce z přístavu na ostrově Délos. Už je to tak pět let. Náš starý kapitán byl blb a svině. Myslel si, že s námi může vorat, jak se mu zlíbí, když je Říman. A tak ho několik z nás zabilo, i toho křiváka, prvního důstojníka. Loď jsme zabrali a naším velitelem se stal Bulla. Od té doby tohle moře brázdíme jako piráti.“


    „Nikdy tě nenapadlo posádku opustit?“


    „Proč bych měl? Žije se mi tu dobře. Líp než na obchodní lodi, to v každým případě. Pravidelně se najím, mám podíl z kořisti a svobodně plujeme po moři. A některý chlapci nejsou zase tak zlí, když je blíž poznáš.“


    „Dám na tebe,“ řekl Télemachos a ohlédl se na piráty, kteří jásali, když další námořník dostával cejch. Potom se podíval zase na Kastora. „Kam poplujeme zítra?“


    „Zpátky na pobřeží, vyhlížet další kořist. A až nám budou docházet zásoby, vrátíme se do našeho doupěte, Peiratispole. Města pirátů. Slyšels o něm?“


    Télemachos zavrtěl hlavou.


    „Není divu,“ pokračoval Kastór. „Na žádný mapě není a ani Římani o něm nevědí. Vlastně je to spíš malej rybářskej přístav.“


    „Jak je odsud daleko?“


    „Dva dny plavby, když je vítr příznivej. Ještě před několika lety to byl prosperující přístav, ale pak na pobřeží udeřila prudká bouře a většinu domů zničila. Několik místních sice zůstalo a příbytky si znovu postavili, ale víc se jich brzy vydalo někam jinam, a tak jsme se rozhodli se tam nastěhovat a používat ho jako svou základnu. Nejen my, ale i několik dalších pirátských lodí, které operují ve zdejších vodách. Uvidíš brzy sám.“ Kastór se odmlčel. „Jestli se ti podaří do té doby přežít.“


    Télemachos sebou trhl. „A co má zase tohle znamenat?“


    Pirát se rozhlédl, aby se přesvědčil, že ho nikdo nezaslechne, třeba i mimoděk. Na pláži rozčísl vzduch strašný výkřik, když další námořník dostával cejch. Piráti znovu vesele zařvali a následoval hromový opilecký smích.


    „Řekněme, že někteří z nich zrovna neplanou nadšením, že tě mezi piráty přijali,“ vysvětlil Kastór. „Včetně Hektora. Šušká se, že po tobě jde.“


    „Proč? Nic jsem mu neudělal.“


    „Pastós byl u mnoha členů posádky oblíbený. Byli s Hektorem dobří přátelé. Bude se chtít pomstít.“


    „Za to, že jsem zabil toho, kdo se pokusil zabít mě?“


    „Tak už to zkrátka chodí, chlapče.“


    „Já se nikoho nebojím,“ prohlásil Télemachos nebojácně.


    „Ale to bys měl,“ kladl mu na srdce Kastór. „Myslím to vážně. Hektór je ničema a lump. Většině chlapů tady nahání hrůzu, a to sami patří k největším drsňákům, jaký jsem kdy potkal.“ Zasmušile se na Télemacha díval. „Věř mi. Od týhle chvíle se před ním musíš mít pořád na pozoru.“

  


  
    Kapitola jedenáctá


    V příštích dnech se vyjasnilo a do paluby se opíralo hřejivé jarní slunce. Po chladu a mokru bezútěšných zimních měsíců muži využili příležitost pracovat do pasu nazí. Rekruti drhli palubu a spravovali náhradní plachty, na nichž můžou životy pirátů jednoho dne záviset. Někteří starší námořníci ze Seléné dál truchlili nad tím, že svou rodinu a domov už nikdy nespatří, ale mnozí se s osudem zakrátko smířili a novému životu se brzy přizpůsobili.


    Télemachos brzy zjistil, kolik toho ještě neumí. Nováčci sice přes den pracovali na palubě, ale vždy večer, když byla loď vytažená na břeh, jim Lasthénes dával lekce z boje s falcatou, štítem a s těžkou sekerou. Télemachos se učil rychle a základní techniky zacházení s mečem zanedlouho zvládl. Žít mezi piráty byla vyčerpávající dřina, ale do každé práce se pouštěl s odhodláním prokázat své kvality. Osud mu přihrál vzácnou šanci přijít ke spoustě peněz a on se zapřisáhl, že ji chytí za pačesy.


    Hektór mu prakticky nikdy nescházel z mysli. První důstojník novým rekrutům neprodleně předvedl, jak surově a sprostě se dovede chovat. Sotva vypluli, mlátil každého, v jehož práci našel nedostatky. Na Télemacha měl zvlášť spadeno a zřejmě by se třeba i přetrhl, jen aby mu znovu mohl ztrpčit život. Když se na palubě potkali, nevynechal jedinou příležitost mu vynadat nebo vyhrožovat. Vzhledem k velmi omezenému prostoru na lodi nebylo možné, aby se mu Télemachos klidil z cesty úplně, ačkoli se upřímně snažil zachovávat mezi nimi bezpečnou vzdálenost. Stačilo však, aby jen zvedl oči, a vždycky viděl, že na něj Hektór z druhého konce paluby nepřátelsky zírá.


    Uplynuly dva týdny, během nichž piráti nenarazili na žádnou další kořist, a tak když minuli Colentum, Bulla jen nerad vydal posádce Trojzubce rozkaz pátrání zanechat a vrátit se na základnu. Télemachos si odbyl hlídku a pak si na přední palubě dopřál skromné jídlo: sušené hovězí a vodu s octem. Kastór v té chvíli stál poblíž, opíral se o zábradlí a hleděl do dálav vlnícího se moře.


    „Jak asi dlouho bude trvat, než se do Peiratispole dostaneme?“ zeptal se mladík.


    Kastór si přivřenýma očima změřil horizont. „Měli bychom tam bohatě doplout před setměním. Tahle loď je rychlejší než běžná obchodní plavidla. Teď je ale plně naložená, takže pluje mnohem pomaleji. V každým případě přistaneme ještě před setměním.“


    „A co bude potom?“


    „Na loď se budou nakládat zásoby potravin a kapitán zatím bude vyjednávat s naším obchodníkem, kolik za náklad dostaneme. Koupí od nás vždycky všechno, ať máme cokoli, a na nic se neptá. Mladší chlapi se vydají na břeh a v nálevnách se samozřejmě zpijí do němoty. Několik starších bude trávit čas se svou rodinou.“ Kastór se odmlčel. „Ale nejspíš tam dlouho nezůstaneme.“


    „Pročpak?“


    Pirát našpulil ústa. „Chlapci doufali v nějaký cennější úlovek, než je obilí. Za něj nám kupec sice dá slušnou cenu, ale posádka by chtěla víc, takže kapitán musí hledat nějakou dobrou kořist.“


    „Nedošlo mi, že naše situace je tak špatná,“ řekl Télemachos.


    „Není zlá, aspoň zatím. Ale nejsme jediní piráti, co křižují tyhle vody. Zdaleka ne. Konkurence je tvrdá. Sám vidíš, že tudy pluje míň obchodních lodí, protože se bojí přepadení.“ Kastór se posmutněle pousmál. „Vypadá to, že si – ke své škodě – v naší profesi vedeme až příliš zdatně.“


    Télemachos přikývl. Od té doby, co přepadli Seléné, skoro žádné plachty neviděli, což bylo spolehlivým znamením toho, že obchodování v této oblasti kvůli pirátům na čas ustalo.


    „Kolik posádek ve zdejších vodách operuje?“ zeptal se.


    „Docela dost,“ odpověděl Kastór. „Někteří z nás se o základnu dělíme, ale na moři se většinou držíme každý zvlášť.“


    „Neplujete spolu?“


    Kastór se suše zasmál. „Sakra, to ani náhodou! Bandy ilyrskejch pirátů kdysi tvořily bratrstvo, ale v dnešní době je každej sám za sebe. Nenašel bys mezi chlapy moc takovejch, co by doopravdy chtěli spolupracovat s ostatníma posádkama. Zvlášť s kapitánem Nestorem a tou jeho chátrou.“


    „S Nestorem?“ zeptal se Télemachos. „On je někde tady poblíž?“


    Kastór se na něj podíval. „Slyšels už o něm?“


    „Párkrát,“ odpověděl Télemachos tiše a vzpomínal na příběhy o obávaném pirátovi, které se vyprávěly na palubě Seléné. „Co myslíš, setkáme se s ním někdy?“


    „Těžko. Loví od nás na sever. S ním problémy nebudou, pokud se budeme držet svýho revíru.“


    „Co má kapitán v plánu?“ zeptal se Télemachos, aby změnil téma. „Co když nenajdeme žádné lodi, které by se daly vyloupit?“


    „Bulla si nějak poradí. Vždycky nějakou najde. Ale už je to dost dlouho, co jsme natrefili na dobrou kořist. Jestli si nedá pozor, některý chlapi z posádky by se mohli obrátit proti němu.“


    „Ale on je kapitán. Přece ho nemůžou jen tak praštit po hlavě?“


    „Chlapče, tohle není císařský námořnictvo. Jen se podívej kolem sebe.“ Kastór ukázal na ostatní piráty. „Pocházejí z nejrůznějších končin. Z Thrákie, Hispánie, Egypta, Lýkie. Mají společné jen jedno: hledají snadnej život. Nikdo nebude poslouchat něčí rozkazy, pokud z toho nebude koukat bohatství. Když to kapitán nedokáže, prostě se ho zbaví a vyberou někoho jinýho, aby je vedl.“


    „A co bude dělat? Číhat ve zdejších vodách tak dlouho, dokud nenajdeme dobrou loď? Nakonec na nějakou přece natrefit musíme?“


    „To není tak snadný. Kapitán musí uvažovat tak, aby držel v rovnováze na jedný straně potřeby posádky a na druhý nebezpečí, který z přepadení nějakýho plavidla vyplývá. Menší lodě mají tendenci se vzdát, sotva černou vlajku uvidí, ovšem zase obvykle nevezou nijak cenný náklad. Největší kořist představují obchodní lodi na cestě z Caesareje. Vozí koření, hedvábí, kadidlo. Za takový zboží obchodníci zaplatí fůru peněz. Ale spousta jejich posádek jako bezpečnostní opatření začala zaměstnávat vysloužilce od námořní pěchoty a gladiátory ve výslužbě. Někteří chlapci proto navrhli, abychom nechali lodě loděmi a místo toho brali rukojmí nebo přepadali přístavy nebo vesnice, ale kapitán je proti.“


    „Proč?“ divil se Télemachos nahlas. „Jestli je těžší vydělávat si na živobytí na námořních trasách, tak určitě dává smysl hledat nové cíle?“


    „Chlapče, uvažuj.“ Kastór si poklepal ze strany na hlavu. „Právě teď pro Řím představujeme jen malou potíž. Císař sice nadělá spoustu řečí kolem toho, že nás vymýtí, ovšem každý ví, že jeho loďstvo je teď v mizerným stavu. Nemají dost lodí ani lidí, aby moře fakticky ovládali. Ovšem jestli začneme unášet urozený Římany a plundrovat vesnice, budou muset zasáhnout. Dokud se budeme držet přepadání obchodních lodí, Řím si nás moc všímat nebude.“


    „Tím bych si nebyl tak jist,“ podotkl Télemachos opatrně. „Setkal jsem se s novým prefektem. Přišel na palubu Seléné. Podle všeho je pevně rozhodnutý sprovodit ze světa každého piráta, na kterého narazí.“


    Kastór se zasmál a nad mladíkovými obavami jen mávl rukou. „Ti zatracení prefekti od námořnictva jsou všichni stejný. Setkal jsem se s jedním nebo se dvěma, ještě v době, kdy jsem se plavil na obchodní lodi. Za rok nebo dva se přesunou dál, na lukrativnější post, a na nás zapomenou. Navíc,“ dodal, „dokonce i kdyby Římani nakrásně chtěli, určitě nás nenajdou. Vždyť je tady těch ostrovů tolik. Mohli by pátrat léta, aniž by odhalili, kde základnu máme.“


    Télemachos zíral na obzor a přál si, aby o tom byl stejně pevně přesvědčen jako proviantní důstojník. Vzpomněl si, jak hluboká nenávist plála Canidovi v očích, když přísahal, že piráty, kteří jsou postrachem námořních tras, do posledního pochytá. Prefekt ravennské flotily si nedopřeje oddechu, dokud Bulla a všichni ostatní piráti v Jaderském moři nebudou zabiti nebo popraveni.


    Později toho dne Bulla poslal Télemacha vylévat vodu z lodi. Na pirátských lodích se s tím neobtěžovali tak často jako na těch obchodních, a tak se skrz mříže nákladního prostoru linul nevýslovný zápach, když se rekrut shýbal pro velké dřevěné džbery se studenou hnědou vodou, které na zádi lodě vyléval přes zábradlí. Byla to úmorná dřina, a když v pozdním odpoledni vyčerpán slézal po žebříku, bolely ho ruce i nohy. Od té chvíle, kdy se k pirátům přidal, si stěží mohl odpočinout, a po ničem netoužil víc než si z náhradních plachet a stočených lan, které se povalovaly kolem hlavního stěžně, poskládat improvizovanou postel a na minutku zavřít oči.


    Ponořil džber do vody v podpalubí, vytáhl ho a zvedl se od mříže. Když se otočil, spatřil, že mu v cestě mezi pytli s obilím brání tři postavy. Hektór stál před dvěma dalšími piráty, ústa roztažená ve výhrůžném úsměvu, a v tmavých očích mu plál krutý záměr. V jeho pravé ruce se leskla dýka. Pohnul se k Télemachovi a úsměv přešel v úšklebek.


    „Kampak, chlapče?“


    Télemachos necouvl ani o píď. „Nech mě projít.“


    „Nebo co?“ Hektór se pobaveně usmál na oba své kumpány. „Rozpáráš mi střeva, jako jsi to udělal našemu příteli Pastovi? To si nemyslím. Navíc jsme tě tady ještě ani pořádně nepřivítali.“


    Télemachos přeletěl pohledem statné konstituce obou pirátů, kteří stáli Hektorovi po boku, potom se očima vrátil k prvnímu důstojníkovi. „O čem to mluvíš?“


    „O tomhle,“ řekl Hektór a hrozivě mávl dýkou. Její hrot se v páchnoucím šeru lodního podpalubí nebezpečně zaleskl. „Zabils Pasta. A teď se ti postaráme o něco, co ti ho bude pořád připomínat. Druhý cejch k tomu, co máš na předloktí. Aby každý na téhle lodi věděl, žes zabil druha ve zbrani.“


    Télemachovi se hrůzou sevřelo hrdlo. Couvl o půl kroku, a když přeletěl zrakem podpalubí, aby našel nějakou zbraň nebo jinou cestu ven, uvědomil si, jak rychle mu buší srdce. Ale je úplně sám. Ostatní rekruti už s prací skončili a odešli nahoru na palubu. Slyšel, jak chodí po starých prknech nad jeho hlavou, a jejich hlasy k němu doléhaly jen tlumeně.


    Hektór udělal ještě krok. „Tady se nemáš kde schovat,“ zasyčel.


    Přesunul váhu a dýkou vyrazil proti Télemachovi, který ten úmysl ale vystihl a vrhl se prudce doprava, takže ho nůž těsně minul. Než Hektór nabral rovnováhu, Télemachos zaútočil: kopl ho do rozkroku. Pirát zalapal po dechu, ohnul se v pase a volnou rukou se chytil za pohmožděné koule. Dýka mu vypadla z ruky a zarachotila o mříž v podpalubí.


    „Běžte po něm!“ zavrčel na dva piráty. „Sakra, chyťte ho!“


    Pirát napravo k mladíkovi vyrazil, s obličejem staženým hněvem. Když na něj muž chtěl zaútočit, Télemachos poklesl v kolenou, takže se úderu vyhnul, potom se hbitě narovnal a zasadil pirátovi ránu do břicha. Muž se zlomil v pase a chytal dech. Třetí pirát k nim skočil a mladého rekruta zasáhl ramenem ostře ze strany do hlavy. Télemachos letěl dozadu a nakrátko se mu zatmělo před očima. Zrak se mu vrátil právě včas, aby viděl, že po něm opět jde druhý pirát. Trhl sebou, aby se úderu pěstí vyhnul, ale nohou při tom zavadil o džber vedle mříže. Zakopl, a když přistál na zádech, džber se převrátil a zalil ho špinavou vodou.


    Hned se usilovně snažil vstát, jeden z pirátů však napřáhl nohu, botou ho kopl do žeber a vyrazil mu dech. Když Télemachos vzhlédl, tyčili se nad ním všichni tři. První důstojník se vítězně usmíval: věděl, že soupeře zahnali do kouta. Rychle zvedl dýku z podlahy, zatímco druzí dva si klekli vedle Télemacha a přitiskli ho k podlaze.


    „Teď tě mám,“ vyštěkl Hektór. „A tentokrát budeš ječet, na tom si dám sakra záležet!“


    Hrot dýky se blížil. Náhle se podpalubím rozlehly hlasité kroky; někdo sestupoval průlezem na zádi lodi. Piráti, kteří Télemacha drželi na zemi, okamžitě vyskočili a všichni tři se otočili, aby k příchozímu stáli čelem. Když Télemachos zvedl oči, ve světle z otevřeného průlezu uviděl, že tam stojí Bulla.


    „Co se to tu děje?“ zeptal se kapitán zachmuřeně.


    Hektór se napřímil. „Nic, kapitáne. Jen malá nehoda, to je všechno. Ten kluk uklouzl, když tahal vodu z podpalubí. Já a tady chlapci jsme mu právě říkali, že má být šikovnější.“


    Bulla se podíval na Télemacha. „Je to tak?“


    Télemachos zaváhal. Koutkem oka viděl, jak na něj Hektór vyzývavě zírá. Věděl, že jestli je udá, respekt ostatních pirátů si už nikdy nezíská. Na palubě lodi sice strávil jen krátkou dobu, ale je mu jasné, že posádku Poseidónova trojzubce tvoří ostřílení, nebojácní muži, kteří neshody mezi sebou raději řeší pěstmi, než aby si běželi stěžovat kapitánovi. Navíc by Bulla jeho verzi událostí těžko věřil víc než slovu svého spolehlivého zástupce. Ať by kapitánovi řekl cokoli, jen by si život na lodi zkomplikoval a udělal ho ještě nesnesitelnějším, než jaký byl doposud.


    „Je, kapitáne. Hektór má pravdu. Uklouzl jsem a spadl.“


    Bulla si ho pochybovačně změřil. „Aha. Hm, příště bys měl být opatrnější. A teď tady ten binec rychle ukliď.“ Obrátil se k Hektorovi. „A ty nech kluka pracovat.“


    „Provedu, kapitáne.“


    Bulla odměřeně přikývl a vykročil nahoru, následován dvěma piráty. Hektór se za nimi díval, poté se s obličejem zkřiveným hněvem obrátil k Télemachovi.


    „Tím to neskončilo,“ zašeptal ledovým tónem. „Jen co přistaneme, kapitán už nebude poblíž, aby tě zachránil. A pak za to zaplatíš, kluku! Dobře si to zapamatuj. Jdu po tobě, hned jak z lodi vystoupíme.“


    Když byl Télemachos s prací v podpalubí hotov, namířil si to nahoru na palubu, ale žaludek měl stále stažený strachy. Dřív nebo později si bude muset s Hektorem vyrovnat účty, to věděl. Jinak budou jeho dny mezi piráty sečteny. Chvíli uvažoval o útěku. Jistě bude docela snadné zmizet, až v Peiratispoli přistanou. Mohl by se vytratit někam do vnitrozemí v době, kdy se pozornost zbytku posádky soustředí na víno a ženy, cejch skrýt a pokusit se opatřit si peníze někde jinde, třeba se přidat k bandě lupičů. Ale ten nápad rychle zavrhl. Dokonce i kdyby se mu podařilo vyhnout se zajetí, měl by malou šanci ušetřit tolik, kolik bude bratrova svoboda stát. Myslel na Nérea a co si musí vytrpět od římského pána, a to ho v jeho odhodlání utvrdilo. Ne. Bratra teď na holičkách nenechá. Žádnou jinou možnost nemá. Až na pirátskou základnu doplují, s Hektorem se bude muset nějak srovnat.


    Když došel na zadní palubu, shodou okolností potkal Géra. Ten právě slezl z lanoví a přítele pozdravil kývnutím. Svaly se mu leskly potem.


    „Co to máš na obličeji?“ zeptal se.


    „Ale nic,“ zavrčel Télemachos.


    Géras zvedl obočí. „V jedné z optimističtějších nálad, jak vidím. Nedělej si starosti. Jen co přistaneme v Peiratispoli, budeš se usmívat.“


    „O tom silně pochybuju.“


    Géras ho srdečně poplácal po zádech. „Víš, co potřebuješ? Něco dobrýho k pití a lacinou děvku. A obojího je v Peiratispoli podle všeho víc než dost. Zrovna jsem mluvil s několika chlapy a slíbili mi, že nám dneska večer ukážou, kam si do města vyrazit za zábavou.“ Široce se usmál. „Žít jako pirát možná přece jen nebude tak zlý, co říkáš?“


    Télemachos vzdychl, uhnul pohledem a zase ho přepadl pocit marnosti a závist. Nejsou mezi piráty ani tři týdny, a Géras si už nachází přátele. Kéž by jen mohl být tak bezstarostný jako on, na pirátské lodi by se mu žilo mnohem snáz.


    Právě v tu chvíli se ozval úzkostný výkřik. Pirát, který držel hlídku na vrcholu stěžně, zvolal: „Kapitáne! Přímo před námi! Tam!“


    Piráti okamžitě všeho nechali, hrnuli se na přední palubu a strkali u zábradlí, zatímco se Poseidónův trojzubec blížil k Peiratispoli. Posádka zírala na moře, očividně neklidná. Télemachos to vycítil, když se také rychle vmáčkl do mezery mezi Gérem a Kastorem. Géras chvíli hleděl k obzoru, silně se zamračil a potom se otočil k pirátskému veteránovi.


    „Co je?“


    Kastór ukázal před příď lodi, na sever. Télemachos se tím směrem zadíval, ale musel se hodně snažit, aby ve vzdálenosti několika mil zahlédl vysoký skalnatý mys. Za ním se terén zvedal k několika nízkým kopcům hustě porostlým lesem.


    „Peiratispolis je za tím mysem,“ vysvětlil Kastór. Polkl. „Nebo aspoň to, co z města zbylo.“


    Télemachos k němu vylekaně zvedl oči. „Jak to myslíš?“


    Když se loď zase vyhoupla na hřeben vlny, Kastór ukázal k obzoru. Télemachos přimhouřil oči a pak to zahlédl. Za skalnatým výběžkem k odpolednímu nebi hned na několika místech zvolna stoupaly sloupy hustého kouře.

  


  
    Kapitola dvanáctá


    Když se Poseidónův trojzubec k mysu přiblížil, nervozita zavřela posádce ústa. Bulla pro jistotu nechal přinést zbraně uložené v truhlách uprostřed lodi pro případ, že za výběžkem pevniny, někde na suché zemi zatím mimo dohled, se skrývají nepřátelé. Télemachos honem sáhl po širočině, zatímco Géras a Léitos zvolili krátké meče, s jakými bojují legionáři. Někteří piráti si na tuniky připnuli zdobené pancíře, jiní si nasadili přilby a vzali výstroj. Muži ozbrojení luky a praky zaujali pozice na přední palubě, připraveni nepřátelské lodě zasypat střelami. Bulla stál u hlavního stěžně, pravou ruku na hrušce jilce – falcatu prozatím ponechal v pochvě –, a hleděl před loď, na oblak šedého kouře, který se valil k nebi. Piráti se nahrnuli kolem kapitána a v napjatém tichu plni obav čekali, až se jim otevře výhled na to, co se za skalisky děje.


    Jakmile mys pomalu obepluli, ukázal se před nimi celý rozsah zkázy. Na oblázcích na břehu ležely tři lodě zničené požárem; ze zčernalých žeber jejich trupů dosud stoupal kouř. Dvě další plavidla, původně zakotvená, skončila na dně a na mělčině při břehu po nich na hladině zůstala jen tříšť zničených ráhen a vesel; vedle nich pluly kusy roztrhaných plachet a to, co zbylo z několika menších lodí, beznadějně rozbitých. O něco dál na břehu Télemachos rozeznal místa, kde stávaly domy; prakticky byly srovnány se zemí. V rozvalinách větších staveb stále zuřil oheň a mezi hromadami sutin se pohybovala hrstka postav, které se při pátrání po přeživších nebo cennostech občas zastavily. Jeden nebo dva obyvatelé města seděli a zdrceně zírali na trámy krovů trčící k obloze. Jak v troskách, tak na zemi kolem nich ležely desítky mrtvých.


    „Podívej se!“ vykřikl Géras. „Tam!“


    Télemachos sledoval jeho prst, který ukazoval k výběžku pevniny na protější, severní straně zátoky. Táhla se po něm dlouhá řada nových dřevěných křížů, a sotva Télemachos na každém z nich rozeznal tělo, zděšením mu po zádech přejel mráz. Všichni piráti na přední palubě se při tom pohledu zachvěli a někteří se šeptem začali modlit, aby se tento strašlivý osud jejich milovaným vyhnul. Jiní hrozili pěstmi a přísahali krutou pomstu tomu, kdo to přikázal. Když Télemachos otočil hlavu ke Kastorovi, který se tam pátravě díval, v jeho očích spatřil smutek.


    „Co se ksakru stalo?“ zašeptal Télemachos.


    „Byli jsme přepadeni,“ odpověděl Kastór sklesle.


    „Římany?“


    „Kým jiným? Ty parchanti zřejmě naši základnu našli.“ Pirát potřásl hlavou v zoufalství. „Zničili všechno… Všechno je pryč. Nezbylo tu nic.“ V hlubokém zármutku pevně zavřel oči a uhnul pohledem.


    Télemachos zrakem pozorně pročesával suchou zem a potom se obrátil k moři, pátral po čemkoli, co by prozrazovalo přítomnost nepřítele. Ale až na těch několik málo přeživších základna vypadala opuštěná, takže usoudil, že útočníci zřejmě odpluli brzo poté, co skryté doupě pirátů zničili. Loď se k němu dál přibližovala, až je od čáry pobřeží dělilo už jen několik set stop a bylo slyšet, jak slabě praská oheň, jehož plameny stále ještě pohlcují některé z větších domů.


    Vpředu na palubě, o něco dál, se Hektór podíval na Bullu. „Co teď budeme dělat, kapitáne?“ zeptal se a usilovně se snažil nedat najevo strach.


    Bulla ještě chvíli mlčel, než odpověděl: „Nech skasat plachty. Muži ať vysunou vesla a dopraví nás ke břehu.“


    První důstojník se neklidně rozhlížel po zátoce kolem. „Asi bychom měli odplout. Není tu bezpečno.“


    „Tamhle jsou ti, co přežili,“ řekl Bulla a hlavou ukázal na postavy nedaleko od pláže. „Chci vědět, co se stalo, a to nám můžou povědět jen oni. A teď vydej rozkaz.“


    „Provedu, kapitáne,“ odpověděl Hektór neochotně.


    Poodstoupil od zábradlí a vyštěkl povel. Télemachos a ostatní námořníci zareagovali pomalu, protože sice šli po palubě, šplhali do lanoví a stahovali plachtu, ale jejich pozornost k sobě stále strhávala děsivá scéna před nimi. Zato veslaři se usilovně činili a kormidelník statné konstituce pevně držel kormidelní veslo tak, aby loď mířila k volné části písčitého břehu, dostatečně daleko od spálených lodí. Už k souši zbýval jen kousek, proto Bulla rozkázal posádce přichystat se na přistání, a tak se Télemachos připojil k ostatním pirátům, kteří zamířili na záď. Příď Trojzubce se zvedla, když najela na mokrý písek, hned potom se loď zachvěla a zůstala nehybně stát.


    „Vesla zasunout!“ zařval Bulla. „Spustit lodní lávky!“


    Jakmile se tak stalo, kapitán rychle zamířil na pláž, s Hektorem a většinou pirátů v patách. Na palubě jich zůstala jen hrstka, pověřená úkolem vyhlížet, jestli se neblíží jakákoli plavidla. Muži se po písku pohybovali zvolna a vrhali ostražité pohledy na mys vpravo i vlevo. Štiplavý pach spáleného masa a ohořelého dřeva ve vzduchu ještě zhoustl, když se Télemachos s ostatními piráty začal proplétat mezi zničenými domy, přičemž si dával pozor, aby obcházel zčernalé a zohavené mrtvoly, kusy zdiva a rozbité amfory, které se povalovaly po ulicích. Několik obětí bylo sťato. Jiné ležely s rozříznutým břichem v tratolišti zaschlé krve. Někteří piráti v ruinách poznali své manželky a děti a rozběhli se k jejich zakrváceným tělům. Jeden zvedl ze země svého mrtvého syna, držel ho v náručí a úpěl jako zraněné zvíře. Télemachos odvrátil zrak. V jeho srdci prudce vzplál hněv.


    „Ty svině,“ zamumlal Kastór. „Svině římský! Vím, že nás vždycky nenáviděli, ale nic takovýho jako tady jsem jakživ neviděl.“


    Télemachos našpulil rty. „Jak tu základnu našli? Myslel jsem, že Peiratispolis je před Římem v bezpečí?“


    „Byla.“ Proviantní důstojník pokrčil rameny. „Flotila asi sledovala některou z pirátských lodí, když se vracela z nějaký výpravy.“


    Vtom proťal vzduch výkřik. Oči všech se obrátily k postavě, která se k nim potácela od blízkého výkopu latríny. Muž měl na obličeji a tunice lidské výkaly a hlínu. Z hluboké rány na hlavě mu tekla krev. Zakopl, zasténal a sesul se k zemi. Bulla a ostatní piráti se k němu rozběhli.


    „Sakra,“ zašeptal Kastór. „To je Sóstratos.“


    Télemachos znechuceně ohrnul nos nad silným zápachem, který muže obklopoval. „Kdo to je?“


    „Jeden z obchodníků, kteří tady podnikali. Chudák.“


    Bulla si klekl vedle zraněného kupce. Sóstratos pevně chytil kapitána za paži a zvedl hlavu, obličej stažený bolestí.


    „Pomoz mi… Prosím,“ zaskřehotal. „Vodu.“


    Bulla ukázal na jednoho z mužů. „Ty. Podej mi svou nádobu na vodu.“


    Kapitán ji chvatně vytrhl pirátovi z ruky a vytáhl zátku. Potom Sóstratovi zaklonil hlavu a mezi rozpraskané rty mu nalil tenký pramínek. Kupec zaúpěl, když tekutinu spolkl. Po několika dalších doušcích začal kašlat a divoce prskat. Bulla nádobu vrátil pirátovi.


    „Přines lékárničku. Podívej se, co by se pro něj dalo udělat. Pospěš si!“


    Pirát se obrátil a jako o závod běžel zpátky po břehu k Trojzubci. Bulla sklonil zrak k Sóstratovi, který v očividných bolestech ztěžka dýchal.


    „Co se stalo?“ zeptal se kapitán.


    Kupec si olízl rty. „Římani… Napadli nás.“


    Bulla si s Hektorem vyměnil kratičký pohled a potom se zase podíval na Sóstrata. „Ravennská flotila? Ti to udělali?“


    Sóstratos sotva patrně přikývl. „Objevili se včera. Za svítání.“ Ukázal na výběžek pevniny, který piráti právě obepluli. „Jedna z hlídek spatřila válečné lodě, které mířily přímo do zátoky, a spustila poplach. Připravit se na obranu už nebyl čas.“ Hlas se mu zlomil zoufalstvím. „Dali jsme dohromady své rodiny, abychom uprchli do hor. Sotva jsme ale začali utíkat, na svazích se objevili vojáci a odřízli nám cestu. Než jsme se nadáli, byli jsme v pasti.“


    Hektór pročesával pohledem lesy na nízkých kopcích dál ve vnitrozemí, za doupětem pirátů. „Římani zřejmě přistáli s nějakou jednotkou na opačné straně tamtoho hřebene, kapitáne. Večer se přikradli na pozice a čekali, až flotila dorazí.“


    Vůdce pirátů si v zamyšlení jezdil rukou po bradě. „Co se stalo potom, Sóstrate?“


    „Někteří piráti se pokoušeli probít se ven,“ zašeptal kupec. „Ale Římani měli moc velkou přesilu. Jejich vojáci spoustu našich chlapů zabili dřív, než vůbec stačili sáhnout po zbrani. Několika se podařilo proklouznout nepřátelskou linií a utéct do hor, a kdo to přežil, se stáhl na tržiště.“


    „A kde jsi při tom všem byl ty?“


    „Jeden z Římanů mě praštil ze strany do hlavy a myslel si, že jsem mrtvý, tak mě nechal být. Podařilo se mi doplazit se k latríně za krčmou dřív, než mě někdo mohl najít.“


    „Pokračuj.“


    „Jakmile nás obklíčili, válečné lodě zakotvily v zátoce. Potom jejich důstojníci připluli ve člunu, aby promluvili k těm z nás, kteří ještě kladli odpor. Jeden z nich řekl, že je nový prefekt ravennské flotily.“


    „Tribun Canis,“ procedil mezi zuby Télemachos.


    Sóstratos polkl a přikývl.


    „Co chtěl?“ zeptal se Bulla.


    „Přišel s nabídkou.“ Kupec zalapal po dechu, když jeho tělem znovu zalomcovala bolest. „Řekl, že ví, že Peiratispolis je hnízdo pirátů. Že když se zbývající kapitáni a jejich posádky v pevnosti vzdají bez boje, on potom ostatní obyvatele ušetří. Jestli odmítneme, všechny piráty zabijí a nás ostatní prodají do otroctví.“


    „Co kapitáni udělali?“


    Sóstratos smutně potřásl hlavou. „Neměli jinou volbu než souhlasit. Římani měli město obklíčené. Kdyby se postavili na odpor, byli by je zlikvidovali. A jejich manželky a děti taky. Kapitáni to prodiskutovali, přistoupili na prefektovy požadavky a složili zbraně.“ Odmlčel se. „A potom dal Canis svým lidem rozkaz. Všechny, kteří jsou ještě naživu, shromáždit na jedno místo a popravit.“


    Bulla na něj zíral, pak přivřel oči. „Počkej. Canis nařídil ty popravy po tom, co se vzdali?“


    Sóstratos přikývl, čelo při té hrozné vzpomínce samou vrásku. „Piráti ho začali úpěnlivě prosit, ať aspoň jejich rodiny ušetří. Ale ten bezcitnej zmetek odmítl.“


    „A co ostatní kapitáni? Kosikas, Sokleidas, Zeniktes?“


    „Mrtví.“ Sóstratos se kousl do dolního rtu, který se mu chvěl. „Všichni. Jejich posádky taky. I rodiny. Canis nikoho ukřižování neušetřil. Zabíjení trvalo celé hodiny. Musel jsem v úkrytu poslouchat, jak křičí.“


    „Římský parchanti!“ zavrčel Hektór a vztekle zaťal ruce v pěst. „Za tohle zaplatí, přísahám!“


    Bulla ze Sóstrata nespouštěl oči. „Kdy odpluli?“


    „Včera večer. Když se stmívalo.“


    Hovor ho stál hodně sil, a teď bolestí zasténal. Bulla vstal a couvl, aby udělal místo pirátovi, který se vrátil s lékárničkou, klekl si a prohlížel kupcova zranění. Hektór zatím zíral na otevřené moře.


    „Kapitáne, nemůžou být daleko odsud,“ zamumlal.


    „Přesně tak.“


    „Jaké jsou rozkazy?“


    Bulla několik chvil uvažoval. „Pošli muže, aby pátrali, jestli v těch troskách nepřežil ještě někdo. Najděte všechny zásoby a naložte je na loď. Zůstávat tady by bylo příliš nebezpečné. Budeme si muset vybudovat novou základnu. Někde, kde nás Římani nenajdou.“


    „Ale kde? Sakra, trvalo nám věky, než jsme Peiratispolis objevili. Může trvat měsíce, než najdeme příhodný místo k zakotvení.“


    „Souhlasím, lehké to nebude. Nic jiného nám ale nezbývá. Prefekt Canis a jeho muži po nás odhodlaně jdou. A ať pro základnu vybereme jakékoli místo, musíme být schopni se v ní bránit. Přinejmenším líp, než dokázali tady naši bratři.“


    „Mohli bychom zkusit zamířit na jih k Risiniu,“ navrhl Hektór. „Měli bychom blízko k obchodním cestám z Dyrrhachia. Tamtudy pluje spousta lodí, takže kořist by se našla snadno.“


    Bulla neústupně zavrtěl hlavou. „Tam je moc málo ostrovů. Námořní hlídka by si nás příliš snadno všimla. Ne. Vezmeme to na sever, k Flanoně. Tam to pro nás bude nejlepší. Je tam spousta dobrých skrýší.“


    „Flanona?“ Hektór svraštil obočí. „Není to Nestorův rajon, kapitáne?“


    „Je. No a co?“


    První důstojník otevřel ústa a už chtěl proti rozhodnutí nadřízeného něco namítnout, když si to rozmyslel a jen krátce přikývl. „Dobře, kapitáne. Tak tedy k Flanoně.“


    Otočil se a vyštěkl rozkazy. Několik pirátů pověřil úkolem pátrat po přátelích a příbuzných, zbytek poslal, aby se v troskách pídili po jakémkoli jídle, vínu a drahocennostech, které zkázu přečkaly. Piráti se tedy rozptýlili po doutnajících pozůstatcích základny. Télemachos zatím zíral na dřevěné kříže při kraji výběžku a sílila v něm zlá předtucha. Masakr obyvatel Peiratispole byl pro posádku Poseidónova trojzubce očividně šok. Canis se jednoznačně projevil jako člověk, jehož není radno podceňovat, odhodlaný provést cokoli, co bude třeba, jen aby Bullu a ostatní kapitány pirátů porazil. Dokonce i kdyby kvůli tomu musel povraždit všechny jejich ženy a děti. Jakých dalších příšerných činů je prefekt ravennské flotily ještě schopen?


    Géras vzdychl, potřásl hlavou a prohodil směrem k Télemachovi: „Tak se mi zdá, že jsme se k pirátům nemohli dostat v horší době. Z naší základny po tom útoku zbyly jen trosky, z ostatních pirátských lodí jsou vraky a k tomu všemu se ten šílenec Canis skálopevně rozhodl s námi zatočit.“


    Télemachos odvrátil pohled od ukřižovaných pirátů a přikývl. „Doufejme, že nějakou jinou základnu brzo najdeme.“


    „Od Flanony nás dělí stovky mil. Na tak dlouhým pobřeží nějaký příhodný kotviště prostě být musí.“


    „Doufám, že máš pravdu,“ řekl Télemachos. „Kvůli nám všem. Protože jestli jsi na omylu, nebude to trvat dlouho a na kříži skončíme všichni.“

  


  
    Kapitola třináctá


    Z pevniny vál čerstvý vítr a do Télemacha se dávala zima, když vyhlížel z pravoboku. Dvě míle po jeho pravici se na ilyrském pobřeží zvedaly skalnaté hory. Od chvíle, kdy piráti vypluli ze zničené Peiratispole s lodí plnou zásob potravin a s hrstkou těch, kteří přežili, uběhlo deset dní. Pátrání po nové základně doposud nepřineslo ovoce. Jeden den byl jako druhý: loď pomalu plula při pobřeží a hlídka na stěžni z dálky pročesávala pohledem břeh. Kdykoli spatřila slibné místo, loď tam zamířila, aby si ho posádka prohlédla z větší blízkosti. Ale žádný z prozkoumaných zálivů ani žádná zátoka jejich záměru nevyhovovaly. Těch pár vhodných pro přistání se nacházelo příliš blízko k přístavům nebo koloniím poblíž Jadery a často je používali kapitáni obchodních lodí, když svá plavidla chtěli na noc vytáhnout na břeh. Jiná místa poskytovala dobrý úkryt, avšak chyběl tam zdroj vody. A ostrov, který si prohlédli dopoledne, vypadal slibně do té chvíle, kdy se ukázalo, že zátoka je příliš úzká, takže se v ní jen obtížně dá s lodí manévrovat.


    Jak den zvolna ubíhal, obloha se s mořem slila v jedinou šedivou masu a někteří členové posádky začali otevřeně pochybovat o tom, že se jim najít dobré kotviště vůbec podaří. Télemachos cítil, že piráti propadají stále hlubšímu zoufalství.


    Kastór stál vedle něj a nespouštěl oči z obzoru.


    „Zatraceně, je to beznadějný,“ řekl ustaraně. „Tady v těch končinách není nic, jen míle pustýho břehu. Tímhle tempem budeme po nový základně pátrat do saturnálií.“


    „Jak daleko je odsud do Flanony?“ zeptal se Télemachos.


    Starší pirát chvilku uvažoval. „Dva dny, řekl bych.“


    „Takže nám ještě zbývá prozkoumat pořádný kus.“


    „Jo, docela dost. Ale náš problém není v tom, že by už zbývalo málo míst, kde se dá hledat. Jde o to, jak dlouho si můžeme dovolit zůstat na moři.“


    Télemachos se zamračil. „Jak to myslíš?“


    „Docházejí nám zásoby. Už před tím, než jsme přistáli v Peiratispoli, jsme museli vystačit s polovičními příděly. A když teď živíme další krky, s těmi zásobami, co máme, daleko nedoplujeme. Vidím to tak, že na moři můžeme zůstat nanejvýš tři nebo čtyři dny.“


    „A co bude pak, jestli nic do té doby nenajdeme?“


    „Sakra, kdo ví, chlapče. Kapitán by se mohl rozhodnout přepadnout nějakou obchodní loď, aby zásoby doplnil. Nebo by mohl risknout nějaký horší kotviště, abychom se mohli k přepadání lodí vrátit.“


    „Ale to je šílenost. S nějakou hůř umístěnou základnou se spokojit určitě nemůžeme. Ne po tom, čeho se Římani dopustili v Peiratispoli.“


    „Když on taky třeba nebude mít moc na výběr. Už docela dost lidí mu zazlívá, že se musejí tak dlouho obejít bez pořádný kořisti. Jsou celí žhaví na nějakej tučnej úlovek, takže Bulla možná bude muset přistoupit na kompromis, aby v posádce udržel klid.“ Kastór našpulil rty. „Na palubě se totiž najdou i tací, co by přivítali, kdyby ho na postu kapitána někdo vystřídal.“


    „Kdo?“


    Proviantní důstojník se rychle rozhlédl a potom ztišil hlas do šepotu. „Na týhle lodi je nejhůř zachovávaný tajemství, že na ten post má zálusk Hektór. Nespokojenosti chlapů by mohl využít a Bullu vyzvat, aby svůj post obhájil.“


    Télemacha přepadl strach. „Porazil by ho?“


    „Těžko říct. Bulla je mezi chlapy dost oblíbenej. Jedná s nima na rovinu a povedlo se mu ulovit pěknou řádku dobrejch lodí. Ale jestli se naše situace nezlepší, kdo ví, pro koho budou hlasovat…“


    Télemachos nervózně uhnul pohledem. Vyhlídky na to, že by se velení lodi ujal Hektór, byly jak ze zlého snu. Kdyby k tomu došlo, jeho kariéra na Poseidónově trojzubci by nepochybně vzala rychlý a brutální konec, a on si právě začíná na život piráta zvykat. Tu znepokojivou myšlenku raději zahnal, ale jak tak hleděl ke břehu, najednou zatoužil po souši a jednoduchosti svého starého života. Na ulicích Pirea mu nezbylo než se tvrdě ohánět, když chtěl přežít, ale na druhou stranu si nikdy nemusel dělat těžkou hlavu kvůli pomstychtivým pirátům, posádce na pokraji vzpoury nebo námořnictvu římského císaře. Jeho staří nepřátelé – hlad, zima a bída – byli ve srovnání s těmi novými relativně neškodní. Zdeptaně zavrtěl hlavou.


    „Dobrá základna tam někde být prostě musí,“ zopakoval.


    Kastór jen pokrčil rameny. „Nedá se dělat nic jinýho než ji hledat dál. A modlit se k Poseidónovi, aby počasí vydrželo.“


    Télemachos se na něj podíval. „Myslíš, že se změní?“


    Kastór ukázal bradou na hradbu hustých mraků, která se zvedala nad kopce na východě. „V týhle roční době je počasí vrtkavý. Mění se častějc než ceny v aténským bordelu.“


    A skutečně, netrvalo dlouho a oblaky na obzoru ještě zmohutněly, takže nebe potemnělo. Po rozbouřeném moři se hnaly vlny s hrozivě zpěněnými hřebeny a s lodí si pohrávaly. Vítr vytrvale sílil, a když stál Télemachos na palubě a pozoroval, jak se k nim ženou bouřková mračna, cítil, jak často mu poletují vlasy.


    Podíval se na Kastora. „Za jak dlouho na nás bouře udeří?“


    „Dost brzo, chlapče. Jediná otázka je, jestli to vezme rovnou přes nás, nebo ne. Tak či onak nás čeká peklo.“


    Na Bullův rozkaz jedni muži podkasali část plachet, druzí zatím honem zavírali průlezy na palubě a připevňovali všechno, co by se za bouře mohlo uvolnit. Když se přihnala, v lanoví začal děsivě hvízdat vítr. Potom náhle změnil směr, a loď se naklonila tak prudce, že se Télemachos musel chytit zábradlí, aby nespadl do moře. Od zádi lodi k němu doletěl výkřik. Vrhl tam pohled právě včas, aby viděl, jak se kormidelník řítí do zpěněných vod. Pak ve světle plošného blesku Télemachos zahlédl strašlivý výjev: vlny s tím mužem smýkaly nahoru a dolů, zatímco kolem sebe mával rukama a zoufale křičel na své druhy, aby ho zachránili. Vtom se vodní stěna vzedmula znovu, kormidelníka zalila a moře ho pohltilo jednou provždy.


    „Hektore!“ zaječel Bulla, který se tak snažil přidat na hlase, aby ho bylo slyšet přes hluk a kvílení v lanoví. „Ke kormidlu! Hned!“


    První důstojník se rozběhl po kluzké palubě, vrhl se vpřed a chopil se kormidelního vesla. Pevně se rozkročil a celou svou vahou veslo pevně držel, aby se loď stabilizovala. Avšak jen co se mu to podařilo, přišlo krupobití. Kusy ledu o velikosti olověných střel do praku bubnovaly do dřevěné paluby a bičovaly každý kousíček lidské kůže, ke kterému se dostaly. Télemachos se držel zábradlí jako klíště, sledoval, jak se blíží vlny, a volnou rukou si chránil obličej. Kolem lodi už nebylo vidět nic, jen ledový déšť a černá mračna. Po ilyrském pobřeží ani památky. Vítr nás zavál daleko od břehu, uvědomil si roztrpčeně. Naděje, že najdou úkryt v nějaké nedaleké zátoce, kde zakotví a bouři přečkají bez úhony, je definitivně ta tam. Piráti budou muset před bouří prchat v naději, že se jim podaří jí uniknout.


    „Otoč loď!“ zakřičel Bulla na Hektora. Potom se obrátil k posádce. „Nahoru! Podkasat dva pásy!“


    Kroupy vzápětí vystřídal déšť. Příval lesklých kapek studených jako led zaléval palubu, a než Télemachos a ostatní námořníci pomalu vyšplhali do lanoví, kam je popoháněl proud šťavnatých nadávek z úst jejich kapitána, promokli až na kůži. Rozklepaní zimou se po ráhnu rozestupovali jen zvolna. Když dole na palubě Bulla zařval rozkaz, začali plachtu zmenšovat: nechali jen dva kasací pásy, jejichž plocha by měla pro útěk před bouří stačit. Kdyby se vítr opíral do plachet příliš, mohl by zlomit stěžeň, anebo Trojzubec dokonce převrátit. Jakmile piráti koženými řemeny plachtu k ráhnu připevnili, po té námaze se celí zadýchaní vrátili na hlavní palubu.


    Za hodinu déšť přešel v mrholení, a ačkoli obloha zůstávala zatažená, Télemachos se odvážil věřit, že nejhorší nečas už pominul. Ale zlepšení nemělo dlouhého trvání. Vítr zase začal nevyzpytatelně měnit směr, jako by se tím krátkým obdobím klidu Neptun pirátům vysmíval. Chlapi opět museli bouři odhodlaně čelit, protože se k nim přes moře hnaly další tmavě šedé bouřkové mraky.


    „Kapitáne!“ zařval Kastór. „Támhle!“


    Bulla a ostatní piráti se okamžitě jako jeden muž otočili k zádi lodi. Skrz vodní tříšť Télemachos spatřil, že se na ně valí obrovská vlna, velká jako dům. Někteří členové posádky na moment zděšeně zůstali stát, jako by je přimrazil. Télemachos cítil, že se paluba pod jeho nohama dává do pohybu, a tak se podíval na Hektora, který zápolil s kormidelním veslem, aby loď od řítící se vodní stěny odklonil. Bulla na něj křičel, ať loď otočí k vlně přídí, a Télemachos si okamžitě uvědomil, jaké osudové chyby v úsudku se Hektór dopustil. Tím, že se snaží uniknout do strany, postaví trup Trojzubce zuřivému náporu bouře přímo do cesty.


    Při prudkém nárazu vlny z boku se voda tak rozhučela, že Bullův hlas přestal být slyšet. Télemachos se hned chytil hlavního stěžně a vší silou se ho držel, přestože ho živel zalil. Protože se mu slaná voda dostala do krku a do nosu, kašlal a chytal dech. Když pak zvedl oči, uviděl, že švy podkasané plachty se nebezpečně napínají. Blesk, který projel černou oblohou, ukázal siluetu ráhna v téměř svislé poloze.


    „Vítr se do plachty moc opírá!“ vykřikl Géras, který se držel jednoho z provazů. „Utrhne ji!“


    Příští vlna, která se přes loď převalila, smetla do moře další dva piráty. Paluba už měla tak velký sklon, že Trojzubec málem ležel na boku. Vtom se boční lana začala trhat. Hrstka mužů vedle Télemacha se dál držela stěžně; byli příliš vyděšení, než aby se třeba i jen pohnuli. Télemachos střelil pohledem ke střední části lodi, kde ležela truhlice se zbraněmi, a okamžitě věděl, co je třeba udělat. Nebyl čas se na to Bully ani nikoho jiného zeptat. Zhluboka se nadechl, po šikmé palubě se k truhle doplazil, bleskurychle ji otevřel, popadl sekeru a víko přibouchl dřív, než ostatní zbraně mohly vypadnout a sjet z paluby do moře.


    Vichr sílil a paluba se nakláněla ještě víc, takže v jednom okamžiku se Télemachos bál, že se neudrží a zřítí se do rozběsněného živlu. Ale ta hrůza pominula a on se dál pomaloučku sunul podél zábradlí, třebaže do boku Trojzubce narazila další vlna a kolem lodi se do daleka rozletěla ledově studená vodní tříšť. Konečně se Télemachos dostal až k trnům, k nimž byly otěže přivázané. Sekerou začal do lan sekat. Jakmile se mu podařilo některé přetnout, vítr volný konec okamžitě odnesl. Uvolněná plachta se v bouřlivém větru třepetala jako hejno ptáků. Paluba se nepřestávala chvět, ale Trojzubec se za jásotu a k úlevě pirátů začal narovnávat. Z palubních odtoků crčela voda a loď se vrátila do normální polohy.


    Na žádné oslavy nebyl čas, vichr neustával. Bulla na piráty zavolal, ať poškozená lana vymění za nová. U stožáru dál sedělo v těsném hloučku několik členů posádky otřesených tím, jak málo chybělo, a z Neptunových spárů by už neunikli. Bulla do nejbližšího z mužů kopl.


    „Dělej!“ zahřměl jeho hlas. „Loď se sama neopraví!“


    Piráti se vyhrabali na nohy a neprodleně se pustili do práce. Někteří z truhly vytahovali náhradní lana a nosili je přes palubu k lanoví. Ta přeťatá se ve větru svíjela jako useknutá chapadla, a když se jeden pirát pokoušel roztřepené konce splést, jedno z nich ho švihlo přes čelist. Několik pirátů spěšně spustilo malou příďovou plachtu připevněnou k lodnímu člunu, čímž zklidnili příď. Ostatní piráti ze skladu ve střední části lodi mezitím přinesli dvě dlouhá vesla a svázali je, aby nahradila kormidelní veslo, z něhož obrovská vlna nadělala třísky.


    Télemachos právě připevnil jednu z otěží, když si všiml, že ke kapitánovi se od nákladního prostoru potácí Lasthénes a obezřetně se při tom chytá zábradlí, protože loď se dál silně houpala.


    „Co je, Lasthéne?“ zeptal se Bulla, který už chraptěl z toho, jak neustále musel překřikovat vítr.


    „Problém v nákladovým prostoru, kapitáne,“ odpověděl Lasthénes. „Nabíráme moc vody.“


    „Dokážeme ji vylít?“


    Lasthénes zavrtěl hlavou. „Loď je příliš ponořená. Část nákladu se musí vyhodit. To je naše jediná naděje.“


    Bulla chvíli mlčel, než si srovnal v hlavě všechny důsledky situace, kterou Syřan zjistil. Pevně sevřel rty, aby jeho obličej neprozradil nic o tom, jak vnitřně trpí. „Musí existovat nějaká jiná možnost…“


    „Není, kapitáne. Některý švy jsou moc namáhaný. Můžeme se je pokusit opravit, ale v tomhle počasí to nebude snadný. Jestli zátěž nezmenšíme, loď půjde ke dnu.“


    Kapitán zaváhal, ale pak přece jen přikývl. „Tak dobře. Ať muži shodí náklad do moře.“


    „Rozkaz, kapitáne.“


    Lasthénes vyštěkl příkaz a každý, kdo neplnil jiný úkol, se dal do práce. Byla to dřina, tahat potmě na palubu pytle s obilím a rýží nasáklé vodou, uložené v podpalubí spolu se skromným majetkem těch, kteří masakr v Peiratispoli přežili a vzali si s sebou to, co v troskách svých domů objevili. Až když ve vodě skončila značná část nákladu, se Poseidónův trojzubec z vody víc vynořil a posádka se mohla soustředit na vylévání vody z trupu. Jiná skupina námořníků zatím provizorně opravovala poškozenou palubu: starými térovanými lany ucpávala mezery mezi prkny, kudy voda prosakovala dovnitř. Jakmile dali loď do pořádku, jak to v tu chvíli jen šlo, Bulla rozkázal vytáhnout plachtu. Piráti na palubě se chopili nových lan, napnuli je a přivázali k oporkám. S plachtou minimálně prohnutou měl Trojzubec zase šanci z bouře vyváznout.


    V mracích v dálce se objevila škvíra, bouře ztrácela na síle a vítr pomalu slábl. Nedlouho po tom přestalo pršet. Právě když se na obzoru začalo ukazovat první slabé sluneční světlo, Télemachovi skončila směna v podpalubí. Promočený na kůži a udřený z vylévání vody, které trvalo nekonečné hodiny, se pak na zadní palubě sesul na prkna.


    „Zatraceně. Ta bouřka nás skoro odrovnala,“ prohodil Géras a sedl si vedle něj, aby si odpočinul. „Už jsem se bál, že se všichni utopíme.“


    Télemachos prostě jen přikývl, příliš prokřehlý zimou a unavený, než aby se zmohl na slovo. Vyčerpáním ho bolelo celé tělo. Géras se na něj pousmál.


    „Hlavu vzhůru. Vedl sis dobře. Kdyby tebe nebylo, tyhle necky by už byly pod vodou a s nimi všecko, co vezou.“


    Télemachos strnule zíral na vzdálenou linii pobřeží. „Ale z problémů ještě venku nejsme.“


    „Cože?“ zamračil se Géras. „Co mi to zas povídáš?“


    Télemachos kývl k nákladovému prostoru. „Právě jsme museli vyhodit jediné cenné věci, které posádka ještě vlastnila.“ Podíval se na Géra a polkl. „Piráti byli v mizerné náladě už předtím. Co myslíš, v jakém rozpoložení asi budou, až vystoupíme na břeh teď?“

  


  
    Kapitola čtrnáctá


    Vrcholky vzdálených hor zlatilo slunce, když se druhý den ráno Poseidónův trojzubec zvolna blížil k pobřeží. Sotva měli piráti pevnou zem na dohled, zmoženi únavou se položili na palubu. Celou noc z trupu lodi vytrvale vylévali vodu, ale přes všechnu dřinu jí stále přibývalo, takže plavidlo ztratilo rychlost a k severu se už jen ploužilo. Bulla, který na sobě nedával znát, jak hluboce ho situace deptá, se nakonec rozhodl vyhledat nějaký úkryt, kde by poškozenou loď mohli opravit. Za svítání rozkázal skasat plachtu a zasednout k veslům, takže nyní se loď ve vlnách pomaloučku sunula k osamělé zátoce daleko od frekventovaných obchodních tras.


    Bulla se obrátil k Hektorovi a ukázal na oblázkovou pláž z obou stran obklopenou útesy. Za pruhem kamení se táhl úzký pruh borového lesa, od kterého se zvedal příkrý svah k pustým, nehostinným horám.


    „Zajeď tamhle,“ řekl. „A ať se muži pustí do nutných oprav okamžitě po přistání. Jestli je donutíme sebou hodit, měli bychom být za den za dva zase schopni vyplout.“


    „A co uděláme potom, kapitáne?“


    „Budeme pokračovat směrem k Flanoně, samozřejmě.“


    „K Flanoně?“ zadrmolil Hektór a zaskočen se na Bullu podíval. „Ale ve zdejších vodách už hledáme kolik dní, a slušný kotviště jsme nenašli. Nebylo by snad lepší zkusit štěstí někde jinde? Slyšel jsem, že dobrý loviště jsou v Černým moři.“


    Bulla se k němu prudce obrátil. „Ty zpochybňuješ moji autoritu, Hektore?“


    „Ne, kapitáne. To rozhodně ne.“ Hektór pokrčil rameny. „Jen mě to tak napadlo. Třeba je jenom na čase změnit plán, nic víc. Už je to hodně dlouho, co si mládenci sáhli na slušnou kořist.“


    „Smůla,“ odsekl Bulla. „Jestli muži musejí nějakou dobu strádat, pak jim nic jiného nezbude. Budoucnost této posádky závisí na tom, jestli se podaří najít bezpečné místo pro novou základnu. Někde, kde se můžeme před Římany skrýt. A pátrat budeme stále dál, dokud na vhodné útočiště nenarazíme. Je to jasné?“


    „Rozkaz, kapitáne,“ procedil Hektór mezi zaťatými zuby.


    „Dobře. To rád slyším.“ Bulla se napřímil. „A teď už s tou zatracenou lodí na břeh!“


    Hektór se odvrátil a nasupeným pohledem zpražil piráty, kteří zahálčivě stáli u stěžně. „Slyšeli jste kapitána! Hoďte sebou!“


    Unavená posádka se v ponurém tichu pustila do práce a Trojzubec se pomalu sunul kolem okraje zálivu k široké pláži. Na Hektorův rozkaz muži složili vesla a těsně před přistáním se shlukli na zádi. Loď se zakymácela, když najela na mělčinu, potom z ní piráti seskočili a zamířili ke břehu, kde se vlekli dál po nepevných oblázcích. Hned si posedali na zem, aby si odpočinuli; dlouhé hodiny, které při zachraňování lodi strávili těžkou prací, je stály hodně sil. Ale nemohli si dovolit ztrácet čas, a tak Bulla nařídil, aby se jedna skupina hned vydala pro dřevo na oheň. Hektór a ostatní piráti dostali za úkol vyložit z podpalubí zbývající náklad a celou loď důkladně prohlédnout.


    „Kastore!“ zvolal Bulla a vykročil k proviantnímu důstojníkovi. V nápadném kontrastu s ostatními členy posádky nebylo na kapitánovi pirátů žádné vyčerpání znát.


    „Kapitáne?“


    „Potřebujeme doplnit zásobu potravin,“ řekl Bulla. „Dej spustit lodní člun. Jeď na ryby.“ Kývl na Télemacha. „A vezmi s sebou taky ty nové mládence.“ Otočil se a dlouhými kroky mířil dál po pláži, poradit se s lodním tesařem.


    Kastór zavolal na rekruty, aby z lodních zásob donesli vrhací sítě, nože na kuchání a košíky z proutí.


    „Skvělé,“ zamumlal Géras pro sebe. „Právě když jsem se těšil, že si dám nohy nahoru, vyrazíme na ryby. Proč vždycky musíme tu nejhorší dřinu schytat zrovna my?“


    Télemachos jen pokrčil rameny, neodpověděl. Nechával si to pro sebe, ale ta výprava mu přišla vhod. Vydat se do zálivu přinejmenším znamenalo, že ještě nějakou dobu bude unikat Hektorovi a jeho neúnavnému šikanování.


    „Třeba se při tom naskytne příležitost utýct,“ dodal Néarchos potichu. „Jen co se jim dostaneme z očí, můžeme zkusit zdrhnout.“


    Léitos se suše zasmál. „O tom pochybuju. Budou nás pečlivě pozorovat, dokud si naší loajalitou nebudou jistí. A krom toho, i kdybysme jim utekli, kam bysme se vrtli?“


    „Tady musí být nějaké osady, kolonie…“


    „A co řekneš, až si někdo všimne tady toho?“ namítl Léitos a hlavou ukázal na cejch na Néarchově předloktí. „Sakra chlape, jsme poznamenaní. Všichni. A jakmile to někdo uvidí, je po nás.“


    „Mohli bychom to vysvětlit,“ řekl Néarchos nejistě. „Povědět jim, že nás unesli.“


    „V tom případě ti přeju štěstí, abys narazil na někoho, kdo pro tebe bude mít pochopení. Přiznej si to, musíme zůstat s Bullou a s jeho sebrankou, ať se nám to líbí, nebo ne. Můžeme se jenom pokusit vytěžit z toho maximum a dělat svou práci. Buď to, anebo strávit zbytek života někde v ústraní. Skrývat se v nějakém bohy zapomenutém zapadákově Římské říše.“


    „Zatraceně!“ Géras vstal. „Pojďme. Když vyrazíme hned, třeba se vrátíme dřív, než ta sebranka dopije všechno, co z vína ještě zbejvá.“


    Z Trojzubce, jehož kýl vězel na břehu, spustili z boku do vody člun a Télemachos a další rekruti se spolu s Kastorem a dvěma podsaditými piráty vydali do mírného příboje. Nad rozeklanými vrcholy hor ještě svítilo slunce, když muži nastoupili a chopili se vesel, kterými člun poháněli ven ze zátoky. Léitos kormidloval tak, aby to vzali kolem skalnatého mysu.


    „Tamhle to vypadá na slušný loviště,“ řekl Kastór a ukazoval na nízká skaliska o dvě míle dál po pobřeží. „Rozhodíme sítě, chytíme, co se dá, a pak se vrátíme. Ale musíme si pospíšit.“


    „Pročpak?“ zeptal se Télemachos.


    „Tady v těch končinách se přece jen tu a tam najde nějaká vesnice. Nechceme se ani náhodou setkat s žádnými zdejšími lidmi, radši se jim vyhneme, aby pak o naší přítomnosti třeba neinformovali císařský námořnictvo.“


    „Proč by to dělali? Myslel jsem, že tady Římany nemají v lásce.“


    „To sice ne, ale piráti jim nahánějí ještě větší strach. Zvlášť od tý doby, co tu začal jít po lodích Nestór a jeho banda.“


    „Nestór?“ zeptal se Télemachos. „On je tady v okolí?“


    Kastór znepokojeně přikývl. „Má základnu někde tady v těch končinách. Tak jsem to aspoň slyšel. V každým případě bych se s ním nerad potkal. Ten chlap je chladnokrevnej zabiják. Radši bych čelil nějaký mořský nestvůře než tý jeho chátře.“


    Télemacha zase zamrazilo po těle; ten pocit byl důvěrně známý, protože se pamatoval na příběhy, které o Nestorovi a jeho bandě slýchal, a na to, jakou hrůzu budili v ostatních pirátech. Vroucně se modlil, aby se jeho cesta s cestou kapitána Nestora a jeho mužů nikdy nezkřížila.


    Géras vzdychl. „Čím dřív nám kapitán najde bezpečný útočiště, tím líp. Už se těším na den, kdy budu moct prefekta Canida pustit z hlavy.“


    Télemachos našpulil rty. „Nedělal bych si valné naděje. Řekl bych, že nový domov naše problémy nevyřeší.“


    „Proč si to myslíš?“


    „Ať se uchýlíme kamkoli, Římané nás pořád budou hledat. Můžeme snad být v bezpečí na nějakou dobu. Ale dřív nebo později se s Canidem budeme muset vypořádat.“


    „Houby. Jeho muži náš starý domov právě srovnali se zemí. Když nám teď tak pěkně nakopal prdel, odtáhne zpátky do Ravenny.“


    „Mohl by,“ dodal Télemachos pochybovačně. „Ale podle mě toho nenechá, dokud s námi neskoncuje. Určitě v Peiratispoli vyslechl vězně, než je zabil. Bude vědět, že v Jaderském moři stále operujeme. A to znamená, že pošle eskadru, aby nás vypátrala.“


    „Aťsi,“ řekl Géras. „Ten urozenej hlupák naši novou základnu objeví jen stěží, ať bude, kde bude.“


    „A co když nás najde ještě dřív? Co když na jeho lodě natrefíme dřív, než se v nové základně usadíme?“


    Géras na přítele kulil oči. „U všech bohů, kámo, ty teda dovedeš zkazit náladu! Sotva jsme jen o fous unikli děsný bouři, ty dokážeš myslet jen na to, za jak dlouho nás Canis obklíčí a zmasakruje. Tentokrát se očividně potřebuješ napít víc než já.“


    Když lehký člun za hodinu obeplul skalnatý mys, před nimi se otevřel malý záliv, na protější straně chráněný útesem. Léitos navedl člun k mělčině, piráti odložili vesla a pustili se do práce. Nejzkušenější námořníci z posádky vrhali z člunu sítě, pak je zatáhli a úlovek vyzvedli do lodi. Hemžící se stříbrné ryby házeli do košíků a nosili na břeh, kde je rekruti měli vykuchat dřív, než se zkazí.


    Slunce nad malým zálivem oslnivě svítilo. Télemachos kuchacím nožem rozřezával rybám břicha, vnitřnosti odhazoval stranou a ryby skládal do košíku. V slunečním žáru, za kterého mu do nosu stoupal intenzivní zápach, si uvědomil, že by radši zase byl na palubě Trojzubce a z podpalubí vyléval vodu.


    „Zatracený rybaření,“ zamumlal Géras. „Tak takhle si piráti žijou. Od tý doby, co jsme se k posádce přidali, neděláme nic jinýho, než věčně vaříme, drhneme palubu a dřeme jak otroci.“


    Télemachos přikývl. „Doufám, že to nepotrvá dlouho a budou se na nás dívat jako na ostatní členy posádky.“


    „Ale to nastane, jen když budeme mít štěstí a Bulla najde základnu. Jestli to takhle půjde dál, budeme drhnout palubu a chytat ryby po zbytek plavební sezony.“


    „Možná je to tak lepší,“ podotkl Léitos.


    Télemachos se zvědavě podíval na prošedivělého námořníka. „Jak to myslíš?“


    Léitos pokrčil rameny. „Nebylo by špatný, kdybysme nějakou dobu lodě nepřepadali. Canis a jeho eskadry po nás přece pátrají, tak by asi bylo lepší se někam schovat, dokud se situace neuklidní.“


    „Na to se napiju,“ řekl Géras. „Upřímně, byl bych nejradši, kdybysme se na moře nevrátili několik měsíců.“


    „Proč jsi tedy složil tu přísahu?“ zeptal se Télemachos.


    „Aby ze mě byl boháč a měl jsem za co chlastat, samozřejmě. Jakej jinej důvod by k tomu člověk mohl mít? Navíc jsem neměl na výběr. Kdybych řekl, že to neudělám, Bulla by nás zabil nebo prodal do otroctví. A než být otrok, to bych radši umřel.“ Zaváhal a zaletěl pohledem k Télemachovi. „Sakra. Omlouvám se. Já to tak nemyslel.“


    Télemachos na chvíli ztichl, protože byl v myšlenkách u staršího bratra. Pamatoval si, kdy Nérea naposled viděl, v ten den, kdy přišel vymahač dluhů se svými tělesnými strážci, aby majetek jejich zesnulého otce zabavili a jeho syny prodali do otroctví. Jestli nedokáže opatřit dost peněz, aby mohl bratrovi brzy koupit svobodu, obává se, že Néreus v rukou svého pána v té kovárně v Thoriku umře.


    „Nedělej si starosti, kámo,“ dodal Géras. „Určitě se za kořistí vydáme docela brzo. A nebude trvat dlouho, než pro toho římskýho mizeru Burra našetříš dost, abys bratra vyplatil.“


    Télemachos se na něj podíval. „Měl jsem dojem, že se ti zpátky na moře nechce.“


    „Moře mi nevadí. Na rozdíl od těch zatracenejch Římanů. Víš, nějaká ta mince navíc by mi taky přišla vhod. Hodlám se důkladně zlískat, jen co bude trochu klid, a všechno to víno se samo nezaplatí.“


    Télemachos se nuceně usmál. „Myslíš někdy na něco jiného? Než na víno, ženské a na sebe?“


    Géras pokrčil rameny. „A je snad na světě něco jinýho?“


    Vtom jeden z pirátů vykřikl. Télemachos se podíval k vjezdu do zátoky a rukou si zastínil oči proti slunci. Blížila se k nim rybářská loďka, v níž sedělo několik postav. Muži veslovali a natahovali krky, aby si ty na břehu důkladně prohlédli. Jiní drželi oštěpy a vrhací sítě. Télemachos se připojil k ostatním pirátům, kteří se shromáždili u kraje vody a loďku pozorovali.


    „Vida, nejsme tu sami,“ zamumlal Géras.


    „Rybáři?“ uvažoval Télemachos nahlas.


    „Kdo jinej, tady v těch končinách? Ať jsou ale odkudkoli, nebude to z dálky.“


    Přes zátoku se nesl výkřik, když jedna z postav na piráty zavolala. Jeho společníci přestali veslovat a zírali ke břehu.


    „Co teď?“ zeptal se Télemachos.


    „Chlapi, zachovejte klid,“ nabádal Kastór nevesele. „Prostě povíme, že jsme z obchodní lodi z vedlejší zátoky. Mile se na ně usmívejte. Zjistěte, o koho jde.“


    „Co když se budou chovat nepřátelsky?“


    „Tak si s nimi budeme muset nějak poradit.“ Zaťal zuby a potom se obrátil k ostatním. „Mějte zbraně po ruce. Buďte na stráži. Jestli se někdo z nich začne chovat agresivně, zbavte se jich. Nedejte jim šanci zaútočit první.“


    Muži přihlíželi v nervózním tichu, jak se loďka poháněná vesly blíží ke břehu. Télemachos stál vedle člunu vytaženého na břeh a neznámé soustředěně sledoval. Zblízka už jako rybáři tak úplně nevypadali. Měli svalnaté postavy zkušených námořníků, byli opálení a jizvy na obličejích a pažích naznačovaly, že prošli bojem. Někteří drželi ruce na rukojetích nožů, jako by tušili problémy.


    „Zdravím, přátelé!“ zvolal Kastór, když neznámí přijeli ke břehu nedaleko od člunu a z loďky seskákali do příboje.


    Nejbližší z nich rychle zvedl ruku na znamení, aby se ostatní nepřibližovali. Popošel kupředu a tmavýma očima si piráty podezíravě měřil. Télemachos na jeho levé tváři uviděl růžovou jizvu ve tvaru slzy.


    „Kdo jste?“ zeptal se ten muž chraptivým hlasem řecky.


    Kastór si odkašlal. „Nemáme v úmyslu nikomu způsobit žádnou škodu,“ řekl bezstarostným tónem. „Naši loď včera večer zastihla bouře. Máme ji kousek odsud na břehu. Jsme tady, jen abychom nachytali nějaké ryby, to je všechno.“


    „Jaká loď to je?“ naléhal ten muž. Pak si všiml cejchu na Télemachově předloktí a v obličeji se mu mihl strach. „Počkejte. To znamení poznávám. Vy jste z Poseidónova trojzubce. Z lodi kapitána Bully.“


    Télemachos si vyměnil pohled s Gérem, než se zase obrátil k muži s jizvou na tváři. „Vypadá to, že naše pověst nás předchází.“


    „Jak to, že víte o naší lodi?“ zeptal se Kastór.


    Muž otázku ignoroval. „Kde je zbytek vaší posádky?“


    „Nedaleko odsud. Jsou docela blízko.“


    „Opravdu?“ Mužovy rty se zkřivily v slaboučkém úsměvu. „Kupodivu si nevzpomínám, že by náš kapitán někomu dovolil tady lovit ryby.“


    „Máme mít povolení?“


    Muž ukázal na zátoku kolem. „Tyhle vody patří nám. Nikdo sem nesmí bez toho, aby o tom věděl kapitán Nestór.“


    Télemachos ztuhl. „Nestór…“


    Muž s jizvou udělal krok kupředu a jeho společníci se semkli kolem něj. Zvedl nůž na kuchání ryb a vycenil zuby.


    „Vnikli jste na cizí území. Takže okamžitě vypadněte a vyřiďte kapitánovi, ať se odsud pakuje, jestli ví, co je v jeho zájmu.“


    Kastór se přikrčil, jako by se chystal zaútočit. Ostatní muži kolem něj sáhli po nožích. Zjizvený pirát zalétl pohledem ke svým lidem. Po krátké odmlce zavrčel: „Na ně, chlapi!“


    Obě skupiny se na sebe vrhly v nepřehledné smršti zběsilých výpadů a úderů. Télemachos zavrávoral dozadu, když po něm pirát s jizvou skočil. Jen tak tak se útoku vyhnul, potom udělal krok do strany a protivníka se pokusil bodnout nožem do hrdla. Zatímco se pirát kryl, Télemachos se volnou rukou rozmáchl a zasáhl muže těsně pod žebra, avšak dech mu nevyrazil. Pirát zuřivě zavrčel a po mladíkovi se ohnal, ještě než na něj stihl znovu zaútočit, a přinutil ho o několik kroků ustoupit. Všude kolem sebe Télemachos slyšel, jak řinčí a skřípou o sebe čepele; posádka Poseidónova trojzubce pevně držela pozice a vzduchem létaly zoufalé výkřiky mužů, kteří sváděli boj o život.


    „Hajzle!“ zavrčel pirát. „Je po tobě!“


    S divokým řevem šel po Télemachovi a prudce po něm sekl. Ačkoli byl pirát při těle, takže na rychlé reakce nevypadal, nebezpečné bodnutí mladíka málem zaskočilo. Ten však jako blesk přenesl váhu doleva, k protivníkovi se přiblížil a švihl volnou rukou, sevřenou v pěst. Ozvalo se křupnutí, když se roztříštila kost: útočníka zasáhl do kořene nosu a na okamžik ho omráčil. Pirát klopýtavě couval a Télemachos se vrhl vpřed. Než se protivník zmohl na obranu, vrazil mu nůž do měkkého místa pod bradou. Pirát zachrčel a svíjel se bolestí, zatímco mu čepel rychle vnikala do lebky. Potom Télemachos nůž vyškubl, až to zabublalo a zasyčelo, a bezvládné tělo se zhroutilo do příboje, kde se jeho krev mísila se zpěněnou vodou.


    Télemachos uslyšel výkřik a otočil se doleva právě včas, aby postřehl, že podsaditý vousatý pirát na něj vrhá oštěp a snaží se ho zasáhnout do prsou. Trhl sebou do strany, hrotu se těsně vyhnul a přeletěl zrakem okolí. Na břehu se na písku a v příboji už zmítalo několik těl, většinou muži z loďky. Odhodlaný odpor posádky Trojzubce jejich protivníky zaskočil a zbylých pár mužů muselo čelit početní převaze. Viděli, že boj se vyvíjí v jejich neprospěch. Télemachos se okamžitě vrátil pohledem k muži s rybářským oštěpem, který ho svou zbraní znovu ohrožoval. Tentokrát šel mladík do podřepu a k životně důležitým orgánům svého soupeře se snažil dostat nožem. Ale kvůli většímu dosahu protivníkovy zbraně bylo vyloučeno přiblížit se k němu natolik, aby mohl zaútočit. V příštím okamžiku však pirát oštěp zručně otočil a koncem dřevěného ratiště zasáhl Télemacha do břicha. Mladý Řek zalapal po dechu, a než se úplně vzpamatoval, útočník po něm šel znovu a zasáhl ho do čelisti. Úder ho omráčil a poslal na písek. Télemachos ucítil v ústech krev. Když vzhlédl, viděl, že se k němu pirát žene s vítězným zábleskem v očích a chystá se ho dorazit.


    „Konečně tě mám, ty neřáde!“ Hrot oštěpu, opatřený zpětnými háčky, se už blížil k protivníkovi ležícímu na zemi. Télemachos sebou trhl do strany a Nestorova muže tvrdě zasáhl nohou zezadu do paty. Ten překvapeně vykřikl, nemotorně se skácel a přistál obličejem v písku. Rybářský oštěp mu při pádu vyklouzl z ruky. Télemachos mrštně vyskočil a kopl muže do žeber dřív, než ten mohl svou zbraň znovu popadnout, potom kolenem zatlačil protivníkovi na záda a přitiskl ho k zemi. Přestože se pirát vzpíral a oháněl se rukama, veškeré pokusy osvobodit se byly marné. Télemachos ho popadl za chumel vlasů, ruku s nožem zvedl a chystal se ho pirátovi vrazit do odhaleného zátylku.


    „Ne!“ zakřičel Kastór. „Zadrž!“


    Télemachos ztuhl. Najednou si uvědomil, že zvuky šarvátky mezitím utichly, a když zvedl oči, viděl, že i poslední dva nepřátelé leží na zemi a z ran jim teče krev. Jakmile zahlédl, že na písku leží také bezvládná těla dvou spolubojovníků, vzplanul v něm hněv. Za vítězství tedy zaplatili vysokou cenu. Rychle se podíval na Kastora, který se k němu blížil. Na oholené hlavě se mu leskly kapky potu.


    „Potřebujeme ho živýho,“ vysvětlil proviantní důstojník udýchaně.


    „Proč?“ zeptal se Télemachos.


    „Může nám prozradit, kde tady má Nestór doupě. Zaručeně bude někde blízko.“


    Télemachos nůž ještě chvíli nehybně držel, krev se mu vařila v žilách a po ničem netoužil víc než vrazit ho tomu pirátovi do krku a zabité druhy pomstít. Avšak rozum zvítězil. Télemachos vstal a od zraněného piráta ustoupil. Dva muži z posádky Trojzubce se k němu přihnali a vytáhli muže na nohy.


    „Vyzpovídáme ho hned teď?“ zeptal se Télemachos.


    Kastór zavrtěl hlavou. „Dejte ho do člunu k rybám. Kapitán Bulla ho bude chtít okamžitě vyslechnout.“

  


  
    Kapitola patnáctá


    „Kapitáne, teď už, myslím, zpívat bude,“ konstatoval Kastór a udělal pár kroků stranou od zmláceného vězně.


    Télemachos sledoval z rohu nákladového prostoru, jak Bulla sklopil zrak k zajatému pirátovi a usmál se. Poté, co toho muže zajali, se Télemachos a ostatní piráti vrátili do zálivu; oddechli si, že nebezpečnou šarvátku přežili. Jakmile lodní člun dostali ke břehu, vyložili z něj košíky se stříbrnými rybami a Bulla nařídil Kastorovi a Télemachovi, aby zajatce dopravili na palubu Trojzubce k výslechu. V části nákladového prostoru pro ten účel přichystali volný prostor. Vězni svázali zápěstí hrubým provazem a jeho druhý konec upevnili na železný kruh nahoře na trámu. Zajatý pirát se zprvu vzpíral, ale několik prudkých úderů do obličeje a hrudníku ho záhy přimělo změnit názor. Jakmile byl zkrocen, dostavil se Bulla spolu s Hektorem a dalším členem posádky, už od pohledu násilníkem, a výslech začal. Olejová lampa, postavená v jednom rohu nákladového prostoru, zalévala zajatcův potlučený obličej tlumeným, bledě oranžovým světlem.


    „Výtečná práce, Kastore,“ řekl Bulla. „Vedl sis dobře. Úlovek dne. A teď už se toho ujmu já.“


    Kastór přikývl. „Neměl bych ho opracovat ještě trochu důkladněji, kapitáne? Aby se mu uvolnil jazyk.“


    „To nebude třeba. Zdvořilosti, myslím, můžeme přeskočit. Rovnou přistoupíme k mučení.“


    Zajatcovým obličejem se mihly obavy. Bulla se od něj odvrátil a gestem ruky přivolal piráta, který stál vedle Hektora. Nevysoký svalnatý muž přišel blíž a křupal zjizvenými klouby prstů.


    „Tohle je Skeirón,“ vysvětlil Bulla. „Náš expert na bolest, abych tak řekl. Je na své umění velmi hrdý. Ví se o něm, že dovede člověka udržet naživu celé dny, přestože ten nebožák nepředstavitelně trpí. Než s tebou skončí, budeš brečet jako malé dítě.“


    Vězeň se na vůdce pirátů nevraživě podíval. „Jestli víš, co ti prospívá, necháš mě jít, dokud ještě máš šanci. Než sem přijdou mí přátelé, kteří mě budou hledat. Ze mě nic nedostaneš. Mluvit nebudu.“


    „Nepředbíháš trochu?“ pousmál se Bulla. „Vždyť jsme ti ještě nepoložili jedinou otázku.“


    Ve vězňových očích se mihl strach. Pak se narovnal a kapitána zpražil pohledem. „Do prdele, dyť seš prakticky mrtvej. Ty i celá tvá posádka!“


    Bulla zkřivil rty v sotva patrném úsměvu. „Máš kuráž! Je vždycky dobře, když tahle vlastnost pirátovi nechybí. Budu si to užívat. Pusť se do díla, Skeiróne.“


    Vyšetřovatel se široce usmál. Přistoupil k vězni, beze slova zvedl obrovskou tlapu, zaťal ji v pěst a muži tvrdě vrazil jednu do břicha. Ten zasténal, ohnul se v pase a bolestí lapal po dechu. Druhý úder přišel ještě dřív, než pirát chytil dech, a potom Skeirón klouby prstů praštil piráta takovou silou do nosu, že se mu hlava prudce zaklonila a narazila na trám, až to tlumeně zadunělo.


    Télemachos s hrůzou, ale zároveň fascinovaně přihlížel, jak Skeirón vězně zpracovává jedním brutálním úderem za druhým. Muž při tom barbarském výprasku vytrvale mlčel. Nežebral o milost, neprosil, aby věznitelé s mučením přestali. Prostě držel ústa pevně zavřená, takže bolestné sténání tlumila.


    Konečně si Bulla odkašlal a mučiteli nařídil, aby ustoupil. Vězeň mělce dýchal, když zmlácený obličej obrátil ke kapitánovi. Levé oko měl kvůli otoku zavřené a nad roztrženým horním rtem se krev mísila s nudlemi z nosu. Vyplivl krev, obličej samou podlitinu a zkřivený zlostí, a Bullu probodl pohledem.


    „Asi by byl dobrý nápad teď kápnout božskou,“ radil mu kapitán. „Nebo snad chceš, aby Skeirón vytáhl svou bohatou sbírku nástrojů?“


    „Za tohle zaplatíš,“ zasyčel vězeň. „Jakmile se kapitán Nestór dozví, cos udělal, je s tebou konec. Vystopuje tě… a zabije vás. Do posledního.“


    Bulla se suše zasmál. „O tom upřímně pochybuju. Jen považ, v jaké jsi šlamastyce. Tvoji spolubojovníci jsou všichni mrtví a nějakou dobu bude trvat, než si kapitán uvědomí, že jste se nevrátili. To už budeme pryč a pro tebe bude pozdě. Příliš pozdě. Jestli chceš, můžeš trpět dál. Nebo si můžeš další muka ušetřit. Stačí jen, abys nám řekl, co potřebujeme vědět.“


    „Co například?“ ušklíbl se pirát. „Nemůžu ti sdělit nic užitečnýho.“


    „Ale můžeš. Podle toho, cos mým lidem už pověděl, má posádka kapitána Nestora základnu někde tady blízko. Nejspíš je dobře schovaná, protože si nevzpomínám, že bych poblíž nějakou pirátskou základnu zahlédl, a to jsem po téhle trase plul už mnohokrát. Čirou náhodou na náš domov nedávno zaútočili Římani a my potřebujeme bezpečné nové kotviště. To vaše by nám bohatě stačilo. A ty mi teď popíšeš, kde přesně ho máme hledat.“


    Vězeň se usmál, až se ukázala řada zlomených zubů potřísněných krví. „Nebetyčná hloupost! Nestór nikdy nebude ochoten se s tebou o základnu dělit. Na zdejších obchodních trasách je sotva dost kořisti pro nás.“


    „Ale já se přece nehodlám o základnu dělit! Ne, mám mnohem lepší nápad. My se jí zmocníme, jakmile mi řekneš, kde ji hledat. Chci vědět, kolika lodím Nestór velí. Kolik má mužů a jak dobře opevněná ta základna je. Všechno, co potřebuju, abych ho na hlavu porazil, až na něj moje posádka zaútočí. Odpověz na moje otázky a máš mé slovo, že tvůj život ušetřím. A možná ti potom dokonce dovolím, aby ses přidal k mé posádce. Dobré lidi můžu vždycky potřebovat. Odmítni, a Skeirón zase začne s nekonečným mučením. Můžeš si vybrat.“


    „Naser si!“ Vězeň plivl na podlahu a v divokých očích mu plál vzdor.


    Bulla se pousmál. „To nebylo nic originálního, přesto musím tvůj postoj obdivovat. Škoda. Byl bys pro mou posádku užitečnou posilou.“ Kývl na podsaditého piráta po své pravici. „Je tvůj, Skeiróne. Dělej, co nejhoršího umíš. Nemá smysl si v tomhle případě něco nechávat v rezervě. Má pro strach uděláno. Aspoň prozatím…“


    Skeirón se pustil do práce a příští hodinu se po celém podpalubí rozléhaly vězňovy zoufalé výkřiky. Poté, co ho nejdřív důkladně zpracoval pěstmi, vybalil svou sbírku nástrojů a podrobil piráta strašlivému mučení. Bil ho holí pobitou cvočky a z těla mu trhal kusy masa železným háčkem. Když ani to ke kýženému výsledku nevedlo, vzal nůž a pirátovi uřízl prst na noze. Télemachos, ač nerad, začínal k tomu člověku chovat respekt. Muži, jimž Nestór velí, jsou očividně ochotni jeden pro druhého zemřít. Dokonce i kdyby se Bulla nakonec dozvěděl, kde se jejich doupě nachází, zmocnit se ho asi bude obrovský problém.


    Až když se Skeirón chystal uřezávat zajatému pirátovi prsty na rukou, mučený se bolestí rozvzlykal. „Prosím… Přestaň,“ vypravil ze sebe. „Snažně tě prosím…“


    Bulla zvedl ruku a přistoupil blíž. „Stačí, když mi to povíš, příteli. Řekni mi, co víš, a tvoje utrpení skončí. Určitě už chápeš, že odmítat nám pomoct nemá smysl. Zjistíme, co víš, tak či tak. Mluvit budeš. Je to prostě jen otázka toho, kolik bolesti chceš do té chvíle vydržet.“


    Vězeň, rozpolcený mezi zradou svých druhů a hrůzou z toho, že bude muset dál strádat v rukou mučitele, tiše zanaříkal.


    „Proč bych ti měl něco říct? Stejně mě zabiješ.“


    „Rozhodně ne,“ prohlásil Bulla kategoricky. „Jestli mi povíš, kde je Nestorovo doupě, bude tvůj život ušetřen. Máš mé slovo. A teď kápni božskou. Nebo zavolám Skeiróna zpátky do práce, jestli tomu dáváš přednost…“


    Pohled na svého trýznitele, který hrozivě třímá zkrvavený nůž, definitivně zlomil už nahlodané vězňovo odhodlání. Podíval se na Bullu prosebně a po tvářích mu tekly slzy. „Ne! Nedělej to! Budu mluvit…“


    „Dobře. Konečně se někam dostáváme.“ Bulla se usmál a kývnutím poslal Skeiróna pryč. Ten nijak neskrýval zklamání, když zajatce opouštěl. „Přines mi z kajuty mapu,“ nařídil Bulla plavčíkovi.


    Chlapec o několik let mladší než Télemachos se rozběhl do kapitánovy kajuty na zádi lodi. Bulla zase obrátil pozornost k vězni.


    „A teď mi popiš, kde Nestorova základna je. Jestli zjistím, že mi lžeš nebo si něco necháváš pro sebe, rozkážu svým lidem, aby tě roztrhali na kousky. Useknou ti zbytek prstů na rukách a nohou a potom ti uříznou koule. Než s tebou skončí, budeš žebrat o smrt. Ale bude ti trvat celé dny, než umřeš. Jasné?“


    Vězeň na něj upřeně zíral, pak polkl a přikývl.


    „V Petrapylách,“ zachraptěl. „Naše základna se jmenuje Petrapyly.“


    „Brány z kamene?“ Bulla svraštil obočí. „To nemůže být pravda. Podle toho, co jsem slyšel, se tam nachází dobře opevněná obchodní stanice.“


    „Bývala tam,“ přisvědčil vězeň. „Ale vojenská posádka, a taky většina místních, to místo opustila už před lety, po několika špatných sklizních. Přístav jsme převzali, bude to několik měsíců. Jeden zajatec z lodi, kterou jsme přepadli, řekl, že obchoduje odtamtud. Souhlasil, že nám otevře bránu, pokud ušetříme životy členů jeho rodiny. Přístav jsme obsadili, citadelu dobyli a naverbovali každého muže, který uměl vzít do ruky meč.“


    „Dovedu si představit, že obyvatele města to nijak zvlášť nepotěšilo.“


    „Na tom nezáleží,“ řekl vězeň. „Nestór jim vládne železnou pěstí. Od místních kupců začal vybírat daně, bere si podíl z jejich zisků a svým chlapům dovoluje, aby si v krámech s vínem sami brali pití.“


    Bulla se zamračil. „A místní se s tím prostě smířili? Vůbec si nestěžovali?“


    „Ze začátku se jich proti nám několik postavilo, ale Nestór s nimi vyběhl. A nejen s nimi, i s jejich rodinami. Vzal je nahoru na útesy a rozkázal, aby je z nich shazovali jednoho po druhým, a ostatní se na to museli koukat. Pak už z něj všichni měli příliš velký vítr, než aby neposlechli.“ Vězeň zasténal a sklonil hlavu, zmožen vyčerpáním.


    Za chvíli se plavčík vrátil s mapou z kozí kůže. Bulla ji od něj vzal, přešel k bednám na straně nákladního prostoru a pergamen na nich rozvinul. Hektór a ostatní piráti popošli blíž a v šeru podpalubí na ni mžourali.


    „Tady. Petrapyly.“ Bulla zaťukal prstem nedaleko od jejich nynějšího kotviště. „Inu, Nestór si pro doupě nepochybně vybral výtečné místo. Leží dost blízko k frekventovaným dopravním trasám, ale je dobře ukryté. Hory ze všech stran a úzký vjezd. Tam by nás Římani v žádném případě nemohli překvapit.“ V úžasu potřásl hlavou. „Ten záliv jsme museli minout snad padesátkrát, a nikdy jsme si ho nevšimli. Dokonalá základna. A máme ji přímo pod nosem.“


    Hektór svraštil čelo. „Jestli tam opravdu je, kapitáne. Co když ten vězeň lže, aby ostatní chránil?“


    Bulla o tom krátce uvažoval. „Neřekl bych. Je to v téhle části pobřeží jediné příhodné místo. Musí to být tam. Otázka ale zní, jak ho dobudeme?“


    Obrátil se a přistoupil k vězni. Muži kapala z brady krev a na prknech podlahy tvořila lepkavou kaluž. Bulla sáhl dolů, chytil piráta za vlasy a hlavu zvedl.


    „To vaše doupě. Jak dobře je opevněné?“


    Zajatý pirát sebou trhl. „Je tam citadela,“ odpověděl mdle. „V ní se Nestór usadil. Má tam několik katapultů. Jeho hlídky uvidí, že se vaše loď blíží… A vyhlásí poplach. Tvou loď potopí dřív, než se do zátoky dostaneš.“


    „A co lodě a lidi? Kolik jich Nestór má?“


    „Dvě… vlastně tři. Nestór má tři lodě… Svou vlajkovou a dvě další posádky, které souhlasily, že se budou plavit s ním. Plně obsazené. Celkem jsou nás tři stovky.“


    „Tři sta?“ Hektorovi se v obavách rozšířily oči. „Naši chlapci jsou od rány, ale s takovou přesilou bysme si každopádně neporadili.“


    Bulla ho nebral na vědomí a s klidem na vězně dál zíral. „Proč jsi řekl dvě lodi? Odpověz pravdivě, nebo na můj slib, že tě nechám naživu, můžeš zapomenout.“


    Muž zaváhal a nakrátko zavřel oči. „Jedna z lodí je teď pryč,“ řekl. „Achelóos. Loď kapitána Pélea. V minulém měsíci lovila na pobřeží u Agruvia.“


    „Kdy se má vrátit?“


    „Za několik dní.“ Sklonil hlavu, příliš unavený a zbitý, než aby mohl pokračovat.


    Bulla poručil plavčíkovi, aby došel pro chleba a vodu, a dalšímu pirátovi rozkázal přinést lékárničku. Vězně budou hlídat, dokud se neuzdraví, tedy pokud k tomu dojde, a potom se bude muset přidat k posádce Trojzubce. Když piráti pomáhali muže odvazovat z trámu, Kastór si odkašlal, přejel si rukou po bradě a obrátil se ke kapitánovi.


    „Jak Nestora porazíme? Jsme ve velký početní nevýhodě, kapitáne.“


    Bulla stál a podíval se směrem ke svým mužům. „Možná by tu jedna cesta byla. Achelóos je v současné době na moři. Tím se ten rozdíl v počtech mužů o něco zmenšuje. Musíme udeřit hned, dokud má citadela míň obránců. Jestli se nám povede najít způsob, jak ty dvě zbývající posádky překvapit, dokážeme je převálcovat a Petrapyly budou naše.“


    „Stejně se budeme muset nějak vypořádat s místním obyvatelstvem, kapitáne. Asi nás nebudou vítat jako své nové vládce.“


    „Možná. Ale pokud opravdu jsou tak nešťastní, jak náš vězeň naznačuje, budou nám vděční, že jsme je Nestora zbavili.“


    Hektór vsál mezi zuby vzduch a dumal nad mapou. „I tak, to doupě dobýt bude svinsky těžký. Leda bychom přešli přes hory a pokusili se k citadele nějak nenápadně proklouznout z druhý strany.“


    „Vyloučeno,“ odmítl Bulla. „Kolem těch hor jsme už pluli. Svahy jsou tam příliš příkré, než aby na ně naši chlapi vylezli. Ne. Budeme to muset vzít z moře.“


    „Ale jak?“ zeptal se Kastór. „Nestorovy hlídky nás spatří, hned jak vyplujeme zpoza skalnatého výběžku. Nestór bude mít spoustu času nás ostřelovat katapulty. Až ke břehu se ani nedostaneme.“


    „Co se tam vplížit pod rouškou tmy?“ navrhl Hektór.


    Bulla zavrtěl hlavou. „Moc riskantní. Podél celého pobřeží jsou skaliska. Najeli bychom na mělčinu dřív, než bychom mohli zaútočit, a to nám pořád zůstává nevyřešený problém, jak se dostat do samotné citadely. Ne, musí se najít nějaký jiný způsob, jak se k nim přiblížit.“


    Télemachos zamyšleně zíral na mapu. A při tom se mu v hlavě začal rýsovat zárodek plánu. Nebyl zcela bez nebezpečí, ale díky němu by piráti mohli tajně vniknout do citadely bez toho, aby někdo začal bít na poplach. Odkašlal si.


    „Kapitáne?“


    „Ano?“ vyštěkl Bulla popudlivě. „Co je?“


    Télemachos váhal s odpovědí. Věděl, že není na něm, aby něco navrhoval. Mladý rekrut nemá co radit svému kapitánovi, a ať přijde s jakýmkoli plánem, nejspíš bude obratem ruky odmítnut. Ale potom si vzpomněl, jak se ještě jako plavčík na Seléné snažil Klémesta varovat, aby se nevydával do Jaderského moře. Kapitán obchodní lodi na Télemacha nedal, a nakonec za tu chybu zaplatil životem. Zhluboka se nadechl a rozhodl se promluvit.


    „Možná je ještě jiný způsob, jak se do citadely dostat, kapitáne.“


    „Nikdo se tě na názor neptal, chlapče,“ zavrčel Hektór. „Zavři klapačku a nech plánování na nás.“


    Bulla zvedl ruku a zvědavě se na mladíka podíval. „Ne, myslím, že bychom ho měli vyslechnout.“


    „Jeho?“ ušklíbl se Hektór. „Vždyť je to jenom podělanej rekrut. Co ten ví, jak se vylodit a přepadnout nějaký sídlo na souši nebo jak zdolat nějaký opevnění?“


    „To nevím. Ale jedna věc je jistá. Už dokázal, že mu to skvěle myslí. Snad jsi nezapomněl, jak nás zachránil za bouře?“


    Prvnímu důstojníkovi se vztekle rozšířily nozdry. Bulla se od něj odvrátil a kývl na Télemacha. „Tak jen do toho. Poslechněme si tvůj plán. Ale měl by být dobrý.“


    Télemachos horlivě přikývl. „Jde o tu třetí loď, kapitáne. Tu, co je právě teď na moři.“


    „Achelóos. Co s ní?“


    „Podle toho zajatce Nestór očekává, že se ta loď vrátí za několik dní. Ale co když připluje zpátky dřív?“


    Bulla se poškrábal na tváři. „Mohla by… Jestli její posádka narazí na dobrou kořist, mohla by se vrátit dřív, než to čeká. Což by nám mohlo způsobit problémy.“


    Télemachos se prohnaně usmál. „V tom případě doufejme, že se brzo nevrátí, pane.“


    „Jak to myslíš?“


    „Myslím, že asi vím, jak se dostat na základnu tak, aby si toho nepřítel nevšiml. Ale nejdřív potřebujeme přesně vědět, jak ten Achelóos vlastně vypadá…“

  


  
    Kapitola šestnáctá


    „Nestorova základna by měla být brzy na dohled,“ řekl Kastór, který se přes příď lodi díval vpřed.


    Télemachos stál na palubě vedle něj a mírný větřík mu hladil tváře, zatímco se Poseidónův trojzubec velmi zvolna blížil ke břehu. Před nimi se táhl dlouhý, úzký záliv a na protější straně se hrozivě zvedala hora. Podle informací, které od vězně získali, se doupě nepřátel nachází právě na jejím úpatí, na odvrácené straně skalnatého mysu.


    „Doufám, chlapče, že ten tvůj plán vyjde,“ pokračoval Kastór. „Kvůli nám všem.“


    „Povede se to,“ stál si za svým Télemachos. „Uvidíš.“


    „Snad máš pravdu. Protože jestli Nestorovi muži naši lest odhalí, jsme definitivně v hajzlu.“


    Télemachos jen přikývl a rozhlédl se po palubě. V posledních dvou dnech tam posádka tvrdě pracovala na nezbytných úpravách, aby Poseidónův trojzubec vypadal jako Achelóos. Bulla tu loď viděl, když plul do Lissu, a i podle popisu, který jim vězeň dal, udělali v lanoví a plachtoví řadu změn. Při důkladné prohlídce zblízka by nový vzhled lodi nikoho neošálil, ale Bulla usoudil, že tahle podoba bude stačit, aby hlídky v citadele oklamala, přinejmenším při pohledu z dálky. Posádka provedla poslední přípravy a za svítání loď opustila kotviště. Po několika hodinách pomalé plavby podél pobřeží Ilýrie se k ústí úzké zátoky dostali krátce před polednem. A teď se blížili k Nestorovu doupěti v Petrapylách.


    Na hlavní palubě stála jen hrstka pirátů. Zbytek posádky hrál roli vězňů a ukrýval se v přeplněném nákladovém prostoru. K nim se připojilo několik mužů z Peiratispole, ti, kteří se zotavili ze zranění a byli schopni ohánět se nožem. Když se Télemachos podíval dolů, přes jícnové roubení, viděl v podpalubí Géra a Léita uprostřed moře napjatých obličejů mužů ve špinavých hadrech, přivázaných jeden k druhému za kotníky a zápěstí. Jejich řetězy držely pohromadě pomocí spojovacích článků, které se daly v okamžiku rozlomit. Sešlému vzhledu chlapů se spokojeně usmál a dál promýšlel svůj plán.


    Jakmile Trojzubec mine stanoviště hlídky, coby Achelóos vytáhne vlajku a bude pokračovat k základně pirátů v zálivu tak, aby se k ní dostal co nejblíž. Když přistanou, Télemachos s ostatními na palubě hned vyvedou vězně z nákladového prostoru na pláž a pak zamíří k nepřátelské citadele. Jak známo, v Petrapylách působí hned několik obchodníků s otroky, takže pohled na to, že posádka lodi Achelóos přivádí do pevnosti novou dávku zajatých námořníků, nevyvolá žádné podezření. Jen co se dostanou dovnitř, vězni se na Bullův rozkaz osvobodí z řetězů, chopí se dýk schovaných pod tunikami a vyrazí do citadely, za Nestorem. Jestli se jim někdo z pirátů postaví na odpor, bude zabit. Ostatní budou zajati a dostanou na výběr: buď smrt, anebo odpřisáhnout věrnost Bullovi a jeho lodi. Poté, co se Petrapyly podaří dobýt, Bulla a jeho lidé zase budou moct vyrazit za kořistí. A pokud dokážou získat několik slušně velkých úlovků, Télemachos by mohl mít našetřeno dost, aby bratrovi koupil svobodu dřív, než si představoval.


    Ten plán ovšem má jistá rizika, připomněl sám sobě. Jestli hlídky ten úskok prohlédnou, než Trojzubec ke břehu dopluje, nepřítel bude mít spoustu času se na obranu připravit. Dokonce i když se posádce opravdu podaří přistát a projít nenápadně kolem stráží, stále ještě bude třeba se do citadely dostat a zabít co nejvíc nepřátel dřív, než bude vyhlášen poplach. Co když někdo ze strážných u brány jejich lest odhalí a Nestorovy piráty zalarmuje? Télemachos se při té myšlence zamračil. Bez prvku překvapení nepřítel muže z Trojzubce rychle pobije. Těžko se dá čekat, že by se Nestór nad poraženým protivníkem smiloval. Kdo bude mít tu smůlu, že ho zajmou živého, bude prodán do otroctví nebo ho čeká strašlivé mučení před tím, než jeho život ukončí milosrdná smrt.


    Někdo z posádky vykřikl a všechny oči na palubě se obrátily k pevnůstce na vrcholu útesu. Objevil se nad ní nápadný signál: hlídka vytáhla na stožár vlajku křiklavé barvy.


    „Zřejmě dávají znamení citadele,“ zabručel Hektór.


    Bulla se na plamenec v dálce díval přimhouřenýma očima. „Žlutá. To je signál, že se blíží plavidlo, že?“


    Télemachos přikývl. „Aspoň tak nám to náš vězeň líčil, kapitáne.“


    „Jestli ten mizera lže,“ řekl Hektór, „pak lezeme přímo do pasti.“


    Na odpolední obloze bez mráčku dál zářilo slunce a Trojzubec se blížil k mysu s plachtou nastavenou tak, aby měli vítr v zádech. Bulla se rozhodl k plachtě nepřidat pohon vesly, nechtěl totiž riskovat, že se jeho lidé unaví dřív, než se do zálivu dostanou, a tak než loď výběžek pomaloučku obeplula, všichni už měli pocuchané nervy. Když ho konečně minuli, Télemachos a ostatní námořníci na palubě, kteří právě nebyli jinak zaměstnáni, stáli u bočního zábradlí a sledovali, jak se jim před očima otevírá pohled na doupě pirátů. Z úpatí vysoké hory vystupoval mohutný ostroh, od něhož vedla na pláž cesta sypaná štěrkem. Na konci skalního masivu stálo opevněné město, z obou stran chráněné příkrými srázy a obehnané poněkud zchátralými hradbami. Přístup ze souše navíc pomáhal hájit obranný příkop. Do města se vcházelo střeženou branou v dřevěné věži. Za hradební zdí si Télemachos všiml několika střech domů na svahu, který byl zpočátku mírný, ale pak se prudce zvedal do výšky, z níž na záliv shlížela kamenná pevnost.


    „Vězeň měl zřejmě pravdu,“ řekl Kastór, jemuž se nervozitou zachvěl hlas. „Na opevnění si tady dali zatraceně záležet.“


    Télemachos přikývl a obhlížel rozmístění katapultů na hradbách. „Nestór neponechal nic náhodě. Jedna věc je ale jistá. Budeme tu mít skvělou základnu.“


    Kastór zavrčel. „Pokud se nám podaří se jí zmocnit.“


    Télemachos sjel pohledem níž ke štíhlé galéře, která kotvila v klidných vodách pod citadelou. Na základě informací od zajatce si uvědomil, že se právě dívá na Nestorovu vlajkovou loď, Prótea. Další, mnohem menší plavidlo leželo na boku na pláži, podepřené silnými trámy. Kolem něj se pohybovalo několik miniaturních postav; na trup nanášely další vrstvu dehtu. O něco výš na pláži Télemachos rozpoznal jen hrstku chýší a tu a tam malý rybářský člun. Výjev to byl dosti pokojný a těch pár pirátů na pláži si Trojzubce, který se k nim ladně blížil, vůbec nevšímalo.


    „Kapitáne, podívej se!“ vykřikl Kastór. „Tamhle!“


    Télemachos sledoval směr, jímž hleděl proviantní důstojník, a zvedl oči k citadele. Nad pevnost se právě vznesl obláček tmavého dýmu a za ním se začala k jasné obloze zvedat tenká spirála kouře.


    „Chystají zápalná zařízení,“ zavrčel Hektór. „Kurva, já to věděl. Prokoukli nás! Musíme obrátit loď, kapitáne!“


    „Sakra, drž nervy na uzdě!“ okřikl ho Bulla. „Střílet hned nezačnou. Ještě ne. Nevyzvali nás.“


    Za několik chvil někdo z posádky cosi zvolal a někam ukazoval zdviženou paží. Muži na palubě se obrátili tím směrem, k pevnůstce nahoře na skalnatém výběžku. Télemachos se tam podíval, právě když šel plamenec dolů a místo něj na stožár rychle vytáhli jinou vlajku. Tmavou. Bulla zaťal zuby a ztuhl.


    „Dobře. To je signál s výzvou ukázat, kdo jsme.“ Obrátil se k Télemachovi. „Vyvěs plamenec!“


    Télemachos s Gérem pospíchali k truhlici na zádi a vytáhli z ní náruč zeleného lněného plátna. Přenesli ho k lanoví a honem se pustili do práce: úchyty na konci plamence protáhli nové slabé lano a pak vlajku zvedli na stožár. Plamenec se ve větříku rozvinul a nad stěžněm se vlnil jako zelený jazyk. Jestli vězeň mluvil pravdu, citadela z toho pozná, že se Achelóos vrací z úspěšné výpravy, a piráti, kteří chystají zápalná zařízení, dostanou rozkaz příprav zanechat.


    „Modli se k bohům, aby to zabralo, kapitáne,“ zamumlal Hektór.


    „To se ukáže co nevidět,“ odpověděl Bulla chladnokrevně. Přiložil ruce k ústům. „Kormidelníku! Drž kurz! Námořníci! Skasat plachty! Vesla na vodu!“


    Télemachos se přidal k ostatním, kteří se jakoby nic zabývali svými povinnostmi, vytahovali plachtu a přivazovali ji k ráhnu. Ostatní piráti se chopili dlouhých vesel a udržovali pomalé, ale stálé tempo, aby u postav na pláži nevzbudili žádné podezření. Od oblázků je nyní dělilo jen několik set stop. Télemachos si byl jist, že nepřítel ten úskok už už prohlédne a loď zasype zápalnými střelami, takže na ní vypukne ohnivé peklo. Celou tu dobu Bulla klidným krokem přecházel sem a tam po palubě a jen občas se zastavil, aby zkontroloval pohledem sloupce tmavého kouře, které stoupaly nad opevnění. Jeho sebeovládání a nevzrušené chování pomáhaly posádce zachovávat klid a Télemachos poprvé spatřil něco ze životně důležitých vlastností, bez nichž se velitel pirátské lodi neobejde.


    Kapitán zavolal na kormidelníka, aby na pruhu oblázků zamířil o hodný kus dál od pirátského plavidla vytaženého na břeh. Télemachos se přidal k námořníkům, kteří právě neměli co na práci, a tak se shromáždili na zádi. Srdce se mu rozbušilo v očekávání věcí příštích. Ostatní piráti neklidně pozorovali, jak se nad citadelou vznáší kouř, jako by čekali, že se na ně co nevidět snese sprška hořících střel. Ale vypálena nebyla ani jedna. Potom se příď lodi zvedla a zajela do oblázků. Paluba z prken se zachvěla, tiše zadunělo dřevo – to námořníci odložili vesla – a loď znehybněla.


    „Spusťte lodní lávku!“ rozkázal Bulla svým mužům. „Připravte vylodění!“


    Posádka se vrhla do práce. Dva námořníci otvorem na boku přídě prostrčili přistávací rampu, a když ji pustili, s hlasitým šplouchnutím dopadla do mělké vody. Hektór volal na zbytek posádky, ať vyvedou vězně na palubu, a už za pár chvil se Léitos, Géras a ostatní vynořili z tmavých koutů nákladového prostoru a v ostré záři slunce mžourali. Právě v té chvíli vyšli z citadely tři muži, aby posádku lodě přivítali. Bulla nařídil mužům vystoupit na břeh. Z lodi vedl vězně Hektór; šourali se po lodní lávce, až jejich řetězy cinkaly. Když z ní potom seskočili do vody, sahala jim do pasu. Télemachos se silou vůle přiměl, aby je následoval ve stejném tempu, zatímco se brodil ke břehu a po oblázkové pláži pokračoval k pevnějšímu terénu.


    Vrhal ostražité pohledy přes zátoku na postavy u opravované menší lodi a sledoval, jestli se někdo z nich nevydá k Poseidónově trojzubci přivítat vracející se přátele. Kdyby k tomu došlo, věděl, že naplánovaná akce je odsouzena k nezdaru. Bulla a jeho lidé už nebudou mít jinou možnost než se pokusit uniknout ze zátoky dřív, než je střely z citadely dostihnou a loď pošlou ke dnu. Ale k jeho nesmírné úlevě se nikdo z nepřátel k Trojzubci nepohnul, jenom jeden nebo dva se nakrátko zastavili, zamávali na pozdrav a zase se vrátili k práci.


    Jen co vystoupil na břeh i poslední z pirátů, Bulla se obrátil a své muže odvážně vedl přes pláž, k úzké cestě do citadely. Ti tři, kteří před chvílí vyšli z brány, stáli na cestě a příchozí se zájmem pozorovali. Bulla kráčel rázným tempem, takže piráti v těžkých řetězech, převlečení za vězně, měli problém mu stačit. Ozval se výkřik, když Gérovi ujela noha po sypkém štěrku, klopýtl a skácel se na zem. Télemachos, který po druhovi instinktivně sáhl, aby mu pomohl na nohy, si od kapitána vysloužil rozhněvaný pohled.


    „Hej, ty!“ zasyčel potichu Bulla. „Co si ksakru myslíš, že děláš? Nejste kámoši, zatraceně. Máte být naši vězni. Začni se k nim podle toho chovat, než ti u brány začnou mít podezření!“


    Télemachos paži rychle stáhl. Po chvilce se zatvářil přísně a Géra honem kopl do žeber, až „vězeň“ zaúpěl.


    „Vstaň, neřáde!“ zakřičel tak hlasitě, aby ho hlídka nahoře na strážní věži slyšela.


    Géras se zvedl na několikrát, očividně v bolestech. Na Télemacha se rozzlobeně podíval. „Díky.“


    „Omlouvám se.“


    „Zapomeň na to.“ Naštvaně zavrtěl hlavou. „Řetězy a bití. Musím říct, že přesně takhle jsem si svou báječnou kariéru mezi piráty tedy nepředstavoval.“


    Télemachos nervózně polkl. „Doufejme, že na to nepřítel skočí. Jinak brzo skončíme v řetězech všichni.“


    „Sklapněte! A pohyb, pohyb!“ popoháněl je Bulla. Do Géra šťouchl prstem. „Ty! Zpátky do řady!“


    Géras couvl do zástupu vězňů a celou cestu k citadele polohlasem klel. Otevřenou branou už Télemachos dohlédl na širokou dlážděnou ulici, která mezi sešlými chatrčemi vedla na rušné tržiště. Na něm bylo hned několik krámků s vínem, po němž byla ze strany Nestorových mužů živá poptávka. Někteří z obyvatel města piráty obezřetně sledovali z protější strany ulice. Jiní sklopili oči, chvatně přešli kolem a jejich pohledům se vyhýbali. Jeden nebo dva si je měřili s otevřenou nenávistí a Télemachos usoudil, že na tvrzení o špatných vztazích mezi místními a vetřelci něco může být. V dálce rozeznal horní část kamenné věže, v níž si Nestór zřídil hlavní stan.


    „Už jsme skoro tam,“ zašeptal Bulla. „Chlapi, zachovejte klid. Dělejte to, co já.“


    Jedna z postav před branou k nově příchozímu zamířila. Drsně vyhlížející chlap zvedl paži na znamení, aby se Bulla se svými muži zastavili. Po boku se mu drželi dva strážní, ruce na hruškách falcat. Pirát postoupil kupředu, naklonil hlavu k rameni a zvědavě si Bullu změřil.


    „Vy že jste z Achelóa?“ Zamračil se. „Nepoznávám vás.“


    Bulla se usmál. „Jsme v posádce kapitána Pélea noví.“


    „Aha.“ Pirát zavrčel a zástup přeletěl pohledem. Podle jeho šedivých vlasů a toho, jak byl ošlehaný větrem, Télemachos odhadoval, že je to jeden z Nestorových důstojníků.


    „Kde máte kapitána?“ zeptal se.


    Bulla trhl palcem směrem k Trojzubci. „Ještě je na palubě, chystá vyložení zbytku kořisti. Přijde sem brzo. Řekl nám, abychom nejdřív odvedli vězně. Měli by se na trhu s otroky prodat za dobrou cenu.“


    „Opravdu?“


    Pirátovy rty se roztáhly v širokém úsměvu a odhalily řadu zažloutlých zubů. Výnos z prodeje čtyř desítek vězňů bude pro lidi z nejbližšího Nestorova okolí představovat slušný zisk, to Télemachos věděl. Což strážnému nepochybně prošlo hlavou, když si vězně prohlížel.


    „Podívejme se tedy, copak tu máme.“ Pirát se zastavil před Gérem a nadul tváře. „No to mě poser! Tenhle vypadá trochu natvrdle. Za něj nic moc nedostaneme, zaručeně. Ty skrblíci z Atén dneska daj slušný peníz jen za ty, co uměj číst a psát. Tenhle vypadá, že neumí říct, ani jak se jmenuje, natož to napsat.“


    Télemachos se na Géra po očku podíval. Na obličeji jeho přítele se zračilo pohoršení. Zatímco pozornost strážných zabloudila jinam, Télemachos pomalu posunoval ruku dolů k jílci svého meče. Sevřel rukojeť zbraně, připraven zasáhnout při první známce problémů.


    „Zato na sobě má dost masa,“ podotkl jeden ze strážných a rýpl Géra do břicha. „Mohli by ho prodat do jedné z těch škol pro gladiátory. Dostaneme za něj pakatel, ale bude to lepší než nic.“


    „No jo,“ zavrčel starší muž. „V nic lepšího se doufat nedá, je to debil a budižkničemu. Lepší bude se přesvědčit, jestli vůbec ještě má všechny zuby…“


    Zvedl ruku, chytil Géra pod bradou, špinavý prst mu vrazil do úst a jezdil po zubech. Géras sebou trhl a naštvaně vykřikl, piráta setřásl a odstrčil.


    „Ruce pryč! Odprejskni!“


    Na náměstí se ozvěnou rozlehl rachot: řetězy kolem jeho zápěstí povolily a spadly na zem. Řinčení vystřídalo ohromené ticho. Pirát překvapeně zíral na rozlomená pouta, která mu spadla k nohám. Potom zvedl oči ke Gérovi a výraz v jeho obličeji rychle přešel od zmatku ke strachu. Sáhl k boku, pro falcatu. Přesně v tom okamžiku Bulla vytasil meč a obrátil se ke svým mužům. „Teď!“ zařval. „Na ně!“

  


  
    Kapitola sedmnáctá


    Bullův hlas se ještě rozléhal ozvěnou po zdech okolních domů, a posádka Poseidónova trojzubce se už pilně oháněla. Télemachos a všichni kolem něj jako jeden muž najednou vytáhli meče, až to zasvištělo, a ten zvuk provázelo cinkání řetězů dopadajících na zem, jakmile se muži, kteří se za vězně jen vydávali, z pout vmžiku vysvobodili. K bezmezné hrůze tří postav, jež před nimi stály, se na světle objevily zbraně do té doby ukryté pod rozedranými tunikami. Šedovlasý pirát si sotva stačil uvědomit, co se děje, a Télemachos už ho proklál mečem. Nejdřív mu ho vrazil hluboko do břicha, potom rukou trhl nahoru k žebrům, takže mu propíchl plíci. Zbývající dva strážci se otočili, aby se dali na útěk, a volali na své druhy na tržišti. Bullovi muži se však na ně vrhli a zabili je dřív, než stihli zmizet. Na vzdáleném konci ulice se ozvalo několik zděšených výkřiků, po nichž se piráti houfně zvedali od hry v kostky a od stolů s vínem a chápali se zbraní, aby útočníkům čelili.


    „Pobijte je všechny!“ zařval Bulla. „Zabte je!“


    Jeho muži žádné další povzbuzení nepotřebovali. S válečným řevem se rozběhli k tržišti. Všude kolem obyvatelé města křičeli, aby ženy honem popadly děti a běžely do úkrytu. Piráti se pustili do zaskočených protivníků. Nestorovi muži neměli čas zareagovat a mnozí byli nemilosrdně zabiti dřív, než stihli tasit zbraň. Télemachos uslyšel zprava zoufalý sten, když jeden z obránců vytáhl meč, vrhl se na nejbližšího piráta a bodl ho do slabin. Ale útočníkova radost neměla dlouhého trvání, protože Télemachos padlého druha zastoupil a hrot meče protivníkovi zarazil hluboko do vnitřností. Mečem pak zuřivě otočil, takže muž bolestí jen hekl a šel k zemi, kde za stálého proklínání toho, kdo ho připravil o život, zakrátko vykrvácel.


    Télemachos od protivníka couvl a přeletěl bitku pohledem. Vnímal, jak mu krev buší v žilách. Pouhé hrstce Nestorových mužů se podařilo masakru uniknout: včas se stáhli do bludiště postranních ulic a uliček vedoucích dál, k citadele. Těch několik jejich statečných druhů, kteří dál drželi pozice, nemilosrdní útočníci brzy přemohli. Koutkem oka Télemachos zahlédl, jak se na zjevně mladého piráta s krátkým mečem vrhají hned čtyři Bullovi lidé. Ačkoli zbraň odhodil a zvedl ruce na znamení, že se vzdává, muži na jeho prosby nic nedali a vzduch rozčísl ošklivý výkřik poté, co pirát zmizel pod náporem divokých úderů. Na tržním náměstí porůznu leželo v chaosu mezi rozbitými hliněnými amforami, převrácenými dřevěnými lavicemi a opuštěnými stánky přinejmenším tucet těl, protože Bullovi muži dokázali výhodu překvapení plně využít a nepřítele zaskočili.


    „Brnkačka, co,“ poznamenal Géras a otřel si z čela pot.


    „Zatím,“ odpověděl Télemachos vážně. „Podívej se ale tamhle!“


    Ukázal na jednu z úzkých ulic vedoucích z náměstí. Od citadely k nim pospíchala skupina mužů, kteří hrozivě mávali zbraněmi a kulatými štíty a chystali se zahájit protiútok.


    „Doprdele…,“ podotkl Géras.


    Někdo z Bullových lidí varovně vykřikl a posádka Poseidónova trojzubce se jako jeden muž vmžiku otočila, aby čelila nové hrozbě. Nestorovi piráti se hnali přes tržiště se jménem svého velitele na rtech, přeskakovali zabité druhy ve zbrani a vrhali se na nepřítele. Obě strany se pustily do sebe a dýky, meče a dřevěné kyje se na náměstí jen míhaly. Jeden dobře stavěný pirát s malým kulatým štítem a zdobeným pancířem, příliš malým na jeho statnou postavu, přimhouřil oči, změřil si Télemacha, skočil po něm a prudce po něm sekl. Télemachos svedl výpad stranou a zaútočil sám, ale pirát jeho úder snadno odrazil štítem, potom rychle přesunul váhu a přešel do protiútoku. Mířil protivníkovi na obličej. Télemachos strhl hlavu ke straně, ale projela jím palčivá bolest. Čepel ho řízla do tváře. Potácivě couvl a ostře zasyčel.


    „Chlapče, teče ti krev,“ posmíval se mu pirát. „A teď ti půjdu po krku!“


    Télemachos zpevnil tělo, přikrčil se a soustředil se jen na svého protivníka. Ten vycenil křivé zuby, vyrazil kupředu, naznačil pohyb jedním směrem, ale pak rekrutovi zamířil na břicho. Télemachos se kryl a spustil rameno, aby vahou celého těla mohl protivníkovi zaútočit na hlavu. Muži se jen tak tak podařilo malým štítem škubnout nahoru právě včas, aby čepel meče s hlasitým kovovým zazvoněním sklouzla po puklici ve středu štítu, který však při tom pirátovi vyklouzl ze ztuhlých prstů. Při příštím nadechnutí mu Télemachos vrazil meč do boku přesně tam, kde mezi předním a zadním dílem pancíře zela mezera. Když zbraň z rány vytrhl, vytryskla z ní tmavá krev a sténající pirát se skácel k zemi.


    Télemachos se ihned sehnul pro jeho kulatý štít a obrátil se, aby si vyhlédl dalšího protivníka. Zamrazilo ho v zádech, když uviděl, že nepřítel má nad posádkou Trojzubce početní převahu. Počáteční překvapení, které jim zprvu pomáhalo, už pominulo, a jak se útok protahoval, Télemachos si uvědomil, že je pouze otázkou času, kdy bude Bulla se svými muži poražen. Přitom na druhé straně náměstí zpozoroval skupinu místních obyvatel, kteří vykukovali ze šera úzké postranní uličky a s obavami sledovali, jak boj dopadne.


    „Sakra, nestůjte tam jen tak!“ vykřikl. „Pomozte nám! Jestli se chcete Nestora a jeho bandy zbavit, teď máte šanci!“


    Místní se jeden na druhého chvíli váhavě dívali. Někteří zírali na zbraně, které zůstaly ležet porůznu na tržišti, rozpolceni mezi neochotou zaplést se do boje a touhou dočkat se Nestorovy porážky. Jeden z nich, obr s hustým vousem, najednou vyběhl, ve změti zakrvácených mrtvol popadl lesklý meč a zaútočil na nejbližšího nepřítele, zavalitého muže s kudrnatými vlasy, které mu trčely z obou stran kožené přilby. Pirát zaťal zuby a s nenávistným úšklebkem se na obra vrhl se sekyrou. Ten se ráně vyhnul a protivníka bodl mečem, zarazil mu ho do hrudi, až krev zabublala. Obr si odfrkl, botou přitiskl raněného nepřítele k zemi a meč z těla vytrhl. Potom se od něj odvrátil a začal volat na své přátele, kteří se dosud schovávali v postranních uličkách, aby jim dodal odvahy.


    Strženi obrovým příkladem, se obyvatelé města odtamtud vyhrnuli. Chápali se odhozených zbraní, jak jim která přišla do ruky, a s nahromaděným vztekem se na své utiskovatele konečně vrhli. Jeden vzal vidle z blízkého vozu a železné hroty zapíchl do boku menšího robustního piráta, který se oháněl kyjem. Pirát v mukách zaječel, když mu ostré hroty proděravěly střeva; násada mu zůstala trčet ze zasaženého boku. Další místní člověk kopl jednoho z Nestorových mužů do zad, takže přistál na zemi jak široký, tak dlouhý, a pak Nestorova piráta držel tak dlouho, dokud jeho druh nevzal velký kámen ze zdi a nehodil ho pirátovi na hlavu, takže mu praskla lebka. Jiní na obránce útočili holemi nebo kameny; někteří jen holýma rukama.


    „Hněte sebou!“ křičel Télemachos a zaťatou pěstí šermoval před těmi z obyvatel města, kteří do boje zatím nezasáhli. „Co můžete ztratit? Odhodlaně do toho!“


    Posledních pár přihlížejících ještě chvilku váhalo, ale pak se rozběhli, našli si nějakou zbraň, třeba i provizorní, a do nepřátel se tvrdě pustili. Ačkoli to nebyli cvičení zabijáci, díky samotnému počtu obyvatel města, kteří se do šarvátky zapojili, se Nestorovi muži vbrzku ocitli v menšině a nezbylo jim než se dát na ústup. Když Bulla a jeho muži viděli, že boj se vyvíjí v jejich prospěch, tepali nepřátele s novou energií a krok za krokem je hnali před sebou, dokud Nestorovi piráti necouvli až na samý konec tržiště. Jen několika obráncům se podařilo z tlačenice vyklouznout; prchali vedlejšími ulicemi. Někteří členové posádky Trojzubce se proto od hlavního směru útoku oddělili a pronásledovali je, aby s nimi skoncovali dřív, než se jim podaří se ztratit. Přidala se k nim hrstka místních a v zápalu boje krvežíznivě zabíjeli každého Nestorova člověka, který ještě dýchal.


    „Hektore!“ zakřičel Bulla. „Vezmi si pár našich a běžte kolem těch domů. Mělo by se nám podařit odříznout jim cestu k ústupu. Ti, co zbývají, tak budou v pasti!“


    „Provedu, kapitáne!“


    Nepřátel už bojovalo jenom několik. Když jim Hektór s ostatními piráty zahradili z druhé strany cestu, neměli kam uprchnout, a Bulla na své muže zavolal, aby se z potyčky stáhli. Boj ustal, protože posádka Trojzubce o několik kroků ustoupila. Řinkot a bušení zbraní o štíty vmžiku vystřídalo znepokojivé ticho, které přerušovaly jen bolestné výkřiky raněných. Télemachos stál vedle svých druhů, kteří hlasitě oddechovali, ale z nepřítele nespouštěli oči. Nestorovi muži stále drželi zbraně v pohotovosti, jako by se chystali na poslední šílený útok na své protivníky. Když si Bulla klestil cestu dopředu, mezi řadami se otevřel průchod.


    „Kdo z vás je kapitán Nestór?“


    Před ostatní vystoupila vysoká postava snědé pleti se zdobeným pancířem. „Já. A kdo jsi sakra ty?“


    „Jsem kapitán Bulla z Poseidónova trojzubce. Přišel jsem obsadit zdejší citadelu. Tvoji muži jsou obklíčeni, Nestore. Pověz jim, aby se vzdali. Dál prolévat krev dnes už není nutné.“


    Nestór si pohrdavě odfrkl. „No tak, kapitáne. Oba víme, že to není pravda. Jakmile dám rozkaz složit zbraně, všechny nás pobijete.“


    Bulla energicky zavrtěl hlavou. „Nezabíjíme jen kvůli zabíjení. Ty a tvoje posádka budete ušetřeni. A teď pověz mužům, aby zbraně nechali spadnout na zem, nebo svým chlapcům rozkážu, ať vás rozsekají na nudle a předhodí psům!“


    Muži po Nestorově boku jeden po druhém nejistě pokukovali. Chvíli se nikdo nehýbal. Potom se ozvalo zařinčení, když jeden pirát, kterému silně krvácela rána na noze, meč pustil z ruky. Ostatní se rychle řídili jeho příkladem. Télemachos v Nestorových očích ještě zahlédl poslední záblesk odporu, ale pak v trpkém pocitu marnosti i jejich kapitán zdráhavě odhodil zbraň na zem a sklonil hlavu.


    „Hektore!“ zvolal Bulla.


    „Kapitáne?“


    „Tady toho odveď.“ Ukázal na Nestora. „Strč ho do jedné z cel. Jím se budu zabývat později. Ostatní se můžou přidat k naší posádce a nahradit muže, které jsme ztratili.“


    Jeden z místních na něj v šoku nevěřícně zíral. „Ty hodláš ty neřády ušetřit? Po tom všem, co nám prováděli?“


    Bulla přikývl. „Dneska jsme ztratili spoustu mužů. Potřebuju doplnit posádku.“


    „Ale co jim zabrání, aby nás nevykuchali, sotva se k nim otočíme zády? Měli bychom ty muže zabít, ne odměnit!“


    Několik místních obyvatel jeho názor podpořilo. Bulla se pustil do prvního, kdo promluvil. „Na jeden den už bylo mrtvých dost. Navíc ti chlapi teď patří mně. Moje posádka vás osvobodila.“


    „Osvobodila?“ Muž rozhodil rukama a trpce se zasmál. „Kecy! Právě jsi řekl Nestorovi, že jste přišli obsadit citadelu. Proč vám máme dovolit, abyste nám vládli?“


    Jiní v davu ho podpořili a několik dalších křičelo na piráty, ať z citadely vypadnou. Bulla jejich hlasy nebral na vědomí a nevzrušeně si toho muže měřil pohledem. „Zjistíte, že jsem mnohem spravedlivější než Nestór. Ujišťuji vás, že z naší strany se nemusíte ničeho obávat. Budu s vámi jednat poctivě a dostanete podíl z naší kořisti.“


    „To jsme už zažili!“ Muž, který se mezi obyvateli města očividně těšil jisté autoritě, se rozhlédl kolem sebe a oslovil ostatní v davu. „Neriskovali jsme životy, abychom se zbavili Nestora a jeho bandy, jen abychom kapitulovali před dalším pirátským despotou. Říkám vám, získejme vládu nad citadelou pro sebe!“


    „Tak dost!“ zařval Bulla a nespokojence umlčel. S rukou pevně sevřenou na rukojeti meče přistoupil k muži, který ostatní vyzýval k boji. „Poslyš. Kdyby nebylo nás, ty a tvoji přátelé byste pořád ještě žili pod Nestorovou vládou!“ Odmlčel se, aby jeho slova zapůsobila, a až potom výhrůžně pokračoval. „A teď můžeš buď přijmout naši nabídku, abyste i vy měli podíl z kořisti, kterou získáme na moři, anebo se přidat k Nestorovi a jeho důstojníkům a shnít ve vězeňské cele. Které z těch dvou možností dáš přednost?“


    Muž na Bullu zíral a na chvíli to vypadalo, že bude protestovat dál. Ale potom se odvrátil a tlumeným hlasem cosi zamumlal ke svým druhům. Zbylí obyvatelé města odevzdali zbraně a pomalu se rozcházeli. Hektór vyštěkl rozkaz k vyčerpané posádce, dva muži vystoupili z řady a skrz dav táhli Nestora k vězeňským celám. Télemachos sledoval, jak se vůdce pirátů vzdaluje, a zalila ho vlna úlevy. Géras vedle něj se nervózně zasmál a poplácal druha po zádech.


    „Povedlo se to,“ řekl. „Zatraceně, dokázali jsme to! Petrapyly jsou naše!“


    Později toho odpoledne se piráti shromáždili na hlavním náměstí, aby vítězství oslavili. Jakmile byli dopadeni i poslední muži, kteří ještě kladli odpor, Bulla nařídil, že na strážní věži musí stát hlídka a vyhlížet Achelóa pro případ, že by se vrátil. Ve stejné době ti piráti, kteří se vzdali a souhlasili, že se stanou členy posádky, dostali cejch a složili přísahu. Hrstka Nestorových lidí zůstávala svému kapitánovi dlouho tvrdohlavě věrná a odmítala se k posádce Trojzubce přidat, ale piráti změnili názor, jakmile jim Bulla pohrozil, že je prodá jednomu z obchodníků s otroky.


    Zatímco probíhalo přijetí rekrutů za členy posádky, Bulla ostatním pirátům rozkázal, aby pomohli z tržiště odklidit trosky a těla. Některým obyvatelům města jejich osvoboditelé dál naháněli strach. Řada Nestorových mužů, kteří byli v boji zabiti, měla ve městě rodinu a jejich manželky a děti na piráty hleděly nevraživě, když truchlily nad mrtvými. Ale většina místních se nyní snažila Bullovi a jeho lidem zavděčit a nabízela jim víno a jídlo.


    Že tolik touží získat si přízeň pirátů, to se dá snadno pochopit, uvažoval Télemachos. Petrapyly zažily těžké časy poté, co vojenská posádka přístav opustila, a spoléhaly se na obchod s piráty, který jim přinášel skrovný příjem. Teď, po Nestorově porážce, místní nutně potřebují, aby posádka Trojzubce začala utrácet v rozmanitých krámcích s vínem, stáncích na tržišti a v nevěstincích. Piráti jim s radostí vyhověli a v jedné ze zchátralých krčem si z amfor nalévali levné víno. Zatímco většina z opilých pirátů oslavovala skvělé vítězství, jiní pili v zádumčivém tichu, vzpomínali na padlé druhy a říkali si, jak málo chybělo, a potkal by je stejný osud jako ty dva tucty pirátů zabitých při útoku na základnu. S přibývajícími hodinami se ale hovor nevyhnutelně stočil k veselejším tématům a piráti dychtivě diskutovali o příští výpravě a o bohatství, které na ně na moři nejspíš čeká.


    Télemachos se poctivě snažil svým druhům naslouchat, ale myšlenky na bratra ho od nich stále odváděly. Néreus je dál vydán na milost a nemilost svého římského pána, otrokáře, a to pomyšlení ho pálí v srdci jako rozžhavený hrot kopí. Ví, že si nedopřeje odpočinku, dokud bratra z pout neosvobodí.


    „Sakra, teď už je to mnohem lepší,“ podotkl Géras, když si dolil vína po okraj. „Laciné pití, dobrá společnost a – co je ze všeho nejlepší – na konci večera šance na děvku za slušnou cenu.“


    „Užívej si, dokud můžeš,“ radil mu Télemachos. „Za kořistí vyrazíme hodně brzo.“


    Géras po něm střelil pohledem. „Vždycky musíš všechno zkazit, co? Nemůžeš mě ani jednou nechat, abych se dobře bavil.“ Lokl si vína a pokračoval. „A vůbec, proč myslíš, že se Bulla bude chtít zase fofrem vrátit na moře? Vždyť jsme sotva měli čas chytit dech.“


    „Ten kluk má pravdu,“ vložil se do hovoru Léitos. Kývl na piráty usazené u ostatních prostých stolů. „Jestli má kapitán tuhle bandu udržet v dobrý náladě, bude muset brzy opatřit nějakou cennou kořist.“


    „Jak se tak dívám, připadají mi docela spokojený.“


    „Teď jsou,“ dodal Télemachos, „ale dlouho jim to nevydrží. Tedy pokud se Bullovi nepodaří ukořistit nějakou velkou loď. Nebo radši hned dvě. Nezapomínejte, že než Petrapyly dobyl, polovina posádky se ho chtěla zbavit. Nebude potřeba kdovíjak závažný důvod, aby se k tomu vrátili. A jestli se tak stane, budeme mít problémy všichni.“


    Géras si odfrkl. „Bohové, vy jste se dlouho hledali! Dva největší pesimisti mezi piráty v Ilýrii. Zítra bude spousta času dělat si kvůli tomu těžkou hlavu. Teď se prostě pojďme zpít do němoty!“


    V tu chvíli se krčmou prohnal závan větru, protože vešel jeden z lodních důstojníků. Rozhlížel se, dokud se jeho oči nezastavily na Télemachovi. Pak prokličkoval rušnou místností a na mladého piráta kývl.


    „Máš jít za kapitánem,“ vyřídil bezvýrazným tónem.


    „Já?“ zvědavě vzhlédl Télemachos. „A proč?“


    První důstojník pokrčil rameny. „U Háda, jak to mám vědět? Ale teď se zvedni. Kapitán čeká.“


    Télemachos ztěžka vzdychl, vstal a s důstojníkem odešel. Už se stmívalo a ulice zely prázdnotou, pohybovalo se po nich jen několik místních, kteří mezi mrtvými dál hledali své milované. Z několika spoře osvětlených dveří vyhlížely obličeje, když v citadele Télemachos kráčel za důstojníkem přes nádvoří k dřevěným, cvoky pobitým dveřím vestavěným do boční zdi tvrze. Důstojník je otevřel, vzal to po schodech rychle nahoru a zšeřelou chodbou ke dveřím nalevo. Před nimi se zastavil a dvakrát zaklepal.


    „Dále!“ zavolal Bulla z druhé strany.


    Důstojník zvedl těžkou západku a Télemachovi pokynul, aby vešel. Mladík vstoupil do místnosti, která měla na dvou stěnách okna se zavřenými okenicemi. V rohu žhnul železný koš se žhavým uhlím. Bulla seděl na druhé straně za velkým dřevěným stolem, na němž ležela velká pergamenová mapa pobřeží. Do Nestorova starého velitelství se přestěhoval krátce poté, co citadelu zajistil, a ostatní muže ubytoval o něco blíž ke strážní věži nad bránou do města. Počkal, až důstojník zase zmizí v chodbě, a potom ukázal na stoličku před stolem.


    „Posaď se, Télemachu.“


    Kapitán přiložil prsty obou rukou k sobě a rekruta, který si sedl proti němu, si pátravě prohlížel.


    „Co tvoje zranění?“


    Télemachos se dotkl stehů, kterými lodní tesař sešil nehlubokou řeznou ránu na tváři. Vyčistil ji a řekl mu, že se docela brzo zahojí, i když jizva mu tam zůstane. „Nic to není, pane. Trochu mi v tom cuká, to je všechno.“


    „Dnes sis vedl výtečně,“ řekl Bulla. „Ten tvůj plán vyšel líp, než jsme všichni mohli doufat. Kdybychom tohle místo nedobyli, touhle dobou už by mě někdo z těch nevděčných lumpů v posádce bodl do zad.“


    Télemachos pomalu přikývl. Stále netušil, proč si ho Bulla vlastně nechal zavolat. Kapitán zabručel a usrkl vína ze stříbrného poháru postaveného vedle mapy.


    „Hm, teď budou muset zavřít zobák, aspoň na čas. Petrapyly patří nám. A Nestora jsme zajali.“ Pousmál se. „Až s ním skončím, budu ho muset nechat před očima zdejších lidí popravit. To se jim bude líbit. Ale ještě je tu ten problém se skutečným Achelóem, samozřejmě.“


    Télemachos znovu přikývl. „Co uděláme, až se vrátí?“


    „Už jsem na to myslel. Všechny stopy po boji odstraníme a posádku Achelóa oklameme, aby si mysleli, že citadelu pořád ovládá Nestór a jeho banda. Jakmile loď přistane, posádku zajmeme a jejím členům uděláme stejnou nabídku jako ostatním. Buď k nám, nebo smrt. Mám za to, že se rychle vzdají, jakmile si uvědomí, v jaké kaši se ocitli. Posily by se nám hodily, když teď zase budeme moct vyrazit za kořistí.“


    „Vydáme se na moře, kapitáne?“ zeptal se Télemachos nadšeně.


    „Jakmile si tady upevníme pozice,“ odpověděl Bulla. „Za několik dní, řekl bych. Kdybych to odkládal ještě dál, v posádce by to zase vřelo.“


    „Ale Trojzubec… Utrpěl velké škody. Do té doby ho k plavbě nestihneme přichystat.“


    Bulla postavil pohár a projel si rukou mastné vlasy, než pokračoval. „My nepoplujeme na Trojzubci. Místo něj si vezmeme lodi z Nestorovy flotily. Tesař mi říká, že dvě z nich jsou schopné plavby. Vlajková loď, Próteus, a jedno z menších plavidel, Galateia. Prótea převezme Hektór. Takže zbývá otázka, kdo bude velet té druhé lodi.“


    Télemachos překvapeně zvedl obočí. „Ty s námi nepopluješ, pane?“


    Vůdce pirátů zakroutil hlavou. „Je potřeba, abych zůstal tady a vzal pevně do ruky místní lidi a Nestorovy chlapy. Navíc budeme muset podstatně vylepšit obranu citadely, jestli máme zajistit, aby nás Římané už nikdy nepřekvapili.“ Chvíli váhal, pak pokračoval. „Každopádně ale vím, kdo bude pro Galateiu dokonalý kapitán. Ty.“


    Télemachos dlouho seděl a zaraženě mlčel. Stěží dokázal uvěřit vlastním uším. Před několika měsíci žebral na ulicích Pirea o zbytky jídla. A teď dostává šanci velet vlastní pirátské lodi.


    „Já, kapitáne? Ale proč?“


    „Proč by ne? Už jsi dokázal, že jsi zdatný námořník. Vlastně víc než zdatný. A na pozici kapitána Galateie potřebuju někoho s dobrými námořnickými instinkty. Někoho, kdo se dovede rychle rozhodnout.“


    Bulla se odmlčel a naklonil se přes stůl. V očích se mu zablesklo, když se na Télemacha široce usmál.


    „Tak co?“ zeptal se. „Jsi připraven poprvé se ujmout velení?“

  


  
    Kapitola osmnáctá


    „Vsadím na šedýho,“ řekl Géras o několik dní později. „Vyhrát pro něj bude hračka.“


    Télemachos se na přítele zachmuřeně podíval. „A odkud bereš tu jistotu?“


    „To se na něm hned pozná. Je mnohem větší než jeho soupeř,“ začal Géras vypočítávat důvody. „Navíc šediví kohoutci bojují nejlíp. To ví každý. Věř mi, tamtoho roztrhá na cimprcampr.“


    Télemachos se znovu zkoumavě zadíval na provizorní kolbiště, kam se svými kohouty, profesionálními zápasníky, právě přicházeli jejich dva majitelé. Na nádvoří stál zhruba v kruhu hotový dav. Piráti tam do sebe strkali, až se jejich opilecké výkřiky ozvěnou odrážely od zdí. Dychtivě očekávali příští souboj: poslední bod zábavy toho dne. Shromáždili se v potemnělém koutě citadely, aby si čekání na rozkaz vyplout na moře zkrátili sázkami na zápasy místních kohoutů. Muži kapitána Bully se na nové základně už pevně usadili a před blížícím se návratem na moře na ní zjevně vládla vzrušená atmosféra. Po týdnech, kdy se museli obejít bez podílů z kořisti, se s elánem chystali vyrazit na lov při ilyrském pobřeží.


    Télemachos se zájmem sledoval, jak majitelé kohoutů jdou přes arénu zbrocenou krví a blíží se k rozhodčímu. Na dav se sneslo ticho, když ohlašoval soupeře v tomto kole: šedého kohoutka a bílého, s nápadnou hnědou náprsenkou. Stejně jako u předchozích duelů toho dne je čekal boj na život a na smrt, přičemž za vítěze bude prohlášen ten, kdo druhého přežije. Zatímco rozhodčí mluvil, majitelé připravovali zápasníky na boj, hladili je a kontrolovali zakřivené kovové ostruhy připevněné k pařátům. Naostřené konce ostruh se v bledém světle pozdního odpoledne zlověstně blyštěly. Menší z obou kohoutků se majiteli vzpíral v rukou a mával křídly jako pominutý, takže muž, který měl co dělat, aby ho udržel pod kontrolou, nahlas klel.


    „Podle mě má šanci ten bílý,“ podotkl Télemachos.


    „Ten?“ zapochyboval Géras a zvedl obočí. „Sakra, to si asi děláš legraci.“


    „Proč? Jakou má chybu?“


    „Spíš jakou nemá!“ vyhrkl Géras. „Jen se na něj podívej! Ten zakrslík je proti tomu šedýmu poloviční. Mohl bys čekat lepší vyhlídky na výhru, kdyby sis vsadil, že ze mě bude příští římský císař.“


    „Menší sice je,“ uznal Télemachos. „Zato má dlouhé nohy a bude rychlejší než jeho protivník. Ještě by nás mohl překvapit.“


    „Jak myslíš, kámo. Já bych na něj nespoléhal. Zvlášť při tom, jak ti štěstí dneska přeje.“


    „A co má zase znamenat tohle?“


    „Zatím se nedá říct, že bys kdovíjak vyhrával, že ne?“ Géras ukázal na kožený váček u pasu svého přítele. „Možná jsi už pár dní lodní kapitán, ale než z tebe bude machr na kohoutí zápasy, ještě se toho budeš muset hodně naučit.“


    Télemachos uhnul pohledem. Když myslel na své překvapivé povýšení, svářily se v něm smíšené pocity. Galateia bude první lodí, jíž bude jako pirát sám velet, a vyhlídkou na to by měl být nadšen. Místo toho v něm sílí strach. Zpráva o jeho nečekaném povýšení některé starší členy posádky rozhodně nepotěšila, s nelibostí totiž vyslechli, že před nimi dostal přednost mladý rekrut. Pokud si nedokáže co nejdřív získat autoritu, obává se, že velet bude poprvé a taky naposled.


    „Kdy že se zase vydáme na moře?“ zeptal se Géras. „Máš k Bullovi blízko. Určitě o tom něco víš.“


    „Dost brzo, řekl bych. Nebude to už chtít moc odkládat. Zvlášť když tihle maníci zoufale touží po podílu z kořisti,“ dodal Télemachos a kývl směrem k ostatním pirátům.


    „Doufejme, že to nebude trvat dlouho. Víno a ženský tady nejsou zase tak úplně laciný. Nějaká ta mince by se mi taky hodila.“


    Télemachos cítil, že v něm zase doutná hněv, jen pomyslí na svého zotročeného staršího bratra, který do úpadu dře v kovárně v Thoriku. Utěšoval se tím, že jako velitel lodi dostane z kořisti dvojnásobný podíl. Jestli výprava na moře bude úspěšná, snad bude moct Nérea osvobodit mnohem dřív, než původně doufal. Pokud je bratr ještě naživu, připomněl si zasmušile. Od poslední zprávy o něm uplynuly měsíce, a tak se Télemachos modlil k Jupiterovi, Nejsilnějšímu a Největšímu, aby Nérea chránil před strašlivými nehodami, které při práci v tak nebezpečných podmínkách otroky často potkávají.


    „Už to brzo začne,“ řekl Géras, čímž přerušil jeho pochmurné myšlenky. „Poslední boj dne. Radši by měl stát za to.“


    Télemachos se znovu podíval do arény, právě když oba majitelé poponesli kohouty blíž k sobě. Ti se při pohledu jeden na druhého silně načepýřili, předvedli barevné peří na krku a dopáleně zakokrhali. Vzhledem k tomu, že protivníci už byli náležitě rozkuráženi, rozhodčí – vrásčitý veterán Kalchás – pokynul majitelům, aby ustoupili za čáry nakreslené křídou několik kroků od sebe. Bookmakeři zatím obcházeli kolemstojící dav a přijímali od pirátů sázky. Géras vsadil na velkého favorita, Télemachos obětoval několik sesterciů na bílého kohoutka: celý zbytek ze svého podílu z obilí ukořistěného mužům kapitána Nestora. Obilí prodali vyhublému obchodníkovi v sousedním přístavu a peníze rozdělili mezi členy posádky Trojzubce podle jejich hodnostního zařazení. Velká výhra v posledním zápase by pokryla jeho předchozí ztráty, a možná by mu ještě zůstal malý zisk, ale šance na to je pramalá.


    Jakmile byly sázky uzavřeny, zaznělo znamení: Kalchás udeřil holí o kamenné dlaždice. Na tento signál majitelé kohouty postrčili do kruhu.


    „Začněte!“


    „Do toho!“ zařval Géras. „No tak! Pusťte se do sebe!“


    Diváci spustili nadšený mnohohlasý řev a kohouty povzbuzovali. Ti rychle zaútočili, skákali jeden na druhého, divoce mávali křídly a sekali pařáty, až kolem létalo tolik peříček, že z kohoutů byly vidět jen rozmazané šmouhy. Télemachos natahoval krk, aby měl na boj lepší výhled, když se opeřenci do sebe dali znovu. Jejich majitelé stáli na protilehlých stranách kruhu, tleskali a každý pobízel toho svého. Šedý kohout soupeře oklamal tělem a pak mu zaryl zobák do krku. Ten druhý se kroutil a svíjel ve snaze protivníka setřást. Vtom šedý kohout trhl hlavou dozadu, vyskočil a protivníka kopl. Pařáty ho zasáhl do nekrytého boku. Bílý kohout vrávoravě couvl a zaskřehotal bolestí, protože z hluboké rány pod křídlem mu vytryskla krev.


    „Jo!“ vykřikl Géras. Obrátil se k Télemachovi a usmíval se od ucha k uchu. „Co jsem ti říkal? Ten šedivák tu lehkou váhu zmasakruje. Zápas vezme rychlej konec, uvidíš!“


    Télemachos jako by holedbání svého přítele neslyšel, nespouštěl oči z arény, kde boj pokračoval. Majitel zraněného kohouta na svého borce křičel a snažně ho prosil, ať zaútočí. Ale boj se nevyhnutelně klonil ve prospěch jeho šedého protivníka, který se znovu vrhl kupředu, skočil po oslabeném nepříteli a pařáty ho přitiskl k holé zemi. Bílý kohout sebou bezmocně házel, kokrhal a trhal hlavou, zatímco na něj jeho protivník znovu a znovu důrazně dorážel zobákem. Stříkanců krve na zemi stále přibývalo, a Télemachos si proto v duchu vynadal, protože tušil, že přijde i o těch pár vsazených mincí.


    „To je ono!“ křičel Géras. „Zabij ho! Doraž toho dacana!“


    Zraněný kohoutek sebral zbytek posledních sil, protivníka ze sebe skopl a odkulhal z dosahu dřív, než na něj šedivý mohl znovu zaútočit. Nastala krátká pauza, během níž oba chytali dech; hruď se jim viditelně zvedala a klesala. Bílý kohout je na tom špatně, konstatoval Télemachos sklíčeně. Peří se mu leskne krví, jedno z křídel má potrhané a v místě, kde mu soupeř vypíchl oko, zeje tmavá mokvavá díra. Ještě jeden zásah, a souboj bude zaručeně rozhodnut.


    Mnozí piráti hlasitě zajásali, když šedý kohout vyskočil, odhodlán soupeře zabít. Bílý kohout v poslední možné chvíli vycítil nebezpečí, sklonil hlavu a útoku se vyhnul. Šedý dopadl na zem, vmžiku se s napnutými svaly otočil a chystal se na soupeře znovu vrhnout. Ale bílý zareagoval rychleji a jedním z ostrých pařátů protivníkovi prořízl krk. Šedý se chvilku potácel na místě a z hrdla mu tekla krev. Potom se zhroutil a na zemi se zmítal ve smrtelných křečích, zatímco piráti nevěřícně nahlas lapali po dechu. Za moment sklonil zakrvácenou hlavu i bílý kohout a klesl hned vedle mrtvého protivníka.


    Oba majitelé se k raněným okamžitě vyřítili, aby se o ně postarali. Kalchás si vedle bezvládných zápasníků dřepl a dloubal do nich holí, aby zjistil, zda jeví známky života. Dav ztichl a přihlížel, nedočkavě čekal na verdikt. Po delší chvíli plné napětí Kalchás vstal a ukázal na zakrvácené tělo menšího kohouta, které se chvělo, protože rychle ztrácel krev.


    „Bílý dosud žije, takže vyhrává!“


    „Ano!“ vykřikl Télemachos a vítězně zvedl ruku sevřenou v pěst. „Já to věděl!“


    „Neuvěřitelné,“ vrtěl smutně hlavou Géras. „Myslel jsem si, že už je určitě po něm.“


    Télemachos se zazubil. „Asi o kohoutích zápasech přece jenom něco vím.“


    „Štěstí začátečníka,“ odpověděl Géras a hluboce zavrčel. Potřásl hlavou. „Tak pojď. Rychle si vyber výhru a vypadněme odsud. Potřebuju se napít.“


    Dav se začal rozcházet a Télemachos pospíchal k jednomu z bookmakerů. Když se přiblížil, zástupem se prodral Hektór, pár mužů ještě odstrčil a rázně zamířil přes arénu k rozhodčímu. Kalchanta probodával pohledem, očividně v něm bublala zlost.


    „Tenhle zápas skončil remízou!“ zařval a ukázal na kohouty, které si jejich majitelé odnášeli. „Oba jsou mrtví. Tvoje rozhodnutí neplatí!“


    „Ten šedý umřel první,“ řekl Kalchás klidně. „Proto prohrál.“


    „To je mi fuk!“ odsekl Hektór. „Naživu není ani jeden. Z toho vyplývá, že tvůj výsledek neplatí.“


    „Nemůžu ti pomoct. Pravidla jsou jasná.“


    „Do prdele s tvými pravidly!“


    Rozhodčí nervózně polkl, když k němu Hektór udělal další krok a zabodl mu silný prst do hrudi. „Právě jsem kvůli tobě přišel o fůru peněz, staříku. A teď je dostanu zpátky, nebo se mnou budeš mít problém!“


    Télemachos se rozhlédl po moři tváří v davu. Nikdo se nepohnul, aby zakročil. Pochopitelně, není divu. Mezi piráty se Hektór těší pověsti nebezpečného násilníka, mistra v pěstním zápasu a skvělého šermíře, a většina posádky ví, že není moudré zkřížit mu cestu.


    „Řekl jsem, vrať mi moje peníze!“ naléhal Hektór. „Uděláš to, jestli si chceš zachovat svůj chrup!“


    „Prosím tě,“ žadonil Kalchás. „Měj rozum…“


    „Hektore, nech ho na pokoji,“ řekl Télemachos přísným hlasem, sotva vykročil kupředu. „Kalchás má pravdu. Tvůj kohout prohrál.“


    Hektór se k rozhodčímu obrátil zády a Télemacha probodl pohledem. V koutcích jeho silných rtů se objevil krutý a samolibý úšklebek.


    „Podívejme se, koho to tu máme! Ten zasranej kluk, co si říká pirát.“ Jeho pohled ještě zpřísněl. „Nikdo se tě na názor na ten zápas neptal! A teď vystřel, ať už tě tady nevidím!“


    Télemachos se silou vůle přinutil zůstat na místě, i když k němu první důstojník zamířil. Všude kolem nich ostatní piráti němě přihlíželi, intenzivně zaujati nečekaným pokračováním odpolední zábavy.


    Hektór zavrčel a plivl na zem. „Seš hluchej, kluku? Řekl jsem, táhni odsud!“


    Télemachos se na něj klidně díval. „Nejsem kluk.“


    „Vážně? Tomu nemůžu uvěřit.“ Hektór se pro sebe zasmál a přistoupil ještě blíž. „Jen se na sebe podívej. Tak ty si myslíš, kdovíjakej nejseš tvrďák, a to jen proto, že tě kapitán poslal, abys velel těm smradlavejm neckám? Jen počkej, až vyrazíme na moře. Brzo se ukáže, že nejsi nic víc než kluk, co si na piráta jenom hraje!“


    Zaťal obrovské ruce v pěst a Télemachos si na okamžik myslel, že by mu starší pirát mohl jednu ubalit. Potom couvl a podíval se přes hlavy ostatních, protože mezi přihlížejícími se otevřela mezera. Télemachos sledoval linii jeho pohledu právě včas, aby viděl, že se od citadely blíží jeden z plavčíků. Pihovatý mladík přistoupil ke kraji arény a kývl na Télemacha i Hektora.


    „Kapitán vás zdraví a přeje si, abyste se k němu oba dostavili. Neprodleně.“


    Hektór se ještě naposled na Télemacha nevraživě podíval a potom směrem k plavčíkovi přikývl. „Dobře. Pojďme. Já a ten kluk jsme stejně už spolu domluvili.“


    „Moje výhra?“ zeptal se Télemachos a rozhlížel se po muži, u něhož si vsadil.


    „Já ti ji pak dám,“ řekl Géras. Položil ruku příteli na rameno a čekal, dokud Hektór nevykročil za plavčíkem a nezmizel z nádvoří. Potom se k Télemachovi naklonil.


    „Nech si poradit,“ zašeptal. „Na Hektora si dávej pozor!“


    „Pověz mi něco, co nevím.“


    „Myslím to vážně. Právě ses odvážil veřejně se proti němu postavit. To ti hned tak nezapomene. Prostě si dávej pozor, rozumíš?“


    „Zkusím to.“ Télemachos vzdychl, pak se otočil a pospíchal z nádvoří za prvním důstojníkem a plavčíkem. Smůla se mu věčně lepí na paty, ať dělá co dělá.

  


  
    Kapitola devatenáctá


    Slunce se už schovávalo za hory, když Télemachos a Hektór šli za plavčíkem po široké ulici k hlavnímu náměstí. Kráčeli svižným tempem a na ulicích dlážděných kočičími hlavami míjeli hned několik sešlých lokálů, heren a nevěstinců, které soupeřily o přízeň nových zákazníků – pirátů.


    „Tady z toho nic nekouká,“ reptal Hektór, právě když obcházel hromadu smetí, na níž bzučely mouchy. „Budu rád, když zase vyplujeme na moře.“


    Télemachos přikývl, ačkoli jeho na tom těšilo především pomyšlení, že Hektorovi sejde z očí. Plavčík je zavedl pod očividně nepevný kamenný oblouk a dál přes nádvoříčko ke kamenné tvrzi. Sotva se k pirátovi na hlídce před hlavním vchodem přiblížili, zvedl před nimi těžkou železnou závoru. Dveře se otevřely, i když prastaré panty proti tomu protestovaly. Pak chlapec překročil sešlapaný práh a s Télemachem a Hektorem za zády stoupal po schodech. Zastavil se přede dveřmi na samém konci chodby a klouby prstů zaklepal. Chraplavý hlas po chvíli zavolal: „Vstupte!“


    Plavčík dveře otevřel, až dřevo zaskřípalo o podlahu, a Hektór se ihned hrnul dovnitř. Jemu v patách do kapitánova bytu vešel Télemachos.


    Od té doby, co se posádka Trojzubce citadely zmocnila, místnost okázale vybavili. Tenké proužky posledního světla, které se zavřenými okenicemi vkrádalo dovnitř, ukazovaly na jedné straně pokoje přepychové lehátko a vedle něj tkaný koberec. Na odkládacím stolku vedle lehátka ležel zatím nedotčený tác s fíky v medu, olivami a sýry. Na protější straně místnosti stál kapitán Bulla, nahnutý nad široký stůl, čelo v usilovném soustředění samou vrásku, a důkladně zkoumal velkou mapu pobřeží, zhotovenou z kozí kůže. Když jeho hosté vstoupili, zvedl od mapy oči a kývl na plavčíka.


    „Teď nás tu nech.“


    Chlapec sklonil hlavu a poslušně spěchal chodbou pryč. Bulla se obrátil k pirátům, kteří před ním stáli, a na oba odměřeně kývl.


    „Lodě máte připravené k vyplutí, předpokládám?“


    „Ano, kapitáne,“ odpověděl Hektór. „Chlapci na Próteovi se už nemůžou dočkat, kdy vyrazí.“


    „A ty, Télemachu? Jak je na tom Galateia?“


    Télemachos si odkašlal. „Zásoby jsme naložili, pane. Nechal jsem zkontrolovat takeláž a několik opotřebovaných lan vyměnit. A spravit plachty, ale taky bude brzo potřeba dát nové.“


    „Dobře.“ Bulla si rukou projel tmavými vlasy, než pokračoval. „Vyplujete zítra. Když se teď vyjasnilo, měl by se na moře odvážit větší počet bohatě naložených nákladních lodí.“


    „A co Achelóos, kapitáne? Co když se vrátí, když ještě budeme pryč?“


    Bulla se zamračil. Už před několika dny nařídil svým lidem, aby loď konkurenční bandy pirátů nepřetržitě vyhlíželi, ale zatím po ní nebylo ani památky.


    „Mužů tady budu mít víc než dost, aby citadelu ubránili, jestli se vůbec vrátí,“ odpověděl. „Ale není to pravděpodobné. Měl tu už být dávno. Nejspíš se potopil.“


    „Nebo třeba narazili na hlídku římského námořnictva,“ podotkl Télemachos.


    „Možné to je,“ přitakal Bulla. „Vypadá to, že ten mizera Canis se pevně rozhodl nás všechny zlikvidovat. Budete muset být na moři mimořádně ostražití, když teď Římani hlídkují na téhle straně Jaderského moře.“ Pousmál se. „Za to asi vděčíme předchozím uživatelům citadely. Škoda že Nestór a jeho banda nedokázali pozornosti císařského loďstva unikat trochu líp. Značně by nám to usnadnilo život.“


    Hektór pokrčil rameny. „Ta hrstka birém, co bloumá při pobřeží, nám ještě nikdy v ničem nezabránila, kapitáne.“


    „Jistě. Ale vyhýbat se Římanům teď asi bude ta nejmenší z nynějších komplikací.“


    „Jak to myslíš, pane?“ zeptal se Télemachos.


    „Krátce před popravou jsem mluvil s naším přítelem Nestorem.“ Bulla se krutě usmál. „Ten hlupák si myslel, že ho ušetřím, když zodpoví moje otázky. Potvrdil mé podezření: jeho lidé v poslední době jen obtížně hledali obchodní plavidla, která by mohli přepadnout, většina kapitánů se příliš bojí, že na jeho lidi narazí, než aby se plavili při pobřeží. Bude těžké najít tolik kořisti, aby naše posádky byly spokojeny. Už zase pomýšlejí na vzpouru.“


    Télemachos zvedl obočí. „Na vzpouru, kapitáne? Mně připadá, že chlapi jsou v docela dobré náladě.“


    „Teď právě možná,“ uznal Bulla. „Ale dlouho to nevydrží a začnou být neklidní. Dobytím Petrapyl jsem získal jen trochu času, nic víc. Pokud brzo nedostanou podíl z nějaké kořisti, moji konkurenti v posádce se obrátí proti mně. Ovšem najít dost kořisti ve zdejších vodách bude problém.“


    „Tak co budeme dělat, kapitáne?“ zeptal se Hektór.


    „Dá se udělat jen jedno. Nezbude nám než hledat nějaká nová loviště.“ Bulla mávl rukou k mapě rozložené na stole. Télemachos a Hektór se nad ni naklonili, aby si pobřeží prohlédli z větší blízkosti, zatímco kapitán pokračoval. „Budete hlídkovat v oblastech na sever a na jih od Petrapyl a zmocníte se každé lodě, s níž se setkáte. Potřebujeme jakoukoli kořist, která se namane; nemůžeme si dovolit, aby nám něco proklouzlo mezi prsty. Když budete každý sám, oba budete mít nejlepší možné vyhlídky na nějakou loď narazit.“ Zaťukal prstem na linii pobřeží kus na sever od citadely. „Télemachu, ty si vezmeš Galateiu a zamíříš na sever. Budeš pátrat na plavebních trasách při pobřeží Liburnie, mezi městy Ortopla a Nesactium. Protože Galateia má malý nákladový prostor, každou zajatou loď budete muset vzít s sebou a dát na ni vlastní vybranou posádku.“


    Télemachos přikývl.


    „A co já, pane?“ zeptal se Hektór.


    Bulla se obrátil k prvnímu důstojníkovi a prst posunul na další bod na mapě. „Ty si vezmeš Prótea a zamíříš na jih, tam, kde leží město Tragurium.“


    Hektór zvedl zrak z mapy a přejel si rukou po čele ošlehaném větrem. „Do Traguria, kapitáne? Ale to není daleko od Salony.“


    „A co má být?“


    „Nedávno jsme tamtudy projeli a po nějaké kořisti tam nebylo ani vidu, ani slechu. Teď se tam kapitáni obchodních lodí neodváží.“


    „Od té doby uplynul skoro měsíc. Situace se docela dobře mohla změnit. Prefekt Canis se nejspíš chlubí tím, jak naši starou základnu zničil. Kapitáni se o tom už určitě doslechli. Někteří by mohli dojít k závěru, že je bezpečné se do té oblasti zase vrátit.“


    Hektora jeho argumenty zjevně nepřesvědčily. „I kdyby to byla pravda, budu muset soupeřit se všemi ostatními pirátskými loděmi, které tam operují. Budu jenom paběrkovat.“


    „Možná. Ale nevíme to jistě, dokud se to tam pořádně neprozkoumá.“


    První důstojník zavrtěl hlavou. „Nech mě vyrazit na sever místo toho kluka, kapitáne. Tam je spousta prosperujících přístavů a Próteus má větší nákladový prostor než Galateia. Mohl bych získat mnohem víc kořisti než on.“


    „Vyloučeno. Nesactium je mnohem blíž k císařské základně v Ravenně, takže tam hrozí větší nebezpečí, že loď narazí na římskou eskadru. Télemachova Galateia je rychlejší, proto má lepší předpoklady pro to, aby tu oblast při pobřeží propátral a při tom se vyhnul potížím.“


    „Ale ten kluk nemá žádné zkušenosti,“ zasípal Hektór. „Vždyť ani nikdy nebyl při abordáži, u Jupitera!“


    „Už jsem rozhodl,“ odmítl Bulla pevně. Na Hektora se vyzývavě podíval. „Samozřejmě, pokud se nechceš řídit mými rozkazy, dozajista se mi podaří přesvědčit někoho z ostatních důstojníků, aby nastoupil na tvoje místo.“


    Hektór sklonil hlavu. „Ne. Dobře, pane. Tedy u Traguria.“


    „To rád slyším.“


    Télemachos zatím soustředěně zíral na mapu, ztracen v myšlenkách. Když teď zvedl oči, v hlavě se mu vynořila otázka. „Jak dlouho máme na moři zůstat, kapitáne?“


    „Dokud se vám nepodaří ulovit nějakou dobrou kořist. Je bezpodmínečně nutné, abyste se nevrátili s prázdnýma rukama. Musí být mužům co rozdělit…“ Bulla se na ně dlouze zahleděl, aby to zdůraznil, než pozornost zase obrátil k mapě. „A ještě něco.“ Ukázal na jeden z nesčetných ostrůvků nedaleko citadely. „Insula Pelagus. Tam je opuštěná obchodní stanice. V dnešní době z ní nezůstalo prakticky nic, kromě nějakých rozvalin. Tam se budete setkávat každých deset dní a vyměníte si všechny informace, které jste při cestách nashromáždili. To by vám mělo poskytnout dostatek času, abyste mezitím lovili.“


    Hektór se poškrábal na tváři. „Bude zatraceně těžký se tam dostat ve stejnou dobu, kapitáne. Co když se někdo z nás zpozdí? Nebo narazí na problém? Jak o tom dáme tomu druhému vědět?“


    „Jednoduše. Kdo tam připluje první, bude na druhou loď celý den čekat. Pokud po ní nebude stopy ani druhý den ráno, budete v útocích pokračovat podle mých rozkazů. Nějaké otázky?“


    „A co s námořníky lodí, které ukořistíme?“ zeptal se Hektór. „Zabijeme je, nebo je vezmeme s sebou jako vězně?“


    „Zabijte každého, kdo se postaví na odpor. Ostatní přivezte sem, jako zajatce. Kdo se k nám bude chtít přidat, dostane k tomu příležitost; zbytek by měl přinést slušnou cenu na trhu s otroky.“ Bulla zaváhal. „A ještě něco. Máte přísný zákaz přepadat jakákoli sídla na pevnině.“


    „To se mužům nebude líbit,“ řekl Hektór, se stopou zklamání v hlase. „Kvůli tomu zase ubude příležitostí nějakou kořist získat.“


    „Smůla. My si ale nemůžeme dovolit Římany naštvat ještě víc. Ne když máme za zády Canida. To by nám ještě scházelo, aby ti mizerové měli důvod ravennské loďstvo posílit. Musíte se zdržet všeho, kromě loupení lodního nákladu, přinejmenším do té doby, než Canis ztratí zájem nás vypátrat a obrátí svou pozornost jinam. Je to jasné?“


    „Ano, kapitáne,“ odpověděl Hektór rozladěně.


    Bulla přikývl a narovnal se v zádech. „Musíte instruovat své důstojníky. A já mezitím zařídím, aby vám do posádky přidali několik lidí. Budou se s vámi plavit někteří z Nestorových. Ty budete muset bedlivě sledovat, samozřejmě.“


    Télemachos pomalu přikývl. Dokonce i mezi pirátskými posádkami Ilýrie měla posádka kapitána Nestora pověst brutálních hrdlořezů, které láká nejen kořist, ale také příležitost oběti mučit a zabíjet. Pomyšlení, že několik Nestorových pirátů bude sloužit na Galateii, seznam Télemachových starostí ještě prodloužilo.


    „Všichni složili stejnou přísahu jako my ostatní,“ pokračoval Bulla. „Ale několik z nich může být ještě věrných starému kapitánovi. Asi bude problém postavit je do latě.“


    Télemachos se na něj zamračil. „Tak proč jsme tolik usilovali o to, aby rozšířili naše řady, pane?“


    „Nic jiného nám nezbývalo. Dobrých námořníků mezi námi je málo a bez těch nových, z Nestorovy posádky, bychom neměli dost lidí, aby mohly vyplout obě lodi a zároveň jsme dokázali svou základnu uhájit. Ty muže potřebujeme, ať se nám to líbí nebo ne. Situace zdaleka není ideální, ale musíte z ní zkrátka vytřískat, co se dá. Chápete?“


    Télemachos a Hektór přikývli. Bulla si je ještě chvíli měřil.


    „A ať vám netrvá moc dlouho, než se s kořistí vrátíte. Jakékoli zpoždění může mým nepřátelům dodat odvahu, aby šli proti mně. Moje… naše budoucnost závisí na tom, jestli sem přivezete tolik kořisti, kolik se jí na loď jen vejde. Jinak možná tahle základna pro vás nebude bezpečná, až se vrátíte. A teď, pokud nemáte žádné další otázky…“


    „Ne, pane,“ řekl Télemachos.


    „V tom případě navrhuji, abyste se hned pustili do práce. Vyplouváte za svítání.“

  


  
    Kapitola dvacátá


    „A pak že jsou tyhle končiny dobrý loviště,“ reptal Géras, který stál na málo prostorné přední palubě Galateie. „Jestli to takhle půjde dál, dřív než kořist potkáme mořskou nymfu.“


    Télemachos přejížděl prsty po nové jizvě na obličeji a rozhlížel se po širé azurové vodní ploše. Galateia plula podél pobřeží Liburnie a lehký vítr, jehož poryvy přicházely zprava, od pevniny, hučel v lanoví. Mladý kapitán před sebou neviděl nic než linii obzoru a bílé vrcholy vln, od nichž se oslnivě odrážely paprsky poledního slunce. Marně vyhlížel nějakou plachtu. Potom odvrátil oči a zdeptaně uhodil pěstí do vyřezávaného zábradlí.


    „Nerozumím tomu. Už jsme měli něco potkat. Aspoň Bulla to očekával.“


    „Třeba byl na omylu,“ řekl Géras. „Nebo se nás kapitáni obchodních lodí bojí víc, než jsme si mysleli.“


    „Ale takhle daleko na severu nikdo jiný neoperuje. Aspoň pokud víme. Tady není ke strachu důvod.“


    Géras pokrčil rameny. „Potom je z námořních tras muselo vyhnat něco jinýho. Už je to šest dní, a neviděli jsme prakticky nic. S tím kapitán Bulla spokojen nebude.“


    Při té připomínce, že za všechno tady coby velitel Galateie zodpovídá on, Télemachos protáhl obličej. To vědomí ho pronásledovalo od chvíle, kdy z Petrapyl vyrazili. Když Galateia obeplula skalnatý mys a s nákladním prostorem plným zásob zamířila na sever, cítil, že počáteční neklid mizí a rychle ho střídá vzrušení. S příznivým větrem v zádech zažíval báječný pocit, jaké to je, velet pirátské lodi, a tak potíže s Hektorem brzy pustil z hlavy. Dokonce ani záchvaty mořské nemoci, které ho během prvních dnů na moři opakovaně postihovaly, nedokázaly jeho nadšení zchladit.


    Avšak naděje, že se nějaké kořisti brzo zmocní, se ukázaly liché. Od chvíle, kdy vypluli ze základny, posádka zahlédla jen hrstku lodí. A těch pár, které viděli, se otočilo a uprchlo, jakmile plachtu jiné lodi v dálce spatřilo, ani nečekalo, až se ukáže, zda je přátelská. S každým dnem, kdy piráti stále dokola drželi hlídky, z podpalubí vylévali vodu a opravovali plachty, nuda a frustrace na palubě rostly.


    Potom se objevila další komplikace. Ukázalo se, že se v nákladovém prostoru hned v několika amforách zkazilo víno. Kapitánovi nezbylo než rozkázat, aby ho vylili do moře. Pak ovšem musel posádce snížit příděly, což náladu na lodi ještě zhoršilo. Piráty navíc stále víc znepokojovalo, že Achelóos se na základnu v Petrapylách nevrátil, a někteří z nich si otevřeně kladli otázku, zda Galateiu nepotká stejný osud jako pohřešovanou loď, která se buď ztratila kdesi na moři, anebo skončila v rukou císařského námořnictva.


    Alespoň že jedna tvář na lodi byla přátelská. Bulla dovolil oběma velitelům, aby si sami jmenovali důstojníky, a Télemachovi se vskrytu ihned ulevilo, když Géras souhlasil, že na palubě Galateie popluje jako první důstojník. Jeho bezstarostná povaha, klid a odvaha mu mezi muži získaly oblibu. Že by ho Télemachos měl jmenovat prvním důstojníkem, bylo nabíledni. Byl jedním z mála jeho přátel a kapitán se na Gérovu věrnost a přátelství spoléhal.


    „Hektorovi snad přálo štěstí víc než nám,“ zamumlal.


    „Tam dole na jihu? Já bych si extra velký naděje nedělal. Každej námořník odsud až do Dyrrhachia ví, že tý části pobřeží je radno se vyhnout. Chtělo by to aspoň takový štěstí, jako kdyby Hektór chtěl šťastnou náhodou natrefit na slepici, který v zobáku vyrostly opravdický zuby.“


    „Takže to zřejmě bude na nás.“


    Géras pokrčil rameny. „V každým případě jeden z nás bude muset nějakou loď brzo ukořistit. Jinak nám nezbyde než znova zmenšit příděly, a upřímně, vůbec se mi nechce za chlapy přijít s novinou, že nám došlo víno.“


    „To chápu,“ přisvědčil Télemachos. „Mně taky ne.“


    Jejich hovor přerušila prudká výměna názorů na opačném konci paluby. Télemachos se podíval k zádi právě včas, aby viděl, že Léitos řve rozkazy na silně zjizveného tmavovlasého piráta, který se do něj vzápětí pustil jako šílený. Kolem se rychle seběhl celý houf námořníků. Muž se rozpřáhl, pěstí trefil Léita do brady a poslal ho k zemi.


    „Doprdele,“ zamumlal Géras. „Co teď?“


    Télemachos vzdychl. „Pojď. Radši bychom to měli vyřešit.“


    Odstoupil od zábradlí a po úzké palubě kráčel na příď. Géras spěchal za ním. Télemachos odstrčil jednoho z dobře se bavících diváků, udělal krok před ně a zhluboka se nadechl.


    „Tak dost!“ zařval. „Nechte toho!“


    Tmavovlasý pirát ještě stačil Léita hbitě kopnout do žeber. Télemachos vyštěkl rozkaz ke dvěma námořníkům. Ti k muži okamžitě přiskočili, popadli ho za paže a od Léita jej odtáhli. Dál ho pevně drželi, zatímco Léitos se nejistě hrabal na nohy a rukou si sahal na nos, ze kterého se mu proudem řinula krev.


    „Co se to tu děje?“ zeptal se Télemachos důrazně.


    „Ten lump mě praštil,“ zavrčel Léitos.


    „Říkal si o to,“ zachrčel druhý pirát. „Že prej jsem línej thráckej pes!“


    „Ale to je přece pravda!“ Léitos vyplivl krev. „Nemaká stejně tvrdě jako ostatní. Řekl jsem mu, že na něj přišla řada, aby drhnul palubu, a on že ne. Pohrozil jsem mu, že mu snížím příděly, jestli nebude plnit moje rozkazy, a ten neřád se na mě prostě vrhnul.“


    „Blbost!“ Thrák se do něj zabodával pohledem a třásl se vzteky. „Na drhnutí paluby tady nejsem. Kvůli tomu jsem se k vám nedal!“


    V muži, který protestoval, Télemachos poznal jednoho z rekrutů z Nestorovy poražené posádky. Velmi dobře stavěný, s žilami na svalnatých rukou silnými jako provazy. Stejně jako všem ostatním, které přinutili vstoupit mezi piráty, se mu na levém předloktí rýsoval cejch ve tvaru trojzubce.


    „Jsi Bassus, že?“


    Thrák přikývl. „Jo. To jsem já.“


    „Máš problém s plněním rozkazů?“


    Bassus si odfrkl. „Mám problém s tím, že po mně chtějí, abych celej den drhnul palubu a vylejval vodu, to tedy mám. Jsem pirát. Na tuhle loď jsem se dal, abych přišel ke kořisti, ne abych lezl po palubě po čtyřech jako nějakej zatracenej otrok.“


    Télemachos udělal krok ke zjizvenému Thrákovi a přísně se mu podíval do očí. „Budeš pracovat stejně jako všichni ostatní.“


    „A co je to za práci? Flákat se po moři místo toho, abychom přepadali lodě?“


    „Nějaká kořist bude. Hodně brzy.“


    „Že by?“ Bassus přelétl pohledem obličeje kolem sebe. „A proč bysme měli věřit tomu, co říkáš? Už je to šest dní a zatím jsme ke kořisti ani nečuchli. Jestli nemůžeme natrefit na žádnou loď, pak by byl čas přepadnout nějakej bohatej přístav. Nesedět tady na prdeli.“


    Ozvalo se mumlání; nemálo hlasů Thrákův názor podpořilo. Koutkem oka Télemachos zahlédl, jak se na něj několik starších pirátů se zájmem dívá; byli zvědaví, jak si mladý velitel s tou výzvou poradí. Napnul svaly a přistoupil k Bassovi o krok blíž.


    „Máme rozkazy držet se obchodních lodí,“ odpověděl pevným hlasem. „Abychom se nedostali do ještě většího konfliktu s Římany.“


    „Rozkazy si strč někam! Kapitán Nestór by tohle nikdy neudělal. Kdyby nám velel on, teď už bysme se brodili ve víně a v kořisti.“


    „Ticho!“ zařval Télemachos zplna hrdla.


    Mumlání na palubě se vytratilo. Chvilku nebylo slyšet jediný zvuk kromě slabého skučení větru v lanoví a šumění moře, kterým loď plula. Kapitán vyhledal v houfu důvěrně známý obličej.


    „Kastore!“


    „Ano, pane?“


    „Toho muže zbičuj,“ nařídil Télemachos a hlavou ukázal na Bassa.


    Thrákovi klesla čelist. „Cože?“


    „Uhodil nadřízeného. Dvacet ran. Přesně jak to stojí v lodním řádu.“


    Bassovi zrudl obličej. „To nemůžeš udělat.“


    „Ale můžu,“ odpověděl Télemachos. Hlas zněl odvážněji. „Slíbils, že budeš dodržovat pravidla, když ses k nám přidal. A teď se jimi řídit budeš, nebo to změním na čtyřicet ran. Vyber si.“


    Bassus instinktivně otevřel ústa, ale rychle je zase zavřel.


    „Svažte ho!“ nařídil Télemachos nejbližším námořníkům, dvěma mužům z Bullovy původní posádky, na které se mohl spolehnout. Tmavovlasého piráta postavili k pevnému lanoví, aby byl připraven na bičování. Kastór mezitím spěchal k jedné z truhlic uprostřed lodi. Když se za chvíli vrátil, v ruce pevně držel krátký kožený bič. Usmíval se; vrásky v jeho větrem ošlehaném obličeji se při tom rýsovaly ještě výrazněji. Dva námořníci svlékli Bassa do pasu a přivázali mu ruce k úponům tak, aby stál zády k ostatním. Pak na kapitánův pokyn Kastór začal.


    Télemachos se donutil přihlížet, jak Kastór piráta bičuje. Po každé ráně muž zavyl bolestí. Když bičování skončilo, Bassa odtáhli, aby mu rozdrásaná záda ošetřili octem. Géras zavolal na ostatní členy posádky, ať se vrátí ke svým povinnostem, a piráti se rychle rozprchli po palubě, přičemž si cosi bručeli pod vousy.


    „To jsi zvládl dobře,“ řekl Géras, když zase stál vedle velitele Galateie. „Tvrdej trest, ale splní účel. Dobrý bičování vždycky udělá svý. Teď budou pěkně potichu.“


    „Možná, aspoň chvíli,“ řekl Télemachos.


    „Kapitáne?“


    „Nerad to říkám, ale Bassus má pravdu. Ti chlapi se k nám přidali, aby bojovali a zbohatli. Kázeň je moc pěkná věc, ale neudrží je na uzdě věčně. To se podaří jen tím, že získáme nějakou kořist.“


    „A co když se tu žádná loď neobjeví? Co potom?“


    Télemachos pokrčil rameny. „Obrátí se proti nám víc členů posádky. A příště je bičování nezastaví.“


    Géras potřásl hlavou. „Takže takovej je život piráta. Vína pár kapek, žádnej lup a vzpurná posádka. Člověka by to málem přinutilo zatoužit po starejch dnech na palubě Seléné.“


    Télemachos se na přítele pousmál. Od té doby, co na Seléné zaútočil Poseidónův trojzubec, ještě neuplynuly ani dva měsíce, ale už teď mu připadá, že to bylo v minulém životě.


    „Začínáš té změny litovat, Gére?“


    „Jasně že ne, kapitáne. Jenom říkám, že tehdy byl život jednodušší. Námořník to nemá snadný, ale aspoň jsme si nemuseli dělat starosti, jak to zařídit, aby nám polovina posádky nešla po krku.“


    Télemachos uhnul pohledem; najednou měl silný pocit bezmoci. Snad kdyby byl zkušenější velitel, muži by jeho autoritu nezpochybnili tak brzo. Ale věděl, že jako nováček, který poprvé sám velí, musí prokázat své kvality. Právě proto potrestal Bassa tak tvrdě, připomněl si. Z vlastních zkušeností ze života mezi piráty ví, že nejlepší kapitáni se k biči uchylují jen vzácně, ale jemu nic jiného nezbývalo. Někteří členové posádky se už k mladému veliteli staví skepticky a jsou připraveni se na něj vrhnout při sebemenším projevu slabosti. Nemůže si dovolit, aby si o něm mysleli, že je naivní a snadno ho doběhnou.


    Vtom vykřikl chlapec, který nahoře na ráhně držel hlídku.


    „Loď na dohled! Vidím plachtu!“


    Télemachos i Géras zaklonili hlavy, aby na něj viděli. Seděl obkročmo na ráhně, jednu ruku obtočenou kolem stěžně, a druhou ukazoval nalevo před příď, daleko od nich. Télemachos se podíval tím směrem, pročesával pohledem obzor, zatím však neviděl nic. Zavolal nahoru.


    „Kde je, Longare?“


    Chlapci chvíli trvalo, než odpověděl. „Jedna plachta, pane. Trup je ještě pod obzorem. Od nás šest, možná sedm mil!“


    „Kam míří?“


    „Na sever, pane!“


    „Mohla by to být obchodní loď,“ uvažoval Géras.


    Télemachos zamyšleně přikývl. Vybavoval si mapu pobřeží, kterou pečlivě studoval večer před vyplutím. „Ať to je, kdo je, určitě pluje do Tarsatiky. Jiný přístav tady široko daleko v obou směrech není.“


    Géras se zamračil. „Proč před námi ještě nevzali do zaječích, to bych rád věděl? Teď už si nás museli všimnout.“


    „Ne nutně.“ Télemachos ukázal na polední slunce. „Jsou od nás na sever, takže hlídce svítí slunce do očí.“


    Géras se zahleděl na obzor a zabručel na souhlas.


    „Už vidím i kýl!“ zavolal Longarus znovu. „Je to obchodní loď. A zřejmě velká!“


    „Konečně!“ Géras udeřil pěstí do dlaně druhé ruky. „Při troše štěstí bude mít na palubě taky slušný víno.“


    „To se uvidí, a docela brzo,“ řekl Télemachos. „Svolej celou posádku. Kurz zvol tak, abychom jí odřízli cestu. Přiblížíme se k ní ze strany, aby nemohla k pobřeží. Tak nebudou mít kam před námi utéct.“

  


  
    Kapitola dvacátá první


    Obchodní loď se o útěk ani nepokusila a stáhla plachty, sotva se piráti a jejich černý plamenec dostali očividně na dohled. Galateia si dál razila cestu vlnami, Télemachos kormidelníkovi přikázal, aby se přiblížili k zádi druhé lodi, a při změně kurzu cítil, jak se pod ním masivní dřevěná konstrukce pohybuje. Zatímco si vybraní muži přinášeli zbraně pro abordáž, zase se díval zpátky na moře a neznámou loď obezřetně zkoumal. Palubu měla vysoko a nepohybovala se pomalu, jak je to u objemných plavidel zatížených nákladem obvyklé. Potom si všiml ještě něčeho dalšího, zamračil se a obrátil ke Gérovi.


    „Kde je posádka? Na palubě málem není živá duše. Určitě by měla mít víc námořníků!“


    Géras pokrčil rameny. „Třeba jsou v podpalubí, podělaný strachy. Co na tom záleží? Tohle je nejsnazší úlovek, jaký kdy chytíme!“ Vzrušeně se usmíval, až mu byly vidět zuby. Géras se dřív nechtěl chovat jako pirát, tvrdil, že mu jde spíš o to, aby uspokojil své epikurejské touhy, než aby něco uloupil. Teď ale spolu s ostatními piráty s nadějí hleděl na kořist, k níž se blížili.


    Télemachos se díval na obchodní loď a v poledním slunci přivíral oči. Na její palubě se očividně pohybovala pouhá hrstka mužů. Nezdálo se, že by někdo z nich měl nějakou zbraň, a ani to nevypadalo, že se chystají se ozbrojit nebo že se připravují útok odrazit. To mu bylo záhadou. Bulla mu pověděl, že dokonce i ty nejpoddajnější posádky budou klást aspoň symbolický odpor, než nakonec zbraně složí. Ale tihle námořníci se vzdávají bez boje. Zavrtěl hlavou. Znovu si nechápavě kladl otázku, proč se loď ani nepokusila vyhnout se zajetí. Kdyby její kapitán dal rozkaz prchnout hned v okamžiku, kdy piráty poprvé zahlédli, mohla mít šanci na únik nebo by se jí přinejmenším dařilo pronásledování prodlužovat s nadějí, že se pirátům ztratí z očí pod rouškou tmy. Ale na nic takového teď už žádné vyhlídky nebyly.


    Na své straně Géras sledoval obzor, pátral po jakémkoli náznaku, že by se náhle mohlo změnit počasí, ale obloha zůstávala dokonale jasná. Když už je od obchodní lodi nedělilo ani sto kroků, Télemachos kývl na prvního důstojníka.


    „Připrav muže, Gére. Brzo na ni zaútočíme.“


    „Ano, pane!“


    Géras se obrátil a křikl na posádku. Piráti zvedli štíty a zbraně a skoro všichni zamířili ke stěžni, zatímco několik námořníků se jako o závod rozběhlo k hákovacím kotvicím přivázaným k vazákům podél boků lodě, aby je mohli hodit na obchodní loď, jakmile k tomu dostanou rozkaz. Télemachos zavolal na kormidelníka, aby s Galateiou zajel k pravoboku obchodní lodi. Potom rychle sáhl po falcatě a malém štítu a postavil se na své místo mezi ostatní útočníky. Ačkoli obchodní loď měla plachty stažené, nehodlal zbytečně riskovat, chtěl, aby jeho muži byli připraveni na útok pro případ, že má obchodní loď v záloze nějakou past.


    Krátce poté, to už Galateia druhou loď prakticky dohonila, Télemachos zavolal tak, aby ho bylo slyšet na celé palubě: „Připravit hákování!“


    Několik pirátů se na prknech paluby pevně rozkročilo a rozhoupávali železné háky, ke kterým bylo přivázané lano. Když se Galateia začala dostávat před obchodní loď, Télemachos pozorně odhadoval, kolik prostoru ještě obě plavidla dělí. Pak vykřikl: „Kalchante, k levoboku!“


    Kalchás se opřel do kormidlovacího vesla a příď Galateie se stočila směrem ke kořisti. Tento veterán, výtečný kormidelník, byl jedním z několika mužů, kteří se přihlásili, že budou sloužit u Télemacha; značná část posádky Trojzubce dávala přednost možnosti vyhnout se lodi, jíž bude velet Hektór.


    „Háky… Teď!“ zvolal Télemachos.


    Hákovací kotvice se obloukem vznesly a přeletěly přes bok obchodní lodi. Muži za lana usilovně tahali, takže plavidla se k sobě blížila. Jakmile se dostala vedle sebe, Télemachos vyštěkl rozkaz a námořníci rychle spustili hlavní plachtu. Potom sám přelezl zábradlí a přeskočil na obchodní loď. Ostatní piráti se hrnuli za ním, přistávali na palubě, až se rozduněla, a rozběhli se dál.


    Sotva hrstka námořníků útočící piráty spatřila, okamžitě zvedli ruce.


    „Ne!“ vykřikl jeden. „My se vzdáváme! Prosím!“


    V Télemachovi se vařila krev a zbraň sklonil jen neochotně. „Ty tam!“ zakřičel na vyzáblého staršího piráta. „Sirre! Obkličte je!“


    „Ano, pane.“ Krutý úsměv zkřivil pirátova ústa. Vtom si Télemachos vzpomněl, že téměř polovina jeho mužů pochází z Nestorovy posádky a s lidmi, které zajali, jsou zvyklí jednat nemilosrdně.


    „Chci je živé, Sirre… prozatím. Mohli by být užiteční.“


    Pirát s nechutí přikývl a několika svým druhům ukázal, co po nich chce. Za stálého křiku dohnali vyděšené námořníky a mávali zbraněmi. Télemachos je spustil z očí a gestem k sobě přivolal Kastora.


    „Kapitáne?“


    „Vezmi si několik chlapů a prohledejte nákladní prostor. Pátrejte po námořnících, kteří se tam dole můžou skrývat, a zjistěte, co loď veze. Zajisti, aby si z lupu nikdo nenechal nic pro sebe. Každého, kdo by byl při tom přistižen, čeká bičování.“


    Holohlavý veterán přikývl a s několika muži z posádky zamířil k průlezu na zádi, který vedl do nákladového prostoru. Když zmizeli z očí, Télemachos se po palubě obchodní lodi pomalu rozhlížel. Viděl jednoznačné stopy po boji. Průlezy do podpalubí zůstaly otevřené, na palubě porůznu leželo několik prázdných beden a truhel a na prknech na některých místech ulpěla krev.


    Za pár chvil se Kastór vrátil od průlezu na zádi. Vypadal zasmušile. „Loď je prázdná.“


    „Prázdná?“ zopakoval Télemachos.


    Kastór bezmocně rozhodil rukama. „Skoro všechno je pryč. Tam dole není prakticky nic, jen krysy a kupa starejch plachet. Ať vezli cokoli, náklad je fuč!“


    Télemachos se silně zamračil, ale když obrátil pozornost k námořníkům natěsnaným u stěžně, snažil se zklamání a pocit marnosti nedat na sobě znát. Mezi posádkou, ošlehanou větrem, stála i hrstka cestujících, kteří se dali snadno poznat podle světlé pleti a méně vypracovaných svalů.


    „Asi všechno vyházeli přes palubu, když nás viděli připlouvat,“ prskal Skeirón a ukazoval na námořníky hrotem meče. „Říkám vám, pár těch zbabělců si zaslouží vykuchat!“


    „Ne!“ protestoval jeden námořník. „My nic nevyhodili, přísahám u bohů! Byli jsme přepadeni!“


    Télemachos se na něj zahleděl. Osmahlý muž, zjevně odněkud z Východu, s frygickou čapkou. Právě on, jak si Télemachos všiml, piráty snažně prosil, když se hrnuli na palubu. Změřil si ho přimhouřenýma očima. „A kdo jsi ty?“


    „Amyntas, pane,“ odpověděl námořník nervózně. „První důstojník lodi Artemis.“


    „Kde je váš kapitán, Amynte?“


    „Mrtvej, pane. On a většina ostatních. Zabili je.“


    „Kdo?“


    „Ty, co na nás zaútočili. Piráti.“


    Télemachos si s Gérem vyměnil překvapený pohled. Pak se zase chladně zadíval na námořníka. „Tak na vás tedy zaútočili piráti?“


    „Ano, pane. Přísahám.“


    „Popiš mi, co se stalo, Amynte. A drž se pravdy, nebo tě i s tvými přáteli tady rozpářu.“


    Námořníkovi ten upřený pohled nahnal strach, ale brzo se ovládl. „Pluli jsme jako obvykle z Efesu do Puly spolu s další lodí, Skamandrem. Většina kapitánů nechce v dnešní době riskovat a plavit se samostatně, kvůli řádění pirátů, ke kterýmu tady dochází.“


    Télemachos pomalu přikývl. Z vlastní zkušenosti na palubě Seléné věděl, že kapitáni obchodních lodí jsou zejména při plavbě přes jižní část Jaderského moře opatrní a obávají se, že narazí na piráty, proto ho nepřekvapilo, že obchodní plavidlo se na cestu vydalo spolu s jiným.


    „Pokračuj.“


    „A pak jsme je uviděli, pane. Ty druhý piráty. Velká loď to byla. Objevila se zničehonic a přepadla nás. Skamandros vzal roha, my takový štěstí neměli,“ dodal trpce. „Náš kapitán věděl, že nemáme šanci, a tak souhlasil, že se vzdáme, ale piráti ho zabili stejně. Vzali nám všechen náklad a taky většinu zásob. Mezitím nás jejich kapitán vyslýchal. Chtěl vědět, co víme o všech lodích ve zdejší oblasti. A potom začal zabíjet ty, co ještě zbyli. Prosili jsme ho, aby ušetřil ženy a děti, který byly mezi cestujícími, ale je to bezcitnej parchant. Byl by nás zabil všechny, kdyby se včas neobjevila římská hlídka.“


    Télemachovi přejel po krku mráz. „Římané?“


    „Ano, pane.“ Muž popotáhl nosem. „Jejich hlídky se v téhle části pobřeží pohybují už několik týdnů.“


    „Aha. A co se stalo potom?“


    „Piráti naši loď opustili a uprchli dřív, než se Římani za nimi mohli pustit. Jeden z jejich důstojníků přišel k nám na palubu, aby posoudil situaci. Poradil nám zamířit do nejbližšího přístavu a na moře se neodvážit dřív, než se s tou hrozbou vypořádají. Včera jsme se schovali v jedný zátoce. Doufali jsme, že do Tarsatiky dorazíme, než se setmí. A potom jsme uviděli vaši plachtu. Věděli jsme, že vám neutečeme, a tak jsme se rozhodli vzdát, pane. Stejně se tady už nic ukořistit nedá.“


    Námořník stál se sklopenou hlavou a rameny ohnutými v zoufalství. Télemachos ho nerušil v jeho tichém zármutku a obrátil se ke Gérovi. „Co myslíš?“


    Géras sevřel rty a uvažoval. „Stát se to docela dobře mohlo. Teď už aspoň víme, proč jsme tolik dní prakticky neviděli jedinou plachtu.“


    „Souhlasím. Ale něco mi na tom nesedí. Tak daleko na severu žádné jiné posádky být nemají. Tedy pokud tady nejsou nějací jiní piráti. O kterých Bulla neví.“


    „Určitě tu být musí, pane. Kdo jiný by to byl?“


    Télemachos zíral na palubu postříkanou krví a v hlavě se mu rodila znepokojivá myšlenka. Rychle se otočil znovu k Amyntovi. „Ti piráti,“ řekl. „Jak vypadali?“


    Námořník vzhlédl a poškrábal se na lokti. „Prostě piráti, jako vy. Ale loď měli větší.“


    „Ještě něco? Usilovně vzpomínej, Amynte.“


    Muž chvíli mlčel a zachmuřeně vraštil čelo. „Když na to tak myslím, jedna věc tu je.“


    „Co? Co to je?“


    „Jejich vůdce. Velkej chlap to byl. Na ruce měl znamení. Nepodíval jsem se na ně pořádně, ale vypadalo asi jako kopí.“


    „Trojzubec? Jako tohle?“ Télemachos vzal za rukáv a levou paži napřáhl k námořníkovi, takže se ukázal cejch, který mu před několika týdny do kůže vypálili.


    Amyntas si ho chvilku prohlížel. „Jo,“ řekl. „To je ono. Stejné znamení, pane.“


    „Hektór…,“ zasyčel Télemachos skrz zaťaté zuby.


    „Co tady nahoře dělá?“ divil se Géras, čelo samá vráska. „Próteus přece má být dole na jihu.“


    Télemachos rozzlobeně zavrtěl hlavou. „Ten lhář! Vůbec neměl v úmyslu ten rozkaz splnit. Nechápeš to? Věděl, že tam bude sotva paběrkovat. Zřejmě to vzal obloukem kolem nás krátce po tom, co jsme z Petrapyl vypluli.“


    „Hektór k tomu jistě měl svý důvody,“ vmísil se do řeči Kastór. „Třeba ho sem zahnala některá z námořních hlídek.“


    „Ale jestli je to tak, proč masakruje posádky plavidel, která dobude? Uvažuj o tom. Dělá to, aby se zbavil svědků svých nájezdů. Pro případ, že bychom objevili, co provádí.“


    Télemachos uhnul pohledem a snažil se skrýt hněv, který v něm prudce vzplál. Uvědomil si, že nenáviděný soupeř na něj vyzrál. A on jako hlupák uvěřil, že se Hektór bude Bullovými rozkazy řídit. Chlapi si o něm budou myslet, že je neschopný, když se nechal od jiného kapitána tak snadno přelstít.


    Ale potom si připomněl, že je velitelem pirátské lodi. S nespokojenci v posádce, s malými zásobami potravin na lodi i římskou námořní eskadrou, která pročesává tuhle stranu Jaderského moře, si musí nějak poradit. Život plný strádání a přežívání ze dne na den ho dovedly k tomu, že se ranami osudu nemá zabývat příliš dlouho, proto se přinutil zdeptanost zahnat a obrátil se zpátky k námořníkovi.


    „Kdy k tomu útoku došlo?“ zeptal se.


    „Včera odpoledne. Nedlouho před soumrakem, pane.“


    „A kde přesně?“


    „Nebylo to daleko od Senie. Několik hodin po tom, co jsme tu kolonii minuli.“


    Géras si v zamyšlení mnul bradu. „Takže Hektór má před námi půl dne náskok. Próteus není nejrychlejší. S větrem v zádech ho můžeme předehnat a přepadat lodě dřív než on.“


    „Ovšem jen pokud tam ještě nějaká bude,“ zdůraznil Kastór.


    „Co tím myslíš? Jasně že bude.“


    Proviantní důstojník zavrtěl hlavou. „Už je to kolik dní, co jsme ve zdejších vodách začali lovit. Musíme předpokládat, že Hektorovi se podařilo přepadnout víc než tuhle jednu loď. A jestli tomu tak je, ostatní už o naší přítomnosti asi vědí. A podle zdejší posádky námořnictvo radí každýmu kapitánovi, aby na moře nevyplouval. Bude míň lodí, který se odváží vydat na cestu, a ty se pravděpodobně obrátí na útěk, jakmile nás jen zahlídnou.“


    „Doprdele!“ Géras rozzlobeně zavrtěl hlavou. „Musí být něco, co můžeme udělat. Nemůžeme připustit, aby to tomu parchantovi prošlo!“


    Télemachos chvíli přemýšlel. Věděl, že se do Petrapyl nemůže vrátit s prázdnýma rukama. Přivolal by tím na sebe Bullův hněv a věstilo by to brzký konec jeho kariéry velitele pirátské lodi. Potřebuje vítězství. Vítězství, které zbytku posádky dokáže, že si zaslouží být jejich vůdcem. Naklonil hlavu k námořníkovi.


    „Ta druhá loď… Skamandros. Kam se vydala?“


    Námořník pokrčil rameny. „Nevím. Náš kapitán to věděl, ale je mrtvej.“ Odvrátil oči a neklidně přešlápl.


    Télemachos viděl, že se mu v očích mihl vzdor. „Lžeš, Amynte.“


    „Je to pravda, pane,“ odpověděl pokorně.


    Télemachos se ohlédl přes rameno. „Skeiróne! Vyřízni tomu lháři jazyk!“


    Podsaditý pirát se zlomyslně zašklebil, udělal krok vpřed, sáhl k pasu a vytáhl dýku. Jiní dva piráti sevřeli Amyntovi paže a drželi ho na místě. Skeirónova dýka se mu blížila k obličeji. Při pohledu na lesklou čepel se námořníkův odpor zhroutil.


    „Do Flanony! Zamířila do Flanony! Tam teď bude.“


    „Víš to jistě?“ zeptal se Télemachos.


    „Na tom se naši kapitáni dohodli,“ odpověděl Amyntas rychle. „Jestli se někdo z nás dostane do potíží, vezmeme to do Flanony a tam počkáme, dokud nebude bezpečný se na moře zase vrátit.“


    „To dává smysl,“ vmísil se do řeči Kastór. „Není to odsud daleko. Je docela příhodný, když tu někdo hledá, kam se uchýlit.“


    „Co ta loď veze?“ zeptal se důrazně Télemachos, pronikavé modré oči upřené na námořníka.


    „Hlavně koření. Taky kafr a santalové dřevo. A slonovinu.“


    „Koření!“ hvízdl Géras. „U Neptunova ptáka! Za tu loď by byl majlant, kdyby se nám povedlo dostat ji do rukou.“


    „Pokud je pořád ještě v tom přístavu,“ podotkl Kastór. „Flanona je odsud den plavby. Možná se už vydala dál.“


    Námořník zakroutil hlavou. „Zůstane tam přinejmenším dva dny. Její kapitán je obezřetnej starej mořskej vlk. Jak ho znám, nebude se chtít na moře vrátit, dokud nebude mít jistotu, že tu nic nehrozí.“


    „Takže je to jasné. Okamžitě se vrátíme na Galateiu. Léite, shromáždi vězně a odveďte je do nákladového prostoru. A na naši loď nech taky odnést všechny zásoby, které tady zbyly.“


    Slunce se už sklánělo k obzoru, když se zdrcení cestující těžce vlekli přes palubu k nákladovému prostoru.


    „Je to moudrý, kapitáne?“ zeptal se Géras tiše. „Máme málo potravin i bez toho, abychom živili další hladový krky.“


    „Bullův rozkaz. A navíc za ně na trhu s otroky dostaneme slušnou cenu.“


    Télemachos byl trochu překvapen, s jak lehkým srdcem odsuzuje ty lidi k celoživotnímu utrpení a otroctví, zatímco jeho vlastní bratr zůstává otrokem. Ale má za sebou těžká léta a na strašlivou nespravedlnost a krutost světa si dávno zvykl. Když už na tom nemůže nic změnit, aspoň na tom vydělá.


    „Ostatní ať se vrátí na loď,“ řekl Gérovi rozhodně. „Vyplujeme do Flanony a Skamandra se zmocníme v jeho kotvišti. Jestli se pohneme hned, obsadíme ho dřív, než bude mít příležitost vyplout dál.“


    Kastór to mimoděk vyslechl a mezi zuby vsál slaný vzduch. Télemachos na něj upřel zrak. „Je tu nějaký problém?“


    „Bude těžký ji odtamtud dostat,“ odpověděl Kastór. „Ve Flanoně jsem několikrát byl, ještě když jsem sloužil na obchodních lodích. Ten přístav je dobře opevněnej. Na obou stranách jsou příkrý srázy a taky je tam posádka.“


    „Milice?“


    „Pomocný oddíly. Po posledních nájezdech pirátů před několika lety úřady tamější posádku posílily. Mají tam strážní věž a taky katapulty. Tam se nám nikdy nepodaří dostat se dost blízko. Ne dokud přístav hlídá posádka.“


    „Co kdybychom tam vpluli v noci,“ navrhl Géras. „Pak by nás neviděli.“


    Kastór o tom chvíli uvažoval, ale pak zavrtěl hlavou. „To nepůjde. Stejně musíme tu loď dobýt bez toho, aby se spustil poplach. Je to beznadějný.“


    „Možná ne,“ dumal Télemachos.


    Géras se zvědavě zadíval na svého velitele. „Kapitáne?“


    Télemachos se široce usmál, jakmile se mu v hlavě začal rýsovat plán. „Jestli nemůžeme Skamandra dostat tam, kde je, potom ho prostě musíme přinutit, aby přístav opustil…“

  


  
    Kapitola dvacátá druhá


    „Víš určitě, že je to dobrej nápad?“ zeptal se Géras, zatímco zíral na černou masu hor, která se zvedala nad Flanonou.


    Krátce poté, co se na pobřeží snesla noc, se na Télemachův povel přesunuli k ústí zálivu. Galateia měla skasané plachty a položený stěžeň, aby se zmenšila pravděpodobnost, že ji někdo ze břehu zahlédne. Télemachos slyšel jenom tiché šplouchání vln, které narážely na příď jeho lodi.


    Zasmušile se usmál. „Za hodinu se mě zeptej znova.“


    „Snad by bylo lepší poohlídnout se jinde,“ uvažoval Géras nahlas. „Vrátit se na moře. Dřív nebo později určitě něco ulovíme.“


    „Už jsem se rozhodl,“ pravil Télemachos neústupně. „Tu příležitost si nemůžeme nechat ujít. A tohle si pamatuj. Jestli se do hodiny nevrátíme, ujmeš se na lodi velení a zátoku okamžitě opustíte. Zamiř rovnou k místu srazu a nikde se nezastavuj.“


    „Kurva, bylo by lepší, kdyby ses vrátil.“


    „To taky udělám.“ Pokusil se o úsměv. Ve sporém světle hvězd nebyly obavy na obličeji jeho přítele takřka vidět. Za Gérem se u stožáru scházeli muži, kteří půjdou na abordáž. Při přípravě nočního překvapivého útoku na Skamandra si mezi sebou jenom šeptali.


    Piráti k Flanoně dorazili už před několika hodinami po tom, co se s plnými plachtami jako o závod hnali při pobřeží k jihu. Když se k zátoce přiblížili, Télemachos nařídil, aby s Galateiou dopluli tak blízko k přístavu, jak jen to půjde, aby mohl zjistit, jak je přístav hájen a opevněn, než se v houstnoucí tmě zase vydají pryč. Při troše štěstí hlídky uvidí, že piráti mizí za obzorem, což v nich možná vzbudí falešný dojem, že odpluli za nějakou snazší kořistí. Télemachův plán závisel na tom, zda se podaří v kapitánovi obchodní lodi vyvolat pocit, že žádný velitel pirátů se nepustí do tak riskantního podniku, jakým by byl pokus loď ukrást přímo pod nosem zdejší posádky, kterou tvoří oddíly pomocných sborů římské armády.


    Důkladná obhlídka přístavu Télemachovi potvrdila, co si myslel od samého začátku: že přímo se k lodi dostat nelze. Vstup do přístavu hlídá strážní věž, připravená při první známce jakéhokoli konfliktu zalarmovat vojenskou posádku. Na městských hradbách na ochranu místních obchodních a rybářských lodí rozmístili katapulty, a kdo by se pokusil zaútočit z lodi, šel by i s ní ke dnu dřív, než by se k přístavní hrázi dostal. A i kdyby se jim mezi těmito překážkami přece jen podařilo nějak proklouznout, zmocnit se obchodní lodi by nebylo snadné. Amyntas zakotveného Skamandra z dálky poznal a piráty varoval, že posádka je svému kapitánovi absolutně věrná a bude loď zuřivě bránit, pokud by se ji někdo pokoušel dobýt.


    Na akci se s Télemachem vydá dvacet mužů: takřka polovina posádky. Z námořníků vybral ty nejschopnější, kteří se nejlépe dokážou Skamandra zmocnit a potom s ním ještě za tmy z přístavu vyplout. On sám se vydá do přístavu se třemi dalšími muži v malém lehkém člunu, jejž Galateia vozí na palubě. Zbytek útočníků, jimž bude velet Kastór, je bude s jistým odstupem následovat v rybářské lodi pro lov makrel ukořistěné právě v ten den.


    „Chlapi jsou připravení,“ oznámil polohlasem Kastór, sotva se ke kapitánovi přiblížil od bočního zábradlí.


    Télemachos přikývl. „Ať nastoupí do lodí. Pamatuj, nikdo nesmí dělat žádný hluk. Každého, kdo bude přistižen, že po vyplutí mluví, nechám stáhnout z kůže.“


    „Buď bez starosti. Nikdo ani nepípne. O to se postarám.“


    Kastór se odvrátil a potichu vydal svým mužům rozkaz. Slezli dolů jako první a nastoupili do rybářské lodi, která se houpala na vlnách vedle Galateie. Potom se několik námořníků chopilo provazů a pomocí kladkostroje rychle zvedlo lehký člun z jeho podstavce. Další ho opatrně spustili na vodu vedle lodi. Télemachos sestoupil po provazovém žebříku jako poslední a zlehka seskočil do člunu za Bassem, Longarem a Léitem. Ten zpočátku vehementně protestoval proti tomu, aby Bassa vzali s sebou, ale Télemachos na jeho námitky nic nedal s tím, že mrzoutský vzdorovitý Thrák ode dne, kdy byl potrestán, pracuje, jak má, a nestěžuje si. Navíc Télemachos usoudil, že Bassus jako bývalý gladiátor dokáže obratně zacházet s mečem, což na výpravě přijde velmi vhod.


    Obě lodě od Galateie odrazily a muži se opřeli do vesel. Díky tempu, které Télemachos tiše udával, veslice muže v rybářské lodi po chvíli předstihla a zamířila ke břehu. Na pohled všude panoval klid a nikde se nic nehýbalo, ale čím měli k zátoce blíž, tím rychleji Télemachovi bušilo srdce. Celý plán stál a padal s tím, že muži ve člunu na sebe strhnou pozornost těsně před tím, než druhá skupina na Skamandra zaútočí. Bez momentu překvapení by piráti v žádném případě nedokázali posádku obchodní lodi přemoct dřív, než se na scéně objeví vojáci pomocného oddílu. Kdo bude mít tu smůlu, že ho zajmou živého, bude ukřižován; tento trest čeká každého, kdo se opováží neuposlechnout Řím, který ovládá širé moře.


    Člun pomalu vplouval do zátoky; Télemachos při tom jen silou vůle zaháněl pochybnosti. Ohlédl se přes rameno, jestli nezahlédne něco, co by přítomnost Kastorovy lodi prozrazovalo, ale zůstávala daleko za nimi, ztracená ve tmě, a její posádka čekala, až přijde ta pravá chvíle, aby svou úlohu při útoku sehrála. Zase se podíval dopředu a přeletěl pohledem řadu lodí kotvících u kamenné přístavní hráze. Jejich tmavé stěžně se rýsovaly na pozadí teplé záře světel města.


    Télemachos šeptem vydal rozkaz, a člun změnil kurz, hladce klouzal po hladině směrem ke kamenné rampě na vzdáleném konci přístavní hráze. Zatímco se k ní blížili, kapitán očima přejel přístaviště. Na jedné straně stála řada velkých dřevěných skladů, od nichž vedlo hned několik úzkých ulic. Většina z nich zela prázdnotou, ale z dálky, z města sem doléhala změť hlasů: námořníci se v tamějších krčmách bujaře bavili.


    Za několik okamžiků se lehký člun dostal téměř k hrázi a Télemachos zašeptal rozkaz, aby muži přestali veslovat. Když do ní lehce narazili, Bassus vzal úvazné lano a připevnil ho k jednomu z kamenných sloupků, takže na klidné vodě se člun přestal houpat. Jakmile ho měli přivázaný, Télemachos se pomalu postavil a dal posádce znamení.


    „Za mnou,“ zavelel potichu. „A pamatujte, chlapi, žádný nápadný spěch, nebo si nás někdo všimne. Pokud nás někdo osloví, mluvit budu já.“


    Ostatní piráti přikývli a následovali Télemacha, který po schodech stoupal nahoru na hráz. Všichni čtyři na sobě měli prosté tuniky a levné sandály podobné těm, v jakých chodila posádka Artemidy. Kdyby je někdo zastavil, měli přichystanou odpověď, že jsou námořníci z jedné z obchodních lodí zakotvených u hráze. Díky té lsti možná získají několik chvilek, které jim umožní protivníka překvapit a uniknout mu.


    Télemachos cestou k přístavním skladům úmyslně nasadil bezstarostné tempo. Když přecházel širokou silnici, která je od přístavní hráze oddělovala, cítil, jak mu falcata, schovaná pod pláštěm, naráží na stehno. Minuli je jenom dva rozesmátí podroušení námořníci; vrávoravým krokem se vraceli na svou loď. Télemachos je pozdravil pouze kývnutím a šel dál. Opět se mu zrychlil tep. Očekával, že co chvíli je někdo zastaví, ale na ulicích bylo jen několik opilců, kteří si příliš pilně vykládali vtipy nebo se prali, než aby mu věnovali pozornost.


    Ve stínech se Télemachos znenadání zastavil a přeletěl pohledem skladiště. Od Amynta věděl, že v jedné z budov je složený náklad lnu. Za chvíli hledané místo našel.


    „Tamhle,“ řekl tiše a ukázal na sklad opodál vlevo. „To je on.“


    Zbylí tři muži se podívali, kam ukazuje. Nad vchodem do dvora visela tabulka s informací, že majitelem tohoto skladu je Vibius Draco. Vedle brány seděl robustní strážný, na jehož obličej vrhala lampa bledé tlumené světlo. Na koženém opasku mu visela dřevěná hůl pobitá cvočky.


    „Co teď?“ zeptal se Léitos.


    „Vnikneme dovnitř a sklad zapálíme.“


    „Jak? Jestli se tam pokusíme dostat násilím, bude volat na poplach. A vojáci na nás přiletí dřív, než se oheň stihne rozhořet.“


    „Mám lepší nápad,“ řekl Télemachos. „Pojďte za mnou.“


    Zhluboka se nadechl a nenuceně šel k bráně, se svými muži po boku, přičemž se rozhlížel, aby měl jistotu, že je nikdo nepozoruje. Když se přiblížili ke vchodu, strážný vstal ze stoličky, mohutné paže zkřížil na prsou a postavil se jim do cesty. Malýma očima si čtyři muže před sebou nechápavě prohlížel.


    „Co tu kurva chcete?“ zavrčel.


    „Hledáme Opilého delfína,“ odpověděl Télemachos a zvedl ruce. „Máme se tam setkat s přáteli.“


    Strážný podezíravě přimhouřil oči. „U Delfína? Ale to je na opačný straně města.“


    Télemachos si dal záležet, aby bylo slyšet, jak potichu nadává. „To je pro Galabra typické. Špatně nám vysvětlil, kudy se tam jde, jako obvykle. Jak se tam dostaneme, příteli?“


    Strážný, už o něco klidnější, zvedl ruku a ukázal do ulice. „Je to dost daleko. Budete muset jít tamtudy, víte, potom druhou ulicí vpravo a po ní až na konec…“


    Ještě jim vysvětloval cestu, když Télemachos zpod pláště vytrhl dýku, zamířil strážci na krk a hrot mu přitiskl na měkké maso.


    „Jen hlesni,“ zasyčel potichoučku, „a já tě vykuchám jako rybu. Rozumíš?“


    Strážný nechal ruku klesnout a rychle přikývl. Télemachos ho strčil bránou na dvůr, s ostatními muži v těsném závěsu. Jakmile byli všichni uvnitř, zastavil se a obrátil k nim.


    „Zapalte pochodně,“ zavelel. „Honem!“


    Léitos spěšně vyšel ze dvora, sáhl po olejové lampě na držáku a obratem se s ní vrátil. Bassus a Longarus mezitím vytáhli zpod plášťů pochodně, kolem jejichž dřevěných násad předem omotali pruh látky napuštěné lojem. Léitos jednu popadl a opatrně ji přiložil k plamenu lampy. Trvalo jen chviličku, než oheň přeskočil. Zapálil druhou, lampu potom postavil na zem a vrátil se k bráně, aby hlídal. Télemachos od Bassa pochodeň vzal a nařídil mu, aby strážného svázal, dal mu roubík a podřízl mu krk, bude-li se vzpírat. Pak lehkými kroky spolu s Longarem zamířili ke skladišti, k několikerým dveřím do dvora, i v mihotavé tlumené záři pochodní očividně bytelným.


    Přejel je pohledem. Každé dveře měly železnou západku. Přistoupil k nejbližším a zkusil je otevřít. Když se západkou snažil pohnout, ozval se skřípot. Zašeptal, aby mu Longarus pomohl, a společnými silami ji uvolnili, pomalu, aby nadělali co nejméně hluku. Potom Télemachos do dveří strčil a obezřetně vkročil dovnitř, s Longarem v patách.


    Ocitli se v prostorné místnosti s kamennou podlahou. Na obou stranách ležely balíky lnu, některé naskládané tak vysoko, že se trámů pod střechou krytou taškami téměř dotýkaly. Télemachos přešel k jednomu z balíků napravo, roztrhl ho a k uvolněnému materiálu přiložil pochodeň. Longarus zatím dělal totéž na druhé straně skladu. Jakmile plameny vyšlehly, piráti postupovali dál a zapalovali stále další balíky. Oheň se bleskurychle šířil a sílil divoký praskot spolu s tím, jak jasně žluté a oranžové jazyky přeskakovaly z jednoho balíku na další.


    „Pojď!“ řekl Télemachos. „Vypadneme odsud.“


    Když vycházeli ven, do nočního vzduchu se už valila oblaka černého štiplavého kouře. Bassus mezitím strážného svázal, ústa mu zacpal roubíkem a nechal ho ležet u ručního vozíku vedle brány. Mužovo tlumené volání o pomoc brzy zaniklo v hukotu velkého požáru, který skladiště rychle pohlcoval. Už se nemuseli pohybovat nenápadně, a tak všichni čtyři vyšli spěšně ven ze dvora a svižným tempem si to rázovali po přístavní hrázi. Pár námořníků na palubách tam kotvících lodí už burcovalo své druhy a horečně ukazovalo na plameny.


    Télemachos si se svými muži dřepl za hromadu košů u jedné z nákladních lodí, a právě když se ohlédl ke skladu, ze základny se vyřítilo několik vojáků, aby s požárem bojovali. V té době oheň už hořel nezvladatelně, a protože se plameny šířily k sousední budově, jeden ze strážných začal volat na námořníky, kteří z lodí přihlíželi, aby jim přiběhli na pomoc. Zprvu se nikdo nehýbal, mnozí při tom pohledu jako by zkameněli. Po chvíli někteří kapitáni svým posádkám nařídili, aby se pustily do hašení, nepochybně jim totiž došlo, že ohroženy jsou i jejich vlastní zásoby a zboží. Na palubě každého z plavidel zanedlouho zůstal jen minimální počet mužů.


    „Kde ti naši jenom jsou?“ mumlal si Léitos pod vousy. „Teď už ten signál měli vidět.“


    Télemachos se pozorně zadíval na vodu v přístavu, jejíž klid žádný rytmický pohyb vesel dosud nenarušil, a chvíli se obával, jestli jejich loďka cestou sem nezabloudila. Vtom uviděl, že se její tmavá silueta vynořuje ze tmy; posádka veslovala přímo ke Skamandrovi. Přesně jak Télemachos předvídal, těch pár námořníků, kteří na palubě nákladní lodi zůstali, však nemělo oči pro nic jiného než pro sklad zachvácený požárem, takže si nikdo z nich nevšiml, že k nim něco po vodě míří. Loďka už bylo skoro u Skamandra, když Télemachovi náhle zmizela ze zorného pole. Po dlouhé chvíli plné napětí rozčísly vzduch výkřiky zděšení: piráti právě vyšplhali nahoru po trupu lodě a s lesklými zbraněmi v rukou zaplavili její palubu.


    „Teď!“ zvolal Télemachos a vykročil z úkrytu za hromadou košů. „Za mnou, chlapci!“


    S třemi druhy se rozběhl po přístavní hrázi, pak k lodní lávce a nahoru na palubu Skamandra. Před sebou slyšel mnoho hlasů, jak se na nákladní lodi rozpoutal lítý boj, ale protože na břehu dál zuřil požár, křiku na této palubě nikdo nevěnoval pozornost. Už když Télemachos vybíhal po lodní lávce, pevně sevřel rukojeť falcaty a tři piráti, kteří se hnali za ním, vytrhli meče ze skrytých pochev.


    Několika dlouhými skoky se dostal na přední palubu a zadíval se na tmavý shluk těl, která sváděla boj u hlavního stěžně. V slabé záři vzdálených plamenů viděl, že skupinka námořníků ozbrojených ovíjejícími trny, lodními háky a vším možným, co jim jen na palubě přišlo pod ruku, útočníkům dosud odolává. S lépe ozbrojenými protivníky dosud odhodlaně bojovali, ale nemohli tušit, že se k nim po palubě ženou čtyři další.


    „Na ně!“ zařval Télemachos.


    Vrhl se na nejbližšího, zavalitého námořníka, který v ruce svíral oštěp. Ten na poslední chvíli dupot nohou za sebou uslyšel a otočil se, aby pirátovi čelil. Pokusil se ho bodnout, oštěpem při tom protivníkovi mířil na hrdlo. Télemachos jen tak tak stihl uhnout a potom naznačil útok, ale námořník couvl z dosahu dřív, než ho falcata mohla zasáhnout. Námořník zuřivě zavrčel a s oštěpem šel po pirátovi znovu. Tentokrát se Télemachos klidil do strany, přímo tam skočil, jinak by neunikl hrotu ve tvaru listu, který se pohyboval nočním vzduchem tak rychle, že divoce syčel. Télemachos však jeho ratiště popadl volnou rukou a škubl s ním ve směru pohybu oštěpu tak prudce, že námořníka strhl k sobě. Muž jen ohromeně zalapal po dechu, když mu ostří Télemachovy falcaty přejelo těsně pod hrudním košem a v břiše se mu otevřela hluboká rána. Roztřesenýma rukama sáhl dolů, na lesklá střeva, která se valila ven, v šoku otevřel ústa a klesl na kolena.


    Télemachos uslyšel jásot. Když zvedl oči, viděl, že těch pár zbývajících námořníků odhazuje zbraně a vzdává se. Jiní se pokoušeli pirátům uniknout skokem do vody. Ale na žádné oslavy nebyl čas, protože hluk boje mezitím přece jen vzbudil pozornost posádek lodí kotvících vedle. Někteří námořníci utíkali po hrázi a v panice křičeli na vojáky, kteří bojovali s ohněm ve skladišti. Télemachos se obrátil ke svým lidem.


    „Odvázat poutací lana!“ zařval. „Ať už jsme odtud! Hned teď!“


    Několik mužů se rychle chopilo lan a uvolněná je hodilo přes bok lodi, jiní spěšně zvedli dlouhá dřevěná bidla a s jejich pomocí Skamandra zvolna odrazili od přístavní hráze. Jakmile měl kolem sebe volno, Kastór vykřikl rozkaz a zbytek posádky honem vzal místo zbraní do ruky vesla, aby loď otočili přídí k ústí zátoky.


    Ačkoli se dala do pohybu, Télemachos se s obavami ohlížel přes rameno. Teď už vojáci a dav u skladiště dozajista pochopili, co se děje, a postřehl také, že na hradby, jimiž bylo celé město obehnáno, vystupují siluety maličkých postav, jimž tlumená zář plamenů dodává meruňkový odstín. Na celý přístav bylo dobře vidět, protože světlo požáru se odráželo od mírně rozvlněné hladiny. Na záďové palubě se sešlo hned několik pirátů, které ta podívaná přilákala.


    Ukořistěná loď stále ještě pomalu plula přes přístav, když k ní z jedné ze strážních věží dolehl výkřik, výzva, aby se identifikovala. Pak Télemachos uviděl, že se na městských hradbách cosi děje, a hned potom uslyšel typickou ránu, jakou vydává katapult. Střela však cíl nezasáhla a s mohutným šplouchnutím skončila ve vodě za Skamandrem. Télemachos se otočil ke Kastorovi.


    „Brzy nás budou mít na dostřel. Nemůžeme zrychlit?“


    Proviantní důstojník zavrtěl hlavou. „Chlapci u vesel dělají, co můžou.“


    Télemachos potichu zaklel. Z druhé strany zálivu k nim dorazila celá série ohlušujících ran, protože obloukem po tmavém nebi neviděny proletěly další střely. Jedna ještě dopadla do brázdy za lodí, ale ta následující už zasáhla dva muže na záďové palubě. Jejich křik plný hrůzy se rozletěl nočním vzduchem poté, co jim střela s železným hrotem prošla tělem, a když se zaryla do paluby, ještě se z prken rázem zvedla sprška třísek. Protože ostřelování pokračovalo, ostatní námořníci ze zádi prchali, jak se dalo, třeba po všech čtyřech, anebo se po hlavě vrhli do nejbližšího úkrytu v zoufalé snaze vyhnout se stejnému osudu.


    Vtom Télemachos na tváři ucítil závan vzduchu.


    „Napnout hlavní plachtu!“ zařval na Léita. „Zvedl se vítr z pevniny! Honem, ať jsme co nejrychleji pryč!“


    Léitos předal rozkaz dál a muži, kteří právě usilovně neveslovali, okamžitě zamířili k provazovým příčkám lanoví, rozestoupili se po ráhnu a co nejrychleji rozvazovali kožené řemínky, které lněnou plachtu držely svinutou. Pod nimi, na palubě, ostatní horečně tahali za lana, která nastavovala její polohu, a uvazovali je k dřevěným kolíkům na bočním zábradlí. Vítr se do hlavní plachty opřel, až to temně zadunělo, a Skamandros začal díky tomu výrazně nabírat rychlost, příď se zarývala do vodní hladiny a loď se řítila k ústí zálivu.


    Télemachos i Kastór se ještě letmo podívali dozadu na přístav, protože slyšeli, že bylo vypáleno několik dalších střel, které se k nim obloukem blížily v posledním pokusu Skamandra zasáhnout dřív, než se mu únik podaří. Ale už se dostávali mimo dosah. Střely cíl minuly a dopadly do vody za zádí lodi, která se mezitím dostala do bezpečí na otevřeném moři.


    Když Télemachos mužům u vesel pověděl, že je můžou složit, nadšeně zajásali. Kastór sešel do nákladového prostoru, ale už za pár chvil se zase objevil na palubě a tentokrát se široce usmíval.


    „Náklad je tam, a celej,“ hlásil. „Sakra, hory koření a slonoviny. Přesně jak to ten námořník z Artemidy popisoval.“


    „A proviant?“


    „Na loď očividně právě naložili čerstvý zásoby. Chleba, voda, sýr a sudy solenýho vepřovýho. A taky je tam dole moře vína.“


    Télemachos přikývl. Spadla z něj obrovská tíha. Jeho odvážný plán na ukořistění Skamandra vyšel. A on sám má díky dvojitému přídělu z kořisti, kterou získali, zase o něco blíž ke chvíli, kdy bratrovi koupí svobodu. Mnohem blíž. Ten nájezd však stál životy několika mužů, připomněl si hořce. Navíc ani oni ještě nejsou úplně v bezpečí. A nebudou, dokud zůstanou v téhle oblasti, kde bude posádka pevnosti všechny v okolí před nimi varovat. Obrátil se ke Skeirónovi.


    „Vyber si malou posádku. Svěřuji ti velení této lodi. Stáhneme plachty, jakmile se dostaneme dál na otevřené moře, a vyplujeme k ostrovu Insula Pelagus, jakmile nám to ranní světlo dovolí.“


    „Ano, ano,“ odpověděl Skeirón.


    Télemachos upřeně hleděl kupředu, k čekající Galateii, a usmíval se. Poprvé od chvíle, kdy převzal velení, cítil nesmírnou radost, že dokáže vést posádku ostřílených pirátů na zdařilé výpravě. Tak silný pocit úspěchu a hrdosti ještě nikdy nezažil. Kastór, který stál po jeho boku, se na něj široce usmíval a pln očekávání si mnul ruce.


    „Tak tomu říkám zázračnej únik,“ řekl. „Chlapi ti dneska budou připíjet na počest.“


    Télemachos pouze pokýval hlavou a ohlédl se zpátky za Flanonou. „Vedli si dobře,“ konstatoval konečně. „A teď už jen zbývá vyrovnat si účty s tím parchantem Hektorem.“

  


  
    Kapitola dvacátá třetí


    „Asi jsme tady první.“ Léitos ukázal bradou ke vzdálenému břehu, a když Télemachos sledoval jeho pohled a pátral po nějaké stopě po Próteovi a jeho posádce, zastínil si oči.


    Slunce pražilo z oblohy bez mráčku a vál teplý vánek, zatímco Galateia sledovala kurz k určenému místu setkání. V závěsu za ní pluly s pirátskými posádkami dvě lodi, které Télemachos zajal: Skamandros a menší nákladní plavidlo, na něž natrefili na zpáteční cestě z Flanony. Prchalo před bouřkou, která řádila o něco dál při pobřeží, a proti mnohem rychlejší lodi pirátů nemělo nejmenší šanci. Za jeho náklad látek, skla a kvalitní červenohnědé keramiky z ostrova Samu dostanou od kupců v Petrapylách velmi dobře zaplaceno. Vzhledem k tomu, že každý pirát dostane podíl ze zisku z kořisti, všichni byli v dobré náladě a při práci si povídali a smáli se.


    Géras pročesal pohledem souvislou linii pobřeží a zamračil se. „Kde ten Próteus je? Hektór a jeho chlapi už sem měli dorazit.“


    „Kdo ví?“ pokrčil rameny Télemachos. „Třeba je zpozorovala další námořní patrola. Nebo je mohla vychýlit z kurzu ta poslední bouře.“


    „Nebo ten parchant prostě jenom chce na sebe nechat čekat. To by se mu podobalo.“


    Télemachos unaveně vzdychl. „Ať tak či tak, nemůžeme nic dělat, jen tady zůstat a vyhlížet, kdy se objeví. Tak zněl Bullův rozkaz.“


    „A odkdy Hektór nekašle na rozkazy? Ale jako poslední se každopádně budeme smát my. Jen počkej, až uvidí, co všechno jsme ukořistili! Vsadím se, že jeho chlapi nic tak cennýho jako náklad koření nemají. To tomu parchantovi srazí hřebínek.“


    Kastór sevřel rty. „Tím bych si nebyl tak jist.“


    „A co má zase tohle znamenat?“ zeptal se Télemachos a obrátil se k pirátskému veteránovi.


    „Hektór je pirát už dlouho. Dýl než většina ostatních. Možná není úplně nejlepší námořník, ale je houževnatej a ví, jak přežít. Za ty léta se už mnohokrát setkal s pokusy zpochybnit jeho autoritu, ale byly marný. Jakmile zjistí, jak dobře jsme si vedli, vyloží si to tak, že ho ohrožuješ. Dej na má slova.“


    Télemachos zavrtěl hlavou. „Jenom plním rozkazy. Aspoň že Bulla bude spokojen.“


    „Zkus to vykládat Hektorovi.“


    Géras si hlasitě odfrkl. „Piráti. Zatraceně, tady je víc politiky než v aténským debatním kroužku! Jestli se mám přiznat, já se prostě těším, až se se vší tou kořistí vrátíme na základnu. Máme toho dost, aby to stačilo na víno a ženský na celý měsíce.“


    „Pro ostatní možná,“ podotkl Télemachos. „Ale v tvém případě? Pochybuju, že by ti podíl vydržel tak dlouho.“


    Géras se na něj s úsměvem podíval. „Možná ne. Ale jakej má smysl všechen ten lup, když si ho nemůžeš užít?“


    Télemachos odvrátil pohled a beze slova poslouchal vzrušenou diskusi o tom, za co Géras a ostatní utratí své bohatství, jakmile se vrátí do Petrapyl. Pak mu myšlenky zalétly k bratrovi. Dokonce i s dvojitým podílem ze zisku asi ještě nebude mít dost, aby Nérea z otroctví vykoupil. Podle jednoho z kupců, se kterými v Petrapylách mluvil, je Decimus Rufius Burrus široko daleko známý tím, jak tvrdě dovede smlouvat, a Télemachos může očekávat, že za bratrovu svobodu bude muset zaplatit vysokou cenu. Zalila ho hořkost a pocit marnosti. I když dělá všechno, co jen může, bratr stále zůstává otrokem, vydaným na milost a nemilost římskému majiteli. Pokud se Télemachovi nepodaří ulovit ještě větší kořist, než jakou představuje Skamandros, Nérea možná už nikdy neuvidí.


    Za dvě hodiny se z vrcholku stěžně ozval výkřik. „Hej, palubo! Plachta na obzoru, kapitáne!“


    Télemachos zvedl hlavu. „Co vidíš, Longare?“


    „Na obchodní loď příliš malá, pane!“


    „Mohla by to být římská patrola,“ poznamenal Géras.


    Télemachos zavrtěl hlavou. „To těžko. Jsme mimo hlavní obchodní trasy.“


    „Už ji vidím líp!“ zavolala po chvíli hlídka. „Vlaje nad ní černý plamenec. Vypadá jako Próteus, určitě.“


    Géras zabručel. „Sakra, bylo na čase.“


    Télemachos přikývl a obrátil pozornost zase k obzoru. Galateia měla hlavní plachtu svinutou a malou příďovou nechal nastavit tak, aby v mírných vlnách loď držela směr. Za hodinu už černý plamenec zahlédl na vlastní oči. Zatímco ho sledoval, větší pirátská loď se pomalu přibližovala. Pohyb to byl pomalý, po klidném moři se spíš vlekla, a když naposled změnila kurz, Télemachos viděl, že hlavní stěžeň má zlomený a ráhno přivázané k tomu, co z něj zbylo. Náhradní plachta, špinavá a samá šmouha, visela v nezvyklém úhlu.


    „Dostal pěkně zabrat,“ poznamenal Léitos. „Není divu, že jim cesta sem trvala tak dlouho.“


    Když se Próteus přiblížil na jednu míli, několik postav plachtu a ráhno opatrně spustilo. Pak vysunuli dlouhá vesla a s jejich pomocí hodlali překonat vzdálenost, která je od Galateie dělila. Padesát kroků od ní zastavili. Po chvíli se někdo z posádky objevil na přední palubě a zavolal přes moře.


    „Kapitán Hektór s tebou chce mluvit, Télemachu!“


    Télemachos zavolal odpověď a potom se obrátil k důstojníkům. „Dobře. Radši zjistím, co se děje. Dej spustit člun. Gére, pojď se mnou. Léite, ty tu velíš, dokud se nevrátím!“


    Člun se houpal, když zdolával vlny mezi oběma loděmi. Télemachos seděl na zádi, Géras před ním, dva další piráti veslovali k Próteovi. Když ke galéře dopluli, Télemachos dal pokyn vesla složit. Géras zachytil lodní hák na Próteově bočním zábradlí a potom jim někdo hodil dolů lano. Télemachos se nejistě postavil na nohy, počkal, až vlna člun zvedne, lana se chytil a po boku plavidla se škrábal nahoru. Géras ho neprodleně následoval a už za několik chvil se k němu připojil na hlavní palubě.


    Télemachos se rozhlédl po lodi a hned viděl celý rozsah škody. Úpony a otěže byly na mnoha místech opravené jen improvizovaně, trámy roubení kolem průlezu popraskaly. Na druhé straně lodi stála řada mužů, kteří do moře vylévali vědra vody. Pracovali sklíčeně a něco si mezi sebou mumlali.


    „Co se tady stalo?“ zeptal se Géras námořníka, který jim hodil dolů lano.


    „Kurva, copak to není vidět?“ zeptal se polohlasem. „Včera večer nás chytla bouře. Zlomila nám stěžeň.“


    Télemachos se zatvářil pochybovačně. „My jsme v ní byli taky. Tak nebezpečná zase nebyla. Aspoň ne natolik, aby to stěžeň nevydržel.“


    „Může za to kapitán,“ reptal námořník zatrpkle. „Nechtěl před bouří podkasat žádnou plachtu. Když pak udeřila, vítr se do nás opřel ze strany. Jen zázrakem jsme se nepřevrátili. Přišli jsme o tři muže a my ostatní jsme z lodi vylejvali vodu až do rána.“


    „A co náklad?“ zeptal se Télemachos.


    Námořník malomyslně pokrčil rameny. „Většinu jsme museli hodit přes palubu.“


    „S tím asi Hektór není spokojen.“


    „Zeptej se ho sám.“


    Ukázal ke kajutě na zádi lodi. Odtamtud se právě vynořil kapitán Prótea spolu s vyšším, štíhlým a svalnatým pirátem se zcuchanými, mírně prošedivělými vlasy. Télemachos si matně vzpomínal, že je to Virbius, první palubní důstojník.


    Hektór se na námořníka zamračil a ten se raději hned vzdálil, takže ti čtyři měli možnost si pohovořit v tak velkém soukromí, jak jen to bylo na stísněné palubě možné. Hektór přeletěl pohledem dvě obchodní lodi, které pluly vedle Galateie, a pak se podíval na Télemacha.


    „Vezmu to zkrátka,“ vyštěkl. „Próteus není ve stavu, aby mohl lovit. Stěží se drží na hladině.“


    „Co hodláš udělat?“ zeptal se Géras.


    „Co asi? Budu ho muset vzít zpátky do Petrapyl, aby ho opravili. S takhle vystrojeným stěžněm se tam snad doplížíme v celku.“


    Virbius naklonil hlavu ke Skamandrovi a menší obchodní lodi. „Aspoň že vy jste měli trochu štěstí.“


    „Jsme na tom dobře,“ řekl Télemachos a obrátil se k Hektorovi. „A ne díky tobě.“


    „Co to má znamenat, chlapče?“


    „Já vím, na co hraješ.“ Télemachos si velitele Prótea chladně měřil. „Narazili jsme na jednu z lodí, kterou jsi se svými lidmi předtím vyloupil. Ti, co přežili, nám to celé vyprávěli. Na jih jsi vůbec nevyplul. Pátral jsi po kořisti v našem revíru, navzdory rozkazům.“


    Hektór se arogantně usmál a rozpřáhl ruce. „No a co? Každý hlupák viděl, že nemá smysl plout na jih.“


    „Nesplnil jsi Bullovy rozkazy.“


    „Neměl jsem jinou možnost. Já a chlapi bysme tam strávili týdny, a nenašli zhola nic.“


    „Pověz to Bullovi, až se vrátíme.“


    Hektór se zasmál. „A na čí stranu si myslíš, že se kapitán postaví? Já jsem jeho zástupce. Mýmu úsudku vždycky bude věřit víc než tvýmu.“ Zkřížil ruce přes prsa a zazubil se.


    Télemachos dopáleně zaťal zuby, ale věděl, že Hektór má pravdu. První důstojník má v posádce spoustu spojenců a Bulla nebude chtít riskovat, že je vyprovokuje. Navíc za situace, kdy je jeho vlastní pozice stále ohrožena.


    „A krom toho,“ pokračoval Hektór, „kdybysme nepátrali na severu, nezjistili bysme, že se nedaleko odtud skrejvá konvoj.“


    Télemachos svraštil obočí. „Konvoj?“


    „V zátoce asi půl dne plavby odsud kotví tři obchodní lodě. Zralý, jen je utrhnout.“


    „A to ti mám věřit?“


    Hektór zavrtěl hlavou. „Mně ne. Včera jsme náhodou narazili na nějaký rybáře. Ty nám o tom pověděli.“


    Géras se na něj pozorně podíval. „Co říkali?“


    „Vypadá to, že při pobřeží pluje tam a zpátky námořní eskadra a každou loď, kterou potká, posílá, aby zakotvila na nějakém bezpečném místě a zůstala tam, dokud nás oni buď nepotopí, nebo nevyženou. Rybáři si myslí, že ten záliv, kde se konvoj skrývá, není nijak chráněný. Každý, kdo na ně zaútočí, si bude moct z jejich nákladu vybírat.“


    „Jak víme, že ti rybáři mluví pravdu?“


    Hektór pokrčil rameny. „Prostě ti povídám, co vím.“


    „Jestli jsou ty lodě tak snadný cíl, proč jste po nich zatím nešli?“ zeptal se Télemachos.


    „Ale šli,“ odpověděl Virbius chraplavým hlasem. „Chtěli jsme si ten záliv obhlédnout, jenže se přihnala ta hrozná bouře. A teď se do toho pustit nemůžeme, ne v tom stavu, v jakém Próteus je. Zato vám v tom nic nebrání.“


    „Kde ten záliv přesně je?“


    „Ne víc než třicet mil odsud na sever,“ řekl Hektór. „Měla by to být hračka ho najít. Mohli byste ho nejdřív prozkoumat, jestli stojí za to na něj zaútočit.“ Na chvilku se odmlčel. „Já bych ty lodě, co jste zajali, mohl zatím vzít s sebou do Petrapyl.“


    Géras se zasmál. „Blbost! Proč bysme s tím měli souhlasit?“


    Hektór do něj zabodl pohled.


    „Ty si zřejmě myslíš, že jsme včerejší,“ pokračoval Géras. „Radši bysme umřeli, než ti předali naši kořist.“


    Hektór lhostejně pokrčil rameny. „Dělejte, jak myslíte. Samozřejmě, když o to nestojíte, pak budeme rádi, když se vrátíte s námi. Můžete Bullovi vysvětlit, proč jste tu tučnou kořist nechali upláchnout.“


    Télemachos si mnul bradu a při tom uvažoval, co Hektorovi odpoví. Jeho motivy mu byly podezřelé a věděl, že se ho první důstojník nejspíš snaží oklamat. Ta zpráva může být pouhá lest, která ho má přimět, aby mu svou tvrdě vybojovanou kořist předal. Ale na druhou stranu Hektór možná mluví pravdu. Jestli se tam na severu doopravdy skrývají tři obchodní lodě, představují příliš velké bohatství, než aby nad tím mohli jen mávnout rukou. Bleskový útok na nechráněný záliv by jeho reputaci u členů posádky upevnil. A s dalším ziskem z vyloupených obchodních lodí by snad konečně mohl bratrovi koupit svobodu.


    Když se rozhodl, na Hektora kývl. „Dobře. Uděláme to.“


    Hektór se široce usmál. „Podám Bullovi zprávu, jakmile se vrátíme na základnu. Povím mu, že může počítat s další kořistí.“


    Virbius chvatně odešel do kapitánovy kajuty a vrátil se s mapou. Hektór papyrus rozložil a ukázal, kde záliv leží. Zanedlouho už Télemachos s Gérem slézal zpátky do člunu a vracel se na Galateiu, kde vydal rozkaz přiblížit se k Próteovi, aby mohli část nákladu přeložit na větší loď. Chtěl mít plavidlo co nejlehčí pro případ, že by musel obchodní lodi pronásledovat, a vzhledem k tomu, že Hektorově posádce nezbylo než většinu svého nákladu naházet do moře, další proviant tam nutně potřebovali. V nákladovém prostoru Galateie nechali skromné množství potravin a vína spolu s rybářskou výzbrojí z lodi lovců makrel, kterou použili při nájezdu na Flanonu. Bude se hodit, jestli se objeví příležitost doplnit zásoby potravin.


    Zatímco námořníci tvrdě pracovali, Géras přišel za Télemachem ke stěžni. S ustaraným výrazem sledoval, jak muži nosí sudy se soleným hovězím přes palubu směrem k Próteovi.


    „Je to moudrý?“ zeptal se. „Já Hektorovi nevěřím.“


    „Ani já ne,“ odpověděl Télemachos. „Ale nemáme na výběr. Kromě Skamandra jsme prakticky nenašli loď, kterou by stálo za to vykrást. Jestli tam je další kořist, nemůžeme si dovolit ji ignorovat.“


    „Možná,“ uznal Géras. „Ale to se Hektorovi nepodobá, že by nám chtěl pomoct. Ten parchant spíš dokáže člověku vrazit kudlu do zad. Nikdy nehne prstem, pokud z toho pro něj něco nekouká. Co když se pokusí naši kořist vydávat za vlastní zásluhy?“


    „Pak to napravíme, až se vrátíme do přístavu.“


    „A co když se Bulla postaví na jeho stranu? Co potom?“


    Télemachos znaveně vzdychl. „Podívej, nemůžeme si dělat starosti kvůli tomu, co Hektór udělá nebo neudělá. Máme rozkaz opatřit tolik kořisti, kolik bude možné. To znamená vyplout na sever a ten záliv přinejmenším prozkoumat. Jestli bude vypadat slibně, budeme mít příležitost, jaká se naskýtá jednou za život.“


    „A co když to tam bude vypadat podezřele?“


    „Tak se otočíme a okamžitě se vrátíme na základnu. V žádném případě nemůže škodit se na ten záliv podívat zblízka.“


    Géras pomalu přikývl. „Jak myslíš.“


    „Dobře.“ Télemachos se napřímil. „Jakmile přeložíme náklad na druhou loď, chci, aby se posádky z obou ukořistěných lodí vrátily na Galateiu. Hektór si na ně pošle vlastní lidi. Potom vyrazíme k zálivu. Zítra touhle dobou z nás můžou být boháči.“


    „Jenom se, kapitáne, modlím, abys měl pravdu.“

  


  
    Kapitola dvacátá čtvrtá


    „S tímhle větrem v zádech bysme se k zálivu měli dostat ani ne za hodinku,“ řekl Kastór a ukázal ke skalnatému výběžku pevniny.


    Sotva slabá záře na východním obzoru ohlásila jitro, Galateia se pomalu blížila ke břehu. Plamenec stáhli, aby nepřilákal pozornost některé z hlídek na břehu, a muži určení pro přepadení se tísnili v podpalubí, kde připraveni čekali na znamení k útoku. Viditelně se po lodi pohybovala jen hrstka pirátů, navíc oblečených do prostých tunik tak, aby vypadali jako námořníci obchodní lodi. Télemachos stál mezi nimi, důkladně zkoumal záliv, který se za mysem otevíral, a vyhlížel první známky přítomnosti kotvících obchodních lodí. Ale byli stále příliš daleko, než aby mohl rozeznat něco jiného než bledý obrys vzdálených hor.


    Galateia do dané oblasti doplula předchozího dne večer a zastavila se u pobřeží o několik mil dál. Ve slábnoucím světle Télemachos nařídil Kastorovi, aby se skupinkou mužů prozkoumal záliv na člunu. Když se proviantní důstojník za několik hodin vrátil, hlásil, že spatřili tři zakotvené lodě. Na pláži totiž hořelo několik malých ohňů, v jejichž světle se rýsovaly jejich tmavé trupy. V šeru se sice nedaly rozpoznat žádné podrobnosti, ale Télemachos byl spokojen, že informace, které Hektór získal od rybářů, byly přesné. Zbývalo už jen rozhodnout, jak to udělat, aby se Galateii podařilo ty tři obchodní lodi překvapit.


    Tma už houstla, když posádce vysvětloval svůj plán. Po večeři, která se skládala z chleba, sýra a sušeného hovězího, se uložili na palubě, aby se stihli trochu vyspat. Chtěl, aby v to ráno před útokem na nic netušící obchodní lodi byli najedení a odpočatí.


    „Odsud se zdá, že je tam klid,“ poznamenal Géras, který natahoval krk, aby do zálivu líp viděl. „Hektór snad měl přece jen pravdu.“


    Télemachos přikývl. „Teď se už jen modlím, aby bohové byli mému plánu příznivě nakloněni.“


    „Netrap se tím, kapitáne,“ řekl Kastór. „Vypadáme dostatečně neškodně. Ty obchodní lodě nebudou mít o ničem ani tušení. A pak už bude příliš pozdě. Navíc jestli nás začnou podezřívat, otočíme se a zmizíme. Galateiu postavili tak, aby byla rychlá. Budeme bůhvíkde, než nám opravdu bude hrozit nebezpečí, že nás dostihnou.“


    „Doufám, že máš pravdu.“


    Télemachos se zasmušile usmál a pozornost zase obrátil k zálivu před sebou. Jeho plán závisel na tom, jestli se jim podaří dostat se k těm třem nákladním lodím bez toho, že by jejich posádky vyplašili. Z dálky snad bude pirátská loď vypadat jako nevinné plavidlo. A když Galateia zablokuje jedinou cestu ven ze zátoky, nebude úniku. Zajetí tří dalších obchodních lodí bude vyvrcholením úspěšné výpravy a najisto skoncuje s jakýmkoli nebezpečím vzpoury proti kapitánu Bullovi.


    Zatímco se blížili k mysu, Télemachos slyšel, jak někteří muži uvažují, jak co nejlíp utratit svůj díl na zisku, jakmile se vrátí na základnu, a přemítal o tom, jaký rozdíl je mezi ním a jeho posádkou. Oni nemyslí na nic jiného než na bezprostřední budoucnost a své peníze spokojeně vyplýtvají na laciné víno a hru v kostky, kdežto on má vyšší cíl: koupit Néreovi svobodu. Ovšem žene ho i něco jiného, jak si uvědomil ve vzácné chvíli sebereflexe: touha pirátům dokázat, že je skvělý velitel. Úspěch této mise a vzrušení z uchvácení kořisti jsou pro něj dokonce ještě důležitější než bohatství, které by z toho mohlo vzejít.


    Zvedl se vítr, takže když Galateia míjela mys, její rychlost se zvýšila. Télemachos teď viděl půl míle před sebou ty tři lodi zakotvené pod útesy nedaleko od ústí zálivu. Jedno z plavidel bylo menší než dvě zbývající, mělo zdobený kormovec a latinskou plachtu. Větší lodi kotvily vpravo a vlevo od ní a tmavé trupy se odrážely od zvlněné hladiny. Obě měly dvě řady vesel. Z přídí jim čněly lesklé bronzové klouny.


    Z Léitova obličeje rázem zmizela všechna barva. „Doprdele…“


    „Tohle nejsou obchodní lodě, kapitáne,“ zavrčel Géras. „Ty jsou válečný!“


    Před jejich očima se na palubách birém začaly rojit postavy podobné mravencům a jejich přilby a zbraně v jasných paprscích ranního slunce zářily. Najednou tam bylo vyloženě živo; námořníci zaujímali svá místa a hrstka Římanů vyzbrojených luky se shromažďovala na předních palubách. Pak se vysunula vesla, obě birémy zvedly kotvy a zamířily přímo ke Galateii.


    „To nepochopím!“ zvolal Léitos. „Jak to, že jsme je neviděli?“


    Kastór zasmušile zavrtěl hlavou. „Když jsme to tam včera večer obhlíželi, tak tam nebyly. Přísahám!“


    Bassus, statný Thrák, od birém odtrhl pohled a s očima obrovskýma strachem se obrátil k Télemachovi. „Co teď, kapitáne?“


    Télemachos birémy ještě chvilku pozoroval, zuby zaťaté v hněvu. Potom zavolal na kormidelníka: „Otoč loď!“


    „Ano, pane!“


    Kormidelník posunul veslo k pravoboku, aby se pokusili birémám uniknout. Když se několik námořníků hnalo do lanoví, aby uvolnili poslední kasací pásy, jeden z nich vykřikl.


    „Další dvě! A rychle se k nám blíží, kapitáne!“ zaječel a ukazoval k ústí zálivu.


    Télemachos se ohlédl. Před jeho očima mys na druhé straně zálivu právě obeplouvala další dvojice válečných lodí. Třetí biréma a mnohem větší plavidlo, v němž snadno poznal trirému. Na špičce jejího stěžně se třepetal dlouhý purpurový plamenec a na přídi i zádi nesla katapulty. Muži dole v podpalubí uslyšeli, jaký rozruch nastal, a Télemachos vnímal strach, který posádku zachvátil, když římská past sklapla. Géras stál vedle něj a nevěřícně kroutil hlavou.


    Télemachos se podíval zpátky na dvě válečné lodě, které se hnaly kolem mysu. Okamžitě věděl, že veškerá naděje na útěk zhasla. A vzhledem k tomu, že Galateia je obklíčená, bude jen otázkou času, kdy je Římané dostihnou a v hojném počtu k nim vtrhnou na palubu. Může se spolehnout, že jeho muži budou bojovat ze všech sil, ale je jich příliš málo na to, aby nepříteli odolávali delší dobu. Nedá se dělat nic, jen před porážkou ještě zabít tolik Římanů, kolik to půjde.


    „Měli bychom dát rozkaz, aby muži vyšli na palubu a zaujali formaci,“ řekl Géras pochmurně.


    Télemachos přikývl. Právě chtěl vydat rozkaz pirátům v podpalubí, když se zarazil. Hlavou mu myšlenky jen letěly. Najednou dostal nápad. Ten plán ještě může odvrátit neštěstí a zachránit jeho ohroženou loď. Přiložil ruce k ústům a zavolal přes palubu: „Zastavit loď! Podkasat plachty!“


    Bassus zíral na svého velitele v úděsu. „Ksakru, co to děláš? Musíme prchnout, dokud ještě máme šanci.“


    Télemachos zavrtěl hlavou. „Ze zálivu se v žádném případě nedostaneme.“


    „Ale tady nemůžeme zůstat. Pobijí nás!“


    „Ne když si budou myslet, že nejsme piráti.“


    Několik členů posádky se na něj tázavě podívalo. Télemachos mávl rukou k průlezu do nákladového prostoru a pokračoval.


    „Pořád ještě máme to rybářské vybavení na lov makrel,“ vysvětlil. „Zbraně a taky ostatní chlapce schováme v podpalubí a budeme předstírat, že jsme rybáři.“


    „To nemůžeš myslet vážně,“ prskal Bassus. „Co když nás prokouknou?“


    „Neprokouknou. Podívej, je to naše jediná šance, jak z toho vyváznout se zdravou kůží.“ Télemachos Thráka propichoval pohledem. „Pokud nemáš nějaký lepší nápad?“


    Bassus na něj zíral, ale neodpověděl. Télemachos se od Thráka odvrátil a vydal mužům pokyny. Muži se okamžitě pustili do práce, chvatně na palubu vytahovali sítě, košíky z proutí a rybářské vlasce uskladněné v nákladovém prostoru. Na Gérův rozkaz potom dva z nich otvor průlezu zakryli nepromokavou plachtou, kterou připevnili k vazákům, takže na piráty dole nebylo vidět. Muži na palubě zatím zakryli cejchy na předloktí koženými chrániči a z lodního skladu si vzali pláště a tuniky s dlouhými rukávy. Když skončili, Télemachos byl spokojen, že se on i jeho posádka můžou vydávat za rybáře. Potom dal příkaz, aby Galateia zůstala stát, piráti se usadili každý na své místo a čekali, až k nim válečné lodi dorazí.


    Jakmile se triréma k pirátskému plavidlu přiblížila a čtvrtá válečná loď Galateii zablokovala cestu na volné moře, na obou birémách před ní přestali veslovat. Sotva se největší z válečných lodí dostala na doslech, také na ní zasunuli vesla a námořníci vyšplhali do lanoví, aby skasali plachtu. Po delší chvíli se pak na přední palubě objevila postava v lesklé zbroji a s mosaznou hlásnou troubou v ruce. Vedle ní už muži otáčeli ozubeným kolem katapultu, aby jeho rameno na příďové palubě dostali do nabíjecí polohy a stroj byl připraven při sebemenší provokaci pirátskou loď rozbít na kusy.


    „Hej, vy tam!“ zvolala postava latinsky. „Kdo jste?“


    Ačkoli Télemachos vyrostl na ulicích Pirea, přece od námořníků z římských lodí, které v přístavu často zajížděly do doků, něco z latiny pochytil, takže pevně věřil, že dokáže odpovědět jazykem Římské říše. Zhluboka se nadechl a zakřičel: „Nestřílejte! My jsme rybáři! Posádka Galateie!“


    Nastala pauza, během níž se důstojník s hlásnou troubou radil s podřízenými. Potom se zase obrátil k pirátskému plavidlu. „Počkejte tam! Posílám k vám loď. Pokuste se o nějaký úskok – a potopíme vás.“


    Kdosi vyštěkl rozkaz, několik členů posádky začalo tahat za lana kladkostroje a z válečného plavidla spustilo na moře lodní člun. Zatímco čtyři námořníci chystali vesla, dva důstojníci sestoupili po provazovém žebříku a usadili se na sedadlech na zádi malého plavidla. Télemachos sledoval, jak se od lodi odrazilo a za stálého houpání na vlnách zamířilo ke Galateii.


    „Okamžik pravdy,“ zamumlal Géras.


    „Tohle špatně dopadne,“ řekl Bassus, v jehož hlase zněla panika. „Prokouknou nás, zatraceně, já to vím.“


    Télemachos ho zpražil pohledem. „Hlavně drž hubu! A to platí i pro všechny ostatní. Mluvení nechte na mně.“


    Když k nim člun dorazil, z boku Galateie spustili provazový žebřík. Dva Římané po něm vyšplhali a na rozkolébané palubě se postavili na nohy s veškerou důstojností, kterou v sobě našli. Jeden z nich se napřímil a vykročil kupředu. Vysoký, štíhlý, dobře stavěný, zjevně důstojník, jak signalizoval hřeben na jeho přilbě. Pohyboval se s typickou arogancí urozeného Římana. Télemachos ho okamžitě poznal.


    „Canis,“ zašeptal.


    Projel jím strach, sotva si vzpomněl, že je to jen několik týdnů, co prefekta císařského námořnictva viděl na palubě Seléné. Télemachos tehdy byl pouhý plavčík a Canis mu nevěnoval pozornost. Ale kdyby ho teď prefekt poznal, pojal by podezření. Zprávy o osudu Seléné do námořního velitelství v Ravenně nepochybně dorazily, jistě i s podrobnostmi o zajetí nebo smrti celé její posádky. Těžko by dokázal vysvětlit, jak se plavčík ze Seléné ocitl na palubě rybářské lodi.


    Prefekt si odkašlal. „Jsem Caius Munnius Canis, prefekt ravennské flotily. Kdo z vás je kapitán této lodi?“


    „Já,“ ozval se Télemachos, který si nechával kapuci pláště staženou do čela. Po dlouhé době strávené na moři vypadal poněkud jinak, teď byl opálený a na jeho kdysi vyhublé postavě přibyly svaly. Strniště na obličeji mu zhoustlo a hrbolatou jizvu na bradě zakrývaly neupravené vousy. Přesto se obával, že ho Canis pozná, a v duchu se modlil k bohům, zatímco se před Římanem zlehka uklonil. „Kapitán Télemachos k tvým službám, pane.“


    Canis se na něj zvědavě díval. „Télemachos, říkáš? Vypadáš povědomě…? Nesetkali jsme se už?“


    Télemachos na prefekta zíral s kamennou tváří. „Nemůžu říct, že jsme se někdy viděli.“


    „Kolik ti je let?“


    „Sedmnáct, pane.“


    „Nejsi na kapitána trochu mladý?“


    „To je loď mého otce, pane. Převzal jsem ji po tom, co umřel.“


    Canis na něj ještě chvíli zíral. „Možná bys byl ochoten vysvětlit, co děláte v těchto vodách?“


    „Já a tady chlapci jsme sem přijeli chytat ryby, pane. Slyšeli jsme, že by někde tady mohla být slušná loviště makrel. Myslel jsem si, že zkusím, jestli budeme mít štěstí.“


    „Aha.“ Canis sjel pohledem na hromadu rybářské výzbroje vedle stěžně. „Jistě víte o tom, že v posledních dnech byli u této části pobřeží zpozorováni piráti?“


    „Piráti, pane?“ zopakoval Télemachos, který předstíral, že o tom slyší poprvé.


    „Ohrožují tuhle stranu Jaderského moře už měsíce. Dokonce jsme jednu z jejich lodí zastavili před několika dny právě tady v zátoce. Moji muži si s nimi rychle poradili.“ Canis ukázal rukou ke břehu.


    Když se tam Télemachos přivřenýma očima v bledém světle časného rána usilovně zadíval, podařilo se mu rozeznat dlouhou řadu dřevěných kůlů zapuštěných do země, na jejichž zašpičatělých koncích se rýsovaly useknuté hlavy. Nepodařilo se mu zakrýt, že ho zamrazilo.


    Canis se při té reakci chladně usmál. „Čekáme tady, abychom chytili ty další, až se vrátí.“


    „Další?“


    Canis přikývl. „Dvě z jejich lodí byly shodou okolností na moři, když jsme tady zaútočili. Moje hlídky zpozorovaly vaši plachtu a předpokládali jsme, že jste jedna z nich, a vracíte se sem. Čirou náhodou jste první přátelská loď, kterou jsme za kolik dnů potkali.“


    „Takže tady mnoho lodí není?“


    Canis se trpce zasmál. „Na to můžeš vzít jed. Piráti plení celé pobřeží odsud až do Ortoply a žádná obchodní loď se na moře neodvážila už týdny. Na rovinu, překvapuje mě, že se to k vám nedoneslo. Odkud jsi říkal, že jste?“


    „Neříkal jsem to, pane. Jsme… z Colenta.“


    „Colenta? To je hodně daleko na to, abyste tady hledali, kde chytat ryby.“


    Télemachos honem přemýšlel. „Když ono nám nikde blíž štěstí nepřálo, pane.“


    Chvíli trvalo, než se podezřívavý výraz z prefektovy tváře vytratil. „V tom případě byste měli poděkovat bohům, že jste cestou na piráty nenarazili. Jsou čím dál odvážnější, zvlášť teď, když se na obchodních trasách nepohybují už skoro žádné lodě.“


    „Takže taková je situace, pane?“


    „Ano. Ta verbež musí víc riskovat a někteří z nich se dokonce uchýlili k přepadání lodí v přístavu. Je to jen pár dní, co ukradli cennou nákladní loď z přístavu ve Flanoně. Ale je pouze otázkou času, než objevíme, kde se skrývají. A jakmile to budeme vědět, půjdeme po nich a do posledního je vyhladíme. Nikdo nám neunikne… S nikým nebudeme mít slitování. Ta lůza ještě bude litovat, že se Římu postavila na odpor.“ Z prefektových očí hledělo skálopevné odhodlání, které Télemacha znervóznilo.


    „To bude moc dobře, pane,“ vmísil se do hovoru Géras po chvíli ticha. „Je nejvyšší čas, aby těm pirátům někdo uštědřil lekci. Zaslouží si ukřižovat, jeden jako druhý.“


    „Přesně tak.“ Canis na Géra letmo pohlédl a potom prkenně kývl na Télemacha. „Můžeš pokračovat, kapitáne. Navrhuji ti, abyste si na noc našli bezpečné místo k zakotvení a do Colenta se vrátili co nejdřív. Stále hrozí, že na ty piráty narazíte. Nejlepší bude zůstat v přístavu, dokud s nimi nezatočíme.“


    „Dobře, pane. Tak to uděláme. Obrátíme se, hned jak odplujete.“


    Canis se narovnal v zádech a obrátil k odchodu. U zábradlí se zastavil, jako by si na něco vzpomněl. „Ještě něco, kapitáne.“


    „Ano, pane?“


    „Ti piráti, co zaútočili ve Flanoně. Majitel obchodní lodi, té odcizené, je shodou okolností můj dobrý přítel, takže vypisuji odměnu pro jakékoli informace, které povedou k jejich dopadení.“


    „Kolik, pane?“ zeptal se Géras.


    „Deset tisíc sesterciů. Hodlám s těmi piráty exemplárně zatočit, až je zajmeme. Jejich opovážlivost nezůstane bez trestu. Jestli se něco doslechnete, určitě dejte flotile vědět.“


    Télemachos nasucho polkl. „Samozřejmě, pane.“


    „Každopádně to udělej.“


    Prefekt znovu kývl a pak už slézal po boku lodi zpátky do čekajícího člunu. Télemachos sledoval, jak si s miniaturním plavidlem pohrávají vlny, zatímco se vrací k trirémě. Géras, který mu stál po boku, si úlevou zhluboka vydechl.


    „Zatraceně, to bylo o fous. Už jsem si myslel, že je s námi konec.“


    „Já taky,“ odpověděl Télemachos tiše a odtrhl zrak od trirémy. „Tohle všechno nám spískal Hektór. Dobře věděl, že tady jsou římské vojenské lodě. Ten parchant na nás ušil boudu.“


    „Já to tušil, že mu nemáme věřit,“ zasyčel Géras. Rozzlobeně potřásl hlavou. „A má celou naši kořist. Vsadím se, že teď už je zpátky na základně a shrábnul všechny zásluhy.“


    „Dlouho mu to nevydrží.“ Télemachos se obrátil k druhovi ve zbrani. „Dej rozkaz, ať odsud vypadneme, Gére. Vyplujeme směr Petrapyly, jakmile se dostaneme z dohledu od pobřeží. A jen co se vrátíme, přijde den zúčtování…“

  


  
    Kapitola dvacátá pátá


    Záliv začínal halit soumrak, když se Galateia pomalu, ale ladně blížila k Petrapylám. Unavená posádka se práci na palubě věnovala v tichu. Fakt, že ze spárů císařského námořnictva vyvázli jen o vlásek, všem pocuchal nervy a mnozí byli rádi, že se vracejí do poměrného bezpečí citadely. Pocit ohrožení se konečně začal vytrácet, až když minuli skalnatý výběžek v ústí zálivu.


    „Tady se evidentně pilně pracovalo,“ konstatoval Géras, když se přidal k Télemachovi a Kastorovi na přední palubě. Ukázal před příď na kamenný val, který se nyní táhl od konce úzké pláže.


    I ve vytrácejícím se světle Télemachos viděl, že obranný systém citadely se ve směru k moři podařilo zdokonalit. Poškozené kamenné hradby kolem městečka mezitím opravili a na dřevěnou rampu u strážní věže, odkud se otevírá výhled na záliv, usadili velký katapult. Na několika dalších místech v citadele se právě stavěly rampy pro další válečné stroje schopné potopit jakákoli nepřátelská plavidla, pokud se přiblíží na dostřel.


    „Působivé,“ připustil. „Ale soudím, že teď máme jiné, a vysoce naléhavé záležitosti, kvůli kterým si musíme dělat starosti, než je útok ze strany Římanů.“


    Géras se na něj tázavě podíval. „Myslíš tu maličkost, že se Hektór pokusil nás všechny připravit o život?“


    „Nejde jen o to.“ Télemachos ztišil hlas, aby ho zbytek posádky nemohl zaslechnout ani náhodou. „Slyšels, co říkal Canis. Na téhle straně Jaderského moře se už skoro neobchoduje. A bude to ještě horší. Jestli se na moře bude odvažovat jenom hrstka kapitánů obchodních lodí, bude problém pro nás najít nějakou další kořist.“


    „No a co? Prostě si najdeme nové loviště.“


    „Ale kde? Bulla už nám řekl, že na jihu je konkurence příliš velká.“


    „Nevím. Ještě štěstí, že to nemusíme řešit my.“ Géras vzdychl. „Co hodláš udělat s Hektorem?“


    „Nic,“ odpověděl Télemachos. „Jakmile Bulla zjistí, že nám lhal a neplnil rozkazy, bude to Hektorův konec.“


    „Tím bych si nebyl tak jist,“ řekl Kastór. „Už se mu párkrát podařilo z něčeho se vykroutit.“


    „Tentokrát ne. Tohle mu neprojde, přísahám.“


    Přerušil je výkřik hlídky na stěžni. „Strážní věž dává signál!“


    Télemachos zaletěl pohledem ke strážní věži na skalisku. Na stožár tam vytahovali pruh tmavé látky, který se v mírném větříku třepetal.


    „Máme se identifikovat,“ řekl a obrátil se ke Gérovi. „Dej hned vyvěsit náš signál.“


    „Ano, kapitáne.“


    Géras vyštěkl příkaz a za chvilku už ke špičce stěžně stoupal plamenec, podle něhož hlídky v citadele poznají, o kterou loď se jedná.


    Zatímco Galateia plula dál do zálivu, tma houstla a splývala s černými horami v dálce. Na úzkém pruhu oblázků si hned u jeho kraje Télemachos všiml tmavých obrysů tří plavidel vytažených na břeh. Próteus ležel kvůli opravám na boku, podepřený trámy. Vedle galéry poškozené za bouře byla obě obchodní plavidla, kterých se zmocnil Télemachos se svými muži. Při pohledu na ně se v něm začala vařit krev a přísahal bohům, že se Hektorovi pomstí, stůj co stůj.


    Blížili se k pláži a Géras vydával jeden povel za druhým. Právě když se zbytek posádky shromáždil na zádi, aby se příď lodi snáz zvedla, se z citadely vynořil houf postav a po cestě sypané štěrkem se vydal nově příchozí přivítat. Télemachos pátral zrakem, jestli je mezi nimi i Hektór, ale v šeru a na tu vzdálenost jednotlivé obličeje nedokázal rozeznat. Ozval se nepříjemný skřípot, jakmile se kýl lodi nakrátko zvedl, potom se loď zachvěla a na oblázcích zastavila. Jen co bylo plavidlo zajištěno, Télemachos v čele posádky přešel po spuštěné lávce a brodil se vodou k těm, kteří na ně o kousek dál na pláži čekali, aby je přivítali. Bulla stál vpředu, zjevně zmatený. Hektór je vedle něj, zpozoroval Télemachos. První důstojník upíral na kapitána Galateie chladný, pronikavý pohled a z jeho obličeje se nedalo naprosto nic vyčíst.


    Když i poslední členové unavené posádky z Galateie vystoupili a vydali se k pevné zemi, Bulla vykročil kupředu.


    „Télemachu! To je ale překvapení! Už jsem nečekal, že tě ještě někdy uvidím, to musím přiznat. Hektór měl za to, že ses dostal do konfliktu s Římany.“


    Télemachos vrhl letmý pohled na prvního důstojníka Trojzubce a zaťal zuby. Silou vůle nejdřív zkrotil hněv, pak se znovu podíval na vůdce pirátů. „Byl jsi mylně informován, kapitáne.“


    „Vypadá to tak. Inu, co na tom záleží. Tvoje posádka i loď jsou v bezpečí, a to je to hlavní. Čirou náhodou ses na oslavy vrátil právě včas.“


    „Na oslavy?“ vyhrkl Télemachos.


    Bulla ukázal na dvě obchodní lodi na pláži vedle Prótea. „Za lup, který Hektór přivezl, dostaneme hotové jmění.“


    Télemachos potlačil hněv a zavrtěl hlavou. „Hektór ti lhal, kapitáne. To je naše kořist. Ty lodi jsem zajal já a moji chlapci.“


    Bulla se pobaveně usmál. „O čem to mluvíš?“


    „Hektór nás zradil, pane. Na místě setkání u ostrova Insula Pelagus. Namluvil nám, že se v zálivu skrývá konvoj obchodních lodí, a potom s sebou odvezl naši kořist. Když jsme se do zálivu dostali, narazili jsme na eskadru římského námořnictva. Kvůli němu nás málem všechny zabili.“


    „Ten kluk lže, pane!“ zachraptěl Hektór. „Ten náklad je náš. Zeptej se kohokoli z mých chlapců, poví ti totéž.“


    „Já za jeho slova ručím, kapitáne,“ skočil jim do řeči Virbius a postavil se vedle Hektora. „Byl jsem tam. Ten kluk kecá nesmysly.“


    Bulla se podíval na svého zástupce a pak se zase se zmateným výrazem obrátil k Télemachovi. „U Neptuna, proč by tě měl chtít Hektór podrazit?“


    „O většinu svého nákladu přišel za bouře,“ vysvětloval Télemachos klidně. „Za té, co mu poškodila loď, pane. Jeden z jeho mužů nám to řekl, když jsme na místo srazu připluli. Hektór se sem nechtěl vrátit s prázdnýma rukama, a tak zosnoval plán, jak se nás zbavit a obchodní lodě, které jsme zajali my, prohlásit za své.“


    „Hovadina!“ vykřikl Virbius. „Lhář prolhaná!“


    Bulla ho nebral na vědomí a naklonil hlavu k Télemachovi. „Máš nějaký důkaz, který by ta tvrzení podpořil?“


    „Jeden z mých mužů byl při tom se mnou.“ Télemachos ukázal na Géra. „Potvrdí, co říkám.“


    „Je to pravda, kapitáne,“ řekl Géras. „Hektór nás poslal do pasti. Kdyby Télemachos rychle nevymyslel, jak z toho ven, Římani by nás vyřídili.“


    Bulla na něj chvíli zíral, potom se obrátil k Hektorovi. „Tak co? Je to pravda?“


    První důstojník si pohrdavě odfrkl. „Jasně že ne, pane. Přísahám, o žádné námořní eskadře jsem nevěděl. Prostě jsem mu řekl, co jsem slyšel. Není moje chyba, že ty informace nakonec byly mylné.“


    „V pořádku,“ řekl Bulla po chvilce. „Nemůžeš chtít, aby Hektór zodpovídal za zprávy z druhé ruky. Možná jsi měl ten záliv pořádně prozkoumat, než jsi bezhlavě ohrozil svou loď a posádku.“


    „Vím, co se stalo, pane,“ řekl Télemachos. „Hektór mi lhal. Dej mi šanci a já ho přinutím, aby se k tomu přiznal před celou posádkou.“


    Hektorovi vzteky vylézaly oči z důlků. „Nikdy! Nic takovýho se nikdy nestane, ty vyzáblý nedorostlý budižkničemu!“


    „Dost!“ zařval Bulla. „A to se týká vás obou.“


    Oba velitelé ztichli. Bulla se po nich přísně podíval a odkašlal si.


    „Tvoje obvinění je vážné, Télemachu. Tvrdíš, že tě Hektór zradil. Není nic horšího, než když se někdo snaží úkladně poslat své druhy ve zbrani na smrt. Ale rozhodnutí, co se v tom směru stane, je na mně. Podle našich pravidel strana žalující a obviněná svůj spor vyřeší soubojem na nože. Na život a na smrt.“


    Na pláž se sneslo ticho. V Hektorově obličeji se mihl úsměv a potom se jeho rty zkřivily do zlomyslného úsměvu. „Jsem pro, kapitáne. Už se těším, až toho ničemnýho ubožáka rozpářu.“


    „Télemachu?“ Bulla probodával mladého velitele pohledem. „Nechceš obvinění stáhnout? Dávám ti poslední šanci…“


    Télemachos se snažil nevypadat nervózně, když odpovídal: „Ne, kapitáne. Za svými slovy si stojím.“


    Bulla na oba muže odměřeně kývl. „Je tedy rozhodnuto. Souboj bude zítra ráno, za svítání. Dám pokyn jednomu z lodních důstojníků, aby připravil, co je třeba. Mezitím se oba vrátíte do svých kajut. A nechci se dozvědět, že někdo z vás před soubojem dělal nějaké problémy!“


    Otočil se na patě a vracel se po cestě sypané štěrkem. Dav se pomalu rozcházel, a jak muži mířili k citadele, hovory se hned stočily k souboji. Géras je chvilku sledoval pohledem a potom se obrátil k Télemachovi. Díval se na něj velmi ustaraně.


    „Doufám, že víš, co děláš.“


    „Mám snad na výběr? Jinak se ten spor mezi námi vyřešit nedá.“


    „Možná,“ podotkl Kastór. „Ale Hektór nebude snadný protivník. Jako námořník sice asi za mnoho nestojí, zato s nožem to umí. Já bych se s ním utkat nechtěl.“


    Télemachos zvedl oči právě včas, aby viděl, že se k nim blíží Hektór, rty doširoka otevřené ve škodolibém úsměvu. „Zítra je s tebou konec! Jen počkej. Tentokrát z toho nevyklouzneš, chlapečku!“


    Télemachos jeho výhrůžnému upřenému pohledu odhodlaně čelil. „Hektore, z tebe strach nemám!“


    První důstojník se pro sebe zasmál a jeho vypracované svaly se působivě zavlnily. „V tom případě jsi hlupák. Oháněl jsem se nožem dřív, než ses naučil chodit. Zítra přijď a já ti vyříznu srdce.“


    „To se ještě uvidí.“


    „Jo. Uvidíme.“ Hektór se samolibě usmál a k Télemachovi udělal ještě jeden krok. „A postarám se, abys umíral hezky pomalu. Dej na mě, chlapče. Dne, kdys mi zkřížil cestu, budeš trpce litovat!“

  


  
    Kapitola dvacátá šestá


    Piráti se sešli na hlavním náměstí, už když blednoucí obloha ohlašovala svítání. Jak se Télemachos k zástupu šedivých, sotva rozeznatelných postav od břehu blížil, do těla mu jako kyselina vnikal ochromující pocit strachu. Géras, jehož pro kapitána Galateie poslali do jeho kajuty, teď kráčel vedle něj. V souladu s pravidly, která jim Bulla vysvětlil předchozího večera, obě strany sporu nesměly opustit své ubikace, dokud hodina jejich souboje nenadešla, a na předem určené místo se musela dostavit každá zvlášť. Télemachos většinu noci strávil tak, že na slamníku ležel s otevřenýma očima; nedokázal se uvolnit, protože počítal, kolik chvil do souboje s Hektorem ještě zbývá. Když pro něj krátce před rozbřeskem Géras přišel, téměř se mu ulevilo.


    „Jak se cítíš?“ zeptal se jeho přítel potichu.


    Télemachos se nuceně usmál. „Nikdy mi nebylo líp.“


    „Taková řeč se mi líbí!“ Géras ukázal hlavou na zástup. „A jedno měj na paměti. Většina z nich nenávidí Hektora skoro tak jako ty. Budou při tobě.“


    „Fakt? Zatím mi to tak nepřipadá.“


    Kývl hlavou k početnému davu, který ve středu náměstí ponechal volný prostor zhruba ve tvaru kruhu. Piráti nejblíže k místu budoucího souboje se tlačili, aby měli co nejlepší výhled, ti vzdálenější aspoň natahovali krky nebo stáli na dřevěných lavicích; už se nemohli dočkat, kdy podívaná začne. Uprostřed improvizované arény stál Bulla. Byl tam i Hektór, spolu s Kalchantem, bělovlasým kormidelníkem, jehož Bulla vybral za rozhodčího tohoto ranního souboje. Někteří diváci v předních řadách střídavě skandovali Hektorovo jméno a jeho protivníka zasypávali urážkami.


    „Hektór má několik skalních fanoušků,“ uznal Géras. „A křičet teda dovedou. Nevšímej si jich.“


    „To se ti snadno řekne. Ty se bít nebudeš.“


    „Ne.“ Géras se odmlčel. „Ale aspoň že se tady sešel pořádnej dav. Nikdo v citadele si to evidentně nechtěl nechat ujít.“


    „A to mi má vylepšit náladu?“ zavrčel Télemachos.


    „No nic. Hlavní tahák pro všechny tady jsi ty.“


    Télemachos nervózně polkl. Nebezpečí už čelil mnohokrát a smrti se nebojí, ale při pomyšlení na to, že by prohrál s Hektorem před očima celé posádky, mu bylo stydno. Bít se s Hektorem bude zatraceně těžké, to ví. Hrozí od něj větší nebezpečí než od kteréhokoli z protivníků, se kterými se zatím v bojích střetl. Bude muset na sto procent využít svou vynalézavost a vrozený rváčský instinkt, má-li mít vůbec šanci ho porazit. Na okamžik zavřel oči a slíbil Neptunovi přinést oběť, jestli zvítězí. Pak si na něco vzpomněl a obrátil se ke Gérovi.


    „Pokud Hektór vyhraje, chci, abys mi něco slíbil. Dohlédneš na to, aby můj podíl z kořisti dostal můj bratr.“


    Géras přikývl. „Samozřejmě.“


    „Na vykoupení z otroctví to stačit nebude, ale snad se mu podaří peníze si schovat a zbytek našetří sám. Je to lepší než nic. Byl bych ti vděčný, kdybys našel nějaký způsob, jak mu je předat.“


    „To se rozumí samo sebou. Najdu ho, jestli to bude potřeba. Ale taky mi něco slib.“


    „Copak?“


    „Všem nám prokaž laskavost a tomu intrikánovi ufikni hlavu.“


    Télemachos se na přítele pousmál. „Pokusím se.“


    Když došli na náměstí dlážděné kočičími hlavami, Télemachos nasadil klidný výraz a razil si cestu davem k volné ploše uprostřed, kde se měl souboj odehrát.


    Hektór už tam stál, na protější straně. První důstojník na sobě nedával strach znát a oči se mu leskly, když si mladšího protivníka opovržlivě měřil. Bulla zařval rozkaz, aby dav ztichl. Všechny hovory ustaly a diváci se otočili k veliteli pirátů.


    „Začnete bojovat, až dám pokyn.“ Bulla se zkoumavě podíval na Télemacha. „Pokud ovšem nechceš své obvinění stáhnout? Teď k tomu máš poslední příležitost.“


    Télemachos zavrtěl hlavou. „Řekl jsem pravdu. Přísahám u Jupitera, Nejsilnějšího a Největšího, že toho lumpa přinutím, aby se přiznal, než s ním skončím. Ale nabízím mu poslední šanci, aby si zachoval čest a život tím, že pravdu poví sám.“


    Hektór ho zpražil pohledem. Plivl na zem. „Na tvý kecy o cti ti seru, skrčku jeden nadutej!“


    Bulla přikývl. „Jak si oba přejete. Kalchante!“


    Rozhodčí se postavil do pozoru. „Kapitáne?“


    „Jsi připraven?“


    „Ano, kapitáne.“


    Bulla se stáhl ke kraji kruhu a Kalchás pokynul dvěma mužům, kteří do té doby stáli opodál. Napochodovali dovnitř se zbraněmi, které si ti dva pro souboj vybrali. Hektór se rozhodl pro těžký meč dlouhý takřka tři stopy, kdežto Télemachos dal přednost kratší, lehčí falcatě, protože se mu v bitvách osvědčila. Potom k nim přistoupili další dva piráti a každému ze soupeřů předali malý štít.


    Na pokyn rozhodčího si oba protivníci zbraně vzali a ustupovali od sebe, dokud je nedělila vzdálenost několika délek meče. Télemachos sevřel prsty kolem rukojeti falcaty a před bojem ji potěžkal. Hektór pevně uchopil svůj dlouhý meč a na mladšího protivníka se ironicky usmál. Potom je oba oslovil Kalchás.


    „Pravidla znáte. Je to boj na život a na smrt, takže povoleno je všechno. Jste připraveni?“


    Hektór v odpověď zavrčel. Télemachos přikývl, zpevnil tělo a vybavil si všechny ty malicherné krutosti a ponížení, které musel od prvního důstojníka vytrpět od chvíle, kdy se k posádce přidal. Ucítil, jak mu stoupá tep, když konečně dostává možnost se pomstít a svého mučitele porazit.


    „Začněte!“ zvolal Kalchás.


    Jakmile mu to slovo vylétlo z úst, Hektór vyrazil kupředu, zařval a na Télemacha zaútočil dlouhým mečem. Rychlost výpadu mladšího protivníka zaskočila, takže než čepel zasvištěla ve vzduchu, stihl se jenom přikrčit za malý štít. Sám se soupeře pokusil ohrozit falcatou, ale Hektór se snadno dostal z dosahu; delší zbraň mu umožňovala zaútočit a zase se rychle stáhnout dřív, než ho jeho protivník mohl citelně zasáhnout. Zastavil se, aby chytil dech, a olízl si rty.


    „A teď tě mám. Hodlám si užít ten pohled, jak pomalu vykrvácíš!“


    „Už jednou ses mě pokusil zabít, Hektore,“ zamumlal Télemachos. „Nepovedlo se ti to. Teď jsem na řadě já.“


    Hektór rozzuřeně vycenil zažloutlé zuby a znovu skočil vpřed. Ale než meč zvedl, provedl klamný pohyb. Až potom sekl shora, s úmyslem zasáhnout Télemacha do hlavy. Ten postavil do cesty úderu štít, takže kov zařinčel o kov, když čepel s rachotem sjela po puklici štítu. Hektór pohotově navázal. Tentokrát zaútočil štítem, kterým Télemacha zasáhl do břicha. Mladšímu pirátovi vyrazil dech. Télemachos zavrávoral dozadu, rukojeť štítu mu vyklouzla z ruky a bezmocně zalapal po dechu. Hektór se zazubil.


    „Už tě mám, ty neřáde!“


    Přihnal se k Télemachovi a zasypal ho celým přívalem sečných a bodných úderů, aby mu z bezprostřední blízkosti mohl zasadit ten smrtelný. Télemachos nápor odrážel falcatou, ale při namáhavém odrážení protivníkových úderů ho ruka bolela stále víc. Hektorovi se obličej leskl potem, který mu stékal dolů po pažích, jejichž mocné svaly se při tom úsilí vlnily. Télemachos před soupeřem neustále couval a díky lehkým nohám se držel z dosahu. Rychlý pohled přes rameno mu prozradil, že už ustoupil téměř k okraji arény. Několik diváků na Virbiův popud na Hektora řvalo, aby Télemacha zabil. Jiní na vývoj situace zareagovali tak, že se prvnímu důstojníkovi bez servítků vysmívali a výkřiky podporovali mladšího ze soupeřů.


    Koutkem oka Télemachos zahlédl, že Bulla neklidně přešlapuje na místě a dav pozorně sleduje. Přelétl pohledem zpátky k Hektorovi, který se pustil do dalšího útoku, a jejich čepele zařinčely tak pronikavě, že se ten zvuk ozvěnou odrážel od zdí okolních domů. Údery prvního důstojníka prozrazovaly rostoucí únavu, protože boj s těžkým mečem si vybíral svou daň, a Télemachos vycítil, že soupeři ubývá sil. Když skočil dozadu, aby se vyhnul pokusu bodnout ho do krku, ocitl se až na kraji ringu. Hektór se zastavil ve vzdálenosti jedné délky meče od něj a v hrubých rysech jeho obličeje se mihl vítězný úsměv.


    „Kluku, už nemáš, kam bys utek. Je konec! Teď přišel čas zemřít.“


    Télemachos nebral na vědomí, jak zuřivě mu v hrudi bije srdce, skrčil se a zezdola nepřítele soustředěně pozoroval. Hektór zvedl ruku s mečem a vrhl se vpřed. Télemachos sebou škubl do strany, takže čepel jen prořízla vzduch. Minula ho o několik palců. Setrvačnost a únava však Hektora strhly kupředu a otylý pirát ztratil rovnováhu. Než paži stáhl a stihl se k protivníkovi zase otočit čelem, bylo pozdě. Télemachos ve zlomku vteřiny švihl falcatou tak, že bylo vidět jen rozmazanou šmouhu, a sekl Hektora do stehna. Čepel zajela hluboko do masa. Hektór zasyčel skrz zaťaté zuby, vrávoravě couvl a štít mu vyklouzl z ruky.


    „Parchante!“ zavrčel.


    Na Télemacha podnikl další výpad; obličej se mu při tom chvěl zlostí a nenávistí. Télemachos se meči snadno vyhnul, potom zaklekl a zuřivě zaútočil druhým koncem své zbraně. Ozvalo se ostré křupnutí. Hruška falcaty, která zasáhla protivníka do čelisti, mu zvrátila hlavu dozadu. Pod Hektorem se podlomily nohy a ztěžka dopadl na zem. Télemachos se k němu přihnal a meč od něj odkopl dřív, než po něm Hektór stihl sáhnout. Kolem sebe slyšel jásot, ale také nespokojené hučení, když se s falcatou zvednutou nad hlavu chystal zasadit smrtící úder.


    „Přiznej se, Hektore!“ zvolal.


    „Naser si, kluku!“


    „Zab tu tlustou bečku!“ vykřikl někdo.


    Télemachos křik kolem sebe nebral na vědomí a poraženého soupeře ostražitě sledoval. Hektór se na něj nahoru díval a teď už se v jeho výrazu mihl strach.


    „Zadrž!“ zvolal Bulla.


    Télemachos ztuhl. Držel zbraň v pohotovosti a přes rameno sledoval, jak kapitán pirátů vstupuje do ringu a nejdřív se nervózně rozhlíží po náměstí, než upře oči na oba duelanty.


    „To stačí,“ oznámil Bulla tak nahlas, aby jeho slova byla slyšet i přes hluk davu. „Viděli jsme čestný souboj. Teď svou zbraň skloň!“


    Vzrušené výkřiky dozněly a nahradil je šum tiše reptajících hlasů. Hektór vyplivl krev a vstával; pohyboval se ztěžka a hekal bolestí. Télemachos na Bullu zůstal zírat; trpkost a zklamání se mu nedařilo skrýt.


    „Ale tohle je přece boj na život a na smrt. Sám jsi to říkal, kapitáne.“


    „Oba jste bojovali statečně,“ pokračoval Bulla rozhodným tónem. „Dnes se zabíjet nebude.“


    Proti tomu rozhodnutí se zvedlo mnoho protestujících hlasů. Télemachos se dopálil.


    „Ale kapitáne –“


    „Prokazuju ti laskavost, hlupáku,“ zasyčel Bulla ostře, když přistoupil blíž. „Zabij Hektora, a z každého druhého tady v posádce budeš mít nepřítele. Dokázals, cos chtěl. Dolů s tou zbraní, okamžitě, nebo tě to bude stát krk!“


    Télemachos ještě chvilku váhal, pak nechal paži zdráhavě klesnout k boku. Bulla si vydechl úlevou a obrátil se, aby oslovil dav. „Boj skončil. Čest byla obnovena!“


    Na celém náměstí diváci dávali hlasitě najevo hořké zklamání. Několik mužů se křikem dožadovalo pokračování souboje, o něco dál hrstka rozhněvaných pirátů zase žádala zpátky peníze od těch, u nichž uzavřeli sázky. Dva z nich se do sebe pustili; nejdřív do sebe strkali, pak se kopali a nakonec došlo na pěsti. Bulla zařval rozkaz směrem k pirátům, kteří pro souboj přinesli zbraně, a dva, kteří to měli nejblíž, k těm dvěma doběhli a odtrhli je od sebe. Ostatní v davu začali sledovat, jak se spor dál vyvíjí, a střed arény pustili ze zřetele.


    Uprostřed zmatku a hluku se z druhé strany náměstí najednou rozlehl Gérův výkřik. „Télemachu! Pozor!“


    Jen co to varování uslyšel, koutkem oka postřehl nějaký pohyb. Prudce se otočil a viděl, že se na něj Hektór žene s mečem, který sebral ze země v okamžiku, kdy se pozornost jeho strážců zatoulala jinam. Mladší pirát hbitě trhl paží s mečem vzhůru a výpad odrazil, a když Hektór potom bodl dole, uskočil dozadu. Někteří muži v davu si uvědomili, co se děje, a křičeli na své druhy, kteří se otočili a sledovali, jak se Hektór řítí kupředu, aby udeřil znovu. Když zbraň zvedl, Télemachos postřehl příležitost a vrhl se s falcatou vpřed. Čepel zasáhla Hektora do břicha a šikmo zajela výš do hrudi. Hektór zařval, když mu Télemachos probodl životně důležité orgány a falcatou v ráně ještě otočil. Potom ji z těla prvního důstojníka vytrhl, až to zasyčelo, a Hektór se ve strašlivých bolestech zhroutil na zem.


    Zavládlo ohromené ticho a hned potom celé náměstí propuklo v jásot. Většina davu skandovala Télemachovo jméno a několik diváků Hektora odsuzovalo coby člověka, který se neštítí druhému vrazit nůž do zad. Ti, kteří prvního důstojníka dřív hlasitě povzbuzovali, jeho vítězného soupeře nyní probodávali chladnými pohledy.


    „Slizký had!“ křičel jeden muž a ukazoval na Hektora. „Dobře že je po něm!“


    „Vrahoune!“ zaječel Virbius a ukazoval na Télemacha.


    Bulla na svého prvního důstojníka chvíli zíral, v očích pohrdání. Potom k sobě pokynem přivolal Kalchanta. Rozhodčí k němu hned přispěchal. „Ať se dav rozejde, než se stane něco ještě horšího. Na jedno ráno bylo trablů až dost.“


    „Co s ním, kapitáne?“ zeptal se Kalchás a ukazoval na Hektora, který sténal, svíjel se a silně krvácel.


    „Někam ho odneste. Je mi jedno kam. Prostě se ho někde zbavte a nechte ho tam umřít.“


    „Rozkaz, kapitáne.“


    Kalchás do davu hlasitě zavelel a jednotlivé hloučky se začaly neochotně trousit z náměstí, piráti se vraceli na ubytovnu, mířili do služby či na hlídku. Jakmile se rozešli, strážní se pustili do práce. Dva z náměstí odtáhli Hektorovo tělo, ostatní sebrali zbraně a štíty, které se v souboji používaly, a hodili je do ručního vozíku.


    „Télemachu!“ zvolal Bulla a šel k němu blíž.


    „Kapitáne!“


    Bulla si mladšího piráta změřil pohledem „Pojď se mnou.“


    „Nedopadlo to tak, jak jsem doufal,“ pravil zanedlouho Bulla, když před ním Télemachos stál v jeho bytě. „Bojovals odvážně a dobře. V téhle posádce je málo takových, kteří by Hektorovi dali tolik zabrat. Ale bylo by pro tebe lepší, kdyby zůstal naživu.“


    Lichocení na Télemacha nemělo žádný vliv, a tak hned stroze odpověděl. „Pokusil se mě zabít. Nic jiného jsem nemohl udělat, kapitáne.“


    „Já vím. Byl jsem u toho,“ odsekl Bulla. Zavrtěl hlavou. „Hektór to ke své škodě odjakživa s arogancí přeháněl. Tušil jsem, že možná vyvede nějakou hloupost, když ten boj ukončím. Ale musel jsem to zkusit.“


    Télemachos našpulil rty. Po tom souboji si nepřál nic víc, než aby se mohl vrátit do své kajuty, stáhnout ze sebe zakrvácenou tuniku, zavřít oči a unavenému tělu dopřát odpočinek. Místo toho tu stojí před Bullou, vyčerpaný a hladový, a kapitán ho kritizuje za to, že zabil chlapa, který několik desítek svých druhů ve zbrani poslal do římské pasti.


    „Ten had si o to koledoval,“ dodal rozhořčeně.


    „To je možná pravda. Ale Hektór měl v téhle posádce spousty přátel, i mezi důstojníky.“


    „Myslíš Virbia? Toho, co tvrdil, že jsem lhář?“


    „Mimo jiné. Nebude se jim líbit, že jednoho z nich zabil takový zelenáč. Tím, že ses jednoho nepřítele zbavil, sis jich hned několik nadělal.“


    „Tak budu bojovat i s nimi,“ odpověděl Télemachos vzdorovitě. „Zabil jsem Hektora. Risknu to i proti ostatním.“


    „Ne, to neuděláš.“ Bulla na něj zlostně zíral a jeho pohled Télemacha vyzýval, aby se vzepřel jeho vůli. Potom vzdychl. „Sporů jsme teď měli na nějakou dobu dost. Rozumíš?“


    „Ano, kapitáne,“ odpověděl Télemachos naštvaně.


    „Dobře.“ Bulla se pohodlněji usadil na své židli podobné trůnu. „A Hektorův bezhlavý pokus tě připravit o život nám možná nakonec bude hrát do karet.“


    „Jak to?“


    „Už nějakou dobu vím, že pošilhával po mé pozici. Navíc nebyl sám, kdo proti mně kul pikle. S Hektorovou smrtí se zmenšila šance, že se zbytek posádky obrátí proti mně.“


    „Ale to by byla vzpoura! Proč ses ho prostě nezbavil a ostatní spiklence nezlikvidoval?“


    „Nemohl jsem.“ Bulla zhluboka vzdychl. „Dobrý kapitán vládne vlastním příkladem, ne tím, že své lidi zastrašuje. Nebo aspoň nejen tím, že jiným nahání strach. Někdy je lepší člověka ponížit než ho zabít. Proto jsem byl odhodlán Hektorův život ušetřit. Jeho porážka by ho pokořila dost.“


    „Já si to nemyslím.“


    „Nechovej se tak uraženě,“ krotil ho Bulla přezíravě. „Máš, cos chtěl. Hektór je mrtvý. Navíc po tom, co se tě pokusil bodnout do zad, celá posádka ví, že se mu nedalo věřit. A ostatní si příště dvakrát rozmyslí, jestli ti budou odporovat. To se, myslím, v tvé nové roli bude hodit.“


    Télemachos svraštil obočí. „Na co narážíš, kapitáne?“


    „Myslel bych, že je to dost jasné. Ode dneška jsi zástupcem velitele ty.“


    Télemachos v tu chvíli na kapitána pirátů hleděl s otevřenými ústy. Bulla se naklonil kupředu a před sebou na stole sepnul ruce.


    „Hektora musí někdo nahradit,“ pokračoval. „Samozřejmě, jsou tu zkušenější kandidáti, ale právě teď potřebuju někoho, komu můžu věřit. Navíc se ti povedl náramný kousek, myslím to, jak jsi vyklouzl ze spárů císařského námořnictva. Evidentně máš pro velení lodi předpoklady. Byl bych rád, kdybys pozici mého zástupce vzal.“


    Télemachos se proti své vůli usmál. Už chvíli mu vrtalo hlavou, proč Bullovi tolik záleží na tom, kolik má nepřátel. Teď byl důvod jasný. V novém postavení bude v druhé nejmocnější pozici. Bulla nechce své muže rozčílit tím, že povýší někoho, kdo je v posádce Trojzubce silně neoblíbený.


    „Očekává se od tebe, že mi budeš věrně sloužit a zajistíš, aby posádka plnila moje rozkazy,“ dodal kapitán. „Až budeme na moři, budeš na lodi zodpovídat za každodenní provoz a taky musíš pečlivě sledovat, jaká je mezi chlapy nálada. Každý projev nespokojenosti mi musíš hlásit, v soukromí. Je to jasné?“


    „Ano, kapitáne.“


    Bulla přikývl. „V tom případě navrhuji, aby ses vrátil do své kajuty. Vyrazíme, jakmile kořist prodáme a výtěžek rozdělíme. Vezmeme Poseidónův trojzubec, když už je opravený. A tentokrát lov povedu já.“


    „Kam zamíříme, kapitáne?“


    Bulla se usmál a v očích mu zajiskřilo. „Kořisti je spousta, když víš, kde ji hledat. Je nejvyšší čas přijít k nějakým pěkným tučným úlovkům. Tomu parchantovi, prefektu Canidovi, je vyfoukneme přímo před nosem!“

  


  
    Kapitola dvacátá sedmá


    O dvacet dnů později[image: sdot]


    Télemachos stál na hlavní palubě Poseidónova trojzubce a hleděl do dálky, k mihotavému obzoru. Z hladiny necelé dvě míle od nich se zvedal oblak vodní tříště, jak malá obchodní loď, kterou pronásledovali, brázdila rozvlněné moře.


    Od chvíle, kdy poblíž přístavu Vegium hlídka na stěžni plachtu této lodi zahlédla poprvé, uplynuly čtyři hodiny. Lov byl dlouhý a těžký, protože kapitán kořisti se ve snaze pirátům uniknout uchyloval k zoufalým opatřením. Náhradní kotvu, lana a náklad na palubě přikázal hodit do vody a z plachty uvolnit i poslední kasací pásy, aby celou plochu plachtoviny vystavili větru, který vál od pobřeží Ilýrie. Ale dokonce i při podstatně menší zátěži se jeho loď nemohla svou rychlostí rovnat štíhlejšímu pirátskému plavidlu. Jak odpoledne pomalu míjelo, Trojzubec se ke kořisti blížil sice pomalu, zato jistě.


    „Brzo ji doženeme,“ konstatoval Kastór, který se díval na moře a stínil si oči před oslepující září slunce.


    Télemachos se k němu obrátil. „Za jak dlouho?“


    „Za hodinu, řekl bych. O moc dýl to nebude. V každým případě je naše.“ Kastór s jistotou přikývl. „Jsme míle od nejbližšího bezpečnýho kotviště. Neztratí se nám. Tedy pokud tohle počasí vydrží.“


    Géras se usmál. „Konečně bude nějaká kořist. Je nejvyšší čas. Podle toho, jak nám zatím štěstí přálo, jsem si už začínal myslet, že se domů vrátíme s prázdnýma rukama.“


    Télemachos se na přítele letmo podíval. „Zatím jsme jen paběrkovali,“ přiznal.


    „Paběrkovali?“ Géras zvedl obočí. „Jestli vůbec. Zatraceně, tohle je první plachta, kterou po týdnech vidíme. Zdejší končiny jsou pustý jak život stařeny.“


    Télemachos potěšen přikývl. Tři týdny už uběhly od té doby, co posádka opustila základnu v Petrapylách s lodí naloženou potravinami a připravenou plenit sever Jaderského moře. Brzy však zjistili, že u pobřeží dopravní ruch zcela ustal, a těch pár plachet, s nimiž se setkali, byly rybářské lodě – tedy žádná lukrativní kořist, kterou jim kapitán slíbil. Bulla muže zaměstnával nejrůznějšími pracemi, aby nepropadli zahálce; nařídil jim uklízet v nákladovém prostoru a trénovat šplhání do lanoví, jako by pronásledovali kořist. Ale hrozba vzpoury nebyla nikdy příliš daleko a před několika dny, kdy muži odcházeli na břeh, aby se navečeřeli, Télemachos zaslechl první nespokojené poznámky. Plachta obchodní lodi, kterou krátce před polednem zahlédli, v mladém prvním důstojníkovi vyvolala pocit tiché úlevy.


    „Já to nechápu. Co se stalo se všemi ostatními loděmi?“ uvažoval nahlas.


    „Nejspíš nevystrčily nos z přístavu,“ odpověděl Kastór nevrle.


    „Ale proč?“


    „Myslel bych, že je to nabíledni,“ řekl veterán. „Ve zdejších vodách už lovíme dost dlouho. Zprávy o naší přítomnosti tady se musely rozšířit.“


    „Možná čekají, až Římani moře vyčistí,“ odhadoval Géras.


    „Možná,“ řekl Télemachos. „Nebo je přimělo ještě něco jiného, aby se riziku vyhýbali.“


    „Co třeba?“


    „Netuším. Jenom vím, že kapitáni by na břehu netrčeli bez dobrého důvodu.“


    „No a co?“ Géras ukázal na plavidlo před nimi. „Štěstí se k nám už vrací. A pokud ta loď veze slušnej náklad, budu spokojen. Stejně jako ty, když je teď z tebe první důstojník.“


    Jako zástupce velitele Télemachos dostane dvojitý příděl z každé kořisti, které se na moři zmocní. Ještě několik dalších úspěšných výprav, připomněl si, a bude mít ušetřeno dost, aby za Néreovým římským majitelem kovárny v Thoriku mohl přijít se štědrou nabídkou.


    „Pokud nenarazíme na nějaký další válečný lodě,“ zaskuhral Kastór.


    Géras neklidně přikývl a uhnul pohledem. Dvakrát za posledních pár dní piráti zahlédli eskadru císařského námořnictva. V obou případech muži Poseidónova trojzubce změnili kurz a s rozvinutými plachtami s ním zamířili do některého z úkrytů mezi odlehlými ostrovy a zálivy na této straně moře. Římské birémy se je nepokusily pronásledovat, ale po těch incidentech některým členům posádky povolovaly nervy, takže od té doby při plavbě obezřetně sledovali horizont.


    „Vypadá to, že Canis je pevně rozhodnutý nás dopadnout,“ řekl Télemachos tiše.


    „Vzdá to, dřív nebo později,“ podotkl Kastór sebejistě.


    Télemachos zavrtěl hlavou. „Canis je jiný. Tys u toho přece byl, Kastore. Slyšels, co řekl. Nedopřeje si klidu, dokud nás všechny nepopraví.“


    „Řekl bych, že máš naléhavější problémy, než že zase narazíš na Římany,“ vmísil se do řeči Géras.


    „A co má zase tohle znamenat?“


    Podsaditý pirát ukázal hlavou ke skupině několika starších mužů na přední palubě. Při čekání, až se Trojzubec ke kořisti přiblíží, jeden nebo dva z nich po Télemachovi občas střelili pohledem.


    „Nedá se říct, že by Hektorovi chlapi tvoje povýšení nadšeně přivítali.“


    Télemachos stroze přikývl. I když od jejich souboje tvrdě pracuje, aby dokázal svou loajalitu a získal si u posádky respekt, několik Hektorových přátel na něj nepřestává nevražit. Své názory se nijak nepokoušejí tajit, při práci ho propichují zlostnými pohledy a za jeho zády věčně cosi brblají.


    „Několik nespokojenců mi strach nenažene,“ dodal příkře. „Už jsem se musel vypořádat s horšími nepřáteli.“


    „Poslyš, jenom ti říkám, že uděláš dobře, když si na ně budeš dávat pozor. Zvlášť na Virbia. Je to ničema. Nepatří k těm, co zášť snadno pustí z hlavy.“


    „O nic se nepokusí. Ne po tom, co se stalo Hektorovi.“


    „Tím bych si nebyl tak jist.“


    Télemachos viděl, že na něj ten pirát zírá s pohrdavým úšklebkem. Potřásl hlavou, odvrátil se a vzdychl. Už se skoro radoval, že s Hektorovou smrtí jeho problémy na lodi skončily, ale teď se bude muset mít na pozoru před Virbiem a ostatními, kteří číhají na příležitost padlého druha ve zbrani pomstít. A kromě toho je tu stálá hrozba, že je zajmou Římané. Patroly při pobřeží jsou stále častější, takže stoupá pravděpodobnost, že je nepřítel dopadne, a potom je čekají jen chmurné vyhlídky na mučení a strašlivou smrt. Život piráta s sebou nese podstatně větší rizika, než si kdy představoval.


    Rychle se vrátil pohledem k prchající obchodní lodi. Slunce na obloze viselo nízko a moře se pod jeho teplými paprsky třpytilo. Poseidónův trojzubec se hnal za kořistí a obě plavidla už nedělilo víc než půl míle. Nákladní loď tvrdohlavě držela kurz, ale Trojzubec se přibližoval stále víc a Télemachos viděl, že cesta obchodní lodi za svobodou je odsouzena k neúspěchu.


    „Co myslíš, bude se posádka bránit?“ zeptal se Géras.


    Télemachos si jejich kořist nejprve důkladně prohlédl. Dokonce i na tuhle vzdálenost viděl, že námořníků na druhé lodi je dost málo, piráti mají převahu v poměru přinejmenším čtyři ku jedné. Proti dobře ozbrojené posádce Poseidónova trojzubce nebudou mít naději.


    „Jestli má jejich kapitán rozum, vzdá se, aby životy svých mužů ušetřil,“ řekl. „Ale i kdyby se postavili na odpor, boj brzy skončí.“


    Ještě nedomluvil, když jeden z mužů blízko přídě vykřikl. Všechny oči se zaměřily směrem, kterým ukazoval. Télemachos sledoval jeho prst a viděl, jak se na palubě obchodní lodi pohybuje hrstka postav a od jejich zbraní se odrážejí sluneční paprsky. Kastór při tom pohledu přimhouřil oči a zavrčel.


    „Takže přece jen chtějí bojovat,“ procedil mezi zuby.


    „Télemachu!“ zařval Bulla z druhé strany paluby. „Ke mně!“


    Při zvuku kapitánova hlasu se Télemachos obrátil a chvátal k zádi. Bulla v kalhotách z kůže a s černým pancířem stál vedle kormidelníka, u pasu se mu houpal zakřivený meč. Oči mu plály, zatímco počítal, jaká vzdálenost je ještě od kořisti dělí.


    „Kapitáne?“ Télemachos sklonil hlavu.


    „Brzo ji dohoníme,“ řekl Bulla a ukázal na obchodní loď. „Ať jsou všichni na svých místech. Jestli plachty neskasá, budeme se jí muset zmocnit násilím.“


    „Ano, kapitáne.“


    Télemachos se od kapitána odvrátil a zhluboka se nadechl.


    „Všichni! K boji připravit!“

  


  
    Kapitola dvacátá osmá


    Na Télemachův rozkaz se posádka okamžitě rozběhla, každý na své místo. Muži vybraní pro útok, od jejichž zbroje se v prudké záři časného léta odrážely sluneční paprsky, si rozebírali zbraně a mířili ke stěžni. Jiní se chápali praků, oštěpů i bojových seker a ještě další chystali hákovací kotvice a lana, aby je mohli házet na dobývanou loď. Věnovali se těm úkolům s novou energií, kterou jim vlila do žil vyhlídka na boj a kořist po dlouhých dnech nudy na moři, kdy je nezaměstnávalo nic než jednotvárná, věčně stejná práce: držet hlídku, ovládat plachty a drhnout palubu.


    Mezi těmi, kteří se na palubě horlivě činili, Télemachos vyhledal jeden obličej. „Basse!“


    Statný, silně zjizvený Thrák k němu ihned přispěchal. Nedávno byl na Télemachovo doporučení povýšen na důstojníka. Jako námořník nebyl kdovíjak schopný, zato dokázal, že je urputný bojovník, a Télemachos svého rozhodnutí ani okamžik nelitoval. Kývl na urostlého piráta a ukázal na přední palubu.


    „Postav lučištníky do formace a čekejte na můj rozkaz. Kdo šíp vypustí dřív, než k tomu dám povel, o svůj podíl na kořisti přijde. Jasné?“


    „Ano, pane!“ Bassus se obrátil a lučištníky oslovil. „Na místa! A vy, uvolněte prostor!“


    Ostatní piráti ustoupili stranou, aby se lučištníci s toulci a luky mohli rozmístit na přídi a připravit na chvíli, kdy protivníka doslova zasypou střelami. Télemachos čekal, dokud se na určené pozice nepostaví i zbytek posádky. Potom rychle sáhl po falcatě a malém štítu a přidal se ke Kastorovi a ostatním u hlavního stěžně. Když pirátský veterán ukázal hlavou na nákladní loď, jeho obličej ošlehaný větrem zářil nadějným očekáváním.


    „Už to nebude trvat dlouho.“


    Télemachův pohled zase zalétl k obchodní lodi. I na její palubě se námořníci stavěli do formace, někteří svírali v ruce nejrozmanitější náhrady zbraní: kolíky, rybářské nože a lodní háky. Jejich kapitán, jehož hlas se jasně nesl přes vodu, na posádku křičel a své muže zapřísahal, aby pirátům odhodlaně vzdorovali.


    „Statečnější než leckterá posádka, s kterou jsme se setkali,“ podotkl Kastór.


    Géras si odfrkl. „Uvidíme, co v nich je, až se tamti pustí do práce.“ Mávl rukou směrem k lučištníkům. „Nebudou ani vědět, co je zasáhlo.“


    „Doufejme,“ řekl Télemachos.


    První důstojník stejně jako ostatní muži trávil večery na břehu tím, že pod Bullovým přísným dohledem trénoval střelbu z praku a luku.


    Vítr od pevniny zesílil a rozkmital lana, zatímco si Poseidónův trojzubec dál razil cestu mořem. Když se přiblížili k zádi obchodní lodi, Télemachos se nadechl a uvolnil napjaté svaly. Boj byl na spadnutí; ucítil teď už důvěrně známé zrychlení pulzu a sucho v ústech. Někteří muži kolem něj na námořníky volali posměšky a urážky, jiní zase výhrůžně máchali meči. Kvůli divoce rozježeným vlasům, sprostým výkřikům a blyštivým zbraním byl na piráty děsivý pohled. Jen blázen se odváží proti nim postavit, pomyslel si Télemachos. Náhle cítil, že pohrdá kapitánem obchodní lodi, který životy svých lidí riskuje, ačkoli jejich odpor bude marný.


    Právě pluli dál podél pravoboku lodi, když se Bulla obrátil ke kormidelníkovi. „Dostaň nás až k ní, Kalchante.“


    Kormidelník se pevně rozkročil a zatáhl za obrovské veslo, aby Poseidónův trojzubec změnil směr. Teď už se vzdálenost mezi nimi a obchodní lodí natolik zmenšila, že Télemachos rozeznával obličeje jednotlivých námořníků u jejího hlavního stěžně. Někteří se upřeně dívali dozadu na piráty na palubě Trojzubce, který se k nim blížil, jiní nervózně sledovali obzor, jako by doufali, že je nedaleká římská eskadra zachrání. Télemachos si snadno dovedl představit, jakou hrůzu zažívají; zakusil to sám jako plavčík na palubě Seléné. Teď je ale pirát a nemá s jejich kritickou situací žádný soucit. Cítí jen spalující touhu přinutit je, aby se vzdali, ukořistit jejich lodní náklad a potom vyrazit dál, pátrat po další oběti…


    „Šípy připravit!“ zařval na muže na přední palubě.


    Lučištníci nasadili šípy na tětivy a zamířili. Teď už obě posádky nedělilo víc než sto stop. Ti námořníci, kteří si lučištníků všimli, v panice své druhy varovali, ale většina mužů na palubě štíty stejně neměla, tudíž jim hrozilo zvlášť velké nebezpečí. Jakmile Télemachos usoudil, že jsou zaručeně na dostřel, na lučištníky zavolal.


    „Šípy vypustit! Dejte jim co proto!“


    Vzduch naplnil smrtící sykot, když se šípy vznesly, opsaly oblouk a pak zamířily k palubě obchodní lodi. Několik jich nedoletělo a se šplouchnutím skončily v čeřící se vodě mezi oběma loděmi, ale většina cíl našla. Bolestné výkřiky se nesly vzduchem poté, co se ostnaté hroty střel zaryly námořníkům do těla. Jeden šíp zasáhl do krku jejich kormidelníka. Ten začal vrávorat dozadu, a tak dlouho rukama šmátral po dříku šípu, který mu trčel z hrdla, až přepadl přes boční zábradlí. Další námořník hrdelní výkřik svého druha ve zbrani uslyšel a hnal se na záď, ale při tom se mu do levého ramene zabodl šíp a srazil ho na palubu dřív, než kormidelní veslo mohl převzít.


    „Jen tak dál!“ zahřměl Télemachův hlas. „Do nich!“


    Další šípy se na palubu nákladní lodi jen sypaly, a jak tak hustě dopadaly na prkna a zarážely se do lidského masa, mezi jednotvárným klepáním a boucháním se ozývaly výkřiky zděšené posádky, které doléhaly až k uším mužů Poseidónova trojzubce. O něco dál na zádi tři námořníci utíkali k průlezu do nákladového prostoru, aby se pokusili najít úkryt v podpalubí. Několik lučištníků je zpozorovalo, vypustili šípy a dva námořníky skolili dřív, než stihli zmizet z dohledu. Na Télemachův povel jiní piráti sáhli po pracích a na obchodní loď trochu nekoordinovaně pálili olověnými střelami, které zasáhly další dva muže. Pod neochabující palbou hrstka zbývajících námořníků odhodila zbraně a volala, že se vzdávají, načež posádka Trojzubce bouřlivě zajásala.


    Télemachos se podíval na Bullu. „Mám dát rozkaz, kapitáne?“


    Bulla se na obchodní loď chvíli díval a potom přikývl. „Řekl bych, že už mají dost.“


    „Přestaňte!“ zakřičel zvučně Télemachos. „Zastavte palbu!“


    Lučištníci sklonili zbraně, ale obchodní loď dál ostražitě pozorovali, zatímco se obě plavidla k sobě stále blížila. Nákladní loď se na hladině kolébala a pleskání vln o její trup občas přehlušil křik raněných.


    „To s těma hlupákama udělalo krátkej proces,“ pousmál se Géras.


    „Neměli se s námi pouštět do boje,“ odpověděl Télemachos tiše.


    Na rozdíl od jeho druhů ho nemilosrdné zabíjení špatně ozbrojených námořníků nijak netěšilo a proklel jejich arogantního kapitána, že je donutil loď bránit. Kdyby se kapitán vzdal, hned když černý plamenec na stěžni Trojzubce poprvé zahlédl, mohl svým mužům zachránit život. Sice by je prodali jako otroky jednomu z obchodníků v Petrapylách, ale i to by určitě byl lepší osud než smrt. Několik by se jich možná i nechalo přesvědčit, aby se dali k pirátům. Takhle jen zbytečně zemřeli.


    „Zajeď vedle lodi!“ zavolal Bulla na kormidelníka, než se otočil k Télemachovi. „A ty, co zůstali naživu, ať muži seženou dohromady, jakmile se dostaneme na palubu. A taky zkontroluj podpalubí. Nešetřete nikoho, kdo se nám pokusí odporovat. Jakmile loď bude bezpečně naše, její náklad přeložíme.“


    Volné otěže hlavní plachty obchodní lodi poletovaly ve větru, ale lana ji držela po boku Poseidónova trojzubce. Poté, co palubu lodi vyčistila záplava střel, se na ni piráti mohli vřítit bez boje. Bullovi muži si se zbytkem posádky rychle poradili a odvedli zajatce na příď, další se rozběhli k záďovému průlezu, aby vytáhli na palubu tu hrstku námořníků, kteří se skrývali v podpalubí.


    Télemachos stál vedle kapitána Bully poblíž přídě a hlídal vyděšené vězně. Všude kolem byla spoušť způsobená střelbou. Po celé palubě porůznu ležela mrtvá těla a na prknech se tu a tam leskla krev. Někteří Bullovi muži si dřepli vedle mrtvol a hledali prsteny, šperky a cokoli jiného, co má na trhu nějakou hodnotu. Tyto cennosti budou přidány k pirátské kořisti a po návratu na základnu se prodají. Kdo by byl přistižen, že drahé věci krade nebo ukrývá pro sebe a porušuje tím pirátskou přísahu, byl by svázán, na lano kolem těla by mu pověsili nějakou zátěž a shodili by ho přes palubu.


    Kastór se vynořil z nákladového prostoru a pospíchal k nim.


    „Tak co?“ zeptal se Bulla.


    Proviantní důstojník přešlápl. „Veze obilí a olivový olej, kapitáne. A ani jednoho tam není moc. Jen pár pytlů a amfor.“


    Bulla pokrčil čelo. „A to je všechno? Nic víc?“


    „Taky tam leží několik balíků látek, ale tím to končí. Nic, co by přineslo slušnou sumu.“


    „Kde je ten zbytek?“ vmísil se do řeči Télemachos. „To přece nemůže být celý náklad.“


    Kastór rozhodil rukama. „Chlapi nic víc nenašli. Tam dole nic víc není.“


    Frustrace v jeho hlase byla zjevná. Bez lukrativního nákladu členům posádky Trojzubce zbude jen malý podíl, až lup prodají jednomu z obchodníků v Petrapylách. Ubohá kořist – obilí a olej – stěží pokryje náklady na plavbu, natož aby nespokojence umlčela.


    Bulla se pokusil potlačit zklamání. „Vyneste ty zásoby, Kastore. Vezmeme všechno, co loď veze.“


    „Ano, kapitáne.“


    Veterán okamžitě odpochodoval k průlezu. Bulla se odvrátil a přeletěl zrakem vězně: několik přeživších námořníků a hlouček vystrašených cestujících. Mnozí utrpěli nějaké zranění, některým jejich rány silně krvácely. Na věznitele hleděli se směsicí strachu a zlé předtuchy.


    „Jsem Bulla,“ zachraptěl. „Kapitán Poseidónova trojzubce. Kdo z vás je kapitánem této lodi?“


    Rozhostilo se ticho. Vězni si chvíli vyměňovali úzkostlivé pohledy a jejich hlasité mělké dýchání občas nebylo slyšet kvůli sténání těch, kteří o několik kroků dál umírali. Bulla se zaměřil na nejbližšího námořníka – snědého muže ve středním věku, prošedivělého a silného díky celoživotní těžké práci na moři – a ukázal na Bassa.


    „Ty tam! Promluv, nebo Bassovi rozkážu, ať ti podřízne krk.“


    Při pohledu na Thráka, který sahal po meči, zvedl ruku jiný vězeň a vystoupil před ostatní. „Prosím, pane. To není třeba.“


    Bulla si muže, který promluvil, měřil přimhouřenýma očima. Byl starší než ostatní vězni, vlasy mu řídly a vousy měl notně prokvetlé šedinami. Zvedl hlavu a sice se na Bullu díval obezřetně, ale kapitánovi pirátů hleděl zpříma do pronikavých tmavých očí.


    „A ty jsi kdo?“


    Muž silou vůle ovládl roztřesený hlas. „Titus Lucullus, pane. Kapitán Delfyna. Z Arausy.“


    „Vskutku?“ Bulla k němu přistoupil blíž. „Pověz mi, Luculle. Kam se poděl zbytek tvého nákladu?“


    Lucullus zaváhal, oči doširoka otevřené strachem. „Tady to je celý náklad. Vezli jsme zboží na pobřeží a na zpáteční cestě jsme vzali nějaké cestující.“


    „Aha. A na palubě už nic jiného není? Nic cenného, o čem bys nám chtěl říct? Dobře si to rozmysli, Luculle. Jestli zjistím, že lžeš, nechám tě protáhnout pod kýlem. Bude to trvat hodiny, než úplně vykrvácíš.“


    Kapitán obchodní lodi rozhodil ruce v prosebném gestu.


    „Tohle je náš celý náklad,“ potvrdil. „Obilí a olivový olej. Jiné zboží se v Arause nakládalo na ostatní lodě. Čekaly na příkaz, kdy má konvoj vyplout.“


    „Konvoj?“ zeptal se Télemachos. „Jaký konvoj?“


    Lucullus vypadal překvapen. „Vy jste o tom neslyšeli? Námořnictvo nabízí konvojům ochranný doprovod, pane. Obchodním lodím, které se plaví při pobřeží.“


    Télemachos si s Bullou vyměnili zmatené pohledy. Kapitán se zamračil a zase se podíval na Luculla. „Kdy to bylo?“


    „Už před několika týdny, pane. Na fóru v Arause to veřejně oznamovali. Stejně jako v přístavech od ní na jih a na sever, podle všeho.“


    „A co přesně říkali?“


    Lucullus pokrčil rameny. „Jen že prefekt Canis nařídil, aby ravennská flotila mezi Ruginiem a Salonou hlídkovala častěji. Každá obchodní loď, která si přeje někam plout, má před opuštěním přístavu počkat na římskou eskadru. A ta ji doprovodí.“


    „Ale na téhle straně pobřeží jsou přístavů tucty,“ řekl Télemachos. „Ravennská flotila není tak početná, aby mohla lodě doprovázet do každého z nich. Aspoň ne ve stejnou dobu.“


    „Přesně to někteří obchodníci taky říkali. Každý ví, že od Actia to jde s námořnictvem z kopce. Navíc na to není flotila stavěná. Ale prominenti kolem toho dělali dusno a požadovali, aby se s tím něco udělalo. A tak teď polovina obchodního loďstva tvrdne v přístavu a čeká, až se objeví římský doprovod.“


    Télemachos přikývl. Okamžitě pochopil důsledky římského doprovodu, který Canis navrhl. Plavit se pod ochranou námořní eskorty je nepochybně bezpečnější, ale způsobí to závažné zdržení při obchodování mezi severem a jihem ilyrského pobřeží. Nepřetržitý proud přepravy, na kterém obchodníci závisejí, díky němuž zboží putuje z jednoho konce Římské říše na druhý, zeslábne v tenký pomalý pramínek. Ceny budou stoupat, protože dodávky dorazí jen vzácně. Zboží ve skladech a na trzích podél Jaderského moře se bude kazit, zatímco lodě budou čekat, až příští konvoj dorazí. Prefekt podstupuje velké riziko, když zavedl tak drastické opatření.


    Bulla prstem píchl Luculla do hrudi. „Ale jestli ostatní kapitáni obchodních lodí zůstávají na břehu, co tu děláš ty?“


    „Některým z nás se to nelíbí, pane. Bohatším kapitánům se moc pěkně čeká, bohužel my, co máme menší lodě, si nemůžeme dovolit trčet na břehu nepřetržitě týdny nebo měsíce. Já a chlapci jsme si o tom promluvili a rozhodli jsme se, že to riskneme a poplujeme do Parentia.“ Lucullus svěsil ramena, přemožen zoufalstvím z toho neštěstí.


    Télemacha napadla otázka. Trhl bradou ke zlomenému kapitánovi. „Říkalo se v tom oznámení, jak dlouho v tom hodlá námořnictvo pokračovat?“


    „Dokud nebude moře zbaveno takových, jako jste vy. Tak jsem to na fóru slyšel.“


    „A to nějakou dobu potrvá,“ přemítal Bulla a odvrátil se od muže. Podíval se na Télemacha. „Co si o tom myslíš?“


    „Zřejmě to bude pravda, kapitáne,“ odpověděl Télemachos po chvíli úvah. „To by vysvětlilo, proč se setkáváme s římskými válečnými loděmi.“


    Bulla přikývl. „Canis po tom, aby nás sprovodil ze světa, zřejmě opravdu touží víc, než jsem si myslel.“


    Na to si Virbius opovržlivě odfrkl. „No a co? Těch římskejch parchantů se nemáme co bát, kapitáne. Nějaká ta biréma na hlídce nám ještě nikdy v ničem nezabránila.“


    Bulla zavrtěl hlavou. „Tady v lovu nemůžeme pokračovat. Dokonce i kdyby se nám dařilo Římanům se držet z cesty, nebude tady dost lodí, které by riskovaly a pluly jednotlivě. To neudělají, když se tu naskytla jiná možnost.“


    Virbius na protest rozhodil ruce. „A co tedy máme dělat? Chlapi se nechtějí domů vrátit bez kořisti.“


    „Mohli bychom zkusit zamířit víc na jih,“ navrhl Télemachos. „Třeba mezi Epidaurum a Dyrrhachium. Doprovod konvojů sahá na jih jenom k Saloně.“


    „Pokud ten hajzl mluví pravdu,“ řekl Virbius a ukázal palcem na Luculla. „Nebude o moc snazší najít kořist ani tam. Povídá se, že se tam teď usadil Agrios.“


    „Agrios?“ Télemachos zvedl obočí.


    „Jeden z kapitánů z naší branže. Velí Pégasovi.“


    „To je krvelačnej šílenec,“ dodal Léitos. „Horší než ten parchant Nestór. V krčmách v Pireu se o něm každou chvíli vyprávělo. Stál v čele vzpoury na obchodní lodi, kde sloužil. Kapitána stáhl z kůže, důstojníky nechal rozsekat na nudle a předhodit rybám. Potom začal brázdit moře při ilyrským pobřeží. Jeho muži vraždili vesničany a ukřižovali každýho Římana, se kterým se setkali. Každýmu, kdo odmítne přidat se k jeho posádce, údajně vyřízne srdce.“


    „Fámy,“ podotkl Bulla přezíravě. „Takové historky se vykládají o každé posádce v naší branži. Agrios se od nás ostatních nijak neliší.“


    „Odkud víme, že teď má základnu na jihu?“ zeptal se Télemachos.


    „Od jednoho důstojníka z Nestorovy starý posádky,“ odpověděl Virbius. „Jednoho z těch, co se mnou a Hektorem sloužili na Próteovi.“


    „Co říkal?“


    „Moc toho nebylo. Jen že slyšel, že Agrios Římanům vyklouzl a přesunul se blíž k Dyrrhachiu.“


    „Třeba se zmýlil,“ řekl Bulla.


    „A co když ne?“ nedal se Virbius.


    „Pak je to jenom jedna posádka. Pro nás by tam měla zbýt spousta kořisti.“


    Léitos zavrtěl hlavou. „Agrios není jen tak nějakej kapitán. Jestli má základnu někde u Dyrrhachia, obchodní lodi si to dvakrát rozmyslí, než se na moře vydají. Já bych to rozhodně udělal, pane.“


    „Asi ano,“ řekl Bulla po chvíli. „Ale nebudeme to vědět jistě bez toho, abychom tam to moře sami prozkoumali. Nebo snad má někdo lepší nápad?“


    Rozhlédl se pátravě po obličejích ostatních pirátů. Ale nikdo se neodvážil zpochybnit úsudek svého kapitána, a tak po chvíli přikývl.


    „Takže dohodnuto. Vydáme se k Dyrrhachiu. Télemachu!“


    „Ano, kapitáne?“


    „Vezmi si několik mužů a pomoz Kastorovi naložit zásoby do nákladového prostoru naší lodi. Co nejrychleji. Musíme vyplout dřív, než se změní vítr.“


    „A co s tady těmi?“ zeptal se Léitos a mávl rukou k vězňům, kteří se choulili jeden k druhému poblíž přídě.


    Než mohl Bulla odpovědět, vystoupil Virbius a odkašlal si. „Snad bychom je měli nechat jít, kapitáne.“


    Bulla svraštil obočí. „Pročpak?“


    „Stejně nám k ničemu nejsou. Sakra, jen se na ně podívej. Většinou jsou to prostě cestující. Stěží se mezi nimi najde slušný námořník. Aspoň nebudeme muset živit další krky. Když se uváží, jak jsme na tom se zásobami.“


    „Bylo by snazší je zabít,“ přemítal Bulla.


    „Ano, kapitáne, to by bylo,“ pokračoval Virbius. „Ale proč riskovat, že Římany naštveme ještě víc, než jak se nám to podařilo doteď?“


    Bulla krátce přemýšlel a potom přikývl. „Dobře. Vyber mezi nimi námořníky, kohokoli, kdo něco dovede. Zbytek necháme jít.“ Bez dalšího slova se otočil a zamířil k Poseidónovu trojzubci.


    Virbius se za kapitánem chvíli díval, pak se obrátil k jednomu z důstojníků a nařídil mu, aby shromáždil námořníky z obchodní lodi. Potom vzal Luculla a šel s ním ke kajutě na zádi. „Tak pojď. Podíváme se, příteli, jestli tu máš nějaké užitečné mapy.“


    Géras popošel k Télemachovi. „To bych rád věděl, copak asi má za lubem.“


    Télemachos se na přítele podíval. „Virbius? Jak to myslíš?“


    „Patří mezi Hektorovy starý kumpány. Ty se takhle milosrdně k vězňům obvykle nechovají.“


    „Myslíš, že něco šije?“


    „Netuším. Ale nevěřil bych mu ani nos mezi očima.“


    „Teď si kvůli němu dělat těžkou hlavu nemůžeme.“ Télemachos popuzeně vydechl. „Máme na obzoru větší problémy.“


    „Jako že narazíme na Agria? Vypadá na pořádnýho gaunera.“


    „Myslel jsem spíš na to, jaké jsou šance najít nějakou kořist.“


    Géras se na přítele tázavě podíval a čekal, až přidá nějaké podrobnosti. Télemachos se rozhlédl, aby měl jistotu, že je nikdo neuslyší, a pak pokračoval.


    „Slyšels, co kapitán řekl. Canis nám uzavřel přístup k lovišti. Jestli to takhle půjde dál, naše dny, kdy jsme k ní přicházeli snadno, budou sečteny.“


    „Časem něco najdeme, chlape. Vždycky se nám to povede.“


    „A co když ne? Co potom?“


    „Nevím.“ Géras vzdychl. „Ale máš pravdu. Nemáme na výběr. Prostě se teď musíme modlit k Fortuně, že Bulla ví, co dělá. Jinak jsme všichni v hajzlu.“

  


  
    Kapitola dvacátá devátá


    Slunce časného léta vystoupilo nad obzor a rozzářilo se tak jasně, že řídkou ranní mlhu rozehnalo, a sotva se piráti k Dyrrhachiu přiblížili, v dálce se ukázal impozantní řetězec šedých útesů. Télemachos se opíral o zábradlí a hleděl k členitému břehu. Poseidónův trojzubec vyplul z kotviště za rozbřesku. Zamířili na jih, ale od pevné země se nevzdalovali. Díky tomu, že zůstávala na dohled, měla posádka Trojzubce slušnou šanci zahlédnout každou obchodní loď, která se také bude držet u pobřeží nebo vyplula z nějakého vzdáleného kotviště.


    „K Dyrrhachiu se dostaneme docela brzo,“ ohlásil Léitos, když přimhouřenýma očima prozkoumal skalnaté kopce na východě. „Za den, nebo tak nějak.“


    „Co myslíš, bude nám tam štěstí přát víc?“ zeptal se Télemachos a obrátil se ke Gérovi. Jeho přítel stál vedle něj, čelo samá hluboká vráska, a pozorně sledoval horizont.


    „Kdo ví?“ odpověděl Géras potichu. „Nemůže to bejt o moc horší, než jaký to bylo teď.“


    Télemachos přikývl. Deset dní uplynulo od chvíle, kdy do Dyrrhachia vyrazili. Díky delším letním dnům mohli piráti trávit na moři víc času, a tak jim cesta dobře ubíhala, do přístavu v Agruviu se dostali třetí den odpoledne. Ale od té doby jen vzácně spatřili nějakou plachtu. Předchozího odpoledne sice zpozorovali dvě plavidla, obě však změnila kurz a dala se na útěk dřív, než je piráti mohli začít pronásledovat.


    Kapitán muže zaměstnával takovými pracemi, jako je opravování plachet a nahrazování roztřepených lan, jiní zase drhli palubu nebo v mořské vodě prali tuniky. Ale i když se Bulla maximálně snažil, posádka byla neklidná a atmosféru na lodi ještě zhoršoval nedostatek vody. V poslední době málo pršelo, a protože většina potoků a řek vysychala, nedařilo se jim zásoby vody doplňovat, přestože se každý večer vydávali na břeh. V sudech jí zůstávalo až nebezpečně málo, proto Bulla po poradě s Kastorem, proviantním důstojníkem, musel vydávání přísně omezit, takže byla pouze na příděl.


    „Proč se ty lodě obrátily na útěk a ani se neobtěžovaly zjistit, kdo jsme?“ uvažoval Télemachos nahlas.


    Géras pokrčil rameny. „Kapitáni obchodních lodí jsou podezřívaví. To už patří k věci, zvlášť když vědí, že při zdejším pobřeží řádí piráti.“


    „Ne. Na tom bude něco víc. Obvykle neuprchnou bez toho, aby se aspoň podívali, jestli ta druhá loď je přátelská. Z něčeho mají panický strach.“


    „Čím by to tak mohlo být?“


    „Třeba stejný nápad jako my měly i jiné pirátské posádky. Ti, co operují na severu, se o konvojích teď už jistě doslechli. Někteří z nich se sem mohli přesunout před námi. A to by přinejmenším stačilo na to, aby se kapitáni obchodních lodí vyděsili.“


    „Existuje ale i jednodušší vysvětlení.“


    Télemachos se na přítele zkoumavě podíval. „Agrios?“


    Géras přikývl. „Nerad to říkám, ale Virbius možná má pravdu. Jestli je Agrios takový postrach, jak to každý říká, určitě už tohle moře zbavil každé slušné kořisti.“


    „Vážně si to myslíš?“


    „Svýho času jsem sloužil na dost velkým počtu obchodních lodí. Vím, jak jejich kapitáni uvažují. Nebudou riskovat cestu, když jim hrozí, že narazí na nějakýho krvelačnýho vůdce pirátů.“


    „Nějakou loď najdeme. Musíme.“


    „Doufejme,“ zamumlal Kastór. „Už teď jsme museli chlapcům snížit příděl vody. Ještě několik dní bez kořisti, a budeme to muset vzdát. Stáhnout ocas a vrátit se do citadely.“


    „To Bullu nepotěší.“


    Kastór otevřel ústa, aby něco podotkl, ale hned je zase rychle zavřel, jelikož už temperament prvního důstojníka znal a věděl, kdy je lepší nechat ho na pokoji. Že se jim stále nedaří ulovit nějakou kořist, začínalo Télemacha pronásledovat; velmi dobře si totiž pamatoval, že plavbu k Dyrrhachiu navrhl právě on.


    A nebyl jediný, na koho doléhal stres. Také Bullu černá nálada neopustila už několik dnů. Když toho rána Télemachos jako obvykle kapitánovi podával hlášení, překvapilo ho, jak vyčerpaně Bulla vypadá. Začal si dělat starosti, protože si uvědomil, že pokud se situace nezlepší, velitel pirátů může o své postavení přijít. A jestli se to stane, vypukne urputný boj o to, kdo ho nahradí. A potom Télemacha celý den při plavbě pronásledovala děsivá myšlenka, že by novým kapitánem mohl být zvolen někdo z jeho nepřátel.


    Za soumraku zakotvili v úzké zátoce jižně od příkrých hor u Olcinia. Na pláži hořely ohně a muži zasmušile žvýkali svůj skrovný příděl soleného skopového a ztvrdlý chleba, Virbius zatím námořníky zajaté na palubě Delfyna seznamoval se základy šermu. Nováčkům ještě nesvěřili skutečné meče, na trénink dostávali ty dřevěné, cvičné, které jim ponechají, dokud si Bulla nebude jejich věrností zcela jist.


    Géras a Léitos žíznivě pili z kožených měchů. Télemachos sice seděl vedle svých dvou přátel, ale nepřítomně zíral do plamenů, zabrán do myšlenek.


    Géras dopil víno a olízl si rty. „Aspoň že ta kocábka, co jsme na ni narazili, měla na palubě slušný pití. Není nad amforu vína z Mende.“


    „Když myslíš,“ řekl Télemachos.


    Géras naklonil hlavu k rameni a zadíval se na přítele. „Nějaký problém? Pití ses sotva dotkl.“


    „Tady máš. Vem si ho.“


    „Určitě?“


    Télemachos přikývl.


    „Klidně ho vypiju. Na zdraví.“ Géras si měch vzal a pořádně si přihnul. Potom se na přítele podíval. „Co říkáš, co se stane, jestli v příštích pár dnech nic nenajdeme?“


    Télemachos chvíli uvažoval, než odpověděl. „Zbývá nám jediné. Budeme si muset najít nějaké jiné loviště.“


    „Ale kde? Už jsme zjistili, že ve zdejších vodách se dá těžko něco ukořistit, když Canis konvojům poskytuje doprovod. Kam se můžeme vydat?“


    Télemachos pokrčil rameny. „To nevím, Gére.“


    Léitos se podíval do svého poháru. „Možná nastal čas najít si novou základnu. Někde daleko od toho parchanta Canida.“


    „Opustit Petrapyly?“ Géras se zjevně polekal. „Sakra, to nemyslíš vážně!“


    „Co nám zbývá? Sám jsi řekl, že tady v těch vodách už nemáme kam se vrtnout.“


    Télemachos vzdychl a zavrtěl hlavou. „To není tak jednoduché. Trvalo nám věky, než jsme Petrapyly našli. Jestli odtamtud odejdeme, co myslíš, za jak dlouho objevíme další příhodné místo? Mohlo by to trvat měsíce. A třeba i déle.“


    „Určitě to bude lepší než se zdržovat tady,“ řekl Léitos.


    Géras nadul tváře. „Takže na každý pád jsme v prdeli. I když zůstaneme, i když odplujeme?“


    „Tak nějak to je,“ odpověděl Léitos.


    „Bohové, právě v takových časech si přeju, abych zase byl na palubě Seléné. Živili nás mizerně a platili ještě hůř, ale aspoň pravidelně. Není divu, že chlapi nadávají.“


    „To je kapitánův problém, ne náš,“ ozval se Léitos. „Právě proto dostává největší díl kořisti. Je to na něm. On musí dělat těžká rozhodnutí.“


    „Zatím,“ podotkl Télemachos.


    Géras se na něj podíval. „Podle tebe je kapitán v nebezpečí?“


    Mladý první důstojník chvíli uvažoval, než odpověděl. „Myslím, že v posádce se najdou chlapi, co mají tisíc chutí jeho autoritu zpochybnit. Teď právě vyčkávají, ale je jen jeden způsob, jak jim může zavřít ústa. Ukořistit pořádně velkou loď. Ovšem jestli se mu to nepovede…“


    Zaváhal. Géras zíral na svůj pohár vína a vážně přikývl. „Takže doufejme, že nám štěstí brzo začne přát. Kvůli nám všem.“


    Vtom Télemachos uslyšel hotovou lavinu nadávek. Podíval se přes oblázky o něco dál po pláži, kde rozčilený Virbius řval na jednoho z námořníků, kteří ve dvojicích šermovali.


    „Tomu říkáš bodnutí?“ Štíhlý a svalnatý pirát ukázal na dřevěný cvičný meč, který jeho svěřenec držel. „Už jsem viděl i lazebníky, co se oháněli mečem líp než ty, ty posero!“


    Télemachos viděl, že se Virbius rozpřáhl a do námořníka vrazil. Obtloustlý mladík ztratil pevnou půdu pod nohama a s heknutím přistál na zádech. Než se z oblázků stihl zvednout, Virbius po něm skočil a kopl ho do žeber a pak do obličeje.


    „Neřáde!“ zachrčel. „Z takovýho budižkničemu pirát nikdy nebude!“


    Télemachos zaťal zuby. Virbius rekruty tyranizoval od samého začátku a bil je, když drhli palubu nebo napínali lana. Ale před Bullou si dával pozor, aby na ně nebyl příliš tvrdý. Télemachos se rozhlédl. Viděl, že kapitán se vrátil do kajuty a šel spát. Znaveně vstal. Oblázky mu chrastily pod nohama, když k těm dvěma šel. Virbius zasypával námořníka dalšími ranami.


    „Už má dost,“ řekl Télemachos a ukázal hlavou na rekruta. „Nech ho být.“


    „Neser se, do čeho ti nic není,“ zavrčel Virbius.


    „Máš ty muže cvičit, ne mlátit, div nevypustí duši.“


    Virbius si znechuceně odfrkl. „Ten neschopnej idiot potřebuje nakopat prdel. Je to měkkota. Měli jsme toho hajzla hodit přes palubu, když k tomu byla příležitost.“


    Télemachos přelétl pohledem námořníka, který těžce vstával. Kromě úderů, které schytal teď, měl na pažích a obličeji několik starších podlitin.


    „Proculus, že?“


    „Ano… pane,“ odpověděl muž mdle.


    „Jak jsi přišel k těm ostatním zraněním, Procule?“


    Námořník se odmlčel a podíval se letmo na Virbia. Poškrábal se na lokti a přešlápl na místě. „Uklouzl jsem, pane. Když jsem drhl podlahu.“


    „Aha,“ řekl Télemachos. Pohledem se vrátil k Virbiovi a měřil si ho. „Od teď ho budeš cvičit pořádně. A totéž platí i o ostatních rekrutech. Ti muži nám jsou nanic, když mají tak vážná zranění, že nemůžou bojovat.“


    „Zapomínáš, kdo seš, kluku,“ nedal se Virbius. „Výcvik těch mizerů mám na starosti já. A budu s nimi zacházet, jak budu chtít!“


    „Budeš dělat, co ti povím, nebo ještě uvidíme, co na to řekne Bulla!“


    Virbius se zasmál. „Kluku, ty mi vyhrožuješ?“


    „Ne,“ pokračoval Télemachos klidně. „Dávám ti rozkaz.“


    „Nesmysl. Od dětí rozkazy neberu!“


    „Jsem první důstojník. Budeš dělat, co ti řeknu, nebo skončíš v řetězech za porušení kázně.“


    „Pochybuju,“ ušklíbl se Virbius.


    Télemachos trval na svém a napnul svaly. „Chceš si to vyzkoušet? Viděls, jak dopadl Hektór. Že bys prahl po tom, aby tě potkal stejný osud?“


    Virbius chvíli váhal. Když v Télemachových očích uviděl pevné odhodlání, ustoupil. „Dobře. Ať je po tvým. Ale být tebou, nezvykal bych si na to, že jsem Bullovým oblíbencem. V posádce je spousta lidí, co nezapomněli, cos Hektorovi udělal.“


    „A to mi má nahnat strach?“


    „Jen ti říkám, jak to je. Dávej si pozor, kluku. Není zas tak daleko den, kdy ho někdo pomstí.“


    „Myslíš?“ Télemachos se chladně usmál.


    „Uvidíme, že?“ Virbius ho ještě zpražil pohledem a pak se obrátil čelem k novým rekrutům. „Na co, baby, koukáte? Trénink s mečem pokračuje!“


    Rekruti honem začali šermovat, Proculus mezitím sebral meč, který mu upadl, a druhou rukou zkoumal bolestivá žebra. Télemachos se na něj ještě chvíli díval, než vykročil zpátky k ohňům. Když si zase sedl k přátelům, po pláži se opět rozléhaly temné údery, jak dřevo naráželo na dřevo.


    Géras se na něj v obavách díval. „Zase si přiděláváš přátele?“


    Télemachos bezmocně pokrčil rameny. „Máme podstav už teď. Nemá smysl Virbia nechat, aby situaci ještě zhoršoval.“


    „To je sice pravda, ale v tvým nejlepším zájmu je Virbia nenaštvat. Tedy přinejmenším ne víc, než jak už nasranej je.“


    „Jestli ti dělá těžkou hlavu moje bezpečí, tak se neobtěžuj. Já se o sebe dovedu postarat.“


    Druhý den ráno Poseidónův trojzubec vyplul ze zátoky a pokračoval směrem k Dyrrhachiu. Loď se houpala na vlnách, ze severu vál teplý vítr a nadouval jí plachtu. Muži dostali lehkou snídani – chléb a pohár vody – a každý, kdo právě neměl jinou práci, stál u zábradlí, celý žhavý pro sebe získat navíc poloviční podíl kořisti, který Bulla přislíbil tomu, kdo jako první zahlédne nějakou plachtu.


    Když se slunce posunulo po obloze výš, vítr zesílil a na nebi zhoustly šedé mraky, proto dal Bulla povel plachtu podkasat. Léitos stál vedle Télemacha a lanoví obezřetně pozoroval.


    „Budeme se muset modlit, aby vydrželo aspoň takovýhle počasí. Brzo poplujeme kolem mysu Timoris.“


    Télemachos se podíval na staršího piráta a vzpomněl si, že jako plavčík to jméno slýchal. „Je ten mys tak nebezpečný, jak se říká?“


    „Nebezpečný?“ Léitos se zasmál. „Je to nejhorší část ilyrského pobřeží! Tady ztroskotá nejvíc lodí. Každý kapitán, hodný toho jména, ví, že pokud se k němu přiblíží, riskuje.“


    „Co uděláme my?“


    „Totéž, co každá loď, když ten mys míjí. Vyhneme se mu uctivým obloukem, abychom ho obepluli po návětrné straně, a budeme doufat, že se nepřižene bouřka.“


    „Plachta na obzoru!“ vykřikla hlídka. „Vidím ji, kapitáne! Tamhle!“


    Oči všech na palubě se ihned jako na povel zvedly k mladému pirátovi, který seděl na ráhně. Nadšeně ukazoval kamsi k obzoru a stěží ovládal vzrušení. Bulla zaklonil hlavu a zavolal.


    „Co vidíš, Longare? Chlapče, pověz to ještě jednou, a tentokrát pěkně s chladnou hlavou.“


    Nastala pauza, než Longarus zavolal znovu, už klidnějším tónem. „Je vlevo před námi, kapitáne. Asi tak tři míle od nás a míří přímo k nám!“


    Bulla rychle přistoupil k zábradlí, Télemachos s ním. Bassus a několik dalších se k nim za několik chvil přidali, postavili se na špičky a zírali k obzoru. Zpočátku Télemachos neviděl nic. Potom Bassus náhle zvedl ruku.


    „Tamhle!“ zvolal.


    Télemachos napínal zrak ve směru, kterým Thrák ukázal. Až pak na vlnách na obzoru postřehl maličký, stěží rozeznatelný tmavý obrys.


    „Římská válečná loď?“ nadhodil Géras.


    Télemachos zavrtěl hlavou. „Tady ne. Hlídky budou mít dost práce na severu.“


    „Je na dohled ještě něco?“ zavolal Bulla nahoru.


    Longarus několik chvil pročesával zrakem obzor, než odpověděl. „Už vidím její trup. Na rybářskou loď je moc velká. Vypadá jako obchodní, kapitáne.“


    Na palubě Trojzubce zašuměly vzrušené hlasy. Kastór se zeširoka usmál. „Takže bohové jsou nám přece jen příznivě nakloněni.“


    „Klikař,“ zamumlal Géras a závistivě střelil okem nahoru na hlídku. „Za to, že ji viděl, dostane půl podílu navíc.“


    Za moment Longarus zakřičel znovu a ukazoval stejným směrem jako na dosud neviděnou obchodní loď. „Kapitáne, další plachta!“


    Šum hlasů na palubě ustal. Bulla zíral k obzoru. Po delší chvíli se vzdal a zase zaklonil hlavu k hlídce na stěžni. „Co na ní rozeznáš?“


    „Je asi míli za tou první, kapitáne. Stejný kurz.“


    Géras se rozzářil. „Další nákladní loď?“


    Než mohl někdo odpovědět, Longarus zavolal znovu. Tentokrát byl v jeho hlase zřetelně znát strach. „Už ji vidím jasněji. Je menší než ta obchodní loď, kapitáne. Vlaje nad ní černý plamenec!“


    „Černý?“ Bulla stáhl obočí. „Víš to jistě?“


    „Jo. Černý jako noc!“


    „Piráti.“ Géras se honem podíval na Télemacha. „Takže asi jsi měl pravdu. Nejsme jediní, kdo ve zdejších končinách loví.“


    Télemachos přikývl, myšlenky mu hlavou jen letěly. „Zřejmě se sem přesunuli ze vzdálenějších končin ilyrského pobřeží. Viděli, že obchodní loď se kvůli tomu mysu vzdaluje od pobřeží a pustili se za ní.“


    „Ať je to, kdo chce, žene nám ji přímo do cesty,“ konstatoval Bulla. Napřímil se. „Svolej celou posádku, Télemachu. Tu loď zastavíme dřív, než ji druhá posádka dokáže dostihnout.“


    Télemachos se obrátil a zavolal, ať se všichni shromáždí na palubě a zaujmou svá místa. Potom Bulla vyštěkl rozkaz a Kalchás se opřel do kormidelního vesla, aby příď Trojzubce směřovala k obchodní lodi. Námořníci zatím uvolnili otěže a ráhno nastavili tak, aby vítr vál přesně zezadu. Télemachos na ně zakřičel, ať plachtu napnou a uvážou, a loď vmžiku skokově zvýšila rychlost: Trojzubec dravě vyrazil za kořistí.


    „Obchodní loď změnila kurz, kapitáne!“ zavolala hlídka.


    Bulla se automaticky podíval k obzoru. Télemachos jeho pohled sledoval. V dáli rozeznal, že nákladní loď se naklání a její příď se od Trojzubce odvrací.


    „Její kapitán pluje s větrem v zádech, kapitáne,“ podotkl.


    „Daleko neuteče,“ řekl Bulla. V obličeji měl odhodlaný výraz. „Jsme na ně moc rychlí.“


    Télemachos přikývl. Okamžitě pochopil, v jaké situaci se obchodní loď ocitla. Protože jí ta druhá pirátská loď znemožnila dostat se do bezpečí na pobřeží, největší šance jí kyne, když to vezme přes moře k pobřeží Apulie a vyhledá útočiště v Brundisiu. Ovšem jelikož se k ní Poseidónův trojzubec teď blíží z moře, je mezi dvěma mlýnskými kameny.


    „Ta druhá taky změnila kurz!“ vykřikla znovu hlídka. „Směřuje k obchodní lodi ve směru od pobřeží a bude ji chtít zastavit, kapitáne.“


    „Výtečně. Teď už kořist nemá kam uniknout.“ Bulla se rychle otočil k Télemachovi. „Musíme vtrhnout na palubu, hned jak ji dostihneme. Chci, abychom se s posádkou vypořádali a náklad bezpečně přeložili na Trojzubec dřív, než ta druhá pirátská loď bude moct zasáhnout. Ať se muži připraví.“


    „Ano, kapitáne.“


    Télemachos vydal rozkazy a skupina útočníků se spěšně shromáždila na přední palubě. Piráti vyzbrojení střelami stáli hned vedle nich, ostatní zaujali pozice u hákovacích kotvic. Bulla přešel na své místo vedle kormidelníka, odkud mohl pečlivě sledovat kurz Trojzubce i jeho vzdálenost od kořisti. Když každý byl, kde být měl, Télemachos se přidal k námořníkům, kteří u zábradlí vyhlíželi druhé, pirátské plavidlo.


    Zakrátko jeden z nich vykřikl a Télemachos zahlédl daleko směrem k pobřeží plachtu ve tvaru trojúhelníka. Podíval se na Léita. „Co myslíš, dostaneme se k ní dřív než ta druhá loď?“


    Veterán se poškrábal na prošedivělé bradě. „Povede se to, ale jen tak tak. Máme k ní blíž než oni a ona asi nepluje tolik po větru jako my. Vsadím svůj podíl, že u ní budeme první.“


    Hon pokračoval. Poseidónův trojzubec se k obchodní lodi brzo přiblížil na necelou polovinu míle a vzdálenost mezi oběma plavidly se pomalu zkracovala. Télemachos cítil, že ho hřeje vzrušení při vyhlídce na nějakou kořist po dlouhých týdnech usilovného, ale marného hledání. Vrhl letmý pohled k pevnině a ke svému údivu uviděl, že druhá pirátská loď stále drží kurz a ke kořisti už má výrazně blíž díky tomu, že se do její tmavé plachty opírá silný vítr. Pirátská posádka navíc vysunula vesla, aby vzdálenost mezi loděmi zdolala ještě rychleji, nicméně přes všechnu snahu jejich kapitána Télemachos počítal, že první bude u obchodní lodi Trojzubec.


    Géras si mnul ruce očekáváním. „Už je máme v hrsti. A kořisti tam zřejmě bude dost.“


    Ukázal bradou dopředu. Télemachos se podíval před příď. Podle toho, jak hluboko se loď nořila do vody, usoudil, že v nákladovém prostoru zaručeně veze něco těžkého.


    „Co tam asi má?“ zeptal se.


    „Ať je to, co je, budeme ji muset dobýt dřív, než nás ta druhá posádka dostihne.“


    Jakmile mezerou v mracích pronikly sluneční paprsky, z místa před stěžněm se ozvaly překvapené výkřiky. Télemachos si obchodní loď pozorně prohlížel. Když na její palubě zahlédl několik přileb, které se matně leskly, obrátil se ke Gérovi.


    „Podívej se! Tamhle!“


    I Géras už je spatřil a v obličeji se mu zračil šok. „Doprdele…“


    Těžce ozbrojených mužů v prostých tunikách, kteří drželi krátké meče v legionářském stylu a štíty, najednou byla plná paluba. Někteří z nich právě dostávali oštěpy, jiní organizovali obranu lodi, křičeli rozkazy a námořníky povzbuzovali. Télemachos napočítal přinejmenším dvacet ozbrojenců. Víc než dost, aby se posádce Trojzubce mohli rezolutně postavit na odpor.


    „Námořní pěchota?“ uvažoval nahlas.


    Géras na ně chvíli zíral, pak zavrtěl hlavou. „Nějací vojáci, řekl bych.“


    „Co dělají na obchodní lodi?“


    „Třeba si je najali jako strážce. To ostatně brzy zjistíme.“


    Bulla zakřičel na kormidelníka a Kalchás se celým tělem opřel do svého vesla. Télemachos slyšel, jak při vysouvání dlouhých vesel zaskřípalo dřevo, a za pár chvil už jejich listy pěnily moře; manévrovaly s lodí tak, aby se Trojzubec přibližoval obchodní lodi zprava. Letmý pohled východním směrem mu sdělil, že i druhá pirátská loď změnila kurz a hodlá na obchodní loď zaútočit zleva.


    Ta prudce změnila směr, jako by chtěla do Trojzubce zešikma narazit. Už ji od pirátské lodi nedělí ani padesát kroků, odhadoval Télemachos.


    „Co má jejich kapitán za lubem?“ zeptal se Géras. „Proč pluje k nám?“


    Přes moře se k nim z paluby obchodní lodi donesl hlas, který vydal nějaký rozkaz. Télemachos úmysly obránců pochopil chviličku před tím, než se k obloze vznesla záplava tmavých oštěpů.


    Přiložil si ruce k ústům a zařval co nejsilněji: „Kryjte se!“

  


  
    Kapitola třicátá


    Pak přišel okamžik plný hrůzy: mračno oštěpů jako by viselo ve vzduchu. Hned nato však zarachotily na palubě, kde se pirátům zabodávaly do štítů. Přes okraj toho svého Télemachos viděl, jak jeden muž padl na palubu, když ho oštěp zasáhl do místa nekrytého malým štítem. Železný hrot se mu zaryl hluboko do stehna. Dva námořníci se k němu po čtyřech přiblížili, a sotva druha odtáhli, přesně na to místo, kam se raněný předtím sesul, dopadl další oštěp, zarazil se do prkenné paluby a jeho ratiště se rozkmitalo. Do vzduchu se vznesly výkřiky, protože i jiní byli smrtelně zasaženi oštěpy nebo zmrzačeni střelami z praku, ačkoli většina pirátů se stihla skrýt za štíty dřív, než je salva mohla zabít.


    Na palubě se rozlehl Bullův hlas, který přehlušil výkřiky raněných. „Ať střílejí naši lučištníci!“


    Télemachos jim rozkaz předal; aby ho slyšeli, také musel zařvat. Přiložili šípy k tětivám, zamířili a vypustili střely do vzduchu tak, aby zasáhly muže na palubě druhé lodi. Několik jich cíl minulo nebo se šplouchnutím dopadlo do stále užšího pruhu vody mezi oběma plavidly. Většina však doletěla, kam měla, a zaduněla na štítech, které obránci spěšně zvedli nad hlavu. Dva jejich námořníci padli, což posádka Trojzubce impulzivně přivítala jásotem.


    Obě strany pokračovaly v palbě. Třebaže Bulla rozkázal zasunout dlouhá vesla, Trojzubec se setrvačností dál sunul k pravoboku obchodní lodi. Když už obě byly téměř vedle sebe, kapitán přešel ze zádi dopředu a zavolal: „Začněte hákovat!“


    Piráti se vrátili na svá místa, chopili se ostrých háků a hodili je směrem k obchodní lodi. Jakmile se hroty zakously do jejího bočního zábradlí a muži lana napnuli, Trojzubec se k ní přiblížil ještě víc. Za nimi stál u stěžně houf těch, kteří půjdou na abordáž; zatím čekali na chvíli, kdy budou moct přeskočit na druhou loď a na její obránce zaútočit.


    „Tahejte, kůže líný!“ zařval Télemachos. „Tahejte!“


    Vzduch se rozezvučel, když prakovníci spustili z obchodní lodi smrtelně nebezpečné krupobití střel na piráty Trojzubce, kteří se dřeli u lan s hákovacími kotvicemi. Muži neměli šanci se proti útoku bránit. Ten přímo před Télemachem najednou upadl na záda; ze strany ho do hlavy zasáhla střela a roztříštila mu čelist. Zasténal bolestí, zachrčel a paže mu bezvládně klesly, takže lano, do té doby napnuté, se okamžitě proneslo.


    Télemachos se obrátil k lučištníkům na přední palubě. „Hej, vy tam!“ zakřičel a mečem zašermoval směrem k prakovníkům. „Sundejte je!“


    Lučištníci zamířili, kam jim Télemachos ukázal, a vypustili proud šípů. Jednoho z mužů srazili a jiné donutili okamžitě skočit do úkrytu. Pod přívalem střel prakovníkům nezbylo než ustoupit mezi ostatní obránce. Jakmile olověný déšť zeslábl, Télemachos se podíval na člena posádky po své pravici.


    „Basse!“ zakřičel a ukázal na lano před mužem s roztříštěnou čelistí. „Místo něj! Hni sebou!“


    Statný Thrák krátce zaváhal, pak se ale rozběhl a lana se chopil, poháněn vidinou podílu na kořisti z obchodní lodi.


    Navzdory tomu, že lučištníci loď dál zasypávali deštěm šípů, Bassus a ostatní usilovně tahali za napnutá lana. Jakmile se lodi dostaly téměř k sobě, piráti lana přivázali k dřevěným sloupkům, sáhli po zbraních a připojili se k ostatním útočníkům; zbylí námořníci povolili hlavní otěže a nechali je poletovat. Jen co lučištníci na obránce vypálili poslední salvu, Bulla pozvedl zakřivený meč a vykřikl na své muže: „Hrrr na ně! NA NĚ! Hněte sebou!


    Vyrazili kupředu. Na prvního muže, který vylezl na boční zábradlí, jeden z námořníků obchodní lodi hodil oštěp. Když se pirátovi hrot zapíchl do břicha, hekl bolestí, spadl dopředu a zřítil se do úzké mezery mezi plavidly. Proculus a ostatní noví rekruti zůstali u okraje zábradlí stát, jako by je přimrazil, a dívali se zděšeně dolů: trupy obou lodí pirátovo tělo drtily mezi sebou.


    Télemachos vylezl na boční zábradlí a zaskřípal zuby, když těsně vedle něj se sykotem proletěl zatoulaný šíp. „No tak, na co čekáte! Až vás císař pozve dál?“


    Sám se vrhl přes mezeru a doskočil na palubu obchodní lodi, až prkna zaduněla. Proculus a ostatní útočníci se rozběhli za ním, povzbuzeni neohrožeností svého prvního důstojníka. Télemachos se napřímil a na obránce okamžitě zaútočil. Protože déšť střel mezitím ustal, vyběhli z úkrytů k bočnímu zábradlí, proti pirátům. Nejdřív vojáci, v druhém sledu o něco hůře ozbrojení námořníci. Na obráncích nebylo znát nic z obvyklého strachu, který posádku přepadá, když musí čelit vlně pirátů, takže Télemachos věděl, že muže z Poseidónova trojzubce čeká tuhý boj.


    „Nezastavujte se!“ křičel na ostatní. „Chlapi, je to buď oni, nebo my!“


    Spustil ruku a zdola zaútočil na nejbližšího obránce, nakrátko ostříhaného a robustního, který pevně svíral krátký meč a legionářský štít. Říman sklonil hlavu a udělal krok k mladšímu protivníkovi. Télemachos ucítil náraz v celém těle, když mužův větší štít vrazil do jeho a zpomalil ho. Zavrávoral dozadu, ale rovnováhu znovu nabral právě včas, aby postřehl, že se mu lesklý ocelový hrot Římanova meče rychle blíží ke krku.


    Télemachos trhl pravou paží nahoru, aby hranou falcaty úder odrazil. Říman meč okamžitě stáhl a v obličeji se mu mihl překvapený výraz; tak pohotovou reakci od soupeře nečekal. Potom bodl znovu, tentokrát mířil Télemachovi na břicho. Ten jeho úmysl vystihl, cestu mu přehradil štítem, ránu svedl stranou a sám skočil dopředu dřív, než Říman stačil couvnout. Okrajem štítu ho zasáhl do obličeje. Říman jen zaskučel: kovový okraj mu roztříštil kobylku nosu. Zapotácel se, a zatímco v bolestech pod soupeřovým náporem ustupoval, Télemachos se rozmáchl a shora sekl protivníka do krku. Říman padl na kolena a z hluboké rány mu vytryskla krev.


    Télemachos od Římana okamžitě odstoupil a rozhlédl se. Kolem něj létaly kletby i jiné výkřiky a ozýval se třesk čepelí, které dorážely na štíty, ale i přes chaos kolem sebe postřehl, že na palubě už bezvládně leží několik členů posádky Trojzubce. Boj byl dosud poměrně vyrovnaný, obránci pirátům bez větších problémů odolávali. Jeden nebo dva z námořníků občas střelili pohledem po druhém pirátském plavidle, které se přibližovalo k levoboku, většina mu však pozornost nevěnovala, protože sváděli boj o vlastní život.


    Télemachos zprava uslyšel výzvu k souboji. Mrštně se otočil a stanul tváří v tvář nevysokému, otylému Núbijci, který se k němu hnal, vyzbrojen sekerou, na jejíž hlavě se leskla krev. Núbijec se rozmáchl a snažil se protivníka zasáhnout do lebky. V poslední chvíli si Télemachos dřepl a zvedl malý kulatý štít. Když se ostří zaseklo do okraje štítu a proniklo hluboko do dřeva, paží mu projela tak palčivá bolest, že zaskřípal zuby. Pak Núbijce bodl mečem. Hrot mu oděvem projel do masa a v břiše zanechal nehlubokou ránu, ale zásah námořníka zjevně jen rozzuřil. S obličejem zkřiveným zlostí sekeru ze štítu vytrhl a udělal krok zpět.


    Rozmáchl se znovu, ale tentokrát sekeru držel oběma rukama a do úderu vložil celou váhu těla. Télemachos uskočil do strany právě včas, aby její hlava po kraji jeho štítu jen sjela a zaryla se do paluby. Núbijec zbraň vyrval, ramenem prudce vrazil Télemachovi do žeber a přitiskl ho k bočnímu zábradlí. Na jeho rtech se objevil vítězný úsměv.


    „Ty parchante, teď už mi neutečeš!“


    Právě v tu chvíli přes obchodní loď přeletěl černý stín. K jejímu boku přirazilo druhé pirátské plavidlo a pohnulo lodí tak silně, že někteří muži na palubě ztratili rovnováhu. Zaskočen byl také jeden z námořníků blízko Télemacha, ujely mu nohy a skácel se na Núbijce. Oba spadli na palubu s tak propletenými končetinami, že sekera Núbijci vylétla z ruky a skončila mimo jeho dosah. Vtom se objevili jiní dva piráti, na námořníka se vrhli, a než mohl svou zbraň znovu popadnout, divoce se do něj pustili.


    V příštím okamžiku se z druhé pirátské lodi vznesly hákovací kotvice, překonaly úzkou mezeru mezi plavidly a pevně se zachytily na bočním zábradlí obchodní lodi. Piráti začali tahat za lana a někteří z obránců křikem varovali své druhy, že druhé pirátské plavidlo je na dosah. Potom začali piráti přelézat zábradlí a s řevem na obránce lodi zaútočili. Několik Římanů se otočilo, aby se s novou hrozbou vypořádali, ale mnoho jich zareagovalo příliš pomalu, takže šílený nápor mečů a oštěpů je smetl.


    „To je ono, chlapi!“ zařval Bulla. „Už je máme! Dorazte je!“


    Obránci lodi propadli zmatku a v panice se stáhli ke stěžni, protože obě posádky pirátů plně využívaly své momentální převahy. Z druhé pirátské lodě se další ozbrojení muži nyní jen valili a zabili každého, kdo se pokusil klást jim odpor. Brzy loď bránila už jen hrstka námořníků. Většina jich zbraň odhodila, protože viděli, že nemají šanci zvítězit. Dva z těch, kteří se vzdali, útočníci v bojovém šílenství ještě skolili a jenom Bullův rozkaz nakonec přiměl posádku Trojzubce, aby životy ostatních ušetřili.


    Když se jeho lidé od stěžně neochotně stáhli, mezi posádkou Trojzubce a muži z druhého pirátského plavidla se vytvořil volný prostor. Obě posádky se na sebe dívaly se stejnou podezřívavostí a ani jedna strana se neodvažovala sklonit zbraně. Potom někdo z druhé posádky zvolal, aby mu uvolnili cestu. Jeho muži se rozestoupili a před ně vyšel štíhlý tmavovlasý pirát. Na hlavě měl černou čepici a na každé straně obličeje se mu třpytila zlatá náušnice.


    Muže před sebou přeletěl pohledem a zeptal se jich: „Kdo je váš kapitán?“


    „Já,“ ozval se Bulla a také se prodral dopředu. „Jsem Bulla, kapitán Poseidónova trojzubce.“


    „Bulla?“ Druhý pirát našpulil rty a kývl. „Ano, to jméno jsem už slyšel. Ty jsi ten kapitán, co skoncoval s Nestorovou bandou.“


    „Přesně tak. To jsme my. A kdo jsi ty?“


    Druhý kapitán se pousmál. „Možná jsi o mně taky slyšel. Jsem Agrios. Velitel Pégasa. K tvým službám.“


    Překvapení se mihlo v Bullově obličeji, sotva padlo Agriovo jméno, a několik mužů z Trojzubce si vyměnilo pohledy plné obav.


    Télemachos posádku Pégasa obezřetně sledoval, když jejich velitel postoupil ještě o několik kroků blíž. Agrios přeletěl pohledem hromadu těl na palubě a potom se vrátil k Bullovi. „Tak se mi zdá, že jsme se sem dostali právě včas, kapitáne. Ještě chvíli, a s tebou a tvými muži to mohlo špatně dopadnout.“


    „Byli bychom je zdolali,“ odpověděl Bulla. „Ale připouštím, že nám vzdorovali úporně.“


    „Není divu, když musíme bojovat se žoldáky.“


    „Se žoldáky?“ Télemachos zvedl obočí.


    Agrios mávl rukou k jednomu z mrtvých Římanů. „Lodě v těchto končinách teď vyplouvají na moře, jen když je někdo chrání. Vysloužilci od námořnictva, legionáři, gladiátoři… Každý, kdo dokáže zacházet s mečem. V poslední době jsem při dobývání lodí ztratil dost mužů.“


    „Příště si zřejmě budeme muset oběti pečlivěji vybírat,“ poznamenal Bulla.


    „To rozhodně, kapitáne. A teď dej laskavě povel svým mužům, aby sklopili zbraně a vrátili se na tvou loď. Náklad přeložíme na naši loď a pojedeme dál.“


    Bulla na něj zíral. „To je naše kořist! My jsme byli tady na palubě první. Náklad patří nám.“


    „Mýlíš se, kapitáne. Tu loď jsme pronásledovali dlouho před tím, než jste se objevili. A to, že jste se pokusili ukrást nám ji přímo před nosem, vám na tu kořist ještě nedává právo.“


    „Kdo tady mluví o krádeži? My se té lodi zmocnili naprosto regulérně!“


    Agriovy oči se zúžily v pouhé štěrbiny. „Nebudu to po tobě žádat podruhé, kapitáne. Pověz své posádce, aby tuto loď okamžitě opustila!“


    „Ne!“


    Napjaté ticho, které se nad obchodní lodí rozhostilo, rušily jen výkřiky raněných a umírajících. Piráti vpravo i vlevo od Agria pozvedli zbraně a čekali, až jejich kapitán dá povel k útoku. Námořníci obchodní lodi, kteří útok přežili a stáli před nimi, teď plni obav popošli blíž ke stěžni a jejich pohledy létaly od posádky jedné pirátské lodi k druhé. Koutkem oka Télemachos postřehl, že někteří z jeho druhů potěžkávají štíty a chystají se utkat s novým nepřítelem.


    Agrios udělal další krok kupředu, s upřeným pohledem na Bullu. „Poslední šance, kapitáne. Ustup, nebo toho budeš litovat.“


    „Počkejte!“ vykřikl Télemachos a vstoupil do prostoru mezi oběma posádkami. Každý pár očí na palubě se vmžiku obrátil k němu.


    „A kdopak jsi ty?“ zeptal se Agrios.


    „Télemachos, pane. První důstojník na Poseidónově trojzubci.“


    „Tohle vyzáblé nedochůdče je tvůj zástupce?“ rozesmál se Agrios. „Musíš být v zoufalé situaci, kapitáne.“


    Několik členů Pégasovy posádky se zachechtalo. Télemachos je zpražil pohledem, než znovu promluvil k oběma kapitánům. „Co kdybychom si kořist raději rozdělili, než abychom o ni bojovali?“


    Agrios se na něj zamračil. „Proč bychom měli s něčím takovým souhlasit?“


    „Oba si na náklad činíme nárok. Asi by se žádnému z nás nepodařilo získat ho jen vlastními silami. Připadá mi, že rozdělit si kořist je nejlepší způsob, jak tu záležitost urovnat.“


    „Hovadina!“ zavrčel silně vousatý muž po Agriově pravici. „Neměli bysme se s nima špinit! Zaplítat se s takovou spodinou! To není správný, kapitáne. Říkám ti, pusťme se do nich! A pak si vezmeme, co nám patří.“


    „Ticho!“ zasyčel Agrios na svého zástupce. Potom se zase obrátil k Télemachovi a zkoumavě si ho prohlížel. „Jaké podmínky navrhuješ, chlapče?“


    „Každý dostane půlku. Rozdělíme se stejným dílem. To mi připadá nejspravedlivější vzhledem k tomu, že jsme se na zajetí lodi rovnocenně podíleli.“


    „A co když odmítneme?“ zeptal se Agrios.


    „Pak s námi budete muset o kořist bojovat. Jestli vám bude štěstí přát, tvoje posádka může dneska vyhrát. Ale hodně tvých mužů zemře. Takhle z toho obě posádky něco budou mít bez toho, aby znovu tekla krev.“


    „A co posádka obchodní lodi?“


    „Vezmeme si každý polovinu, stejně jako u ostatní kořisti.“


    „Zní to rozumně,“ prohlásil Bulla po krátké chvíli. „Tak co, Agrie? Co na to říkáš?“


    Pégasův kapitán se zamyšleně popotáhl za bradu. „Lákavé to je. Určitě by se nám hodilo, kdybychom už nikoho ze svých mužů neztratili… Dobrá tedy. Platí, kapitáne. Protentokrát.“


    Bulla s úlevou přikývl. „Dám hned povel, aby moji chlapci vynesli náklad na palubu. Tady si kořist rozdělíme, stejně jako lodní zásoby a ty, co přežili.“


    „Démétrios tvé lidi doprovodí.“ Agrios mávl rukou k vousaté postavě u svého ramene. „Aby bylo jisté, že všechno proběhne s odkrytými kartami, dá-li se to tak říct.“


    „Jak si přeješ.“


    Na obchodní lodi vypukla horečná činnost, obě pirátské posádky se usilovně pustily do práce. Muži z Pégasa sháněli dohromady přeživší námořníky, několik členů posádky Trojzubce naproti tomu zamířilo k průlezu do podpalubí. Balíky látek, kvalitní vlnu a kůže vynášeli z nákladového prostoru na palubu, kde další skupina pod vedením Démétriovým a Kastorovým dělila kořist na dvě přesně stejné části, jednu pro každou loď. Pohled na cenné zboží pirátům z obou plavidel zvedl náladu a počáteční vzájemná nevraživost byla brzy zapomenuta.


    Když už na palubě ležely poslední balíky, Démétrios zamířil k oběma kapitánům. „To je všechno. V nákladovém prostoru zbývají jen nějaké bloky mramoru, ale jsou příliš těžké.“


    „Škoda,“ podotkl Agrios. „Mramor se v poslední době prodává za víc než dobrou cenu. Nicméně i tak je to slušně velký úlovek. Démétrie, pověz mužům, aby náš podíl odnesli.“


    „Rozkaz, kapitáne.“


    Vousatý muž se otočil na patě, vykročil zpátky k průlezu do podpalubí a křičel povely. Muži začali zboží nosit na palubu Pégasa a Agrios je zadumaně pozoroval.


    „Třeba by nám spolupráce mohla přinést víc výhod,“ přemítal.


    Bulla se na něj zvědavě podíval. „Jak to myslíš?“


    „Tu loď jsme chytili, protože jsme ji zahnali do úzkých, šli jsme po ní ze dvou stran. Co kdybychom ten trik zopakovali?“


    „Navrhuješ lovit společně?“


    „Samozřejmě. Měli bychom větší šanci lodě ukořistit, než kdybychom se plavili každý zvlášť.“


    Bulla zavrtěl hlavou. „Moji lidé by nikdy nesouhlasili s tím, abychom s tebou spojili síly.“


    „Nemám na mysli trvalou spolupráci,“ řekl Agrios. „Prostě bychom pluli společně po zbytek sezony. Do zimy, nanejvýš.“


    Bulla na druhého kapitána zíral. „A kdo bude velet?“


    „My oba, samozřejmě. Museli bychom se dohodnout, po jakých lodích půjdeme nebo které přístavy přepadneme, a stanovit místo srazu pro případ, že bychom jeden druhého ztratili z očí. A všechno, co takhle spolu ulovíme, se bude dělit napůl.“


    „To by mohlo fungovat,“ odpověděl Bulla, zatímco se škrábal na bradě. „Ale tím se nic nemění na tom, že je problém vůbec najít lodě, na které by se dalo zaútočit. Na sever od Epidauru je to naprosto vyloučeno.“


    Agrios pozorně poslouchal, když mu Bulla vysvětloval, jaký systém ochrany konvojů Canis zavedl.


    „Máš pravdu, kapitáne,“ řekl, sotva Bulla skončil. „Není naděje, že bychom vyplenili severní pobřeží. A ve zdejších vodách taky moc kořisti není. Ale snad se najde jiná oblast, kde bychom to mohli zkusit.“


    „Kde?“


    „V Itálii.“


    Na Bullově obličeji se mihl strach. „Proč bychom se k nepříteli přesouvali ještě blíž?“


    „Protože italské pobřeží je pro drancování ideální. Když Canis teď tak pilně pronásleduje piráty na druhé straně Jaderského moře, tam určitě narazíme na zlatý důl.“


    „Římani zaručeně nenechali vlastní pobřeží bez obrany,“ skočil jim do řeči Télemachos. „Takovou hloupost neudělá ani Canis.“


    Agrios se na něj podíval svrchu. „Chlapče, ty Římanům očividně nerozumíš. Jsou arogantní. Vůbec by je nenapadlo, že by se někdo opovážil podniknout nájezd tak blízko jejich domova. Navíc vím ze spolehlivého zdroje, že Canis tam na střežení dopravních tras nechal jen málo lodí.“


    „Od koho to máš?“ chtěl vědět Bulla.


    „Moji lidé před týdnem zajali jednu loď. Poštovní. Nic moc cenného na palubě neměla, ale jeden z námořníků byl mimořádně vstřícný. Jakmile uviděl, že jeho přátelům podřezávají krk, hned byl ochoten spolupracovat.“


    Télemachos silou vůle potlačil třes. „Co vám řekl?“


    „Pověděl nám o Canidově plánu konvojům nabídnout doprovod. Taky že ravennské loďstvo je v mnohem horším stavu, než jsem si myslel. Mají tak zoufalý nedostatek lodí schopných plavby, že Canis jich mohl na obranu Ravenny nechat jen pár. Polovinu eskadry, přesněji řečeno. Pět birém a vlajkovou loď.“


    „Šest? Na střežení celého pobřeží?“


    „Přesně to nám ten Říman tvrdil.“ V Agriových očích se vypočítavě zablesklo, když pokračoval. „A birémy mají přísný zákaz vzdalovat se od Ravenny dál než na jeden den plavby. Pobřeží na jihu bude snadná kořist.“


    Bulla svraštil čelo. „Jestli je Itálie tak lukrativní, proč tam už nejsi?“


    „Snažili jsme se sehnat víc informací. Přesvědčit se, jestli ten Říman mluvil pravdu a nelákal nás do pasti. To, co jsi mi právě řekl, jeho slova potvrzuje.“


    „Ale o našem nájezdu na Itálii by se začalo mluvit a námořnictvo by se to dozvědělo,“ varoval Télemachos. „Zasáhli by proti nám. Nestrpěli by, aby někdo útočil na jejich vlastní pobřeží.“


    „No a co? Než se Římani rozhoupou, budeme dávno pryč.“ Agrios se usmál a potom se obrátil k Bullovi. „Tak co, kapitáne? Jsi pro?“


    Bulla mhouřil oči a čelo měl samou vrásku, když se znovu podíval na ukořistěný náklad. „Budeme muset dát na tuhle loď minimální posádku, aby odvezla naše raněné a naši polovinu kořisti na základnu. Trojzubec je pomalejší a plně naložený by se hůř ovládal.“


    „Souhlasím. Tahle loď je tvoje.“


    Pak už Bulla prakticky neváhal a rozhodl se. „Když je to tak… Přijímám. Jsem pro tvůj plán, Agrie.“


    „Znamenitě! Vyrazíme tedy do Itálie, jakmile bude zbytek zboží na naší palubě. Mezitím budu své lidi informovat. Navrhuji, abys udělal totéž.“


    „Budeme si muset dohodnout místo srazu,“ zdůraznil Bulla. „Pro případ, že jeden druhého na moři ztratíme z dohledu.“


    „Samozřejmě. Povím Démétriovi, aby z mé kajuty přinesl mapy. Vybereme příhodné místo, dohodneme si signály, kterými budeme mezi sebou komunikovat, a než se rozdělíme, ujasníme si vše, co bude třeba.“


    Agrios krátce kývl hlavou a zamířil ke svým důstojníkům. Télemachos se obrátil k Bullovi a neklid se snažil skrýt. „Jsi si tím jist, kapitáne?“


    „Agrios má pravdu,“ připustil Bulla s nechutí. „Jestli je to tak, jak říká, pak je Itálie příliš dobrá příležitost, než abychom si ji mohli nechat ujít.“


    „Ale tím námořnictvo vyprovokujeme. Půjdou po nás.“


    „Na čem? Slyšels, co říkal. Tam dole nejsou skoro žádné válečné lodi, které by plavební trasy chránily. Můžeme si nahrabat majlant.“


    „Teď možná. Ale naděláme si tím v Římě spoustu nepřátel. Víc, než kolik jich už máme.“


    Bulla popuzeně vydechl. „Kvůli tomu si nehodlám dělat starosti. Mám zodpovědnost k téhle lodi a její posádce, a podle mého názoru budeme takhle mít největší naději, že přijdeme ke kořisti.“


    „Ale kapitáne –“


    „Dost!“ vyštěkl Bulla. A se zjevnou netrpělivostí v hlase pokračoval. „Už jsem se rozhodl. A teď najdi Kastora a pověz mu, ať si vybere posádku pro tuhle loď. Musí s sebou odvézt raněné. Ostatní se vrátí na Trojzubec. A potom vyrazíme do Itálie!“

  


  
    Kapitola třicátá první


    O měsíc později


    „Čeká nás vřelé přivítání,“ řekl Géras a ukázal zástup, který se sešel na vzdáleném břehu zálivu.


    Když Télemachos jeho pohled sledoval, uviděl, že na pláži jen kousek od dlážděné cesty k citadele čeká celý dav. Zpoza hradeb Petrapyl se linula tlumená záře ohňů a osvětlovala rampy, na nichž stály katapulty. Poté, co před chvílí Poseidónův trojzubec obeplul mys, posádka vyvěsila poznávací signál, aby svůj příjezd oznámila strážní věži. Signál byl předán pirátům v citadele a obsluha katapultů mohla svá stanoviště opustit. Muži nyní scházeli ke břehu, aby vyčkali na příjezd Trojzubce.


    „Byli jsme pryč hodně dlouho,“ prohodil Télemachos, který stál na přední palubě a stínil si oči, aby ho zapadající slunce neoslňovalo. „Nejspíš se nemůžou dočkat, kdy už se dozvědí, jak se nám vedlo.“


    Gérův obličej se rozzářil v úsměvu. „Až zjistí, kolik kořisti vezeme, večer nám ještě rádi zaplatí jednu dvě rundy.“


    Od doby, co muži Poseidónova trojzubce spolu s posádkou Agriovy lodi, Pégasa, vyrazili k pobřeží Itálie, uplynul měsíc. Nájezd byl úspěšný, konstatoval v duchu Télemachos, zatímco se Poseidónův trojzubec ladně sunul k pláži. Dvě pirátská plavidla společně získala nečekaně bohatý úlovek. Když dopluli k pobřeží Apulie, obrátili se na sever a přepadli dvě obchodní lodi poblíž přístavu v Sipontu. Další plavidlo dobyli o několik dnů později v Histoniu. Posádky Trojzubce a Pégasa se zmocnily cenných nákladů hedvábí, koření a jiného přepychového zboží, které se v Římské říši prodává za horentní ceny.


    Když si kořist rozdělili, Bulla se rozhodl, že se před příští kořistní výpravou vrátí do Petrapyl. Agrios byl toho názoru, že by měli pronásledovat další lodě, ale Trojzubec vezl příliš těžký náklad a potřeboval doplnit zásoby, proto Bulla vysvětlil, že mu nic jiného nezbývá než zamířit zpátky k základně. Jakmile zboží prodají a naloží potraviny, setkají se s Pégasem na skrytém kotvišti daleko od hlavní obchodní trasy. Agrios bude mezitím dál prohledávat okolí a shromažďovat informace o lodích, které by jejich posádky mohly společně přepadnout.


    Jedinou temnou skvrnou na tom všem bylo, že Agrios a jeho muži se zajatými námořníky zacházeli krutě. Po dobytí každé lodě je Agrios nechal jednoho po druhém předstoupit a nabídl jim, aby se k pirátům přidali. Kdo odmítl, byl na místě zabit: buď sťat, anebo se svázanýma rukama a nohama hozen přes palubu. Télemachos sledoval s hrůzou, jak uslzený plavčík, kterému nebylo víc než deset nebo jedenáct, úpěnlivě prosil o život až do chvíle, kdy ho Démétrios skolil. Taková brutalita jen vyvolá ještě větší hněv Římanů, ale Bulla zjevně nechtěl rodící se spolupráci s Agriem ničím narušit, a tak proti tomu nezasáhl.


    „Škoda že tu nezůstaneme dýl,“ zamumlal Géras. „Za dvě noci to nestihneme pořádně oslavit. To by mi bodlo, dát si chvíli pohov.“


    Télemachos pokrčil rameny. „Bulla ví, že si nemůžeme dovolit plýtvat časem a zůstávat na břehu. Zvlášť po tom, co nám ta poslední loď unikla.“


    Géras přikývl. Bylo to už pár dnů, co Trojzubec s Pégasem pronásledovaly malou pobřežní kupeckou loď několik mil na sever od přístavu v Mireně. I když ji oheň ze zápalných střel poškodil, nakonec se jí přece podařilo pronásledovatelům zmizet v noční tmě.


    „Copak asi Římani udělají, až se o tom dozvědí?“ uvažoval Géras.


    Télemachos si mnul bradu. „Canis nesnese, aby na Itálii někdo útočil.“


    „Tím spíš musíme tu příležitost využít, dokud trvá.“ Géras poplácal přítele vesele po zádech. „No tak. Situace teď pro změnu vypadá nadějně. Máme dost kořisti, aby chlapi byli spokojený, a tam, kde jsme to vzali, je toho ještě mnohem víc. Není to s námi zase tak zlý.“


    „Nejspíš ne.“


    „Taková řeč se mi líbí! A teď se hodlám pobavit u vína za mírnou cenu a ve společnosti kypré coury. Tady na nás čeká oboje.“ Géras ukázal na citadelu. „Co říkáš? Připijeme si na úspěch?“


    „Lákavá představa.“ Télemachos se usmál. „Ale nejdřív si musím ještě něco vyřídit.“


    „Kvůli Néreovi?“


    Télemachos místo odpovědi jen přikývl a v myšlenkách se začal zaobírat dvojitým podílem z kořisti, který mu náleží. Jakmile obchodníci ukořistěný náklad koupí, z výnosu prodeje mu připadne značná suma: konečně bude mít dost, aby mohl bratrovi zaplatit svobodu. Už vybral dva ze svých nejspolehlivějších mužů na palubě, aby jeho peníze hlídali, a teď jim nařídí odjet do Thoriku a s Burrem, majitelem kovárny, který Nérea koupil, aby u něj pracoval, vyjednat slušnou cenu. Konečně je bratrova svoboda skoro na dosah. Hřálo ho u srdce při pomyšlení, že Nérea opět uvidí.


    Loď se blížila ke břehu a už za chvíli se příď zastavila na oblázcích. Télemachos právě sešel za Bullou po masivní lodní lávce, když uviděl, že se k nim od davu pirátů opodál na pláži blíží Kastór. Proviantní důstojník vrhl na Télemacha ztrápený pohled a potom se obrátil k Bullovi.


    „Kapitáne,“ začal. „Díky bohům, že jsi zpátky! Už jsme si tady s chlapci začínali dělat obavy.“


    „Zbytečně,“ odpověděl Bulla bezstarostně. „Do žádných problémů jsme se nedostali. Vrátili jsme se doplnit zásoby, to je všechno. A z Trojzubce vyložit náklad.“


    „Takže plavba byla úspěšná?“


    „Nad veškeré očekávání. O tom všem si promluvíme později. A za pár dnů zase odplujeme.“


    „Tak brzo?“ Kastór zvedl obočí.


    „Agrios je celý žhavý ukořistit další lodě, dokud mají naši římští přátelé plné ruce práce na téhle straně Jadranu. A já se k jeho názoru přikláním. Takže je něco, o čem bys mě měl informovat? Nějaké problémy s muži?“


    „Byl tu poměrně klid. Jeden ze strážných se porval s lichvářem. Musel jsem mu nechat vyplatit dvacet ran bičem. Ale jinak nic, jenom obvyklé stížnosti místních lidí na to, že chlapi pijí a perou se mezi sebou.“


    „A ranění, se kterými ses vrátil?“


    „Čtyři zemřeli. Tři byli raněni těžce a na moře už nemůžou. Ostatní jsou schopni služby.“


    „Dohlédni na to, aby rodiny zemřelých dostaly vyplaceno vše, co jim náleží,“ odpověděl Bulla zasmušile. „Celý podíl pro každou. To by jim mělo vypomoct, aby všichni přečkali zimu. A těm, co nemůžou dělat na lodi, najdeme nějakou práci na břehu.“


    „Rozkaz, kapitáne.“ Kastór, zjevně nesvůj, přešlápl z nohy na nohu. „Je tu ještě něco…“ Našpulil rty, očividně mu nebylo do řeči.


    „Tak co? O co jde?“ vyštěkl Bulla. „Chlape, ven s tím!“


    Kastór se obezřetně rozhlédl. „Snad… snad by bylo lepší probrat to v soukromí. Ty, já a Télemachos.“


    Bulla netrpělivě vydechl. „Dobře. Léite!“


    Prošedivělý námořník k němu přikvačil z Poseidónova trojzubce. „Kapitáne?“


    „Teď tu velíš ty,“ oznámil Bulla. „Ať muži začnou vykládat náklad. Nikdo z nich se nesmí odsud vypařit, dokud nebude všechno spočítáno. A když už budeš v tom, dej taky dohromady seznam všech zásob, které budeme potřebovat. Chci, abychom na další plavbu byli připraveni za dva dny. Rozumíš?“


    „Rozkaz, kapitáne.“


    Léitos pospíchal zpátky k lodi a už cestou na posádku křičel povely. Dav na pláži se pomalu rozcházel, zůstal jen ten, kdo bude pomáhat náklad z Trojzubce vyložit. Bulla šel dlouhými kroky dál po pláži až k cestě k dřevěné strážní věži a bráně do města. Jakmile se dostali z doslechu mužů na pláži, obrátil se ke Kastorovi.


    „Co se děje? Tak už mluv!“


    Kastór se poškrábal na lokti. „Je to takhle, kapitáne. Zatímco jsi byl pryč, já a několik chlapů jsme vypluli na té lodi, co jsme ji zajali, do Ortoply nakoupit nějaký zásoby. Ta poslední cesta citadelu málem vybílila a místní mají jen tolik obilí a masa, že sami skoro hladoví, takže nám nic prodat nemůžou.“


    Télemachos krátce přikývl. Ortopla byl přátelský přístav nejblíž k Petrapylám, doupě zkorumpovaných kupců, kteří prakticky bez zábran obchodovali s kýmkoli a nezajímali se, odkud kupované zboží pochází ani kdo jim je prodává. Posádka Trojzubce tam často zakotvila, když bylo třeba nakoupit další zásoby a vybavení.


    „Chápu,“ řekl Bulla. „Pokračuj.“


    „Právě jsme s tím hadem Lyciniem dokončili vyjednávání o ceně, když to jeden z chlapců na fóru uslyšel. Posel tam četl úřední oznámení. Z větší části to byly obvyklé řeči. Zpráva o tom, že Římani zajali loď pirátů, kteří řádili na sever odsud, a posádku potrestali smrtí.“


    „Aspoň nám ubyla konkurence,“ podotkl Bulla zasmušile. „Ještě něco?“


    „Jo. Oznámení od toho císařského prefekta námořnictva, Canida. Týká se tady kluka.“


    Télemachos cítil, jak ho v těle mrazí. „Co v něm bylo?“


    Kastór se k němu obrátil čelem. „Canis má tvého bratra. Drží ho jako rukojmí.“


    „Nérea? Ne. To přece není možné.“


    „Jen ti povídám, co jsem slyšel, hochu.“


    „Ale… Především, jak by se Římani o mně a mém bratrovi dověděli?“


    Kastór pokrčil rameny. „Nevím. Lidi mluví, řeči se šíří…“


    Télemachos zíral na proviantního důstojníka, ani nemrkal. „Co ještě jsi slyšel?“


    „Že ti Římani dávají čas do konce příštího měsíce, aby ses vzdal. Jestli odmítneš, Néreus skončí na kříži.“


    Télemachem začal cloumat hněv, pálil ho v žilách. Pevně zaťal pěsti a na chvíli zavřel oči, bezmocný vůči zlosti a žalu. V uplynulých měsících ho pronásledovala obava, že by se Néreus mohl v kovárně stát obětí nějaké strašlivé nehody. Ale vůbec ho nenapadlo, že by jeho úsilí bratra osvobodit mohlo Nérea uvrhnout do ještě většího nebezpečí. Zhluboka se nadechl a silou vůle se přiměl uvažovat jasně. „Kolik času už od té doby uběhlo?“


    „Tohle bylo před pěti dny,“ odpověděl Kastór.


    Télemacha zalila vlna naděje. „V tom případě je ještě šance ho osvobodit. Kapitáne, musíme ho zachránit.“


    „Nemůžeme.“ Bulla zavrtěl hlavou. „Nevíme, kde ho drží.“


    „Pojedu do Ravenny a tam se jim vzdám. Můj život za život mého bratra.“


    „Nevykládej mi tu hlouposti! Doopravdy si myslíš, že Canis čestně dostojí svému slovu a Nérea ušetří? Jednoduše vás popraví oba.“


    „Musím to zkusit. Jestli je nějaká naděje na záchranu jeho života, jsem ochoten to riskovat.“


    „Zato já ne,“ odpověděl Bulla rozhodným tónem. „Co myslíš, že se stane, když Canidovy podmínky přijmeš? V momentě, kdy se vzdáš, tě Římani začnou mučit. Jejich vyšetřovatelé mají talent na to, aby přinutili lidi mluvit… Někteří to dokážou ještě líp než my. Nakonec bys jim vysypal všechno, co víš. Včetně toho, kde se nachází naše základna. A to nemůžu připustit.“


    „Ale nemůžeme ho přece jen tak opustit!“ zvolal Télemachos. „Musí být něco, co můžeme udělat, kapitáne. Prostě musí.“


    „Ne.“ Když Bulla uviděl v obličeji svého prvního důstojníka bolestný výraz, tón zmírnil. „Podívej, je mi to líto. Ale nemůžeme riskovat životy posádky tím, že se pustíme do beznadějného hledání tvého bratra, který může být kdovíkde. To jistě chápeš.“


    Télemachos se silou vůle nadechl. Přestože mu hněv a zoufalství zamlžovaly mysl, chápal, že Bullův argument má logiku. Musí najít nějaký jiný způsob, jak kapitána přesvědčit. „Nechci po tobě, abys posádku nějak ohrozil. Jenom mi slib jednu věc.“


    „Jakou?“


    „Jestli se naskytne příležitost Nérea zachránit, dovolíš mi, abych se o to pokusil.“


    Bulla vzdychl. „Nebudu od svých lidí žádat, aby položili životy kvůli tvému bratrovi. Ale jestli se naskytne šance dostat ho zpátky a nebude to pro nás nebezpečné, pak jsem pro. Uděláme, co budeme moct, abychom ho zachránili.“


    Télemachos přikývl. „O nic víc nežádám, kapitáne.“ V hlavě mu vrtala ještě jedna znepokojivá myšlenka. „O mém bratrovi nikdo neví, jenom chlapi v naší posádce, se kterými jsem o něm mluvil. Nikdo jiný.“


    Bulla se na něj podíval se zájmem. „Co tím naznačuješ?“


    „Někdo o něm musel Římanům říct. Někdo, kdo ví, kde bratr dělá a kdo je jeho pán. Někdo z našich mě zradil.“


    Bulla zvedl obočí. „O tom pochybuji. Moji muži dokážou být krutí, když to na ně padne, ale jednomu ze svých by to neudělali.“


    „Jak jinak by se to dalo vysvětlit?“


    Bulla na něj zíral. „Ale proč by někdo informoval naše nepřátele o tvém bratrovi?“


    „Aby se mě zbavil. Ten, kdo to udělal, ví, že udělám cokoli, abych Nérea zachránil.“


    Kapitán odpověděl až po chvíli. „Jestli je to pravda, pak toho, kdo za tím stojí, najdeme. Máš moje slovo. Jakýkoli zrádce v mé posádce špatně skončí. O to se osobně postarám.“


    Télemachos vděčně přikývl.


    „Co uděláme teď, kapitáne?“ zeptal se Kastór.


    „Budeme pokračovat podle plánu,“ řekl Bulla. „Dohlédni, aby se na Trojzubec naložily zásoby a byl připraven k plavbě. Zamíříme přímo k místu setkání s Agriem a rozhodneme, co dál.“ Dlouhými kroky odcházel po silnici, čímž diskusi ukončil. Za chvilku se Kastór vydal za ním do citadely, aby naložení nezbytných zásob pro příští plavbu Trojzubce zorganizoval.


    Když se Télemachos obrátil, aby se vrátil na pláž, cítil, že se propadá do černého zoufalství. Géras se k němu blížil od lodi a na odcházejícího kapitána ukázal bradou.


    „Co to všechno mělo znamenat?“ zeptal se.


    Poslouchal beze slova, když mu Télemachos o zajetí svého bratra vyprávěl.


    „Sakra. To je mi líto…“ Zamračil se. „Co si teď počneš?“


    „Teď právě nemůžu dělat zhola nic. Ale až se vrátíme k italskému pobřeží, najdu nějaký způsob, jak ho zachránit. Budeme se tam pohybovat po hlavních obchodních trasách, a to znamená, že tam bude spousta kořisti. Náhodou jistě na někoho narazíme, kdo by mohl vědět, kde bratr je.“


    „Moc pravděpodobný to není.“


    „Já vím. Ale v nic jiného doufat nemůžu.“


    Géras svraštil obočí. „Dokonce i kdybys zjistil, kde ho Římani drží, jak ho hodláš zachránit? Zaručeně ho budou střežit jako oko v hlavě.“


    „Bezpochyby. Ale ještě bude spousta času dělat si kvůli tomu starosti. Nejdřív musím přijít na to, kde ho Canis vězní.“


    „Hm, mě přesvědčovat nemusíš. Budu ti pomáhat, jak jen budu moct, těm římským parchantům vypálit rybník.“


    Télemachos se vřele usmál. „Díky.“


    Géras na přítele zíral. „Tušíš, kdo tě zradil?“


    „Musí to být někdo z posádky,“ řekl Télemachos. „Někdo, kdo věděl o Néreovi a měl možnost tu informaci předat Římanům.“


    „To zní, jako bys tušil, kdo by to mohl být.“


    „Určitou představu mám. Ale zatím s tím nemůžu nic dělat. Musím počkat, dokud nebudu mít jistotu.“ Podíval se na piráty, kteří z Trojzubce vykládali zboží, a srdce mu sevřela nenávist. „Kdo mě zradil, ten si to zatraceně odskáče. Přísahám při Jupiterovi, Nejsilnějším a Největším!“

  


  
    Kapitola třicátá druhá


    O tři dny později stál Télemachos s Bullou a Agriem v kapitánově kajutě vestavěné do Pégasovy zádi. Na stole, který zabíral střed miniaturní místnosti, ležela rámcová mapa italského pobřeží, zakreslená na kozí kůži; číst z ní se dalo jen díky tomu, že mřížkou zasazenou nahoře do paluby sem procházelo sluneční světlo. Loď se na mořských vlnách houpala, až dřevo trupu kolem nich slyšitelně praskalo.


    Poseidónův trojzubec dorazil na místo srazu časně odpoledne, plně naložený zásobami a s posádkou posílenou o muže, jimž na ukořistěné lodi velel Kastór. Když se dostali na vzdálenost sta kroků od druhé lodi, složili vesla, stáhli plachtu a potom Bulla s Télemachem přešli na druhé plavidlo, aby se s Agriem v jeho kajutě poradili.


    „Měli bychom číhat tady,“ vykládal Agrios a zaťukal prstem na příslušnou partii mapy. „Mezi Anconou a Ariminem. Než jste připluli, tu oblast jsem dopodrobna prozkoumal. Vypadá slibně. Spousta lodí se tam pohybuje po hlavní obchodní trase v blízkosti pevniny a není tam moc malých zálivů, kde by se mohly schovat. Mělo by pro nás být dost snadné získat několik dalších úlovků. Kdo ví, třeba na všech těch výletních a osobních lodích, které cestují mezi koloniemi, dokonce natrefíme na nějakého urozeného Římana? Z toho by pak mohlo koukat pořádně tučné výkupné. Tedy až se trochu pobavíme s jejich ženami, samozřejmě.“ Při těch slovech mu nebezpečně zablýsklo v očích.


    Bulla v očividném zadumání mapu ještě chvíli pozorně prohlížel. „Jestli se vydáme sem, dostaneme se do blízkosti Ravenny.“


    „Jistě,“ přikývl Agrios. „A co na tom?“


    „Na pobřeží je přístavů hodně, ale bezpečných míst k zakotvení se už tolik nenajde. Co když nastanou nějaké potíže?“


    „To se nestane,“ ujistil ho Agrios sebevědomě. „Navíc přesunout se dál na sever je to nejlepší, co se teď dá udělat. Zůstat na jihu nemůžeme. Už ne.“


    „Proč?“


    „Na zpáteční cestě jsme zahlédli dvě birémy. Podle všeho míří na jih.“


    „Římané?“ Télemachos se hodně snažil, aby v jeho hlase nebyl znát strach. „Viděli vás?“


    „Jasně že ne.“ Agrios se usmál. „Schovávali jsme se před bouří v jedné malé zátoce, když je jeden z mých chlapů zpozoroval. Stáhli jsme plachtu, aby nás nebylo vidět. A ti hlupáci projeli kolem a vůbec ničeho si nevšimli.“


    „Ale jestli vysílají hlídky, musejí vědět, že tu jsme,“ poznamenal Télemachos. „Jdou po nás.“


    „Jen klid, chlapče. Jsou to jenom dvě hlídkové lodě, ne celé císařské loďstvo. Zbytek eskadry je pořád stovky mil daleko a na Canidův rozkaz doprovází obchodní konvoje.“


    „V Ravenně je birém pět,“ zdůraznil Bulla.


    „Mají rozkaz nepouštět se daleko od přístavu. Krom toho se Canis ty lodě neodváží použít. Nemůže riskovat, že Ravenna zůstane bez ochrany.“


    „Ale jestli se Římané přesunou zpátky do Itálie, tak na druhou stranu pobřeží brzo pošlou posily,“ řekl Télemachos. „Pokud to už neudělali. Co když náhodou narazíme na další válečnou loď?“


    „Pak jim upláchneme, jako vždycky. Těm jejich obstarožním neckám dokážou naše lodě s přehledem ujet.“


    Télemachos se nadechl a krotil stále větší rozčilení. Sice by nejradši zůstaI nedaleko místa, kde vězní jeho bratra, na druhé straně vah jsou ale životy posádky, které přísahal, že bude sloužit, a to musí brát v úvahu. Otočil se a s žádostí se obrátil přímo na Bullu. „Kapitáne, možná by bylo lepší se vrátit, vzít to přes Jaderské moře zpátky. Zkusit štěstí blíž k domovu. Je skoro podzim a z těch lodí se některé prostě musejí vydat na další nebezpečnou plavbu dřív, než sezona skončí.“


    „Proč se hnát tam, když se tady pořád dá najít bohatá kořist?“ namítl Agrios.


    Télemachos zavrtěl hlavou. „Je to moc riskantní.“


    „Jsme piráti. Riskovat máme v popisu práce.“


    „Ne, takhle ne. Tady nám hrozí, že nás námořnictvo chytí.“


    Agrios se na něj pohrdavě podíval. „Tolik máš nahnáno, že skončíš jako tvůj bratr, chlapče?“


    Télemachos se na vůdce pirátů upřeně díval. „Odkud víš o Néreovi?“


    „Proboha, každý přístav na celém pobřeží už tu zprávu slyšel. Mluví o tobě dokonce i místní rybáři.“ Agrios se ušklíbl. „Vypadá to, že jsi nejslavnější pirát v celé Ilýrii, slavnější než Bulla, nebo dokonce já. To už je výkon, dalo by se říct. A všechno jen díky tvému bratrovi.“


    „Do Nérea ti nic není.“


    „Je, pokud ti kazí úsudek. Jestli nemáš dost kuráže přepadat lodě tady, pak se na tuhle profesi asi nehodíš. Pirátem nemůže být ten, kdo se při první zmínce o Římanech podělá strachy.“


    Télemachos zavrtěl hlavou. „Když budeme dál lovit v těchhle vodách, budeme ohrožovat životy našich posádek.“


    Agrios pokrčil rameny. „To nebezpečí jsou ochotny podstoupit.“


    „Slyšel jsem dost,“ zasáhl Bulla, jen co vzhlédl. „Souhlasím s Agriem. Zamíříme na sever a udeříme dřív, než bude mít Canis šanci do Ravenny poslat posily.“


    Jeho pohled Télemacha vyzýval, aby se odvážil vzepřít jeho autoritě. Télemachos krátce zvažoval, že bude dál protestovat, ale pak si to rozmyslel. Kapitána znal dost dobře na to, aby věděl, kdy je o nějaké záležitosti rozhodnuto. „Rozkaz, kapitáne.“


    Bullovy oči se vrátily k mapě a vrásky se prohloubily. „A kde bude nové místo srazu? Na téhle straně moc bezpečných přístavišť není.“


    „Myslel jsem na to,“ řekl Agrios. „Je tady záliv, poblíž jedné opuštěné kolonie. Tichý. A leží dost daleko od velkých přístavů. Jestliže se navzájem ztratíme z očí, oba tam zamíříme a počkáme, až dorazí ten druhý.“


    „Je tam bezpečno?“


    „Ano, pokud vím. Jeden z mých mužů tady v okolí kdysi pracoval na rybářských lodích. Povídal, že se tam žádné lodě neodvážily zakotvit už léta. Na pobřežní plavidlo je tam příliš mnoho mělčin.“


    „Doufejme, že má pravdu.“


    „Zaručeně, kapitáne. Zaplatí za to životem, jestli se mýlí.“ Agrios kývl na kapitána Trojzubce a pak na prvního důstojníka. „A teď, pokud už nemáme probrat nic dalšího, se radši vraťte na svou loď. Vyrážíme okamžitě.“


    Pégasos a Trojzubec vypluli krátce poté. S žádnými obchodními loděmi se toho odpoledne nesetkali, na noc zakotvili v malé zátoce, a jen se rozednilo, vydali se dál na sever. S přibývajícími hodinami obloha šedla, zatáhlo se a zesílil vítr, takže posádka musela podkasat plachtu. V polovině odpoledne Kastór oznámil, že Ancona bude zanedlouho na dohled, a muži mezi sebou plni očekávání hovořili o bohatství, které je na umbrijském pobřeží čeká.


    Télemachos byl zamlklý, mučily ho myšlenky na zajatého bratra. Představa, že Néreus visí na kříži, ho naplňovala hlubokým zoufalstvím, jaké dosud nepoznal; přesto se nevzdával naděje, že jestli zjistí, kde bratra uvěznili, přece jen se mu ho snad podaří osvobodit dřív, než nadejde den jeho popravy. Šance na úspěch je mizivá, to ví, ale vzdát to nehodlá. Néreus je jediný člen rodiny, který mu zbývá, a on udělá vše, co bude v jeho moci, aby ho zachránil, dokonce i kdyby to znamenalo, že bude muset obětovat vlastní život. Ale životy svých druhů při tom ohrozit nechce.


    Zatímco se ostatní námořníci na palubě věnovali své práci, k Télemachovi se u stěžně připojil Géras. Kývl hlavou k obzoru. „Zatím se neukázalo nic?“


    „Nic,“ potvrdil Télemachos.


    „To se brzo změní. Tahle obchodní trasa je na týhle straně Jaderskýho moře přece nejvytíženější. Nepotrvá dlouho a budeme se topit v kořisti.“


    „Pokud nejdřív nenarazíme na hlídku.“


    Géras se na přítele letmo podíval. „Opravdu si myslíš, že jsme v nebezpečí?“


    Télemachos stiskl rty. „Římané vědí, že jsme tady. Je jen otázkou času, kdy se s nimi setkáme.“


    „A to není to jediné, čeho se musíme bát.“


    „Co tím myslíš?“


    Géras ukázal bradou na tmavnoucí mraky. „Nejspíš se zhorší počasí.“


    Télemachos přeletěl pohledem obzor. Ze zkušenosti věděl, že letní bouře v Jaderském moři hrozí běžně: bývají krátké, zato prudké a dokážou propuknout takřka bez varování. „Myslíš, že nás zasáhne brzo?“


    „Jo. A vypadá ošklivě. Silnej vítr, déšť. Neví se jediný: ze kterýho směru se ta pohroma přihrne.“


    „Kapitáne, Pégasos vyvěsil signál!“ ohlásila hlídka na stěžni.


    Bulla dlouhým krokem přešel ze zadní paluby, přimhouřil oči a zahleděl se na druhé pirátské plavidlo, které plulo napravo, jednu míli od nich na rozbouřeném moři. Télemachos se zadíval stejným směrem. Nahoře na hlavním stěžni uviděl dlouhý pruh zářivě zbarvené látky, který se vlnil na ocelově šedé obloze.


    „Zelená,“ hlásil Virbius. „Agrios zahlédl nějakou plachtu, kapitáne.“


    „Já vím, co to znamená, zatraceně!“ zavrčel Bulla. „Hlavní stěžeň! Co tam shora vidíš?“


    „Zatím nic, kapitáne. Musí to být dál na moři… Počkej. Ne, už ji vidím. Trup ještě pod obzorem, skoro přímo před námi.“


    Télemachos soustředěně pozoroval obzor, když se Trojzubec zvedl na hřeben příští vlny. Za mnoha dalšími zahlédl v dálce slabý náznak nějaké plachty.


    „Obchodní loď?“ zeptal se Léitos.


    „Nejspíš. Tady žádné jiné pirátské posádky nejsou.“


    Géras se široce usmál a dloubl do Télemacha. „Co jsem ti povídal? Vypadá to, že dneska přece jen nějakou kořist ulovíme.“


    Bulla se odvrátil od zábradlí. „Télemachu, svolej posádku. A ať pošlou Pégasovi signál, aby zahájil pronásledování.“


    Télemachos se zhluboka nadechl a zakřičel na celou palubu. Zatímco se muži Poseidónova trojzubce chystali na boj, dva mladí námořníci přinesli z jedné truhly na straně paluby balík červené látky a hnali se k lanoví. Pracovali rychle. Plamenec uchytili ke zdvihacímu lanu a začali za ně tahat, takže začalo být slyšet, jak se vlajka stoupající na stožár třepetá. Na stěžeň Pégasa vytáhli stejný plamenec, aby přijetí zprávy potvrdili, a pak ho zase stáhli.


    „Kalchante!“ zavolal Bulla. „Změna kurzu! Odřízneme jí cestu!“


    Kormidelník se opřel do kormidelního vesla. Ve stejné chvíli se na Télemachův rozkaz všichni určení námořníci vrhli k provazovým příčkám lanoví podkasat plachtu. Uvolněné plátno jim ve větru poletovalo a mladý první důstojník muže popoháněl, aby ji přivázali k ráhnu co nejdřív. Trojzubec změnil směr. Télemachos přelétl loď pohledem profesionála a spokojeně konstatoval, že provedení stejného manévru posádce Pégasa trvalo déle. Zakrátko ale už i jeho příď ukazovala přímo k obchodní lodi. Obě pirátská plavidla se blížila k oběti a odřezávala jí cestu jak na volné moře, tak k pobřeží.


    Sotva měl Longarus její plachtu zřetelně v dohledu, znovu zavolal dolů. „Palubo! Cíl změnil kurz, kapitáne!“


    „Všimli si nás,“ zamumlal Bulla.


    Virbius si odfrkl. „To jim nepomůže. Tady v těch končinách nemají, kam by se uchýlili. A příznivý vítr pomáhá nám. Jako by už byla naše. Tedy pokud počasí vydrží.“


    „Modleme se za to.“


    Kapitán přimhouřil oči a zkoumal lanoví, čerpal ze všech svých bohatých zkušeností, aby mohl rozhodnout, kdy nastal ten správný okamžik pro další podkasání plachty. Télemachos sledoval pohledem kořist. Bylo jasné, že obě pirátské lodi se k ní valem blíží. Trojzubec měl sice náskok, ale sotva patrný, a Pégasos ho vzhledem k tomu, že z nich dvou byl lehčí, snadno doháněl. Obchodní loď před nimi dál prchala s větrem v zádech, přesto viděl, že ji dostihnou dlouho před tím, než se jí podaří dostat do bezpečí v Anconě. Potom se zkoumavě podíval na hradbu tmavě šedých mraků, která k nim směřovala od obzoru.


    „Žene se bouřka, kapitáne.“


    Bulla se zamračil. „A míří přímo na nás. Měli bychom podkasat plachtu.“


    „Provedu.“


    Télemachos dal rozkaz a námořníci kvapně stoupali do lanoví plochu plachty zmenšit. Už zase seskakovali na palubu, když se Télemachos ohlédl a viděl, že Pégasos i pronásledovaná loď se na moři rychle ztrácejí z dohledu, mizí za závojem husté mlhy. Vtom vítr zesílil a Bula výkřikem varoval posádku, protože šedivá mračna se k Poseidónovu trojzubci hnala s překvapivou rychlostí.


    „Už je to tady!“ zakřičel Kastór.


    V příštím momentě bouře udeřila. V lanoví začal kvílet vítr a ve chvíli, kdy se loď nebezpečně naklonila na levobok, lana narážela do stěžně. Každý pirát na palubě se pevně držel, čeho jen mohl, aby nespadl přes palubu, dokud se plavidlo zase pomalu nenarovná. Potom se spustil déšť. Velké, třpytivé, ledově chladné šikmo padající kapky bušily do paluby, promočily plachty a jako jehly piráty bodaly do všech míst na těle, vystavených živlu. Bulla si rukou chránil obličej před ledovým přívalem a řval na kormidelníka, aby držel stávající kurz.


    Pak je bouře obklíčila. Vlny si s lodí pohrávaly a házely s ní, až se Télemachovi zvedal žaludek. Hned při dalším zakymácení se nahnul přes zábradlí a s větrem v zádech zvrátil vše, co v sobě měl. Zuby nehty se držel dřevěného zábradlí a hučelo mu v uších, ale nemohl dělat nic, jen snášet Neptunův vztek a čekat, až to dopuštění pomine.


    Stejně nenadále, jako bouře propukla, také odešla. Vichr zeslábl v lehký vánek, déšť ustal a hustými mraky se nad hlavami námořníků prodraly první sluneční paprsky. Télemachos, kterému se mokré vlasy lepily k obličeji, si z očí setřel slanou vodní tříšť a rozhlédl se. Směrem k jihu byla vidět jen stěna tmavě šedých mraků. Od Trojzubce se vzdalovala, bouře táhla k obzoru. Na palubě nyní vládlo podivné ticho, přerušované jen kašláním a pliváním mužů a měkkým šploucháním vody o trup lodi. Vtom se ozval Leitův výkřik.


    „Podívej se, kapitáne!“


    Télemachos a Bulla sledovali jeho prst a obrátili zraky k obzoru, kam ukazoval. Z dohledu zmizel jak Pégasos, tak i velká nákladní loď, kterou pronásledovali. Bulla ještě chvíli moře pečlivě zkoumal, potom se pěstí uhodil do stehna.


    „Do prdele!“ zamumlal.


    „Co se s nimi stalo, kapitáne?“ zeptal se Télemachos. „Kde jsou?“


    „V té bouři jsme je zřejmě ztratili. Vítr je zahnal kdovíkam, stejně jako nás.“


    „Nemůžeme plout za nimi?“


    Bulla zavrtěl hlavou. „Nedá se zjistit, kam se dostali. Ten vichr je mohl zanést celé míle kterýmkoli směrem. Jen bohové vědí, kde teď jsou.“


    „Tak co můžeme udělat?“


    Bulla prohledával pohledem pobřeží a procházel při tom jednotlivé možnosti. „Ta loď nám unikla. Trvalo by třeba i hodiny, než bychom Pégasa našli, a do soumraku není daleko. Nechceme, aby nás noc zastihla na volném moři. Ne když je tady tolik mělčin. Budeme muset zamířit k místu srazu. Agrios se tam taky určitě vydá, jakmile si uvědomí, že jsme se rozdělili.“


    „Pokud nepůjde nejdřív po kořisti,“ zdůraznil Léitos.


    „Pak budeme čekat, dokud nedorazí. Víc udělat nemůžeme.“ Kapitán se podíval na Télemacha. „Zkontroluj rozsah škody, kterou bouře způsobila. Potom nech loď obrátit a zamíříme k místu srazu.“


    „Provedu, kapitáne.“


    Když se Trojzubec dal do pohybu, Géras se na Télemacha pousmál. „Tahle výprava nezačíná nejlíp.“


    „Hm,“ přitakal Télemachos zachmuřeně. Pozorně sledoval italské pobřeží. Slunce se už blížilo k obzoru, a dokonce i kdyby obě lodi připluly na místo srazu ve stejnou dobu, nebude čas někam se znovu vydat, než padne tma. Představa, že budou muset kotvit v nepřátelských vodách, ho znepokojovala, nic jiného jim ale nezbývalo.


    ***


    Než Poseidónův trojzubec dorazil ke vjezdu do malé zátoky, kterou Agrios na lodní mapě vyznačil, už se stmívalo. Moře se mezitím zklidnilo a zapadající slunce zalévalo zemi teplou září, když piráti obeplouvali mys a pomalu veslovali ke břehu. Na obou stranách pásu hebkého písku, oblouku o šířce půl míle, se zvedaly nízké útesy. Nedaleko moře rostly přesličníky a opodál se na místě, kde stávala dávno opuštěná vesnice, zvedala hromada trosek. Télemachos zříceniny pročesal pohledem, ale nic nenasvědčovalo tomu, že by tam někdo nedávno pobýval. Kromě hlavního vstupu do zátoky tam byl už jen jeden další; mezi nejbližším mysem a skupinou skal se táhl úzký kanál. Kolem písčiny se ve vodě dalo pouhým okem rozeznat několik mělčích míst.


    „Očividně jsme tady první,“ konstatoval Kastór, sotva se rozhlédl po opuštěné zátoce.


    Télemachos přikývl. „Agrios se určitě vydal za tou lodí, co jsme pronásledovali.“


    „Buď, anebo mu ta bouře Pégasa poškodila a musel vyhledat útočiště někde jinde. I tak ten jeho člověk vybral dobrý úkryt. Tady nás Římani stěží najdou.“


    Télemachos se ohlédl k vjezdu do zátoky. Nízká skaliska mysu budou piráty chránit před pohledy plavidel, která poplují kolem, a pokud by se některá loď chtěla přiblížit, musela by si při břehu razit cestu mezi úzkými písčitými naplaveninami, což by posádce Trojzubce poskytlo spoustu času se na případný útok připravit.


    „Vypadá dost zapadlý,“ souhlasil. „Doufejme jen, že tu nebudeme muset čekat dlouho.“


    Kastór nad jeho obavami jen mávl rukou. „Agrios sem popluje tak rychle, jak jen bude moct. Dokonce ani on není takový šílenec, aby loď při italském pobřeží stíhal sám.“


    „Tím si nejsem tak jist.“


    Proviantní důstojník se usmál. „Takže našeho nového partnera kdovíjak nemusíš?“


    Télemachos už chtěl odpovědět upřímně, když si vzpomněl, že teď je první důstojník a byla by chyba Bullův úsudek před ostatními muži otevřeně zpochybňovat. Zakašlal. „Agrios má své přednosti. Jeho metody nám ale žádné přátele nezískají. Samo o sobě je dost zlé, že se pohybujeme blízko Ravenny, a když povraždíme posádku každé lodi, kterou dobudeme, odhodlání Římanů nás dopadnout to ještě posílí.“


    „I tak se dá na to dívat.“


    „Ty s tím nesouhlasíš?“


    „Agrios možná není každýmu po chuti, zato má výsledky. A to je v naší problematický situaci moc důležitý.“


    Télemachos pokrčil rameny. „Já jen doufám, že Bulla ví, do čeho jde.“


    „Chlapče, o našeho kapitána si starosti nedělej. Znám ho stejně dlouho jako ostatní tady v posádce, a ten jen tak někomu nenaletí. Než tu bude pořádně horko, loď otočíme.“


    „Kéž bys měl pravdu,“ podotkl Télemachos potichu.


    Kastór změnil téma a naklonil se k němu blíž. „A co ten, kdo zradil tvýho bratra? Podařilo se ti nějak pokročit v pátrání po něm?“


    „Zatím ne.“


    Télemachos v posledních několika dnech posádku pozorně sledoval a vyhlížel cokoli, co by mohlo signalizovat něco podezřelého nebo fakt, že v někom hlodá pocit viny. Ale kdo je zrádce, se nedalo poznat, takže Télemachova frustrace dál rostla. A nedostal se o nic blíž ani ke zjištění, kde jeho bratra vlastně drží. Přitom času není nazbyt, Nérea, odsouzeného trpět v rukou jeho římských věznitelů, čeká strašlivá smrt už za necelý měsíc.


    Když míjeli úzký kanál, Télemachos chmurné myšlenky zahnal a díval se vpřed. Bulla, který stál u stěžně, se napřímil a zakřičel přes celou palubu. „Kalchante, vem to k těm mělčinám! Télemachu, připrav se spustit kotvu!“


    „Provedu, kapitáne!“


    Na povel prvního důstojníka Bassus a tři další statní muži pospíchali k truhle, vzali z ní masivní dřevěnou kotvu s železnými listy a provazem a táhli ji k zádi. Potom Télemachos zavolal, aby posádka složila vesla, což muži rychle provedli. Když kotva spadla do vody, ozvalo se šplouchnutí a pak bylo slyšet, jak se lano dře o kotevní průvlak. Trojzubec zůstal stát, uvázaný jen kousek od břehu.


    Jakmile byla loď zajištěna a hlídky rozděleny, muži si konečně mohli trochu odpočinout. Studenou večeři snědli na palubě, protože Bulla zakázal zapálit ohně, aby jejich přítomnost snad neprozradily nějakým projíždějícím lodím nebo cestovatelům na pevnině. Noc minula v klidu, a poté, co se krátce před rozedněním posádka probudila, námořníci se při čekání na Agria pustili každý do své práce. Nad hladinou moře visela hustá mlha a vjezd do zátoky dál zakrýval světle šedý závoj. Po Pégasovi stále ani památky a někteří muži začali to zpoždění nahlas trpce komentovat.


    Když se Télemachos po ranní kontrolní prohlídce nákladového prostoru vrátil na palubu, viděl, že Géras stojí u zábradlí na zádi lodi a upřeně se dívá dozadu.


    „Co Agriovi tak dlouho trvá?“ zamumlal Géras. „Už by tady měl bejt.“


    „Třeba musel někde ke břehu, opravit loď,“ řekl Télemachos.


    Géras zavrtěl hlavou. „Dnes toho stejně asi moc nenalovíme. Nepůjde to, dokud se ta zatracená mlha nerozpustí.“


    Přerušil je výkřik jednoho z mužů. „Plachta se blíží!“


    Télemachos okamžitě otočil hlavu k zátoce. Bulla a jeho důstojníci nechali vší práce a hrnuli se na záď Trojzubce. Když Télemachos napnul zrak, uviděl, že v mlze se asi čtvrt míle od nich rýsuje sotva znatelný obrys lodi. Nad stěžněm se ve větříku, který přes zátoku foukal, vlnil její tmavý plamenec.


    „To je nepochybně Pégasos,“ řekl Bulla.


    „Sakra, byl nejvyšší čas!“ reptal Virbius. „Už jsme tady seděli na zadku dost dlouho. Snad aspoň vezou nějakou kořist.“


    „To se brzy dozvíme.“


    Télemachos sledoval, co se na lodi děje. Stěží viditelné postavy se rozestoupily po ráhnu Pégasa a svinuly hlavní plachtu. Vynořila se vesla, a když za několik chvil nabrala stálý rytmus, jejich listy pomalu poháněly loď kupředu. Několik mužů vytahovalo z podpalubí kotvu a chystalo se ji na zádi shodit přes palubu, zatímco ostatní námořníci stáli u zábradlí a máváním zdravili piráty na druhé lodi. Posádka byla zřejmě v bezstarostném rozpoložení a ani na stěžni, ani na lanoví Pégasa nebyly znát žádné známky poškození.


    Télemachos pročesával jeho palubu pátravým pohledem, ale v jitřní mlze Agria nikde neviděl, proto vylezl po provazových příčkách o něco výš, aby měl lepší výhled. Mezi postavami na palubě ho zaujal jeden muž, statnější než ostatní, který neklidně pokukoval po průlezu do nákladového prostoru na zádi. Télemachos se tam upřeně zadíval a najednou ucítil, že mu po zádech přejel mráz. Zakřičel dolů na Bullu. „Kapitáne, je to past!“


    Bulla se zamračil a vzhlédl ke svému prvnímu důstojníkovi. „Co to ksakru povídáš?“


    „Tamhle!“ Télemachos ukázal na druhou loď. Nad okrajem průlezu se objevila přilba římského důstojníka. „V podpalubí jsou tam Římané!“


    Než mohl Bulla zareagovat, z paluby Pégasa se ozval výkřik. Když se tam Télemachos podíval, viděl, že ten urostlý muž hbitě sáhl pro meč ukrytý pod pláštěm, a slyšel, že něco latinsky křičí. Na celé palubě i ostatní postavy sahaly po zbraních a už v příštím okamžiku se ozvěnou po celé zátoce rozléhal mohutný řev, protože z nákladového prostoru se hrnula záplava po zuby ozbrojených mužů v bílých tunikách, kteří mávali legionářskými meči a štíty. Bulla je sledoval v úděsu, s otevřenými ústy, protože mu docházelo, co se vlastně děje.


    „Jsme v prdeli!“

  


  
    Kapitola třicátá třetí


    Sotva ta slova vylétla Bullovi z úst, římští důstojníci na palubě Pégasa zařvali celou sérii povelů, po nichž veslaři zvýšili tempo a poháněli loď k Poseidónovu trojzubci stále rychleji. Zároveň celou palubu zaplavili vojáci námořnictva a někteří hned připravovali abordáž. Na Trojzubci na okamžik všichni zkameněli; posádka v úžasu zírala, jak se k nim válečná loď řítí. Pak se Bulla ze šoku vzpamatoval a odvrátil se od zábradlí.


    „Všichni muži! Do formace! Okamžitě!“


    Na rozdělení úkolů na palubě téměř nebyl čas, členové posádky se v zoufalém spěchu chystali čelit blížícímu se nepříteli. Télemachos slezl z lanoví, v jedné z truhel na boku honem popadl falcatu, a když si za opasek zastrčil malou zakřivenou dýku, hnal se k patě stěžně, kam se sbíhali všichni ostatní obránci. Z podpalubí druhé lodi se mezitím vynořily desítky vojáků, kteří se rozestoupili po celé délce paluby. Ačkoli početně byly síly obou stran vyrovnané, Římané měli lepší výcvik a výzbroj, takže Télemachos věděl, že je čeká lítý boj.


    Léitos stál po jeho pravici a nevěřícně kroutil hlavou. „Jak nás ti hajzlové našli?“


    „Po tom, co jsme se rozdělili, Agrios určitě narazil na některou z jejich hlídek.“ Télemachos zaskřípal zuby. „A víš, jak skvěle dovedou římští mučitelé získávat informace.“


    „Ať to bylo tak, nebo onak, jsme v pasti.“


    Nepřítel svůj plán provedl dokonale, pomyslel si Télemachos zatrpkle. Díky tomu, že vojáky skryl v podpalubí zajaté lodi, se dostal až k Poseidónovu trojzubci, aniž u jeho posádky vzbudil podezření. Ten úskok odhalili, až když plula v bezprostřední blízkosti. A tehdy už bylo příliš pozdě na to, aby se piráti mohli pokusit proklouznout na volné moře. Myšlenky mu zalétly k Agriovi a jeho lidem, byl by rád věděl, co se s nimi asi stalo, ale pak Télemachos ty pochmurné úvahy zahnal a raději se soustředil na blížící se Římany.


    Z podpalubí se vyrojilo několik pirátů se svazky oštěpů, které pocházely z lodních zásob. Télemachos jeden popadl, zamířil na vojáka na druhé palubě a hodil ho přes stále užší mezeru mezi oběma plavidly. Na tak krátkou vzdálenost se téměř nedalo minout, a tak jeden z Římanů pronikavě vykřikl, když se mu oštěp zarazil hluboko do břicha. A z Télemacha si vzali příklad další piráti. Když pak i Římané odpověděli palbou, ve vzduchu syčely šípy a svištěly střely vystřelené z praku, které hlučně dopadaly na palubu: obě strany pálily jednu vysoce nebezpečnou salvu za druhou. Poté Pégasos narazil do Poseidónova trojzubce tak prudce, že se celá loď otřásla. Římští vojáci vzápětí přes mezeru mezi loděmi přehodili hákovací kotvice, jejich lana natáhli, upevnili a pak se chopili zbraní.


    Než stihli přeskočit na nepřátelskou palubu, Bulla vylezl na boční zábradlí a zhluboka se nadechl. „Sakra, nestůjte tam jen tak! Zabte je! Pobijte ty parchanty!“


    Piráti spustili ohlušující řev a po příkladu svého kapitána se vrhli na druhou loď.


    Télemachos přistál na palubě Pégasa s odhodláním skolit prvního Římana, kterého uvidí. Levou rukou vytrhl zpoza pasu dýku, zvedl falcatu a ponořil se do bitvy. Zakřičel na něj jeden prošedivělý voják, proto k němu Télemachos přiskočil a falcatou na něj zaútočil. Voják ale štít zvedl včas, takže zakřivená čepel po jeho puklici sjela, až to ostře kovově zařinčelo. Nicméně úder Římana zaskočil, a než se stihl vzpamatovat, Télemachos švihl rukou s dýkou a bodl ho těsně pod podpaží. Voják zavrávoral a padl na palubu, s čepelí hluboko v těle. Télemachos mu štít rychle vytrhl. Srdce mu tlouklo jako splašené.


    „Pozor!“ vykřikl někdo hodně blízko.


    Télemachos se vmžiku otočil. Nebezpečně se k němu blížil meč nevysokého, zato robustního vojáka. Měsíce bojů na moři zrychlily Télemachovy reflexy, a tak zareagoval okamžitě, škubl štítem vzhůru. Římanova čepel na něm přistála, až to bouchlo. Muž zavrčel a zaútočil znovu. Tentokrát předstíral, že půjde pirátovi po krku, avšak sekl směrem dolů. Meč Télemachovi roztrhl tuniku a napnuté svaly na stehně minul jen o vlásek.


    Télemachos vyrazil se štítem dopředu pouhý okamžik předtím, než ho voják stihl ohrozit znovu. Úder donutil Římana pár kroků couvnout až k soupeřům, kteří sveřepě bojovali za ním. Télemachos se opět vrhl vpřed, tentokrát však falcatou švihl pod Římanův štít. Voják jeho úmysl vystihl, ale když uskočil, patou zavadil o tělo ležící na palubě. Ztratil rovnováhu a spadl dozadu na prkna, která silně zaduněla. Právě se pokoušel vyhrabat na nohy, když Télemachos vysoko zvedl falcatu a zasadil Římanovi úder do hlavy s takovou silou, že mu čepel rozčísla přilbu i lebku a do okolí se rozletěly úlomky kostí a krev.


    Mladý první důstojník chytal dech, ihned se stáhl za štít a rozhlížel se. Boj probíhal především u stěžně. Obě strany se vrhaly na protivníka a zbraně se blýskaly, jak padaly rány sečné i bodné. Ačkoli piráti nebyli tak dobře vyzbrojení jako Římané, zdaleka se jenom nebránili a paluba už byla posetá mrtvými z obou táborů.


    Přes křik zraněných a řinčení mečů Télemachos zaslechl, že na něj někdo volá. Když si setřel krev z očí, uviděl, že Kastór nataženou paží ukazuje k ústí zálivu.


    „Tam!“ vykřikl. „Tamhle!“


    Télemachos vrhl letmý pohled tím směrem. Skrz řidší mlhu náhle spatřil tři římské válečné lodě, které ladně připlouvaly z moře. V čele dvě birémy, ta třetí, triréma, s menším odstupem za nimi. Poznal ji podle ozdobné přídě a nachového plamence, který se třepetal na stožáru. Vlajková loď ravennské flotily.


    „Canis…,“ zamumlal.


    Télemachos div nepropadl zoufalství. Uvědomil si totiž, že ty tři další válečné lodi bezpochyby čekaly, skryté v mlze, až první vlna vojáků na Poseidónův trojzubec nečekaně zaútočí. A teď se k nim ženou, aby past sklapla definitivně. Na přídích obou birém už stály oddíly připravené přeskočit na palubu pirátů a od jejich zbroje a hrotů mečů se odráželo světlo, jemuž se podařilo proniknout tu hustší, tu prořídlou mlhou, zatímco se k pirátské lodi blížili. Většina posádky Trojzubce bojovala zády k moři, proto si nové hrozby zatím nevšimla. Télemachos si okamžitě uvědomil, že pokud se brzy nestáhnou, čeká je katastrofální porážka.


    Obrátil se, aby ostatní varoval, ale viděl, že Bulla musel před dvěma vojáky ustoupit až na záď, takže od zbytku posádky zůstal odříznut. Jiní dva piráti leželi na palubě a svíjeli se, už když ti dva kapitána napadli. Bulla první výpad vykryl, ale po dalším útoku, který tentokrát směřoval pod kraj štítu, se zlomil v pase. Meč mu pronikl hluboko do břicha.


    „Kapitáne!“ vykřikl Télemachos.


    Se šíleným řevem se rozběhl ke stěžni. Někdo z vojáků mu v tom chtěl zabránit, ale Télemachos spustil štít níž, do muže vrazil a smetl ho stranou. Jeden z dvou vojáků, kteří stáli nad Bullou, na svého spolubojovníka zavolal, takže ten druhý se obrátil, aby čelil Télemachovi, který se k nim hnal. I když Říman zvedl meč, Télemachos sekl shora takovou silou, že muži málem uťal ruku těsně nad zápěstím. Z rány vystříkla krev. Pak do Římana kopl, aby ho dostal z cesty, a obrátil se k druhému z vojáků.


    Vtom se zablýskl hrot Římanova krátkého meče, který se k Télemachovi blížil rychlostí blesku. Napadený v zoufalé situaci zvedl štít. Ozval se třesk a čepel po okraji štítu sklouzla, nicméně Télemacha ten silný náraz připravil o cit v paži a v rameni. Přesto zaútočil falcatou a ve snaze využít jejího zakřivení se vojáka pokoušel zasáhnout nad horním okrajem štítu. Vtom se Říman přikrčil, zahákl svůj štít o okraj Télemachova malého a vyrval mu ho z ruky. Pak se zazubil a chystal se na teď už bezbranného nepřítele zaútočit.


    Jen koutkem oka Télemachos postřehl, že se poblíž mihlo cosi lesklého. Vzduchem proletělo ostří sekery, přistálo muži na krku a jednou čistou ranou hlavu oddělilo od ramen. Vytryskla teplá krev, pod Římanem se podlomily nohy a sesul se na palubu. Když Télemachos zvedl oči, uviděl, že nad zhroucenou postavou stojí Bassus a v obou rukou svírá sekeru rudou krví. Télemachos mu kývnutím poděkoval a potom si dřepl ke kapitánovi. Bulla sténal bolestí, tiskl si ruku k břichu, ale mezi prsty mu prosakovala krev.


    „Hej, ty tam!“ vykřikl Télemachos a rychle se obrátil na nejbližšího z pirátů. „Dostaň kapitána zpátky na loď. Hned, okamžitě!“


    Muž zaváhal, otřesen pohledem na zraněného velitele. Potom se sehnul, pomohl Bullovi na nohy a prakticky ho nesl směrem k Poseidónovu trojzubci. Když tři mladí námořníci na palubě druhé lodi zpozorovali, že ti dva se blíží, honem mezi oběma plavidly spustili lávku. Kastór je chviličku pozoroval a potom se zase obrátil k Télemachovi.


    „Co teď?“


    Télemachos se odvážil letmo pohlédnout přes rameno. Stáhl se mu žaludek; obě birémy se mezitím k Pégasovi značně přiblížily. Boj je předem ztracený, to věděl. Jakmile do něj vojáci z birém zasáhnou, s piráty bude konec. Nesmí ztrácet čas, jestli si zbývající muži z Poseidónova trojzubce mají zachovat jakous takous šanci na přežití.


    Zvolal na celou Pégasovu palubu. „Všichni muži! Ustoupit!“


    Na jeho rozkaz se první piráti odpoutali z boje a couvli k bočnímu zábradlí. Ti blíž ke stěžni byli zatlačeni zpět, jak na ně Římané zaútočili s novou vervou, povzbuzeni příjezdem dalších lodí. Bližší z dvou birém získala náskok a od Pégasa ji dělila už jen chvilka, její vojáci byli připraveni skočit na palubu a zapojit se do bitvy. Tuhý boj, při němž se utvářely různé skupinky, některé piráty zavedl od jejich druhů dál. Část mužů z Trojzubce musela ustoupit na příď, jiní byli obklíčeni u stěžně. Na prknech paluby, zrudlé krví, porůznu ležela zkroucená mrtvá těla.


    „Zpátky!“ zahřměl Télemachův hlas. „Zpátky, okamžitě!“


    Zatímco piráti skákali přes boční zábradlí zpět na svou loď, jeden z Římanů vykřikl na své druhy a zuřivě ukazoval k Poseidónovu trojzubci.


    Oddíl vojáků v čele s důstojníkem, jehož přilba měla červený chochol, se vymanil z boje a spěchal přes palubu, aby pirátům odřízl ústupovou cestu. Télemachos se obrátil a přeskočil úzkou mezeru mezi oběma plavidly; na palubě Trojzubce ale přistál nešikovně. Za ním se římští vojáci rychle rozestoupili podél Pégasova bočního zábradlí a na piráty vrhali zbývající oštěpy.


    „K zemi!“ vykřikl Télemachos. „Dolů!“


    Zahřměl centurionův rozkaz a vojáci, kteří hodili oštěpy z bezprostřední blízkosti, několik mužů z Trojzubce srazili. Jeden zasáhl piráta vedle Télemacha; hrot se mu zabodl do oka. Náraz strhl muži hlavu dozadu a sekera, kterou se dosud oháněl, mu vypadla z rukou. V bezvědomí se zhroutil na palubu. I další dva piráti zareagovali příliš pomalu, a jejich bolestné výkřiky rozčísly vzduch, když se jim tmavá ratiště zapíchla do trupu. Pak přišla další nesladěná salva a po ní římský centurio na své muže zařval, ať přejdou do útoku a rozběhnou se po lodní lávce dřív, než ji piráti stihnou zvednout.


    „Za mnou!“ zavolal Télemachos na své lidi a zvedl meč. Po krátkém zaváhání piráti zaútočili na římské vojáky, kteří z lávky seskakovali. Télemachos zaťal zuby, překročil zabitého piráta, vrhl se na nejbližšího vojáka a sekl mu po nohou. Říman zařval, když mu falcata přistála na kolenní čéšce. Římanův zoufalý obranný výpad Télemachos svedl stranou, vyrazil štítem vpřed, nepřítele zasáhl do brady a srazil ho tak, aby přepadl přes zábradlí a skončil ve vodě.


    Ruku se štítem potom stáhl a přeletěl pohledem palubu s tratolišti krve. Po jeho pravici Géras křikem povzbuzoval ostatní a pobízel je, aby nepříteli neustupovali ani o píď. Hrstka římských příslušníků námořní pěchoty, kteří na palubu Trojzubce pronikli, byla obklíčena a většinu z nich piráti rychle zabili, protože se na ně všichni slétli a skosili je. Mezi zabitými si Télemachos všiml zkrvaveného těla římského centuriona. Jen optio jednotky a několik jeho mužů zůstávali na nohou a se zvednutými štíty na lodi obklopené mlhou se zoufalou odvahou odhodlaně bojovali o život. Optio na své muže řval: pobízel je, aby zuřivému útoku pirátů nepodlehli. Télemachos viděl, jak se za nimi na Pégasově palubě z nejhustšího boje odděluje další část vojáků a žene se druhům v tísni na pomoc. Právě tehdy se k Pégasovi z druhé strany dostala bližší z birém. Hákovací kotvice se ihned vznesly do vzduchu a první námořní pěšáci s bojovým pokřikem přeskakovali na palubu, kde Léitos a ostatní, kteří bojovali u stěžně, proti jejich početní převaze neměli šanci.


    Télemachos se obrátil a přiložil ruce k ústům. „Odřízněte lana!“ zařval. „Pryč s nimi!“


    Kastór se očividně zděsil. „Ale co ti ostatní?“


    „Pro ně už nemůžeme udělat nic. Odříznout lana, okamžitě!“


    Několik pirátů k nim přiskočilo a začali do nich sekat sekyrami a meči. Když s tlumeným zadrnčením povolilo poslední, Télemachos zakřičel na kormidelníka. „Kalchante! Pryč odsud! Honem!“


    Piráti, kteří měli k veslům nejblíž, je zvedli a loď odstrkovali od Pégasova boku. Právě když se Trojzubec dal do pohybu, přišla nevelká vlna, díky níž se jeho příď od druhé lodi oddálila výrazněji.


    „To je ono, chlapi!“ vykřikl Télemachos. „A teď nás dostaňte co nejdál!“


    Posádka začala veslovat, Trojzubec nabíral rychlost a směřoval k výjezdu ze zátoky. Hlouček vojáků na palubě Pégasa na pirátskou loď na útěku vrhal oštěpy, odhozené zbraně a cokoli dalšího, co jim přišlo pod ruku. Nebyl čas mířit, a tak většina střel neškodně padala do stále širší mezery mezi oběma plavidly. Pohyb Trojzubce se s přibývající vzdáleností ustálil a poslední námořní pěšáci na jeho palubě si uvědomili, že od svých druhů na Pégasu jsou beznadějně odříznuti, proto odhodili zbraně a pokusili se vzdát. Jeden z pirátů k nim přistoupil, aby optiona zabil, ale Télemachův výkřik ho zastavil. „Ne! Chci je živé!“


    Pirátova ruka se sekerou zdráhavě klesla. Několik dalších tři Římany propichovalo vražednými pohledy.


    „Vrazte je do podpalubí!“ nařídil Télemachos. „Těmi se budeme zabývat později.“


    Géras vyštěkl rozkaz, nejbližší pirát optiona a jeho druhy popadl a postrčil je k průlezu do nákladového prostoru. Už scházeli z dohledu, když se Télemachos ohlédl po Pégasovi. Viděl, že Léitos a poslední z pirátů mizí pod neutuchajícím náporem úderů. Námořní pěšáci z bližší birémy se na ně houfně vrhli. Několik pirátů muselo ustupovat na příď, pár jich skočilo přes palubu, protože před zajetím nepřítelem dali přednost zápolení s vodou. Byli rychle zabiti, jelikož se vojáci ze vzdálenější birémy shromáždili v hojném počtu na zádi a ostřelovali je shora. Už za chvilku se loď ztratila v hustší mlze, která se mezi plavidla přivalila.


    „Ti parchanti zabili Léita,“ zavrčel Géras potichu. „Sakra, neměl nejmenší šanci…“


    Ztratit tolik mužů byla zlá rána. Télemachos rukama pevně svíral zábradlí a přísahal bohům, že udělá, co jen bude v jeho moci, aby padlé druhy pomstil. Řím za to zaplatí, tak či onak. Pokud se pirátům podaří uniknout.


    „Jsme v pasti!“ zasyčel Kastór. „Je s námi konec.“


    Télemachos zaklel a zaskřípal zuby. Potom dostal nápad. Přeletěl zrakem k mysu na protější straně zálivu. Skrz řidší mlhu ještě zahlédl, že mezi písečnou kosou a skalami vzadu se vine úzký kanál. Ukázal na něj.


    „Tam!“ zakřičel na kormidelníka. „Kalchante, k tamtěm mělčinám!“

  


  
    Kapitola třicátá čtvrtá


    Na Télemachův velmi hlasitý rozkaz se šlachovitý kormidelník pevně rozkročil a opřel se do kormidla, takže příď Trojzubce zamířila k písčině, která se rozkládala mezi mysem a skalami vybíhajícími do moře. Na změnu kurzu několik členů posádky zareagovalo vylekanými pohledy a hodně mužů se po sobě s obavami podívalo, ale jedině Virbius s nevěřícným výrazem v obličeji vykročil vpřed. „Co si myslíš, že děláš?“


    „Dostávám nás odsud,“ odpověděl Télemachos rezolutně. „Unikneme jim přes mělčinu a Římanům se v té husté mlze ztratíme.“


    „To se nám nepodaří. Najedeme na mělčinu, do prdele!“


    „Trojzubec má menší ponor než ty válečné lodě. Měl by se přes ty písky dostat.“


    „Ale jestli to nevyjde, tak tam kurva uvázneme! Římani nás pak pohodlně sejmou jako krysy v sudu.“


    „Možná. Ovšem jestli to nezkusíme, je s námi taky konec. Takhle aspoň máme šanci.“


    „Do hajzlu, vždyť nás posíláš na smrt!“


    „Na tohle teď není čas,“ zavrčel Télemachos. „Lodi velím já, když kapitán nemůže. Dal jsem rozkaz. A teď se vrať ke svým povinnostem, nebo ti nechám nasadit řetězy.“


    Virbius měl sto chutí protestovat, ale viděl, jak se Télemachos tváří, proto jen pevně sevřel rty. Télemachos se od něj odvrátil a oslovil Kastora. „Pošli jednoho muže dopředu. Někoho s ostřížím zrakem. Potřebujeme, aby vyhlížel skaliska.“


    Kastór pospíchal pryč a už cestou křičel povely. Muži se hnali na svá místa, Télemachos zaujal pozici za stěžněm. Géras stál vedle něj, v očích úzkost, zatímco loď opouštěla hlubší vody a vesla ji poháněla k mělčinám. Vlajková loď za nimi změnila kurz a vydala se za Poseidónovým trojzubcem. Dvě birémy za trirémou mírně zaostávaly; musely nejdřív obeplout Pégasa, což jejich postup zpomalilo. Na všech třech válečných lodích muži usilovně veslovali a Télemachos odhadoval, že Trojzubec k mělčině dorazí jen o chvilku dřív než triréma.


    Géras pochybovačně zíral kupředu. „Fakt si myslíš, že to vyjde?“


    Télemachos našpulil rty. „Je tu naděje, že voda tam pro nás bude dost hluboká, ale nemůžu si tím být jist, dokud tam nebudeme. A radši bychom se měli modlit, aby tam pro naše pronásledovatele bylo příliš mělko.“


    „A jestli nebude?“


    „Pak má Virbius pravdu. Máme to spočítaný.“


    „Hm, jedno vím tutově. Nedopustím, aby mě ti římský parchanti dostali zaživa. Nevím, jak ty, ale nemám v úmyslu skončit na kříži.“


    „Já taky ne,“ usmál se Télemachos ponuře. „Nedělej si starosti. Jestli dojde k boji, před smrtí jich vezmeme s sebou co možná nejvíc.“


    Avšak zatímco se ke kanálu přibližovali, cítil, že se třese: jak jeho plán dopadne, bylo vskutku ve hvězdách. Před očima se mu mihla živá představa: Poseidónův trojzubec naráží na skalisko skryté pod vodou. A jak řekl Virbius, kdyby uvízli, pro římskou vlajkovou loď by představovali snadnou kořist. Triréma by se mohla dostat přesně tam, kam by chtěla, a malou pirátskou loď z bezpečné vzdálenosti rozbít na kusy střelbou z děl z přední paluby. A pak by pro Trojzubec ani jeho posádku nebylo úniku. Kdo by přežil ztroskotání, toho by nepřítel sejmul na mělčině, anebo, což by bylo ještě horší, ten by se dostal do zajetí a skončil na kříži.


    Vzduch rozechvěla tlumená rána. Télemachos se právě díval na záď, když z katapultu na příďové palubě římské lodi vyletěl kámen. Vznesl se vysoko do vzduchu a na příšernou chvíli se zdálo, že v něm visí, než se zřítil do zpěněné vody deset nebo dvanáct stop za zádí Trojzubce.


    „U všech bohů, to bylo o fous,“ zamumlal Géras.


    „Jenom zkoušeli, jestli budou mít štěstí,“ zavrčel Télemachos. „Zatím nás ještě nemají na dostřel. Jsou od nás moc daleko.“


    „Jsou, ale na jak dlouho?“


    Triréma se vytrvale přibližuje, uvědomil si Télemachos. Při nynější rychlosti piráty snadno dohoní dřív, než stihnou kanálem uniknout. Zavolal na Kastora. „Ať muži ještě přidají!“


    Proviantní důstojník zavrtěl hlavou. „Veslují tak rychle, jak jen můžou. Tahle loď není galéra. Na veslování není stavěná.“


    Télemachos zdeptaně zaťal zuby a uhnul pohledem. Věděl, že Kastór má pravdu. Trojzubec dokáže plout rychleji než většina jiných lodí, ale pokud nevane alespoň slaboučký vítr, musí se spoléhat jenom na dvanáct párů dlouhých vesel, která ho ženou kupředu. Triréma však může využít sílu mnohem většího počtu mužů. Válečná loď nabírala stále větší rychlost, jak se listy vesel opíraly o vodu, a Télemachos si se svíravým pocitem v útrobách uvědomil, že Trojzubec se už brzo dostane na dostřel. Lehčí birémy se také neustále přibližují a dorazí ke kanálu jen o něco málo později než válečná loď. Zoufale se snažil vymyslet nějaký způsob, jak Trojzubec popohnat, ale nemohl dělat nic, pouze se modlit, aby bohové seslali náhlý poryv větru. Jen díky němu bude mít Trojzubec naději, že nepříteli unikne.


    Télemachos obhlédl mělčiny ještě jednou. Z jeho úhlu pohledu mezera mezi skalami a písečnou kosou vypadala děsivě úzká, proto očekával, že loď co chvíli na nějakou překážku narazí. Za zábradlím viděl, jak se docela blízko pod hladinou rýsují tmavá skaliska. Na přídi se jeden z členů posádky nakláněl přes zábradlí a křikem varoval kormidelníka pokaždé, když zahlédl mělčí úsek vody nebo jakékoli balvany, které by loď mohly ohrozit. K volnému, otevřenému moři za mysem už zbývalo jen několik set stop, a Télemachos si znovu přál, aby muži dokázali veslovat ještě rychleji.


    Vtom opět cosi třesklo. Z jednoho katapultu na trirémě se vznesl tmavý stín a ihned se ozval výkřik, protože pirátovi, který stál před Télemachem, se zarazil do hrudi železný hrot. Další šíp zaduněl o zábradlí, až se do okolí rozletěly třísky. Jeden muž zavrávoral dozadu a zasténal. Z tváře mu vyčníval zubatý kus dřeva. Když se Télemachos znovu ohlédl, viděl, že vlajková loď je už téměř dohonila.


    „Nedokážeme to!“ vykřikl Virbius. „Ti parchanti nás potopí!“


    Najednou se po vodě začaly šířit vlnky. Géras vykřikl a ukázal dozadu. „Koukni! Támhle! Tam!“


    Télemachos se otočil. Viděl, že pohyb římské trirémy se rázem zastavil. Najela na mělčinu. Vesla se zadrhla, dřevo při nárazu na skalisko začalo praskat a potom se na přední část paluby s ohlušujícím třeskotem dokonce zřítil stěžeň. Rozlehl se řev mnoha hlasů, lidé v panice křičeli, protože se na ně snášela změť dřeva, lanoví a plachtoviny, která zasypala katapulty a námořním pěšákům podrazila nohy. Poškozená příď válečné lodi se ještě nakrátko zvedla, a když potom její pohyb ustal docela, muži na Trojzubci to přivítali šíleným jásotem.


    „Parchanti!“ zařval Géras a pěstí šermoval ve vzduchu. „Dostali jste za vyučenou! Teď nás už nedohoníte!“


    Télemachos pozoroval, jak se po palubě trirémy žene několik mužů zlomený stěžeň odstranit a lana přesekat. Dvě birémy prudce změnily směr, aby se střetu s vlajkovou lodí uvázlou na mělčině vyhnuly, a nabraly nový kurz: k hlavnímu výjezdu ze zátoky. Protože jejich velitelé nehodlali nebezpečnou cestu přes písčiny riskovat, nezbývalo jim než skaliska obeplout a vzít to delší trasou okolo, na otevřené moře, a až odtamtud v pronásledování pokračovat. Télemachos se za nimi ještě chvíli díval, potom ale obrátil zrak dopředu a sledoval, jak se Trojzubec proplétá úžinou a válečným lodím se stále víc vzdaluje.


    Géras si vydechl úlevou. „Bohové, díky!“


    „Tím to neskončilo,“ varoval Télemachos. „Ještě se musíme zbavit těch birém. Jen co se dostanou ze zálivu, budou se moct znova pustit do pronásledování a dotáhnou se k nám.“


    „Nezbývá než doufat, že mlha vydrží.“


    Muži u vesel naposled sebrali síly, takže Trojzubec se řítil vpřed. Pak mělčiny najednou skončily a loď obklopila hlubší voda. Vtom Télemachos zvedl hlavu: ucítil, že z pevniny k nim dorazil vítr. Mírný, a přesto dost silný, aby stálo za to spustit plachtu. Dal Gérovi povel, vyčerpaní námořníci se vyšplhali do lanoví a hlavní plachtu rozvinuli. S větrem v zádech Poseidónův trojzubec nabíral rychlost a brzy se už od pobřeží vzdalovali. Muži, kteří doposud dřeli u vesel, si s obličeji a pažemi lesklými potem konečně mohli odpočinout, a tak se vyčerpáni svezli na palubu.


    Trojzubec si už razil cestu dál, na otevřené moře, když se ze zádi ozval výkřik. Télemachos se hned zase pátravě podíval ke vjezdu do zátoky, nyní daleko za nimi. Mezi cancoury mlhy byly stěžně a ráhna birém stěží vidět; válečné lodě právě obeplouvaly mys. Na okamžik si pomyslel, že Fortuna si s ním možná opět ošklivě zahrává a mlha se rozplyne právě včas, aby Římanům pronásledování umožnila. Pak se ale z pevniny přivalila další hustá mlžná clona a za tou hradbou se válečné lodě vbrzku ztratily z dohledu. Z posádky Trojzubce konečně spadlo napětí a vystřídala je úleva. Přece jen se jim podařilo nepříteli uprchnout.


    Jakmile si byl Télemachos jist, že se birémám ztratili, dal Kastorovi povel, aby zamířil do Petrapyl. Raněné odnesli dolů do nákladového prostoru, Bullu do jeho soukromé kajuty. Optiona a námořní pěšáky spoutali a Télemachos dva ze svých mužů pověřil střežením zajatců.


    S přibývajícím časem mlha dopoledne řídla a pokoušelo se skrz ni prodrat slunce. Télemachos neustále vyhlížel na obzoru jakoukoli známku přítomnosti římských lodí, ale moře zůstávalo milosrdně pusté a protentokrát byl vděčný, že hlídka žádné plachty nepozoruje. Na lodi vládla neveselá nálada; muži si sice vydechli úlevou poté, co se jim útěk zdařil, zároveň ale trpce litovali utrpěných ztrát. Trojzubec dál plul k severu a Télemachos se zamýšlel nad rozsahem porážky, která je potkala.


    Jedna loď padla do zajetí a druhá přišla o polovinu mužů. Canidovi se ta past bohatě vyplatila. Desítky členů posádky Trojzubce Římané zabili a mnoho dalších zranili. Kapitán lodi utrpěl vážné zranění. Ba co víc, Néreův osud je bezmála zpečetěn. Po tak drtivé porážce nebude mít posádka jinou možnost než příštích pár měsíců strávit na břehu, skrývat se a doufat, že Canis se pátrání po pirátech časem nabaží a najde si jinou kořist. A potom se snad budou moct na moře vrátit.


    Tu myšlenku však okamžitě zavrhl. S nikým vytrvalejším, než je Canis, se ještě nesetkal. Ten se nespokojí s ničím jiným než s naprostým vyhlazením pirátů. Zajetí Pégasa a těžké ztráty, které Canis Poseidónovu trojzubci zasadil, ho od jeho cíle neodvrátí. Naopak, vítězství nejspíš Římana povzbudí k další vlně útoků, při nichž bude chtít své výhody nad demoralizovaným nepřítelem využít. Jeho lidé už možná vyslýchají přeživší piráty z obou lodí a nutí je prozradit, kde se jejich úkryt nalézá.


    Odpoledne pluli dál a s přibývajícím časem se Télemachovi honily hlavou stále temnější myšlenky. Věděl, že dokud Canida a jeho loďstvo neporazí, muži Poseidónova trojzubce si nebudou moct dopřát ani chvíli oddechu.

  


  
    Kapitola třicátá pátá


    „Jak je na tom kapitán?“ zeptal se Télemachos, který po nádvoří před strážní věží citadely přecházel sem a tam a čekal, až se Proculus znovu podívá na Bullova zranění. Rekrut s kulatým obličejem vyšel přede dveře, utíral si ruce do kusu špinavé látky a zvažoval, jakou odpověď mu dá. Tento nový lodní tesař se sice zdráhal chovat jako pirát, zato se ukázalo, že dovede ošetřovat raněné. Dlouho mlčel, pak zavrtěl hlavou.


    „Není to dobrý, pane. Rána hnisá. A je strašně cítit. Nejsem žádnej odborník, ale jakmile dojde k otravě krve, nedá se nic dělat. Tolik vím. Je mi líto, pane. Teď už by ho nedokázal zachránit ani Asklépios.“


    „Rozumím,“ odpověděl Télemachos potichu. Nic jiného ani neočekával po tom, co předchozího dne pozoroval, jak Proculus kapitánovu ránu prohlíží a obvazuje. Římanův meč prošel slabším místem Bullova pancíře, pronikl hluboko do břicha a zasáhl životně důležité orgány. Ani častá výměna obvazů nedokázala zastavit krvácení a z hloubky prosakoval ven ošklivý žlutý hnis.


    Od přepadení uplynulo pět dní. Ti, kteří na palubě Poseidónova trojzubce přežili, na kotviště dorazili za svítání třetího dne ráno. Jakmile příď lodi spočinula na oblázcích pláže, vynesli z lodi raněné. Kdo byl schopen chůze, vydal se na krátkou cestu po silnici k branám citadely po svých, pro ostatní přinesli provizorní nosítka, na nichž je dopravili přes vrátnici do citadely. Jejich druhové, kteří na výpravě za kořistí nebyli, plni obav zůstávali na pozorovatelnách nad zátokou, odkud vyhlíželi jakékoli známky toho, že nepřátelské loďstvo se blíží.


    Nálada rodin pirátů a přátel se po návratu lodi brzy změnila. Počáteční pocit úlevy brzy vystřídalo zoufalství, když mezi raněnými horečně pátrali po svých milovaných. Bědování truchlících manželek, milenek a dětí neustávalo celý den, zbylí členové posádky Trojzubce utápěli smutek v alkoholu a přísahali, že se Římanům pomstí. Zajatce odvedli, aby je prodali obchodníkům s otroky, a římského optiona vsadili do jedné z cel v citadele, kde čekal na výslech.


    „Kolik času kapitánovi zbývá?“ zeptal se Télemachos.


    Proculus pokrčil rameny. „Den nebo dva, řekl bych. Možná i víc. Podle toho, jak dlouho dokáže bojovat s horečkou, pane.“


    Télemachos pomalu přikývl. „A co ostatní?“


    Rekrut začal lomit rukama. „Dělám, co můžu, přesto je na tom spousta chlapů špatně. Rány dokážu slušně sešít, ale nemám žádné zkušenosti se zlomeninami a tak. Některým pomoct neumím, pane.“


    Télemachos znovu přikývl. „Věnuj se těm, o kterých si myslíš, že je dokážeš zachránit. Víc od tebe nežádám, Procule.“


    „A ti ostatní, pane?“


    „Zkus zabránit komplikacím, pokud to jde. Udělej všechno, co je v tvých silách, aby tolik netrpěli. Rozumíš?“


    „Provedu, pane. Udělám to.“


    Proculus se dlouhými kroky vydal přes nádvoří směrem ke skupině domů v blízkosti brány, kde byli ubytováni ostatní ranění. Télemachos se odvrátil, sklonil hlavu, aby prošel dveřmi pobitými železem, zapuštěnými do boční strany strážní věže, a po schodech zamířil do místností v horním patře.


    Na vzdáleném konci šeré chodby stál před kapitánovým bytem strážný. Jakmile postřehl, že se blíží první důstojník, uvolnil mu cestu a Télemachos zvedl západku na dveřích. Kov řezavě zaskřípal. Hned při prvním kroku do místnosti na jeho nos zaútočil ošklivý hustý zápach zvratků a rozkladu, který se tam vznášel ve vzduchu. Bullova tunika a meč visely na dvou hácích zaražených do zdi, vedle velkého stolu, na němž stál džbán s vodou a stříbrný pohár. Kapitán ležel na lehátku na straně pokoje, čelo lesklé potem a tmavé vlasy rozcuchané. Zranění na břiše zakrýval obvaz, potřísněný krví. Bullovi se klížily oči, ale když si Télemachos dřepl vedle něj, pomalu na něj zaostřil zrak.


    „Kapitáne,“ řekl Télemachos potichu.


    „Obávám se, že moc času mi už nezbývá,“ pousmál se Bulla, ale okamžitě se zašklebil bolestí. Pleť měl sinalou a bledou a Télemacha zaskočilo, jak výrazně se kapitánův stav zhoršil od jeho předchozí návštěvy včera odpoledne. Odkašlal si.


    „Můžu pro tebe něco udělat, kapitáne?“


    „Vodu.“


    Télemachos pomalu přikývl, popošel ke stolu a nalil ji do poháru. Když džbán znovu stavěl na stůl, vedle svazku svitků a map zpozoroval hliněnou lahvičku uzavřenou voskem. Chvíli se na ni díval, než pohár vzal, klekl si k Bullovi a jeho okraj mu přiložil k rozpraskaným rtům. Bulla se naklonil dopředu a sténal, zatímco velkými loky vodu polykal. Ještě přidal pár doušků, ale pak se rozkašlal, vyprskl a pokynul Télemachovi, aby pohár odnesl.


    „Díky,“ řekl chraptivým, skřehotavým hlasem. „To jsem potřeboval. Aspoň neumřu žízní.“


    Télemachos otevřel ústa, aby odpověděl, ale Bulla s námahou zvedl ruku, aby mu přetrhl řeč.


    „To je v pořádku, chlapče. Svého času jsem probodl dost lidí na to, abych věděl, jak zásah do břicha končí. Tohle je můj konec. Na světě už dlouho nepobudu.“


    Télemachovi se soucitem s kapitánovým osudem stáhlo hrdlo. „Je mi to líto, kapitáne.“


    „Líto? K žádné lítosti nemáš důvod. Ty jsi muže do pasti nepřivedl.“


    „Nemohls to vědět. Římané nás pěkně napálili.“


    „Možná. Ale kdybych dal na tebe místo toho, abych se přidal k tomu hlupákovi Agriovi, vůbec bychom se tak blízko k Ravenně nedostali… Do prdele, to to bolí.“


    Bulla pevně zavřel oči, zašklebil se a zaťal zuby; další vlna bolesti mu celým tělem projela jako nůž. Potom začal mělce a trhaně dýchat. Na prvního důstojníka se chabě usmál.


    „Ty jsi dobrý velitel, Télemachu. Lepší, než jaký jsem kdy byl já. Měj to na paměti.“


    „Učil jsem se od toho nejlepšího.“ Télemachos se přinutil usmát. „Teď bys měl odpočívat, kapitáne. Šetřit síly.“


    „Hovadina. Na odpočívání budu mít později času víc než dost. Ale teď potřebuju, abys pro mě něco udělal.“


    „Ano, kapitáne?“


    „Svolej ostatní důstojníky. Ať sem přijdou. Musím jim něco sdělit.“


    Později toho odpoledne se důstojníci lodi sešli kolem kapitána v jeho bytě. Bulla seděl zpříma na přepychovém lehátku a bledou rukou tiskl k tělu obvaz, nasáklý krví. Ačkoli okna vzadu v místnosti nechali otevřená, vzduch byl prosycen silným zápachem z infikované rány. Veliteli pirátů stékal pot po čele, když své muže oslovil.


    „Všichni víte, proč jsem si přál, abyste sem přišli,“ začal. Sípání v jeho hlase nyní bylo patrnější a Télemachos na kapitánově obličeji viděl, kolik sil ho ta řeč stojí. „Povím vám to otevřeně. Jsem vyřízený, chlapci. Moje dny jako kapitána této posádky jsou sečteny.“


    Důstojníci jeho slova vyslechli v tichu. Potom si Bassus odkašlal. „Nech nás poslat pro lékaře, kapitáne. Já a několik chlapců můžeme doplout do Ortoply a nějakého tam najít. Když bude třeba, tak ho sem dostaneme třeba násilím.“


    „Na to je pozdě… Pro mě je příliš pozdě. Musíte se dívat do budoucnosti.“


    Kastór stáhl obočí. „Co tím chceš říct, pane?“


    „Než umřu, musí být vybrán nový člověk, který to po mně převezme.“


    Důstojníci si vyměnili znepokojené pohledy. Dost dlouho, než si uvědomili plný dosah té zprávy, se nikdo z nich nezmohl na jediné slovo. Potom promluvil Virbius.


    „Máš někoho na mysli?“


    Bulla pomalu přikývl. „Právě proto jsem si vás sem zavolal. Abyste mohli být svědky toho, jak oficiálně předávám velení novému kapitánovi.“


    „Kdo to je?“


    „On.“ Všechny oči se otočily k muži, na kterého Bulla ukázal. „Télemachos. Od této chvíle je kapitánem Poseidónova trojzubce on.“


    „Já?“ zeptal se Télemachos ohromeně. „Ale kapitáne –“


    „Už nejsem váš kapitán. Teď je ta zodpovědná práce tvoje.“


    Ostatní důstojníci reagovali se směsicí překvapení a závisti. Télemachos si uvědomoval, že na něj několik druhů zírá, jako by si na něj dělali názor vůbec poprvé. Virbius pomalu kroutil hlavou a potom zase upřel zrak na Bullu.


    „Je to opravdu moudré, pane?“


    „Ty snad nesouhlasíš?“


    „Při vší úctě, ten mladík nemá dost zkušeností. Je s námi jen několik měsíců. Co kdybys velení svěřil někomu ze starších? Někomu, kdo ví, co ta práce obnáší.“


    Bulla se s námahou usmál. „Někomu jako ty, chceš tím říct.“


    Virbius pokrčil rameny. „Mně leží na srdci jen to, aby to bylo pro posádku nejlepší řešení.“


    „O tom nepochybuji. Ale Télemachos už dokázal, že na tu pozici má. Zajal celou řadu lodí, nejednou se mu podařilo uniknout Římanům a osvědčil se jako zkušený námořník. A nejen to, dovede taky zachovat chladnou hlavu. Na tom se, myslím, všichni shodneme.“


    „Kapitán má pravdu,“ vpadl mu do řeči Bassus. „Kdyby nebylo Télemacha, z té zátoky bychom se nikdy nedostali. Římani by nás všechny, do posledního, rozsekali napadrť.“


    „Docela jistě na nás všechny udělal dojem,“ zareagoval Virbius chladnokrevně. „Ale je opravdu čas, abychom tolik riskovali? Římani nám právě dali co proto. Třeba bychom měli lepší vyhlídky, kdyby u kormidla stál někdo uvážlivější.“


    „Ne,“ zaúpěl Bulla a žíly na krku mu vyvstaly, jak mu tělem zalomcoval další nápor bolesti. Klesl na záda, vyčerpán námahou z toho, jak dlouho seděl zpříma. Začal trhaně dýchat a jen s velkou námahou dokázal pokračovat. „Moje rozhodnutí je konečné. Velení v této posádce převezme Télemachos. Očekávám, že každý ze zdejších mu bude věrně sloužit… Jako jste sloužili mně. Tedy pokud to přijmeš, můj mladý příteli?“


    Télemachos na chviličku ztratil řeč. Pomalu přikývl. „Ano, kapitáne. Přijímám.“


    „Dobře.“ Bulla zavřel oči. V obličeji se mu rozhostil klid a dýchání přešlo ve slabý sípot. „V tom případě bys tu mohl ještě zůstat. Rád bych si s tebou promluvil v soukromí. Vy ostatní, můžete jít.“


    Důstojníci, zaskočení vývojem událostí, jeden za druhým beze slova vycházeli z místnosti. Bulla jejich odchod sledoval a potom se jeho pohled vrátil k Télemachovi. Jeho zesláblé našedlé oči se na nového kapitána pirátů zaostřily jen s obtížemi.


    „Jsi překvapen?“ zeptal se.


    „Překvapen, pane,“ potvrdil Télemachos, „a poctěn.“


    „Bude z tebe skvělý kapitán, Télemachu. Můžu odpočívat v pokoji. Posádka bude v bezpečných rukou. A teď je tu poslední věc, o kterou tě musím požádat.“


    „Ano, pane?“


    Bulla ukázal ke stolu. „Tamta lahvička. Poslal jsem jednoho ze svých strážců, aby ji přinesl od kupce z vesnice, pro případ, že by se ta bolest nedala vydržet. Několik kapek bude stačit. A potom mě můžete pohřbít do moře, kam patřím.“


    Télemachos na něj zůstal zírat a ztěžka polykal. „Jen jestli to opravdu chceš, kapitáne.“


    „Můj čas vypršel. Cestu přes Styx nemá smysl odkládat. Ale něco mi slib.“


    „Pane?“


    Bulla sebral poslední síly, natáhl ruku a chytil Télemacha za předloktí. Byla studená a chvěla se, ale na mladšího muže upřel pevný pohled.


    „Až přijde ten pravý čas, postaráš se, aby Canis zaplatil za to, co nám způsobil. On a všichni ti další římští parchanti. A zachraň svého bratra.“


    „Slibuji, pane,“ odpověděl Télemachos. „Při bozích na to přísahám. Dám Římanům takovou lekci, že na ni do nejdelší smrti nezapomenou!“


    Zakrátko už Télemachos mířil přes nádvoří k vlhké a studené cele vedle stájí. Lahvičku s jedem nechal Bullovi po ruce a strážnému před jeho pokojem dal pokyn, aby kapitána nerušil a respektoval jeho přání strávit poslední chvíle o samotě.


    Když přecházel po ploše dlážděné kočičími hlavami, cítil, že se mu v hrudi sváří protichůdné pocity. Bulla pro něj byl něčím víc než kapitánem. Mnohem víc. Brzy rozpoznal, co v mladém rekrutovi vězí, měl o něj upřímný zájem a v posledních několika měsících se pro něj stal málem otcem. To náhlé povýšení přesto bylo pro Télemacha šok. Později bude čas pro Bullu pořádně truchlit, rozhodl se. Velmi dobře věděl, že někteří ze starších pirátů by kapitánovo rozhodnutí mohli nebrat na vědomí nebo se postavit proti němu, muži jako Virbius, a on nedokáže konfrontaci s nespokojenci odsouvat moc dlouho. Ale nejdřív se musí soustředit na své závazky vůči posádce. Canidova léčka zasadila jejich morálce těžký úder a Télemachos věděl, co je třeba udělat.


    Přede dveřmi zchátralé cely stála dvojice strážných vyzbrojených oštěpy. Jakmile Télemacha uviděli, postavili se zpříma a pak ustoupili stranou. Jeden z nich zvedl západku a začaly slyšitelně vrzat panty dveří, které se rychle otevíraly dovnitř. Télemachos vstoupil do stísněného prostoru, kde míval byt stájník.


    Římský vězeň, vyhublý zkušený optio Calidus, ležel napravo na vrstvě slámy, za kotníky a krk přivázaný ke dvěma železným kruhům zapuštěným do zdi vzadu. Při zvuku otevíraných dveří pomalu zvedl hlavu a v šeru přivřel oči. Od pohledu budil soucit. Tuniku měl špinavou, vlasy slepené zaschlou krví a paže samou modřinu a podlitinu. Ze začátku totiž věznitelům vzdoroval. Odmítal spolupracovat, dokonce i když mu Télemachos pohrozil, že mu nechá uříznout palce. Ale potom se vyšetřovatel pustil do práce doopravdy. Skeirón mnoho času nepotřeboval. Dva dny bití a mučení stačily, dokázaly Calidovu vůli zlomit. Římský důstojník, jehož měl Télemachos nyní před sebou, byl pouhou žalostnou troskou. Vězeň sebou trhl, jakmile k němu Télemachos udělal další krok.


    „Skeirón mi vyřídil, že jsi připraven mluvit.“


    Calidus na piráta odhodlaně zíral. „Nejdřív chci záruky.“


    Télemachos se usmál. „Nejsi v pozici, abys mohl vyjednávat, Římane.“


    „Ale taky nejsem hlupák.“ Vězeň sebou škubl, až řetězy zařinčely. „Co ti zabrání, abys mě zabil, jakmile ti povím, co vím? Jako rukojmí ti k ničemu nejsem. Canis o mém propuštění rozhodně vyjednávat nebude.“


    To je pravda, pomyslel si Télemachos. „Řekni mi, co chci vědět, a budeš ušetřen. Máš moje slovo.“


    „Necháš mě jít?“


    Télemachos se málem usmál, překvapen vězňovou naivitou. Ale zlomený člověk je ochoten uvěřit čemukoli, co mu dá jakoukoli naději na přežití. Zavrtěl hlavou. „To nemůžu. Viděls naši základnu. Kdybych tě nechal vrátit se k tvým lidem, prozradil bys nás. Ale jestli budeš mluvit, budeš smět žít.“ Mávl rukou ke dveřím. „Jinak zase pošlu pro Skeiróna. Třeba budeš ochotnější, až ti vyloupne oči.“ Pootočil se, jako by chtěl odejít, a Říman se na něj zděšeně díval.


    „Ne! Počkej. Tvůj bratr! Já vím, kde je!“


    Télemachos se vmžiku obrátil. Cloumal jím hněv a vězně propichoval pohledem. „Ty víš o Néreovi?“


    „No jistě. Každý v loďstvu slyšel o tom, že ho zajali. Není to žádné tajemství.“


    „Kde je?“


    „V Ravenně,“ řekl Calidus rychle. „Drží ho tam na námořní základně.“


    Télemachovi se sevřel žaludek. „Víš to jistě?“


    Vězeň přikývl. „Viděl jsem, jak ho na přehlídkovém prostranství několikrát bičovali. Je tam, zaručeně. On a všichni piráti, které jsme zajali. Sám Canis je vyslýchá. Chce z nich vymáčknout každičkou, sebemenší informaci, zatímco se zbytek loďstva opravuje.“


    Télemachos naklonil hlavu ke straně a na vězně se zkoumavě díval. „Canis opravuje válečné lodě?“


    „Všechny, co nejsou schopné plavby, ano. A těch je většina. Některé ravennský přístav neopustily už celá léta. Prefekt dohlíží, aby se v loděnicích pracovalo ve dne v noci, aby je dali do pořádku, seškrábali z nich škeble a vyměnili zpuchřelé trámy.“


    „Proč nepošle do Misena pro posily?“


    „To nemůže. Misenské loďstvo je prý ve skoro stejně mizerném stavu jako to naše a mají dost vlastních problémů, které musejí řešit, když střeží východní část Středozemního moře. Takže je na Canidovi, aby ravennské loďstvo dostal do provozuschopného stavu, a on rozhodně nelenoší. Chce, aby všechny lodě flotily byly připravené k vyplutí na moře ještě před koncem plavební sezony.“


    „Proč? Nač ten spěch?“


    „Je celý žhavý, aby vás dopadl. Zvlášť za situace, kdy se na něj s protesty obracejí všichni místní prominenti. Kupecké cechy a majitelé lodí se snaží dělat dusno, stěžují si, že jejich obchody trpí, a žádají, aby s tím prefekt něco konečně provedl. Canis už dokonce musel poslat jednu z birém doprovázejících konvoje do Senie, aby se napjaté vztahy s tamější městskou radou zlepšily.“


    „Chápu. A co má Canis v plánu, jakmile bude loďstvo bojeschopné?“


    Calidus pokrčil rameny. „Bude postupovat při téhle straně Jaderského moře a každé pirátské hnízdo sežehne na popel. Nikdo z vás to nepřežije, aspoň takový má záměr. V Ravenně se o ničem jiném nemluví.“


    „Za jak dlouho bude s opravami hotov?“


    „Podle toho, co jsem naposled slyšel, ještě před koncem tohoto měsíce.“


    Télemachos na chvíli ztichl. Po krku a po zádech mu putoval mráz. Ve chvíli, kdy Canis bude mít k dispozici veškeré ravennské loďstvo, získá námořnictvo výraznou převahu. Prefekt bude moct pokračovat v doprovázení konvojů obchodních lodí a zároveň podnikat nájezdy podél celého ilyrského pobřeží. Obracet v trosky jeden úkryt pirátů za druhým. Bude to jenom otázka času, kdy základnu v Petrapylách objeví.


    Nevraživě se na Calida podíval. „Kdo prozradil Římanům, kde najdou mého bratra?“


    Calidus nepřesvědčivě zavrtěl hlavou. „O tom nic nevím.“


    Télemachos cítil, že jím cloumá nevýslovný vztek. Natáhl ruku a chytil vězně za tuniku. „Lžeš, Calide. Pověz mi pravdu. Nebo zase zavolám Skeiróna.“


    „Je to tak, přísahám!“ řekl optio prosebným tónem a rty se mu chvěly. „Podívej, já jenom vím, že někdo přinesl do Ravenny svitek adresovaný prefektovi.“


    „Kdo?“


    „Nějaký kapitán obchodní lodi. Ukázal se u brány asi před měsícem a žádal o návštěvu u Canida. Nesl svitek, který prý má v Ravenně předat nejvyššímu veliteli. Že určitě bude Canida zajímat.“


    „Kdo mu ten svitek dal?“


    Calidus pokrčil rameny. „To nevím. Canis se ho na to taky zeptal. Kapitán jenom řekl, že na jeho loď před několika dny zaútočili piráti. Jeden z nich si ho vzal stranou a požádal ho, aby ten svitek do Ravenny zaručeně doručil. Právě proto ho piráti nechali naživu, aspoň to tvrdil. Nic víc o tom nevím, přísahám u všech bohů.“


    Když Télemachos špinavou tuniku pustil, vězeň se zase zhroutil na slámu na podlaze. Calidus mluví pravdu, usoudil. Od něj se už nic jiného nedozví. Narovnal se v zádech a sehnul hlavu ke zmučené postavě u svých nohou.


    „Tvoje informace byly užitečné, Calide. Opravdu velmi užitečné. Udělám vše pro to, aby tvoje smrt byla rychlá.“


    Calidus k němu zvedl oči, v nichž byl děs. „Ale… to nemůžeš. Měli jsme dohodu.“


    „Opravdu věříš slovu piráta? Taková pošetilost! Není důvod, proč tě ušetřit. Jak jsi sám zdůraznil, jako rukojmí cenu nemáš. Přestals být užitečný.“


    „Prosím!“ žadonil Říman. „To přece nejde. Nemůžeš mě zabít!“


    „Proč by ne?“


    Ve vězňových očích bleskl nápad. „Můžu ti dát další informace. Popsat, co kde na základně je, včetně cely, kde tvého bratra drží… Můžu pomoct!“


    „Opravdu?“ Télemachos se odmlčel a usmál se. „V tom případě ještě máš šanci se zachránit, Římane. Zanedlouho bude výslech pokračovat. Ale varuji tě. Jestli mým mužům nevyklopíš všechno, co víš, nebo jestli jim bude připadat, že nás vodíš za nos, předhodím tě v nejbližším lese vlkům.“


    Obrátil se, zamířil z cely ven a žalostně naříkajícího vězně nechal za sebou. Jeho mladší já by Calida možná ušetřilo, snad by pro něj v citadele dokonce našel nějaké uplatnění. Ale teď na nějaké milosti nemá náladu. Zvlášť po tom, co Římané provedli jeho druhům a Néreovi. O Calidově osudu už rozhodl. Jakmile z optiona vytáhnou poslední informaci, dá ho popravit.


    Když se jeho oči přizpůsobily světlu, uvědomil si, že se k němu od strážní věže blíží Géras.


    „Bulla je po smrti.“


    Télemachos na něj zůstal zírat a cítil, že se mu svírá hrdlo.


    „Našel ho jeden ze strážců,“ dodal Géras. „Vypadá to, že to ukončil předčasně, než začal mít příliš velké bolesti. Nemůžu říct, že bych mu to měl za zlé. Ale je to hrozná smrt. Vypadá to, že teď tu velíš ty… kapitáne.“


    „Ano,“ odpověděl Télemachos. Byl to zvláštní pocit, když ho Géras jeho novým titulem oslovil. „Vyber čtyři dobré muže, kteří se postarají o pohřeb. Bullu nech zavinout do plátna a potom s ním zítra ráno vyplujeme na jedné z rybářských lodí. Pohřbíme ho do moře, přesně jak si přál.“


    „A co tady s naším přítelem?“ zeptal se Géras a naklonil hlavu k cele.


    Télemachos mu vylíčil, co se od římského vězně dozvěděl. Když skončil, Géras si dal bradu do dlaní a očividně se zadumal. „Myslíš, že mluvil pravdu? O tom, že opravují válečné lodě?“


    „To zjistíme dost brzo.“


    „Co to znamená?“


    Télemachos se odpovědi vyhnul. „Nejdřív chci, abys přichystal ty dvě menší lodě, Prótea a Galateiu. Je třeba do nich naložit zásoby potravin a připravit je tak, aby mohly vyplout zítra hned časně ráno. S jen nejnutnější posádkou. Chci, aby na nich byli dva zkušení důstojníci jako kapitáni, ale ty zůstaneš tady. Je to jasné?“


    Géras překvapeně zvedl obočí. „Nic ve zlém, ale opravdu je ta nejlepší doba vydat se na lov?“


    „Ty lodě nebudou vyhlížet žádnou kořist,“ vysvětlil Télemachos. „Posílám je, aby se plavily nahoru a dolů při pobřeží, od jedné skrýše k druhé, a informovaly posádky ilyrských pirátů. Svoláme každou bandu a loď na téhle straně Jadranu. Schůzka bude tady, v Petrapylách. Ode dneška za deset dní.“


    Gérovo obočí se vyklenulo ještě víc. „A proč je sem chceš pozvat?“


    „Abych jim učinil nabídku.“ Télemachos se odmlčel a vypadal tak trochu uličnicky. „Hodlám jim navrhnout, abychom zaútočili na Ravennu.“


    Géras na přítele zíral, jako by se snažil uhodnout, jestli to opravdu myslí vážně. Začal tušit, co Télemachos zamýšlí, a nadul tváře. „Ty máš ale kuráž, to se musí uznat. Ovšem bude zatracená dřina přesvědčit ostatní, aby na tvůj plán přistoupili. Zvlášť po tom, co jsme teď od Římanů dostali tak nakopáno.“


    „A přesně z toho důvodu se do toho musíme pustit hned teď. Canis si stále ještě bude gratulovat k tomu, jak nad námi zvítězil. Nebude přepadení očekávat. Můžeme ho zaskočit.“


    „Fakt si myslíš, že se to podaří? Zaútočit na Ravennu?“


    „Je to naše jediná naděje, jak tohle všechno jednou provždy ukončit. Jestli je napadneme dřív, než stihnou lodě opravit, můžeme základnu zničit a jejich námořní operace ochromit. Bude pak trvat hodně dlouho, než na naší straně moře svou činnost obnoví.“


    „A jestli při tom bude i příležitost taky zachránit tvého bratra…“


    „Pak ho najdu,“ dopověděl Télemachos. „Dostanu ho zpátky. A vypořádám se s Canidem. To mi věř. Tak s ním zatočím, že si kvůli němu už nikdy nebudeme muset dělat starosti!“

  


  
    Kapitola třicátá šestá


    První pirátské lodě k zálivu dorazily v pozdním odpoledni. Télemachos stál dole na břehu a sledoval, jak elegantně obeplouvají mys a jejich černé plamence se ve větru třepetají jako křídla vran. Vedle něj se už shromáždila skupinka pirátů, kteří s plášti přitaženými pevně k tělu čekali, až budou moct příchozí přivítat. Někteří členové posádky si cosi mumlali mezi sebou, jiné zase očividně tížila zlá předtucha při pomyšlení, že dveře své základny otevřou cizím lidem. Ačkoli dusno a vedro ke konci léta nepolevovalo, šedivá obloha nevěstila pro ten den nic dobrého.


    „Víš určitě, co děláš, když jsi sem ty lidi pozval?“ zeptal se Géras a mávl rukou směrem k blížícím se lodím. „Jakou máš jistotu, že se těm bandám dá věřit? Je ti určitě stejně jasný jako mně, že někteří z nich by ostatním radši podřezali krky, než s nimi spolupracovali.“


    Télemachos našpulil rty a zase se podíval do zálivu. Od chvíle, co poslal dvě lodě, aby bandy pirátů svolaly do Petrapyl, uplynulo deset dnů. Na pláži má v úmyslu uspořádat hostinu a potom před hosty dopodrobna rozebere, jak piráti v poslední době kvůli Římanům trpí, a vyloží jim, jak by na to podle jeho názoru měli zareagovat. Někteří rozčilení členové jeho posádky se netajili s pochybnostmi o tom, zda bylo správné ostatní kapitány sem pozvat, ale Télemachos proti tomu namítal, že jinou možnost než se pokusit přesvědčit další piráty, aby se k jejich plánu připojili, prostě nemají. Jen pokud se dohodnou na spolupráci, budou mít dost lodí, aby se s římskou eskadrou v Ravenně mohli pustit do křížku. Jakmile se na obzoru objevily první plachty, Télemachos vyšel ze svého soukromého bytu ve strážní věži a vypravil se na pláž ostatní kapitány přivítat.


    Teď, když se lodi blížily, se neklidně ohlédl přes rameno na citadelu. Ze zápalných zařízení na vyvýšených plošinách hradeb se k odpolednímu nebi zvedaly spirály kouře. Ačkoli se kapitáni pirátů pozorovatelně ohlásili předem dohodnutým způsobem, Télemachos nehodlal nic riskovat a nařídil, aby posádky katapultů zůstaly v pohotovosti a byly připravené střílet při prvním náznaku zrady.


    „Čeho přesně doufáš, že dosáhneš, kapitáne?“ zeptal se Géras.


    „Už jsem ti to vysvětlil,“ odpověděl Télemachos hlasem, do kterého se vloudil náznak podrážděnosti. „Na Římany nemůžeme zaútočit sami. Potřebujeme, aby nás ostatní posádky podpořily.“


    „Tak to asi je, ale nezdá se mi, že ti sobci s naším návrhem budou hned tak souhlasit. Leda by z toho sami něco měli. Navíc když jsme naposled spolupracovali s jinou posádkou, neskončilo to dobře.“


    „Díky, žes mi to připomněl,“ podotkl Télemachos úsečně.


    „Nic ve zlém, kapitáne.“


    Télemachos se zase zahleděl k obzoru a zhluboka vzdychl. „Musíme to aspoň zkusit,“ řekl konečně. „Dát dohromady početné loďstvo je naše jediná naděje, jak Jadran vyrvat Canidovi z rukou. Jestli tomu parchantovi dovolíme, aby zdejší mořské trasy ovládl, budou naše dny sečteny.“


    „A opravdu je to jediný důvod, proč se snažíš, aby se k nám ti piráti přidali?“


    Télemachos se na přítele zkoumavě podíval. „A co má znamenat zase tohle?“


    Géras se rozhlédl a potom se naklonil k Télemachovi, aby ho ostatní důstojníci nezaslechli. „Každý ví, že Římani mají tvýho bratra už brzo popravit. Vím, že zoufale toužíš, aby se dostal na svobodu, a některým chlapům prochází hlavou, jestli ti nejde především o jeho záchranu a zájem posádky není až na druhým místě. Zatím jich to říká jen pár, ale podle mě bys to měl vědět.“


    „A co přesně proti tomu mají?“


    Géras pokrčil rameny. „Že se do celý tý akce se sestavením loďstva prostě moc hrneme. Podle některých by asi bylo lepší na čas se uchýlit někam stranou. Počkat, až se situace uklidní.“


    „A co si myslíš ty, Gére?“


    „Může na tom něco být.“ Když první důstojník viděl, že se Télemachos zamračil, zvedl ruce. „To víš, že bych Římanům taky nejradši nakopal prdel, jako ty. Bohové vědí, že po tom, co nám provedli, si nic jinýho nezaslouží. Ale uvážils, co se stane, jestli ten tvůj plán nevyjde? Pak tvoje podpora mezi posádkou zmizí rychleji než volná místa v Cirku maximu.“


    „Přísahal jsem, že udělám všechno, abych Nérea zachránil,“ odpověděl Télemachos rozhodně. „Jestli ještě je šance na záchranu, musím se o to pokusit.“


    „Za předpokladu, že je naživu.“


    „Je. Já to vím.“


    „Dokonce i kdyby to byla pravda, bude to boj, přesvědčit ostatní členy posádky, že kvůli svýmu bratrovi neriskuješ zbytečně jejich životy.“ Géras trhl palcem směrem k mužům z Trojzubce.


    „Já je zvládnu. Nech to na mně.“


    „S radostí.“ Géras nadul tváře a potřásl hlavou. „Vůdce bandy pirátů. Jestli ode mě chceš něco slyšet, je s tím víc starostí, než za kolik to stojí. Radši bych si užíval prostých radostí, které život nabízí.“


    Když se Télemachos znovu podíval do zátoky, nejbližší loď už měla podkasanou plachtu a vysunutá vesla, která ji poženou k pláži. Za chvíli se vesla začala v pravidelném rytmu zvedat a klesat, aby ji dopravila k oblázkům. To už počet plachet v dohledu stoupl na půl tuctu a v dálce se rýsovaly další, ty, které skalnatý mys obepluly až nyní.


    Télemachos přihlížel, jak ke kotvišti dorazilo nejbližší plavidlo. Z paluby bylo slyšet celou sérii hlasitých povelů. Za moment se vesla zasunula a ze zádi shodili kotvu. Nastala krátká pauza, pak vedle lodi spustili lodní člun a ten kousek ke břehu ho dostali už jen dva muži s vesly. Sotva se člun zastavil, z jeho zádi slezly do mělké vody čtyři postavy. Když Télemachos viděl, že se blíží, napřímil se a kývl na Géra.


    „Je čas naše hosty přivítat.“


    „Paráda,“ zamumlal Géras. „Už se nemůžu dočkat.“


    Télemachos kráčel v čele svých lidí po pláži a oblázky jim pod podrážkami bot z měkké kůže chrastily. Příchozí se před jejich očima brodili mírným příbojem a podezřívavě pláž obhlíželi. Tři urostlí piráti se zastavili několik kroků od posádky Trojzubce, rozestoupili se a sáhli po rukojetích dýk a mečů, které jim vězely za pasem. Jeden muž, starší, v koženém kabátci a kalhotách, zašel dál. Na každém z prstů, zkřivených věkem, se mu leskl zlatý prsten.


    „Vítej, příteli!“ řekl Télemachos a napřáhl ruku k šedovlasému pirátovi. „Vítej v Petrapylách.“


    Pirát si Télemachovu ruku obezřetně měřil a nehodlal mu s ní potřást. Za jeho zády se k pobřežní čáře blížily dvě další lodě a také skasávaly plachty.


    „Kurva, kdo jsi?“ zachraptěl.


    „Jsem Télemachos. Kapitán Poseidónova trojzubce a velitel zdejších pirátů. Od té doby, co Bulla zemřel.“


    „Bulla je mrtvý?“ Pirátovým obličejem se mihl překvapený výraz. „A novým kapitánem jsi ty?“


    „Ano. Já.“


    Starší muž si kapitána Trojzubce měřil pohledem od hlavy až k patě, díval se na něj zhruba tak, jako když trenér posuzuje vyhlídky budoucího gladiátora. „Někoho tak mladýho jsem nečekal. Myslel jsem, že Bulla bude mít víc rozumu, než aby svým nástupcem jmenoval malý dítě.“


    Télemachos piráta propichoval pohledem. „Nejsem dítě. A ty se mnou budeš mluvit jako se sobě rovným, kapitáne…?“


    „Kritón, velitel Lyka. To jméno dozajista znáš.“


    Télemachos přikývl. Ačkoli se s ostatními vůdci pirátů Ilýrie nikdy nesetkal, jeho důstojníci ho o potenciálních spojencích zevrubně informovali. Podle toho, co se o Kritónovi dozvěděl, jde o jednoho z nejstarších pirátů, kteří dosud brázdí moře, a několik mužů z posádky Trojzubce se s ním dokonce plavilo, i když v té době kapitánem ještě nebyl. Kritónova podpora bude zásadně důležitá, má-li ostatní posádky získat pro svůj plán.


    Kritón přimhouřil tmavé oči a přeletěl pohledem obranný systém citadely. „Máš tu pevné sídlo,“ řekl. „Škoda že jsem na to sám nepomyslel. I když musím přiznat, že jsem tu pevnost pokládal za úkryt kapitána Nestora.“


    „Bývala jeho. Teď patří nám.“


    „Chápu.“ Kritón chvíli mladšího muže soustředěně pozoroval, pak se napřímil. „Inu, cesta sem byla dlouhá. Moji muži i já se potřebujeme občerstvit.“


    „Samozřejmě.“ Télemachos ukázal na ohně o něco dál od břehu, poblíž většího počtu chýší. „Je tam spousta vína a masa a budeme rádi, když se k nám později připojí i zbytek tvých lidí.“


    „Není třeba. Nařídil jsem jim na palubě Lyka zůstat. Budou držet hlídku celou noc, pro všechny případy.“


    „Nedůvěřuješ nám?“


    Kritón se suše zasmál. „Díky čemu jsem se asi dožil tak vysokýho věku, co myslíš? Opatrnej kapitán pirátů vydrží mnohem dýl než nějakej lehkomyslník. Sám se to časem naučíš. A stejně hned odplujeme, sotva se rozední.“


    „Počkej. Ty tady nezůstaneš?“ zeptal se Télemachos překvapeně.


    „Pročpak? S tím ztřeštěným plánem, co navrhuješ, kapitáni přece nebudou souhlasit.“


    „Tak proč ses vůbec obtěžoval sem přijet?“ zeptal se Géras.


    „Domníval jsem se, že budeme mluvit s Bullou. Já a někteří mládenci jsme se jednou nebo dvakrát plavili s jeho posádkou a lovili jsme společně, než jsme se vydali každej svou cestou. Byl to dobrej člověk. Jestli máš něco, co chceš říct, pak tě vyslechnu. To Bullovi dlužím. Jestli si ale myslíš, že někdo z kapitánů přistoupí na to, že od tebe bude dostávat rozkazy, pak jsi na omylu.“


    „Tady nejde o to, kdo bude velet,“ řekl Télemachos. „V sázce je přežití našich posádek.“


    „To si myslíš ty.“ Kritón popošel blíž, jeho rty se roztáhly v úsměvu a Télemachos zachytil v jeho dechu stopu česneku. „Dovol mi dát ti jednu přátelskou radu. Možná si říkáš kapitán, ale já v těchhle končinách lovím už dvacet let. Znám většinu ostatních kapitánů dost dobře, a jedno ti povím: dřív zamrzne peklo, než se shodnou na tom, že budou spolupracovat.“


    Otočil se, na své lidi vyštěkl povel a potom šel dál po oblázkové pláži kolem skupiny zdejších pirátů, kteří ho sice přišli přivítat, ale teď ho propichovali pohledy. Télemachos se za ním obezřetně díval, dokud se kapitán nedostal z doslechu.


    „Vypadá to, že přesvědčit je bude větší dřina, než jsem si myslel.“


    Géras pomalu přikývl. „Snad bude s jinými kapitány lepší pořízení.“


    „Doufejme. Protože jestli nepotáhneme za jeden provaz, Canis si loďstvo v klidu dobuduje a pak po nás půjde. A to bude náš konec. A nejen náš, ale i všech ostatních pirátských posádek na pobřeží Ilýrie.“

  


  
    Kapitola třicátá sedmá


    Než se přiblížil večer, v zátoce už zakotvila i poslední z pirátských lodí a obrysy jejich tmavých trupů se rýsovaly v paprscích zapadajícího slunce. Kapitáni vystoupili na břeh a se svými spolehlivými důstojníky seděli ve velkém polokruhu, v jehož středu se na ohních připravovala večeře; zbylí členové posádek zůstávali na palubách svých lodí, připraveni zareagovat při první známce nebezpečí. Kapitáni, kteří operovali ze společných základen, se drželi pohromadě, konzumovali pořádné kusy masa a na ostatní piráty hleděli se vzájemným podezřením. Z citadely jim k jídlu přinesli dobré víno a také mísy se sýrem, chlebem a fíky.


    Télemachos pil víno po malých doušcích a kapitány pozorně sledoval. Všichni byli mnohem starší než on, s tvářemi, které jim za dlouhá léta ošlehal vítr, a jejich vzájemná averze už začínala vyplouvat na povrch. Tak nezkrotné muže bude zcela jistě obtížné získat pro společný cíl. Jakmile Télemachos usoudil, že hosté už v sobě mají dost vína, aby napětí opadlo, pohár postavil, vystoupil kupředu a shromážděné oslovil.


    „Bratři,“ začal. Počkal, dokud se všichni nezklidní a nezmlknou, a teprve potom pokračoval. „Děkuji vám, že jste sem přijeli. Vím, že pro některé z vás to nebylo jednoduché rozhodnutí.“ Jeho pohled se na moment pozdržel u Kritóna, než pokračoval. „Také vím, že v poslední době bylo mezi našimi posádkami dost nevraživosti, a proto doufám, že toto setkání bude prvním krokem, díky kterému budeme mít k sobě zase blíž. Za čas možná znovu prožijeme mnoho příjemných večerů jako bratři, jako posádky, které svého času Jadran ovládaly a svá velká vítězství společně oslavovaly jídlem, vínem a zpěvem. Ale dnes večer je tu naléhavější záležitost, jíž se musíme zabývat. Samozřejmě mluvím o našem společném nepříteli – o Římanech.“


    Odmlčel se, a než si rukou projel vlasy, přelétl pohledem své posluchače. Kapitáni a jejich důstojníci poslouchali v tichu, s obličeji osvětlenými září ohňů. Starší důstojníci z Poseidónova trojzubce, kteří byli na shromáždění také pozváni, seděli v pevně semknuté skupině, s koženými měchy s vínem v rukou. Télemachos se nadechl a pokračoval.


    „Už měsíce nám nyní římské námořnictvo nesnesitelně ztrpčuje život. Všichni jsme si vytrpěli své. Řím a jeho válečné lodě útočí na naše základny, kdekoli je objeví, napadají naše lodě a posílají na smrt naše druhy a rodiny. V poslední době začalo ravennské loďstvo poskytovat ochranu obchodním lodím, které v těchto končinách doprovází. Nemusím vám připomínat, jak výrazně to naše podnikání poškodilo. Některé z nás to takřka zruinovalo.“


    „No a co?“ ozval se někdo. „Mezi námi a Římem to takhle bylo odjakživa. To by ti bylo zatraceně jasný, kdybys byl kapitánem dýl než jeden den.“


    Několik postav u ohňů souhlasně přikyvovalo. Jiní se od srdce zasmáli. Télemachos se zahleděl na muže, který promluvil, štíhlého, ale svalnatého piráta v nápadné hedvábné tunice. Vystoupil na břeh jako jeden z posledních kapitánů a hlasitě si stěžoval, kolik kořisti mu kvůli účasti na tomto setkání unikne.


    Télemachos počkal, až zase zavládne klid, než odpověděl. „Génthios má pravdu. Řím bojuje s pirátstvím odjakživa. Dřív vysílali lodě na hlídku nebo nás vyhnali z některého z úkrytů. Ale tentokrát je to jiné. Tentokrát mají v úmyslu nás do posledního vyhladit.“


    Génthios se pousmál. „A co že ses stal takovým expertem na úmysly Říma?“


    „Protože jsem se setkal s jejich velitelem, prefektem Canidem. Na vlastní uši jsem ho slyšel přísahat, že půjde po každém z nás, dokud celé ilyrské pobřeží pirátů úplně nezbaví. A víc než to, sám jsem viděl, jak Canis a jeho eskadra zpustošili naši starou základnu v Peiratispoli. V tažení, které má skončit naší definitivní zkázou, se nezastaví před ničím. Jsou to jen tři dny, co jsem dostal zlou zprávu, že byla se zemí srovnána další pirátská skrýš, Terra Cissa.“


    Kritón vyvalil oči. „Terra Cissa? To bylo hnízdo pirátů celé desítky let.“


    „Přesně tak. A nezbylo z něj nic.“


    „Jak ses o tom dozvěděl?“ zeptal se naléhavě Génthios.


    „Když tam jedna z mých lodí dojela kvůli pozvání sem, našla jenom rozvaliny. Přivezli s sebou několik pirátů, kterým se podařilo přežít, a ti nám vyprávěli, co se tam stalo. Římané na jejich základnu zaútočili, piráty sťali, jejich lodě spálili a rodinné příslušníky zajali, aby je prodali do otroctví nebo poslali pracovat do dolů.“


    Bylo slyšet, že Télemachovi posluchači ohromeně zalapali po dechu. Někteří na mladého kapitána zírali v úžasu, který nedokázali skrýt. Kritón zaťal ruku v pěst a třásl se vztekem.


    „Tak vážnou hrozbu si očividně nemůžeme dovolit nebrat na vědomí,“ pokračoval Télemachos. „Jestliže teď nezačneme jednat, Canis a jeho loďstvo nás nakonec všechny dopadnou a zničí naše základny. Nikdo z nás jeho hněvu neunikne.“


    „Tak se budeme muset usadit někde jinde,“ navrhl jiný pirát. „Do prdele s Canidem a tou jeho chátrou! Najdeme si jiný útočiště, odkud budeme lovit.“


    „Kéž by to bylo tak jednoduché, Skyllo. Kam bychom se totiž mohli uchýlit? V Jónském moři se dá jen paběrkovat a dál na jih nejsou skoro žádné ostrovy, kde by se dal najít dobrý úkryt. Ne, přátelé. Zbývá nám jediné: s Římany bojovat a z našich vod je vyhnat.“


    „A riskovat při tom krk? Hovadina!“


    Télemachos přelétl přítomné pohledem. To vykřikl Virbius. Pirát se rozhlížel po ostatních a ve světle plamenů se jeho silně zjizvený obličej červenal. Pak ukázal na kapitána Trojzubce. „Tady náš velký vůdce říká, že nemáme kam jít,“ pokračoval. „Ale to přece není pravda. Mohli bychom zamířit na východ, bratři. Do Černýho moře.“


    „Do Černýho moře?“ vykřikl jeden pirát. „Sakra, proč zrovna tam? Větší prdel říše už není. Měsíc by nám trvalo, než bysme tam dorazili, ještě dýl, než by se našlo dobrý kotviště, a tak daleko od Říma stejně skoro žádný lodě neplujou.“


    „Ale taky tam nejsou římský lodě, který by po nás šly. A podle toho, co jsem tuhle slyšel, tam ani není moc pirátských band. Měli bychom to tam pro sebe.“


    „Navrhuješ opustit Ilýrii?“ zeptal se Génthios.


    „Proč ne?“ pokrčil rameny Virbius. „Koneckonců, co nás tady drží? Námořní cesty tady přísně střeží, na kořist tu prakticky nenarazíš a žijeme v neustálým strachu ze smrti nebo zajetí. Cokoli bude zaručeně lepší než tohle! Aspoň bysme se v Černým moři mohli vrátit k tomu, co tak dobře umíme: k lovu tučných obchodních lodí.“


    „Souhlasím s Virbiem!“ zvolal jiný pirát. „Vyrazme na východ!“


    „Do prdele s Ilýrií!“ vykřikl další.


    Přidalo se několik kapitánů a Virbiův plán hlasitě podporovalo. Jiné ten návrh rozčílil. Překřikující se hlasy se nesly do daleka, jak se piráti začali hašteřit a navzájem se častovali urážkami. Télemachos zaťal zuby. Očividně hrozilo, že hádka skončí jeho porážkou, ale zároveň s tím by ztratil i veškerou naději, že se mu kapitány podaří přesvědčit, aby se dohodli na spojenectví. Zhluboka se nadechl a zvolal: „Dost!“


    Většina kapitánů rychle zmlkla. Zakrátko se vytratilo i těch několik zbývajících hlasů a na pláži se rozhostilo absolutní ticho.


    „Virbius má pravdu,“ pokračoval Télemachos. „Na první pohled se přesun na východ jeví jako prakticky nejsnazší řešení. Problémy bychom nechali za sebou a nikdo z nás by nemusel dál žít ve strachu z Říma.“


    „Tak na co čekáme? Plujme tam!“


    Několik mužů dalo polohlasem najevo, že s tím souhlasí. Další pirát otevřel ústa a chtěl promluvit, Télemachos však zvedl ruku a přetrhl mu řeč. „Jestli opustíme Ilýrii, snad budeme na rok nebo dva v bezpečí. Dokud po nás Římané zase nepůjdou. A kam bychom se vydali odtamtud? Zeptejte se sami sebe: proč nás vlastně začali pronásledovat tady? Co nás sem všechny přivedlo?“


    „Dobrý kotviště!“ vykřikl jeden kapitán.


    „Laciný děvky!“ žertoval další a vyvolal salvy smíchu.


    „To je fakt,“ potvrdil Télemachos. „Jadran je zlatý důl, pokud jde o nejlepší kořist. Kdybychom se přesunuli na východ, možná bychom byli ve větším bezpečí. Aspoň na nějakou dobu. Ovšem taky bychom byli o hodně chudší. Opravdu jste připraveni vzdát se nejlepších lovišť v Římské říši a spokojit se s těmi zbytky, které bychom v Černém moři možná našli?“


    Odmlčel se a pozorně se svým posluchačům zadíval do tváří. Na jeho otázku nikdo neodpověděl, proto pokračoval, a mluvil stále troufaleji, jak přicházel věci na chuť.


    „Tady nejde jen o zisk, bratři. Je tu v sázce to, co nám po právu patří. Možná nejsem kapitán kdovíjak dlouho, ale jedno vím: v této části pobřeží bratrstvo pirátů působilo odjakživa. Vždyť se nás nepodařilo zlikvidovat ani Pompeiovi, ačkoli se tím před Římany chvástal. Přežili jsme Pompeia, a teď jsme připraveni pokorně se vzdát Canidovi, který má do Pompeia daleko, ať si o sobě myslí, co chce.“ Rozhlédl se po ohních a ukázal na jednoho z kapitánů. „Zapomínáš, Skyllo, že ve zdejších končinách lovil tvůj otec a jeho otec před ním? A co ty, Periméde? Jsi ochoten se tak snadno vzdát svého dědictví, že o něj nechceš ani bojovat?“


    Kapitáni, které jmenoval, rozpačitě přešlápli na místě a před jeho pohledem uhnuli očima. Piráti se zase začali dohadovat mezi sebou a některé výměny názorů byly opravdu živé. Za chvíli vstal snědý pirát se zacuchanými vousy a divoce rozježenými bílými vlasy. Odkašlal si a čekal, až jeho druhové ztichnou.


    „Ticho tam!“ vykřikl někdo. „Birria si přeje promluvit!“


    Ostatní se přestali přít a otočili se ke zmíněnému kapitánovi. Když je oslovil, Télemachos viděl na každém obličeji úctu a respekt.


    „Bratři, všichni mě znáte. Jako kapitán lodi Olympias už v těchto končinách lovím déle než kdo jiný a mám jizvy, kterými to můžu dokázat. A já vám povídám, že Télemachos má pravdu. Až příliš dlouho jsme Římanům dovolovali, aby nás štvali jako psi, zabíjeli nás a vyháněli z domova. Ale jak jsme na to zatím zareagovali? Handrkujeme se mezi sebou, zatímco se pereme o zbytky! Říkám, že přišel čas, abychom před nimi přestali utíkat. Dejme Římanům ochutnat jejich vlastní medicíny. Zabijme ty parchanty!“


    Na pláži bylo slyšet, že někteří piráti cosi souhlasně mumlají. Několik jich ten názor dokonce jednoznačně podpořilo výkřiky a kolem se brzy rozléhalo halasné povzbuzování. Télemachovi neušlo, že Virbius, ruce zkřížené na prsou, se na něj zlostně dívá.


    „Birrio, ta řeč o bratrstvu je moc pěkná,“ vložil se do hovoru Génthios. „Ale my jsme především zloději. Proč máme riskovat všechno tím, že se po hlavě vrhneme do konfliktu s Římem?“


    „Ale my už v něm přece jsme,“ zdůraznil Télemachos. „Myslel jsem, že je to dostatečně jasné z toho, jak dopadla Terra Cissa a jak se Canis zachoval jinde.“


    „Přesto bychom měli být opatrní, než se pro boj rozhodneme. Situace je dost zlá i tak. Kdo ví, jak Canis odpoví, jestli na něj zaútočíme? Mohlo by to poměry dokonce ještě zhoršit.“


    Télemachos nasál vzduch mezi zuby. „Ovšem pokud neuděláme nic, půjde po nás stejně. Buď se Římanům postavíme a nad touto stranou moře znovu získáme kontrolu, anebo budeme nečinně přihlížet a dopustíme, aby nepřítel ještě zesílil. To je volba, před kterou právě stojíme.“


    „Předpokládejme, že se k tobě v tomto riskantním podniku přidáme,“ řekl Kritón obezřetně. „Co přesně navrhuješ?“


    „Canis ví, že se před jeho loďstvem máme na pozoru,“ začal vykládat Télemachos. „Ze zjevných důvodů. Naše lodě jsou rychlé a lehké, ovšem proti po zuby vyzbrojeným válečným plavidlům nemají šanci. A právě proto musíme jeho flotilu ničit postupně. Začneme útokem na Ravennu.“


    „Na námořní základnu?“ Génthios vyvalil oči. „Ale ta bude silně hájená.“


    „Obvykle je. Canis ale poslal většinu svých lodí na naši stranu moře, aby doprovázely obchodní lodě. Necek schopných plavby zbylo v Ravenně jen pár.“


    „Kolik?“


    „Pět birém a vlajková loď, plus hrstka průzkumných a dopravních lodí.“


    Génthios si Télemacha skepticky změřil. „Šest válečnejch lodí? A nic víc?“


    „Ano, šest lodí schopných plavby. V loděnici mají na břehu několik dalších liburn a trirém, ale řada z nich ještě pamatuje bitvu u Actia a vzhledem ke škrtům, k nimž museli císaři sáhnout, zůstaly neopravené. Některé přístav neopustily už léta.“


    „Pověz nám něco, co nevíme, chlapče. Každý pirátský kapitán odsud až do Pirea ví, že ravennská flotila je v prachmizerném stavu.“


    „Ale už v něm dlouho nezůstane,“ varoval Télemachos. „Nedávno jsem se dozvěděl, že Canis zbylá plavidla svého loďstva opravuje, aby se za námi mohl vydat a zničit nás jednou provždy.“


    „Odkud to víš?“


    „Před patnácti dny jsme při přepadení ze zálohy zajali jednoho římského vojáka od námořní pěchoty. Optiona ze základny v Ravenně. Pověděl nám o plánech nepřítele hledat na pobřeží naše základny. Taky od něj jsme se dozvěděli, že Canis trvá na tom, že jeho lidi musejí dát zbytek loďstva do pořádku ještě dřív, než skončí plavební sezona. Jestli se mu podaří počet bojeschopných lodí zvýšit, bude to náš konec. Ovšem pokud udeříme teď, můžeme ty lodě spálit ještě v docích, a taky ravennské sklady. To vítězství můžeme využít, abychom pro naši věc získali další piráty. A potom se pustíme do křížku s Canidem a tím, co mu z flotily zbude, a rozdrtíme ho.“


    „Tvůj vězeň může lhát.“


    Télemachos si dovolil úsměv. „Očividně ses nesetkal s mými vyšetřovateli, Génthie.“


    „Co ten optio říká, dává smysl,“ podotkl Kritón. „Tím by se vysvětlovalo, proč Canis proti nám zatím nedokázal zahájit pořádnou kampaň. Síly mu stačí na sem tam nějaký nájezd, ale na něco většího potřebuje víc lodí.“


    Génthia však ani to zjevně nepřesvědčilo. „A doopravdy se díky útoku na Ravennu Římanů zbavíme? Co jim zabrání v tom, aby sem prostě poslali posily z Misena?“


    „To neudělají.“


    „Promiň, Télemachu, ale potřebuji spolehlivější záruku, než je tvoje slovo.“


    Télemachos zaskřípal zuby, jak se silou vůle snažil ovládnout, aby nevybuchl hněvem. Génthios očividně patří k těm pirátským kapitánům, kteří s chladnou hlavou posuzují každé rozhodnutí podle toho, jak velký zisk jim osobně přinese. V jiném životě se mu mohlo výborně dařit, kdyby působil jako lichvář v Pireu, pomyslel si Télemachos jízlivě. Ale věděl, že i takové jako Génthios musí získat na svou stranu, má-li dosáhnout svého.


    „Podle našeho vězně trpí flotila v Misenu stejným nedostatkem investic jako ta ravennská. Což znamená, že potrvá dlouho, než tady Římané loďstvo znovu vybudují. A mezitím budou moct naše lodě na této straně moře lovit naprosto bez obav z útoku Římanů. Už se ti to víc zamlouvá?“


    V Génthiových očích se mihl chamtivý pohled. Kolem něho se ostatní vůdci pirátů jeden na druhého široce usmívali a olizovali si rty při vyhlídce na tučnou kořist.


    „Je tu ještě jedna věc.“ Télemachos zaváhal a následující slova volil opatrně. Právě tahle část setkání mu naháněla strach. „Někteří z vás možná slyšeli, že před několika týdny Římané zajali mého bratra Nérea. Canis mu hrozí ukřižováním, pokud se do konce tohoto měsíce nevydám římským úřadům.“


    Kritón na něj ostražitě zíral. „Jo, tu zprávu jsme slyšeli. A co z toho?“


    „Před několika dny jsem zjistil, kde Nérea drží,“ řekl Télemachos. „Optio, kterého jsme zajali, tvrdí, že můj bratr je v cele v Ravenně, spolu s nějakými zajatými piráty, kteří čekají na popravu.“


    Nad Birriovým obočím se objevila vráska. „Jak se Canis dozvěděl, kde tvého bratra najde?“


    „Někdo dal Římanům hlášku. Nějaký zrádce v našich řadách. Ten vězeň nám řekl, že už je to víc než měsíc, co do Ravenny připlula obchodní loď a přivezla svitek adresovaný prefektovi. Dostala ho od někoho z pirátské lodi, která na ni zaútočila, s tím, že ho musí doručit. Tak se Canis o Néreovi dozvěděl.“


    „A ty si myslíš, že někdo z tvé posádky tě zradil Římanům?“ zeptal se Birria. „Kdo?“


    „Nevím. Ale ujišťuji tě, že to brzo zjistím. A až se to dozvím, tak si to s ním vyřídím. Chci hlavu toho zrádce tak či tak…“


    „Není nic horšího než pirát, který zradí své bratry,“ řekl Kritón přísně. „A předpokládám, že máš v úmyslu bratra zachránit, až na Ravennu zaútočíme?“


    „Ano. Ale nikoho z nás nebudu žádat, aby riskoval život kvůli záchraně mého bratra ani ostatních vězňů. Tahle povinnost i to nebezpečí jsou moje a jenom moje. Chci, aby v tomhle bodě bylo jednou provždy jasno.“


    „Hovadina!“ vyštěkl Virbius a vrhl na Télemacha ledový pohled. „Tobě nejde o porážku Římanů, ani o obranu bratrstva. Zoufale chceš útok na Ravennu jen proto, abys mohl bratra zachránit!“


    Télemachos rozhodně zavrtěl hlavou. „Tady nejde o mě, ani o mého bratra. Přátelé,“ dodal a přeletěl pohledem své posluchače, „obhajoval bych útok na Ravennu, i kdyby ti římští psi Nérea v zajetí nedrželi. Co jsem řekl předtím, platí. Císařské loďstvo je potřeba zničit, jestli máme přežít. Fakt, že mého bratra drží právě tam, mě vede k ještě většímu úsilí, aby se nám to podařilo.“


    „Jestli bude pořád ještě naživu,“ zdůraznil Génthios. „Jak víš, že ho Římani už nezabili?“


    „Protože Canis je krutý. Jestli ho znám tak dobře, jak si myslím, bude chtít bratrovo utrpení – a taky moje – prodlužovat, dokud to jen půjde, než ho nechá zabít.“


    „To Canidovi přesně odpovídá,“ zavrčel Birria.


    „Jak ho ale hodláš zachránit?“ zeptal se Kritón. „Když zaútočíme, Římani zaručeně vězně hned popraví.“


    „To vysvětlím později,“ vyhnul se odpovědi Télemachos. „Říkám vám tohle všechno v novém duchu spolupráce mezi našimi posádkami. Bratři, nemůžeme společně bojovat, pokud nemáme jeden k druhému důvěru. Ale vězte: jestli se rozhodnete před tím problémem utéct, nekyne nám na Jadranu žádná budoucnost. Velké bratrstvo pirátů bude sprovozeno ze světa. Jen když budeme spolupracovat, můžeme doufat, že přežijeme.“ Odmlčel se a napřímil. „Takže, kdo spolu se mnou vytáhne do boje?“


    Nastalo krátké ticho. Několik kapitánů si něco bručelo pod vousy. Pak promluvil Birria.


    „Je čas se s Římany utkat. Jde to tady všechno podle jejich not příliš dlouho. Každý z nás rukou těch parchantů už ztratil někoho milovaného. Manželku nebo syna, přítele… anebo bratra.“ Podíval se Télemachovi zpříma do očí. „Popluju s tebou.“


    „Děkuji ti, Birrio.“ Slova vázla Télemachovi v hrdle. Rozhlédl se po zbývajících kapitánech. „Kdo ještě se k nám přidá?“


    Nastalo dlouhé ticho. Velitelé pirátů pokukovali jeden po druhém. Pak si odkašlal Kritón.


    „Bratři, tohle není jednoduchý rozhodnutí. Jako řadě z vás se ani mně nechce jít do střetu s římským námořnictvem. Ale jestli je pravda, co Télemachos říká, pak nám podle mě nic jinýho nezbývá než na rozdíly mezi námi zapomenout a bojovat bok po boku. S tím plánem souhlasím.“


    Několik chvil trvalo, než se v jeho prospěch vyjádřil i Skylla. Ostatní se potom už rychle přidávali jeden za druhým, až zůstal nerozhodnutý pouze Génthios. Télemachos se na něj zostra podíval.


    „Tak co, kapitáne? Co říkáš ty?“


    Génthios našpulil rty. „Chceš po nás, abychom vzali za svůj mimořádně nebezpečný plán, mladíku. Jestli se ten útok nepovede, všechny nás pošleš na smrt.“


    „A jestli neuděláme nic, stejně je s námi konec.“ Télemachos rozhodil rukama. „Tohle je naše jediná šance na úspěch. Jistě to tak vidíš i ty. Nebo bys radši zdejší bohaté vody opustil a nechal všechen zisk svým bratrům kapitánům?“


    Otylý velitel pirátů ještě chviličku váhal, než přikývl. „Tak dobře. Přidáme se k vám.“


    Télemachos zhluboka nabral vzduch do plic a potom vydechl úlevou.


    „S přípravami začneme okamžitě. Kastór, náš proviantní důstojník, dodá vašim lodím cokoli, co k tomu budete potřebovat. Ale zatím si užijte zbytek hostiny. Máme před sebou dlouhý boj. A teď, pokud nemáte žádné jiné otázky…“


    „Jednu mám,“ ozval se Kritón. „Jak nás hodláš dostat do Ravenny bez toho, aby tam spustili poplach?“


    Birria přikývl. „Kritón má pravdu. Dokonce i když Canis poslal většinu svých lodí doprovázet konvoje, stejně se s těmi válečnými loděmi budeme muset vypořádat. Ještě když jsem sám obchodoval, vyplouval jsem z Ravenny, takže vím, že ti parchanti tam mají katapulty a zápalné střely. Jakmile nás z majáku zahlédnou, okamžitě po nás půjdou. Potopí nám lodě dřív, než se k přístavu vůbec dostaneme.“


    „V tom případě je prostě musíme vylákat ven,“ řekl Télemachos.


    Kritón si odfrkl. „A jak si to přesně představuješ? Canis se neodváží nechat Ravennu bez obrany.“


    „Mohl by,“ řekl Télemachos. „Pokud mu k tomu dáme dobrý důvod.“


    Na pláži se rozhostilo ticho. Piráti na něj užasle zírali, očividně jim to nešlo na rozum. Télemachos se opět zhluboka nadechl a usmál se. „Mí bratři, pozorně mě poslouchejte. Půjdeme na to takhle…“

  


  
    Kapitola třicátá osmá


    „Jen aby to vyšlo,“ mumlal Géras a nenápadně vyhlížel do terénu před sebou.


    Télemachos a jeho první důstojník se krčili za nevysokým skaliskem vedle olivového háje, který se táhl podél liburnského pobřeží. V prvním předjitřním světle, jež o sobě dávalo na obzoru vědět stále výrazněji, se za hájkem otevíral výhled do volného prostoru. Před nimi se ve vzdálenosti necelé čtvrtiny míle rozkládal malý římský přístav Senia. Město postavené na rovince u vjezdu do zátoky obehnali hradbami a nahrubo vyhloubeným příkopem. Před střeženou bránou, hlavním vchodem do Senie, nyní stáli tři strážci a očividně se nudili. Télemachovi neušlo, že o něco dále stojí strážní věž, jejímž úkolem je hlídat vjezd do zdejšího miniaturního přístavu. U hráze v něm kotvilo několik obchodních lodí a jejich nakloněné stěžně se v sílícím světle podobaly kopím zaraženým do země. A v ještě větší vzdálenosti viděl římskou birému, která konvoj po cestě chránila; kvůli opravám ji vytáhli na břeh.


    Géras popuzeně podotkl: „Po našich pořád ani stopy. Sakra, proč jim to trvá tak dlouho?“


    „Ještě je brzo,“ uklidňoval ho Télemachos. „Za chvíli tu budou.“


    Když se na přítele letmo podíval, v jeho obličeji uviděl napětí. Za nimi se zbytek jejich mužů držel těsně z dohledu, vskrytu za hustým okrajem lesa. Na břeh vystoupili pod rouškou tmy poté, co přistáli v malé zátoce několik mil na jih od Senie. Piráti si oblékli tmavé pláště, aby je nebylo vidět, a nenesli nic jiného než své zbraně. Všechnu výstroj a vůbec cokoli, co mohlo způsobit nějaký hluk, nechali na lodích. Pro tento úkol bylo z posádek vybráno dvě stě mužů: víc než dost, aby si dokázali poradit s málo početnými oddíly milice a námořní pěchoty. Přesto Télemachos nařídil, aby se lodě s nejnutnější posádkou v zátoce zdržely pro případ, že by se museli dát spěšně na ústup.


    Jejich loďstvo dorazilo k Senii předchozího dne odpoledne, po třídenní plavbě z Petrapyl. Krátce před setměním ukořistili malou rybářskou loď, která se vracela do přístavu, a při výslechu si vzali do práce jejího kapitána. Okamžitě potvrdil vše, co Télemachos už věděl od dříve zajatého optiona, a dodal, že Senia pořádné hradby nemá a obyvatelé města do obrany náležitě neinvestují. Místní milice je silně zdecimovaná, značnou část výstroje a výzbroje má ve špatném stavu nebo ji postrádá vůbec, takže pro piráty nebude představovat velkou hrozbu. S námořní pěchotou je to zcela jinak, ale Télemachos hodlal město obsadit dřív, než se jeho obyvatelé zmůžou na pořádnou obranu. Aby měli jistotu, že se je kapitán nepokusil oklamat, Télemachos nařídil posádku rybářské lodi držet v zajetí na palubě Trojzubce. A jejímu kapitánovi vysvětlil, že pokud jeho informace nebudou odpovídat skutečnosti, rybáře čeká poprava.


    „Pořád nic,“ procedil tiše mezi zuby Géras, který se nemohl dočkat, kdy už u pobřeží zahlédne první plachtu.


    „Trpělivost,“ nabádal ho Télemachos. „Dostanou se sem co nevidět. A pak bude město naše. Ta římská biréma jakbysmet.“


    „Tedy pokud na to obránci města skočí.“


    „Skočí. Věř mi. Budou mít příliš práce s naším loďstvem, než aby si nás všimli. Leda až bude příliš pozdě.“ Télemachos se krutě usmál. „Skosíme je dřív, než se zmůžou na obranu.“


    „A jestli seš na omylu?“


    „Nejsem. Uvažuj, Gére. Je to přístavní město. Ti lidé mají strach z toho, co přijde z moře. Útok z vnitrozemí nebudou očekávat.“


    „Doufejme, že naši noví přátelé svou část dohody splní,“ zamumlal Géras.


    Télemachos se na něj zvědavě podíval. „Jaký dojem na tebe zatím udělali?“


    Géras chvíli přemýšlel. „Kritón je v pohodě. Je to starej mořskej vlk, ale asi se mu dá věřit. A totéž platí o většině ostatních. Někdy jsou nedůtkliví, ale z boje necouvnou. Génthios je chamtivec a zůstane při nás, i když jen do tý doby, dokud se mu to bude vyplácet. A Birria, to je tak trochu blázen, naprosto bezcitnej, ale v boji bude užitečnej.“ Ztišil hlas. „Noví piráti mi těžkou hlavu nedělají, kapitáne. To nejhorší čekám od našich.“


    „Mluvíš o Virbiovi?“


    „Jo. Oba víme, že tě za velitele nechce. Ten had bude dost dobře dělat, co má, ale za tvými zády bude kout pikle, aby se tě zbavil.“


    Télemachos se zazubil. „Rád bych ten jeho pokus viděl.“


    „Myslím to vážně. Virbia a některý starší piráty ten úmysl tvýho bratra zachránit pořádně naštval. Neradi by riskovali krk kvůli tomu, že se chceš shledat s bratrem.“


    „Néreovo osvobození se záchranou pirátského bratrstva vůbec nesouvisí.“


    „Já to vím, kapitáne. Ale některý chlapy o tom tak snadno nepřesvědčíš a můžeš počítat s tím, že Virbius se toho bude snažit využít.“


    „Nejspíš máš pravdu.“ Télemachos vzdychl. „Stejně nemůžeme proti Virbiovi v nejbližší době vyjet. Jestli máme Ravennu zpustošit, potřebujeme na své straně každou ruku. Navíc on se teď o nic zaručeně nepokusí. Má stejně velký zájem na Canidově porážce jako my všichni ostatní.“


    „Zatím to tak asi je,“ uznal Géras. „Ale jednou se s ním vypořádat budeš muset a věčně se to odkládat nedá.“


    „Já vím.“


    Proužek světla na obzoru se pomaličku rozšiřoval. Télemachos se vrátil pohledem k městu. Všechno závisí na tom, jestli pirátské lodě při útoku splní svůj úkol. Někde za horizontem, mimo dohled z pevniny, se skrývá Lykos se zbytkem loďstva. Krátce před rozbřeskem vyrazí pod plnými plachtami přímo k přístavu. Jakmile se objeví, oddíl pirátů, jemuž velí Télemachos a Birria, se vynoří z olivového háje a zaútočí na městské opevnění. Vzhledem k tomu, že pozornost obránců k sobě bude přitahovat hrozba z moře, by se piráti měli do přístavu dostat dřív, než si nepřítel toto nové nebezpečí uvědomí. A tam pak rychle převálcují jak síly milice, tak všechny námořní pěšáky, kteří se jim odváží postavit na odpor.


    Zprávu o dobytí přístavu v Senii Canis dostane brzy. Římskému prefektovi nezbude, než aby se za piráty se zbytkem svého loďstva vydal, takže Ravenna zůstane bez obrany. V tu dobu už bude Télemachos s ostatními kapitány vyčkávat v malé zátoce nedaleko od námořní základny. Jakmile římské loďstvo odpluje, ilyrští piráti zahájí překvapivý útok na Ravennu. Při něm použijí birému, kterou v Senii za tím účelem ukořistí, aby se jim díky ní podařilo do Ravenny nenápadně proklouznout. Jestli všechno půjde hladce podle plánu, celá flotila bude zničena a Télemachos konečně bude moct bratra zachránit ze zajetí.


    Géras, který s přimhouřenýma očima sledoval obzor, se najednou pohnul. Šťouchl do svého kapitána a chytil ho za paži. „Támhle!“ zašeptal. „Podívej!“


    Télemachos se tam okamžitě zahleděl. Napínal zrak, přesto na otevřeném moři zhruba míli od pobřeží těsně nad hladinou stále neviděl nic než řídkou mlhu. Až když se její poslední bledé cáry rozplynuly, u samého obzoru konečně cosi zpozoroval: siluety několika lodí. K přístavu se rychle blížily. Podle rozkazu, který Télemachos předem vydal, na hlavním stěžni každé z nich vlaje černý plamenec a posádka, do posledního muže shromážděná vpředu na palubě, bude při přiblížení dělat co možná největší hluk, aby se mezi obyvateli města šířil strach a panika.


    Ještě nějakou dobu panovalo předjitřní ticho. Pak trubka vyhlásila poplach a spolu s tím, jak hrozivě vypadající loďstvo mířilo k přístavu, se široko daleko neslo volání vyděšených námořníků a místních obyvatel. Hlídka u městské brány se obrátila k cestě zády a jeden na druhého se znepokojeně podívali. Když k nim zanedlouho z města dolétlo hned několik výkřiků, někteří strážci hradeb se rozběhli, aby spolubojovníkům při obraně pomohli. Télemachos dění ještě chvíli sledoval a pak se otočil ke Gérovi.


    „Je čas. Pojďme.“


    Oba piráti se po břiše doplazili zpátky olivovým hájkem k přepadovému oddílu, který zůstal za stromy, v úkrytu vzdáleném od nich dvacet kroků, a čekal, až útok z moře začne. Mnozí z nich byli před bojem nervózní, ale tentokrát nešlo o vzrušené očekávání, jaké útoku na kořist u pirátů obvykle předchází. A mají k tomu velmi dobrý důvod, říkal si Télemachos. Dnes je čeká střet s mnohem nebezpečnějším nepřítelem, než jakým bývá několik neozbrojených námořníků. Ačkoli piráti Římem pohrdají, mnozí mají z jeho vojáků strach, protože obdivují jejich výcvik a odvahu, a nikdo se netěší na moment, kdy jim v bitvě na pevné zemi stane tváří v tvář.


    Poté, co Birria uslyšel z přístavu křik, od ostatních pirátů ostražitě popošel směrem k městu. Připlížil se k Télemachovi a ukázal hlavou k moři.


    „Je tam naše loďstvo?“ zeptal se.


    Télemachos přikývl. „Musíme se pohnout. Pověz svým lidem, aby zaujali formaci.“


    „Konečně. Je nejvyšší čas nějaké Římany pobít.“ Birria se zasmušile usmál.


    Télemachos se na kapitána upřeně zadíval. „Pamatuj. Jděte po posádce, ale místní nechte na pokoji. Všechno se musí soustředit jenom na vojáky.“


    Birria přikývl a vrátil se, aby vydal pokyny. Za pár chvil už bylo vidět pohyb: jeho muži vstávali. Télemachos mezitím svým lidem rozkázal, aby se postavili napravo od Birriova oddílu. Piráti si přinesli nejrůznější krátké meče, sekery a oštěpy, jiní s sebou vzali hákovací kotvice s provazy, které pocházely ze zásob lodního skladu Trojzubce. Když byli připraveni, Télemachos přeletěl pohledem moře obličejů před sebou. V sílícím ranním světle z jejich tváří vyčetl pevné odhodlání a zhluboka se nadechl.


    „Chlapi, jdeme na to! Za mnou!“


    Na jeho rozkaz přepadový oddíl vyrazil olivovým hájem vpřed, až jim tráva pod nohama šustila. Télemachovi v jejich čele se divoce rozbušilo srdce. Mezerou mezi stromy se snažil zahlédnout, co se u městské brány právě děje. Její strážci dál soustředěně pozorovali zmatek v přístavu, takže Télemacha a jeho lidí si dosud nevšimli. Hrstka kupců a pocestných, kteří čekali, až se brána do města otevře, rozumně změnila plány a po cestě pospíchala pryč i s nákladními mulami a vrchovatě naloženými povozy. Télemachos zvedl oči k hradbám, ale nahoře žádnou známku přítomnosti lučištníků nenašel, protože obránci své skrovné síly soustředili na hrozbu z moře. Když viděl, že zatím všechno běží podle jeho plánu, spadl mu kámen ze srdce.


    V příští chvíli se piráti z hájku vynořili. Jeden ze strážců dupot stovek nohou zaslechl a ohlédl se. Zaraženě chvíli zíral na stíny, které se k nim od olivovníků blížily. Potom se vmžiku obrátil, zavolal na své druhy a ukazoval na piráty. Tím směrem se otočili i ostatní. Vtom k nim dolehl křik vyděšených kupců a obchodníků, kteří také postřehli, že se k nim řítí oddíl ozbrojených mužů. Télemachos vytasil falcatu a v širokém oblouku s ní mávl směrem k bráně.


    „Teď!“ zavolal přes rameno. „Do útoku!“


    Sotva mu ta slova vylétla z úst, už se piráti hnali přes otevřený úsek mezi olivovým hájem a městskými hradbami, kde byly jen zakrslé stromy, křoví a kamení. Strážce dřevěné brány pobité železem od útočníků brzy dělilo necelých sto kroků. Římané se mezitím z úleku vzpamatovali a zaběhli dovnitř. Hned nato se brána hlučně zabouchla. Takřka zároveň se na hradbách objevilo několik postav, které varovné výkřiky strážců upozornily na hrozící nebezpečí. Obchodníci a pocestní pod hradbami se obrátili na útěk, své povozy nechali stát, kde právě byly, a prchali do všech stran v zoufalé snaze uniknout. Jiní se vrhli na zem a doufali, že tak řádění pirátů uniknou.


    „Ty nechte být!“ zařval Télemachos. „Za mnou!“


    Ještě přidal do kroku a vedl své lidi k úseku hradeb nalevo od brány. Piráti kolem Télemacha už ztěžka dýchali, protože sem přiběhli, jak nejrychleji mohli. Birria se svým oddílem mužů ozbrojených sekerami zamířil k výpadové bráně u paty strážní věže na druhém konci hradby. Vtom začali obránci shora z ochozu po útočících pirátech střílet jeden šíp za druhým a Télemachos uslyšel, jak muž vpravo od něj bolestně zaúpěl, protože se mu do hrudi zabodly dvě tmavé střely a srazily ho k zemi; jiný pirát už ležel vedle něj a rukou šmátral po šípu, který mu trčel ze stehna. Jejich zoufalé výkřiky kapitán nebral na vědomí, a ačkoli sám sotva popadal dech, po dalším dlouhém skoku přistál na samém okraji příkopu.


    „K hradbám!“ zvolal a máchl rukou, aby své muže popohnal. „Rychle!“


    První piráti překročili hranu příkopu, sjeli po šikmé ploše a dole ihned pokračovali po nerovné zemi. Télemachos, který se držel v těsném závěsu za nimi, tam párkrát málem zakopl o kameny a vyčnívající kořeny, ale když se dostal na druhou stranu příkopu, vytáhl se nahoru a u paty hradby se připojil k ostatním pirátům. Shora k nim doléhaly hlasy strážných, kteří z ochozu na své druhy na druhé straně města křičeli jako zběsilí, aby je varovali před dalším nebezpečím.


    „Nahoru na hradby, zatraceně!“ zaječel Télemachos.


    Piráti se okamžitě chopili háků. Muž napravo od Télemacha vyhodil ten svůj vzhůru a zajásal, když se železné hroty o parapet zachytily. Nejdřív zkusil za provaz zatáhnout, aby se před zlézáním hradby ujistil, že tam bezpečně drží. V té době už obránci o ohrožení na tomto místě věděli, a tak se nad pirátem, který ještě šplhal po hradební zdi, objevila postava a vrhla po něm oštěp. Těžký hrot prošel pirátovi hrudníkem a vynořil se mu dole na zádech. Muž zasténal a zřítil se do příkopu. Ostatní piráti, kteří na hradbu také házeli háky, při pohledu na probodnutého druha ve zbrani začali váhat. Télemachos zasunul falcatu do pochvy, chytil volný provaz a obrátil se ke svým lidem.


    „Chlapi, na co čekáte? Nahoru!“


    Zaťal zuby, nohama se zapřel o zeď a začal šplhat. Na druhé straně příkopu si muži s praky na Gérův povel vzali strážce ochozu na mušku, aby je zahnali zpátky. Piráti se řídili Télemachovým příkladem, hodili si nahoru provaz a spěšně po něm ručkovali vzhůru. Télemachos, kterému srdce zběsile bušilo, se mezitím už blížil k ochozu. Tam si našel slušný úchop, a i když kameny ve zdi pod jeho mozolnatýma rukama povolovaly, švihl nohama přes hranu ochozu a dopadl na jeho dřevěnou podlahu.


    Sotva se zvedl, uviděl, že se k němu s oštěpem žene strážný, hubený jako tyčka. Nezbýval mu čas na to, aby úder vykryl, proto se jen horní polovinou těla pootočil. Díky tomu ho však hrot těsně minul, proletěl mu kolem trupu jako rozmazaná šmouha. Zato pirát, který lezl bezprostředně za Télemachem, zavyl bolestí: oštěp se mu zabodl do břicha. Říman zavrčel a zbraň z rány vytrhl, ale než stihl zaútočit znovu, Télemachos vytasil falcatu, vodorovně s ní mávl a protivníka zasáhl jedním sekem do obou nohou. Když se strážnému čepel zařízla do holení, sykl mezi zuby a nejistě couvl. Télemachos zařval a zaútočil znovu, do obránce prudce vrazil ramenem. Muž zavrávoral, přepadl pozadu přes parapet a křičel, dokud neskončil na zemi v uličce za hradbami.


    Télemachos se letmo podíval přes rameno. Na ochoz se mezitím vyšplhali další piráti. Na podlaze tam v krvi ležely mrtvoly zbývajících dvou strážných. Za hlavní bránou mezitím zlezlo hradbu tolik pirátů, že tu hrstku strážných, kteří se jim postavili do cesty, zasypali sečnými a bodnými ranami a vbrzku s nimi skoncovali. Hbitě se tedy otočil, kývl na své muže a ukázal k hlavní bráně.


    „Tudy! Nezastavujte se!“


    Piráti se tím směrem rozběhli, až se sešlý dřevěný ochoz pod jejich nohama rozduněl. Télemachos střelil pohledem dolů. Viděl, že vedlejšími uličkami prchají poslední členové milice. O něco dál se ale od přístavní hráze k bráně kvapně blížil oddíl námořní pěchoty. Jejich boty rázně dopadaly na kočičí hlavy, jak se hnali po dláždění, aby útok z vnitrozemí odrazili. Télemachos znovu zvedl oči právě včas, aby zahlédl, že se rozletěly dveře věže na ochozu a objevili se v nich dva strážní, kteří máchali krátkými meči. Na kratičký okamžik zaskočeni váhali, ale než stihli zaútočit, Télemachos do toho blíž k sobě strčil tak prudce, že Říman přistál na zdi a vyrazil si dech. Télemachos ho okamžitě bodl shora falcatou a čepel se strážci zanořila hluboko do útrob.


    Zbraň hned vytrhl, Římanovi vyrval z ruky oválný štít a mrštně se otočil, aby čelil druhému nepříteli. Dva piráti, kteří běželi hned za ním, k němu však mezitím doběhli a několika bleskurychlými divokými údery Římana zdolali. Télemachos se prohnal kolem nich, vtrhl do dveří, a když sbíhal po úzkém schodišti, které vedlo do města, slyšel, jak silně mu hučí v uších. Za pár chvil se už vynořil na široké ulici, zahnul doprava a jako o závod se hnal k hlavní bráně. V jeho stopách se vyřítili ven tři další piráti; ačkoli sotva popadali dech, vyhlíželi další nepřátele, aby je zabili. Télemachos na ně zavolal.


    „Hej, vy! Vy tam! Otevřít bránu!“


    Rozběhli se k ní, zbraně na chvíli odložili na zem, co nejrychleji odsunuli těžkou závoru, popadli železné kruhy a zatáhli za dřevěná křídla brány. Ta na protest skřípala, protože dole drhla o dlažební kameny. Jakmile byla dokořán, ti piráti, kteří hradby dosud nezdolali, k ní z příkopu hned zamířili a s ohlušujícím křikem vtrhli do města. Télemachos zase honem sáhl po zbrani a štítu a potom mečem ukázal na námořní pěšáky, kteří se k nim ve volném útvaru blížili po široké silnici.


    „Pobijte je!“ zavelel. „Zatočte s těmi parchanty!“

  


  
    Kapitola třicátá devátá


    Temné dunění štítů pod meči, které do nich prudce sekaly, a řinčení čepele o čepel se při střetu obou skupin ozvěnou odrážely od zdí domů na hlavní ulici. Télemachos, který se v šarvátce probojoval do přední linie, držel oválný štít ve výšce hrudi a oči mu po řadě bojujících létaly zleva doprava. Námořní pěchota měla na rozdíl od málo trénované milice mnohem lepší výcvik, proto očekával, že bude pro piráty představovat těžkou výzvu. Když se podíval zase dopředu, uviděl, že se k němu blíží pěšák v koženém pancíři. Při pohledu na mladého kapitána se Říman zlomyslně zašklebil a napřáhl ruku dozadu, aby zbraň mohl s větší silou protivníkovi zabodnout do krku.


    „Na to zapomeň!“ zavrčel Télemachos.


    Říman byl pomalý, proto Télemachos jeho úmysl snadno prohlédl a úder srazil stranou štítem, kterým včas trhl nahoru. Čepel zařinčela a šikmo sjela po vyklenutém povrchu, ale náraz byl natolik silný, že Télemachovi otřásl celou paží. Přesto se pirát vrhl kupředu a zasadil Římanovi bodnou ránu tak, jak se to naučil v prvních dnech na palubě Poseidónova trojzubce. Ostří si skutečně našlo cestu pod mužův pancíř, meč se mu zanořil několik palců do břicha, kde zasáhl životně důležité orgány. Říman už jen zaskučel, když ho Télemachos odkopl z cesty a nechal ho tam svíjet se na zemi.


    Piráti napravo i nalevo od Télemacha útočili, nutili námořní pěšáky k ústupu. Na zemi už ležel tucet mrtvých, a dokonce přímo Télemachovi před očima další Říman vykřikl bolestí, když ho pirát zasáhl sekerou; úder shora mu naráz usekl paži. Jiný se potácel pryč od vřavy a rukou šmátral po dýce, která mu vyčnívala z hrdla. Námořní pěšáky i členy milice útok zaskočil, proto mnozí z nich neměli pancíř ani přilbu; z kasáren totiž vyběhli v chvatu, aby bojovali s hordou divokých pirátů, kteří vpadli do přístavu. Byli rychle skoleni.


    Boj pokračoval. Najednou k nim z jedné z bočních ulic dolehl řev. Když se Télemachos tím směrem podíval, viděl, že se odtamtud s bojovým pokřikem horlivě valí kupředu celá vlna pirátů. Mezi nimi zahlédl Birriu a po jeho boku muže se sekerami, jejichž prvním úkolem bylo probít se do města výpadovou branou. Do šarvátky na hlavní silnici se neprodleně zapojili a zle dotírali na námořní pěšáky, které příliv dalších pirátů na chvilku zaskočil.


    Útok z boku skoncoval s posledními zbytky jejich odporu. Několik mužů vzadu se od ostatních oddělilo a hlavní ulicí se stahovalo dozadu, ale Télemachos nařídil skupině pirátů, aby jim nadběhli vedlejšími ulicemi. Brzo už v boji pokračoval jen malý počet Římanů, ti, jimž velel podsaditý centurio.


    „Držte pozice a bojujte, mizerové!“ řval vztekle. „Necouvejte před těmi neřády!“


    Zbývající pěšáci ho sice slyšeli, ale protože věděli, že ve vítězství doufat nemůžou, vzdávali se a jejich meče řinčely na dlažebních kostkách. Nakonec v ruce svíral zbraň už jenom centurio. Jeden z důstojníků Trojzubce potěžkal meč a k římskému veliteli zamířil s úmyslem ho zabít. Télemachos důstojníkovi nařídil zůstat stát, obrátil se k Římanovi a oslovil ho.


    „Je konec, Římane. Odhoď zbraň!“


    Centurio ještě chvíli odhodlaně stál a piráty si vyzývavě měřil. Télemachos si zprvu myslel, že se odmítne vzdát a dá přednost smrti před potupnou porážkou, ale potom Říman sklonil hlavu, trpce vzdychl a meč pustil z ruky.


    Télemachos pověřil několik mužů úkolem vězně hlídat a vyhledal Birriu. Pirátský kapitán si z čela stíral pot, ale nepřestával při tom sledovat, co se děje na ulici, potřísněné krví.


    „Dobré vítězství, bratře,“ řekl. „Po tomhle z nás Římani budou mít vítr.“


    „Ještě není po všem.“ Télemachos pokynul Gérovi a ukázal na věž, která střežila malý přístav. „Vezmi několik chlapců a ten katapult zničte dřív, než se naše lodi dostanou na dostřel. Tucet mužů by na to mělo stačit. Jestli se tam uvnitř schovávají nějací obránci, pověz jim, že velitel námořní pěchoty se už vzdal.“


    „A co když budou vzdorovat dál?“


    „Tak je zabijte.“


    Géras vyštěkl povel a několik pirátů z posádky Trojzubce klusem vyrazilo po hlavní ulici. Většina tamějších obyvatel uprchla před krveprolitím do domů a Télemachos viděl jejich vystrašené obličeje vykukovat mezi mřížemi v oknech, ve stínech mezi domy i v průchodech, kam se běžně odhazují odpadky. Další skupinu mužů poslal k přístavní hrázi, aby obsadili skladiště a pátrali po zbývajících římských vojácích. Piráti, kteří nikde nedrželi hlídku, nemarnili čas a začali loupit jak v bohatších domech, tak ve stáncích kupců a obchůdcích s vínem na hlavní ulici, kde otevírali pokladničky a nalévali si víno.


    Když se obloha s postupujícím svítáním prosvětlila, ze signálního ohně na strážní věži se k nebi vznesl tenký sloupec kouře: domluvené znamení dávalo zprávu lodím pirátů, že město bylo dobyto a cesta do přístavu je bezpečná. Zakrátko už k přístavní hrázi připlouvaly první lodě a na břeh se z nich hrnuly jejich posádky. Zatímco muži vybíhali na břeh, aby si dosyta užili rabování a násilí, kapitáni pirátských lodí se vydali po hlavní cestě na poradu s Télemachem. V čele těch, kteří šli za kapitánem Trojzubce, kráčel Génthios a dával si pozor, aby se vyhýbal mrtvolám povalujícím se na dlažbě.


    „S tou chátrou jsi tedy udělal krátký proces, bratře,“ řekl. „To koukám!“


    „Nebylo to nic, co bychom nezvládli. Nějaké potíže v přístavu?“


    Génthios potřásl hlavou. „Prefekt města a někteří papaláši se pokusili upláchnout na jachtě, s několika námořními pěšáky. Zadrželi jsme je ještě dřív, než se ze zálivu stihli vytratit. Jejich příbuzní by za ně měli zaplatit pěkný balík, až po nich budeme žádat výkupné.“


    „A biréma?“


    „Tu jsme zajali, i s námořníky. Vzdali se docela brzo. Naši chlapi taky zabrali obchodní lodě. Někteří jejich kapitáni se pokusili svou posádku sešikovat, ale na nás byli krátcí. Právě teď, když spolu mluvíme, moji lidé na naše lodě nosí jejich zásoby.“


    Télemachos přikývl. „Vezměte si všechno, co potřebujeme, ale námořníky nechte svobodně odejít.“


    Génthios si pohrdavě odfrkl. „Proč, to mi pověz? Na trzích s otroky by mohli přinýst slušnou cenu. Takhle si necháme utéct mezi prsty majlant.“


    „Jsou nám k ničemu. Zajatce brát nemůžeme a lodě máme plné už teď. Navíc jsme ve sporu s Římem, ne s lidmi tady z města.“


    Kritón si slyšitelně odkašlal. „Při vší úctě, Génthios má pravdu. Naši muži riskovali, když na město zaútočili. Budou chtít, aby dostali, co jim náleží.“


    „A to se taky stane,“ odpověděl Télemachos rozhodně. „Jakmile se Canida zbavíme, budeme si moct vybírat, kterou z lodí přepadneme. Ale prozatím z toho místní lidi vynecháme.“


    „A co tihle?“ zeptal se Géras a ukázal na vězně.


    Télemachos se k nim otočil. Námořní pěšáci na něj zírali se směsicí strachu a nenávisti a on měl najednou zvláštní, vzrušující pocit z toho, že dokáže vyvolat takovou reakci u římských vojáků, kteří mají za sebou nejednu bitvu. Jenom centurio se pomyšlení na odpor očividně ještě nevzdal. Télemachos k němu popošel a změřil si ho pohledem. Na jeho šupinové zbroji se na popruhu z kůže leskly čtyři stříbrné metály. Vyznamenání, uvědomil si Télemachos.


    „Předpokládám, že ty jsi tu nejvyšší velitel?“ zeptal se latinsky.


    „Správně!“ Důstojník se držel zpříma. „Centurio Ligarius, velitel námořní pěchoty na palubě lodi Osíris.“


    Télemachos naklonil hlavu směrem k birémě vytažené na břeh. „Takže to je tvoje loď? Centurione, tady jsi daleko od Ravenny.“


    „Prefekt nás sem poslal.“ Ligarius na Télemacha nebojácně zíral. „Nařídil nám jít po pirátech, co si říkají o problémy. Měli jsme vědět, že vy parchanti na nás dřív nebo později zaútočíte.“


    „Ano, to jste měli.“ Télemachos se pousmál. „Máš impozantní sbírku medailí. Určitě vynese slušnou cenu, až se roztaví.“


    „Zasraný piráti.“ Ligarius si odplivl. „Dneska jste nás sice porazili, ale vaše dny jsou sečteny. Jakmile se Canis dozví, co jste provedli, půjde po vás. A tentokrát to udělá pořádně. Na to můžete vsadit jed.“


    Télemachos přimhouřil oči. „Co myslíš tím ,tentokrát?“


    Teď byl na řadě centurio, aby se usmál. „Byl jsem u toho, když naše lodě zaútočily na jednu z vašich základen. Na to vaše hnízdo, tu podělanou Peiratispoli.“


    V Télemachovi vzplál hněv, když si vzpomněl na nesmírnou zkázu, kterou posádka Trojzubce našla ve svém starém útočišti. Zlostně si centuriona měřil a pěsti zatínal tak silně, že cítil, jak se mu nehty zarývají do kůže. „Tys v té eskadře byl?“


    „Jo. Já a tady chlapci. Ty neřády piráty hubili i s celými rodinami, jako by to byly krysy.“


    „Jejich rodiny pro vás žádné nebezpečí nepředstavovaly.“


    „Byla to pakáž. A z hnid se rodí vši. Někteří z nich by vyrostli a šli ve stopách svých otců. Proč to riskovat? Proto dal Canis rozkaz je zabít. Až když jsme je donutili složit zbraně, samozřejmě.“ Ligarius se sarkasticky zasmál. „Nejsnazší práce, jakou jsem kdy dělal. Měls vidět, jak se začali tvářit, když pochopili, že za chvíli umřou. Pohled k nezaplacení. Zvlášť ženy. Nabízely nám každou sexuální praktiku pod sluncem, jen abychom ušetřili životy jejich dětí.“


    „Vraždils nevinné ženy a děti, ty chladnokrevnej parchante!“


    „Spadl jsi z višně? Všichni nesou stejnou vinu jako piráti. Nic jiného si nezasloužili. Stejně jako ty a tvoje banda. Posledně se ti sice povedlo uniknout, ale Canis tě brzy připraví o hlavu.“


    „To se ještě uvidí.“ Télemachos se od centuriona odvrátil. V žilách se mu vařila krev. Jakživ se ještě tak nerozzuřil jako v té chvíli. „Kastore!“


    Proviantní důstojník k němu přišel. „Ano, kapitáne?“


    „Vezměte ty muže za hradby a tam je nabodněte na kůl.“ Ukázal na otevřený úsek pláže za přístavem. „Udělejte to tam, aby každá loď, která pojede kolem, viděla, jak ti Římané sešli ze světa.“


    Vězni zareagovali výkřiky, v nichž bylo zoufalství, žal a děs. Kastór se letmo podíval na svého velitele; nepodařilo se mu zakrýt, že to s ním otřáslo. Ani ostatní kapitáni pirátů nedokázali skrýt překvapení a úzkost z tak brutálního rozkazu.


    „Tak takhle piráti drží slovo,“ konstatoval jízlivě Ligarius. „Od samého začátku jsi neměl v úmyslu nás ušetřit, co? Dokonce i když jsme se vzdali.“


    „Stejně jako rodiny v Peiratispoli,“ odvětil Télemachos chladně.


    Génthios si ho vzal stranou k ostatním kapitánům, aby je vězni neslyšeli. „Je to opravdu nutný?“


    „Nic jiného si nezaslouží. A Římu tím vyšleme jasnou zprávu. Takovou, na jakou náš nepřítel nezapomene.“


    „Právě toho se obávám. Podívej, čeho jsme tady v Senii chtěli dosáhnout, to jsme udělali. Canis bude mít kupu důvodů, aby po naší stopě vyrazil s loděmi, které mu zbývají, jakmile se o našem nájezdu dozví. Proč Řím rozzuřit víc, než je nutno?“


    „Měli bychom je ušetřit,“ přidal se Kritón. „Nechci strávit zbytek života tím, že mi císařské loďstvo půjde po krku.“


    Télemachos se zhluboka nadechl, aby zakryl stále větší frustraci. „Bratři, ti muži jsou zodpovědní za zmasakrování našich rodin. Musejí za to trpět. Nebo má podle vás vraždění našich žen a dětí zůstat bez trestu?“


    „Nikdo nenavrhuje pustit je na svobodu,“ namítl Génthios. „Ale nabodnout je na kůl? To Řím uvede do varu.“


    „Řím by neváhal a naložil s námi přesně tak, kdyby to dopadlo opačně. Zeptej se sám sebe, Génthie. Kdyby Canis zajal naše lodě, co myslíš, dočkali bychom se od něj milosrdenství?“


    „Souhlasím,“ vmísil se do řeči Birria. „Nic Canida z Ravenny nevyláká tak zaručeně jako taková poprava římských vojáků.“


    Kritón zavrtěl hlavou. „Na tom jsme se ale nedohodli.“


    „Nemusí se ti to líbit,“ odpověděl Télemachos. „Byl bych rád, kdyby tu byla nějaká jiná možnost. Ale potřebujeme poslat Římu vzkaz, navíc takový, jaký nebudou moct ignorovat. Tohle je jediný způsob.“


    Rozhlédl se, co na to ostatní, nikdo však už neprotestoval. Spokojen s tím, že ze sporu vyšel jako vítěz, pokynul Kastorovi. „Pusť se do toho!“


    Pirátský veterán ještě zjevně zaváhal, ale pak zazněly hlasité povely mužům, kteří vězně hlídali. Vytáhli pěšáky na nohy, strhali z nich přilby, zbroj a tuniky, nechali jim jen bederní roušky a provazem jim svázali ruce za zády. Někteří Římané úpěnlivě prosili o milost, jiní piráty častovali strašlivými urážkami. Ty, kteří se vzpírali nebo bránili, na místě zdolaly rány pěstí nebo kopance. Ostatní piráti, opilí vínem z vykradených obchodů, na odsouzené křičeli, vysmívali se jim a zesměšňovali je.


    „Hnusní parchanti!“ zasyčel Ligarius tak nahlas, že příval urážek přehlušil. „Budete viset na kříži co nevidět. Všichni, do jednoho! A pak budete kňourat a skučet přesně jako ti ubožáci, co jsme popravili!“


    „Odveďte je!“ nařídil Télemachos.


    Několik zvědavců stálo u silnice a přihlíželo, jak římské námořní pěšáky vedou bránou ven. Mnoha vězni cloumal strach a třásli se při pomyšlení na příšerný osud, který je čeká. Jejich smrt nebude pro Télemacha zadostiučiněním, ale utěšoval se tím, že nic jiného udělat nemohl. Samotný troufalý útok na nepříliš důležitý římský přístav by Canida z Ravenny vylákat asi nedokázal. Prefektovi se nebude chtít vyrazit s loděmi za piráty a základnu nechat bez ochrany. Jen úplná zkáza zdejší posádky může dát pirátům jistotu, že římské loďstvo do bitvy vytáhne.


    Právě postavili na nohy posledního pěšáka, když Télemachos zavolal, aby piráti počkali, a kývl, aby k němu toho muže přivedli. Dva ze strážců odtáhli vězně od jeho druhů a pochodovali s ním ke kapitánovi. Télemachos si Římana zkoumavě prohlédl, než ho oslovil.


    „Jak se jmenuješ?“ zeptal se latinsky.


    „Pullus, pane,“ odpověděl vězeň vystrašeně. „Quintus Ve-Vedius Pullus.“


    „Chceš žít, Pulle?“


    „Ano, pane.“


    „Pozorně mě poslouchej. Doneseš vzkaz prefektu Canidovi v Ravenně. Vyřiď mu, že dny, kdy se Řím pokládal za neomezeného pána Jadranu, jsou nenávratně pryč. Bratrstvo zdejšího pobřeží se autoritě císaře a jeho lokajů nebude dál podřizovat. Pověz Canidovi, že ho vyzýváme, aby s námi svedl bitvu. Naše loďstvo proti jeho. Pověz mu, že se těšíme na to, až pomstíme své mrtvé bratry, a budeme na něj čekat deset mil od pobřeží Parentia. Ode dneška za pět dnů. Jestli tu bitvu odmítne, budeme pustošit římská města a přístavy tak dlouho, dokud nebude srovnán se zemí každý dům a všichni, každý muž, každá žena i všechny děti, nebudou rozsekáni na kusy. Budeš si to pamatovat?“


    „My-myslím, že ano, pane.“


    „Jen myslet nestačí, Římane. Jinak si vyberu jiného posla a ty se můžeš připojit ke svým přátelům u kůlů.“


    „Ne! Prosím!“ odpověděl Pullus chvatně. „Budu si to pamatovat, přísahám!“


    „Tak je to lepší.“ Télemachos se podíval na piráty, kteří stáli po Pullově boku. „Vezměte toho ubožáka k přístavní hrázi. Najděte mu malou loď. Ať vypluje okamžitě.“


    Piráti hned zamířili s námořním pěšákem po hlavní silnici k přístavu. Ke svému kapitánovi se v tu chvíli přitočil Géras, silně zamračený. „Opravdu si myslíš, že Canis na to skočí, kapitáne?“


    Télemachos pokrčil rameny. „Můžeme se na našeho přítele Pulla spolehnout, že mu naši výzvu předá. Věřím, že ji Canis přijme. Jeho hrdost mu nic jiného nedovolí.“


    Géras nervózně zaletěl pohledem na pláž, odkud až ke vzdálenému přístavu doléhal křik Římanů. „Jedna věc je jistá, kapitáne. Jestli ho nevyžene ven tohle, pak už nic.“


    „Ravennu opustí,“ odpověděl Télemachos. „Vím to jistě.“


    „Takže jsme dosáhli svýho? A teď jenom budeme čekat, co Římani na to?“


    „Ne tak docela. Je tu ještě jedna věc, která se musí udělat.“ Télemachovy oči se zatoulaly až k oblázkové pláži, kde na suchu ležela válečná loď. „Ze všech posádek svolej všechny tesaře a pošli je tam. Potřebujeme, aby ta biréma mohla na moře co nejdřív, jestli má náš plán vyjít. Potom vyrazíme k italskému pobřeží a počkáme, až nám Canis sedne na lep.“

  


  
    Kapitola čtyřicátá


    O dva dny později loďstvo pirátů dorazilo k pobřeží Umbrie. Po vyplutí ze Senie se rozdělilo. Birria s lodí Olympias a třemi dalšími nejrychlejšími plachetnicemi zamířil na sever do Parentia, kde zakotví a budou vyhlížet římskou eskadru. Piráti na ostatních lodích pokračovali do zátoky, kterou Télemachos předem vyhlédl; nacházela se půl dne plavby od Ravenny. Přistáli tam krátce před setměním, a právě když lodě vytahovali na břeh, za obzorem se vytrácely poslední stopy po slunečním světle. Na zbytky venkovského domu na nejbližším mysu postavili hlídky a stěžně všech lodí položili, aby zmenšili pravděpodobnost, že si jich z moře někdo všimne. Télemachos přísně zakázal jakékoli zapalování ohňů a pro případ, že bude nutné se z pláže rychle ztratit, dostali muži rozkaz se od lodí nevzdalovat.


    Na přípravě útoku na Ravennu pak piráti neúnavně pracovali celé příští tři dny. Proběhla kontrola všech zbraní a veškeré výstroje i výzbroje, zda neutrpěly nějakou újmu, muži vyměnili opotřebovaná lana a hned na několika místech opravili kýl ukořistěné birémy, aby do ní neprosakovala voda. Do vnitrozemí vyrazil zásobovací oddíl, který pak celé podpalubí birémy zaplnil svazky dříví na podpal. Piráti se svým úkolům věnovali klidně a s pevným odhodláním; poháněla je společná nenávist vůči Římu a touha po pomstě. Díky úspěšnému útoku na město Senia napětí mezi konkurenčními posádkami opadlo, a když se na konci každého dne vydávali na břeh spořádat studenou večeři, všichni se mezi sebou bez problémů bavili. Dokonce i kapitáni, kteří se ještě v Petrapylách na Télemachův plán dívali skepticky, nyní s jistým sebezapřením vyjadřovali obdiv ke schopnostem mladého kapitána.


    Zatímco muži dřeli na lodích, Télemachos nespouštěl zrak z obzoru. Sice si byl jist, že Canis výzvu pirátů přijme, ale věděl, že nesmí zanedbat možnost, třebaže velmi málo pravděpodobnou, že prefekt jeho trik přece jen prohlédne. Kdyby k tomu došlo, Télemachovi by to zničilo pověst jednou provždy a muži by mu měli velmi za zlé, že je naprosto zbytečně zatáhl do nepřátelských vod. Virbius a někteří z ostatních vyšších lodních důstojníků rozhodnutí opustit pobřeží Liburnie otevřeně kritizovali s tím, že by bylo bývalo lepší vyplenit víc přístavů a kolonií než se začít skrývat. Télemachovy starosti ještě násobil fakt, že datum Néreovy popravy se kvapem blížilo. Jestli Canis z jakéhokoli důvodu výpravu o několik dní odloží, Télemachovo úsilí bratra zachránit tím už předem odsoudí k neúspěchu.


    Proto si do jisté míry oddechl, když čtvrtého dne ráno hlídka oznámila, že Olympias připlouvá. Jakmile Birria vyvěsil dohodnutý plamenec, Télemachos dal posádce pohov a vyslal signály ostatním kapitánům, aby se na palubu Poseidónova trojzubce dostavili k poradě. Z nákladového prostoru vynesli dřevěnou truhlici, na ni rozložili mapu Ravenny a kozí kůži pak v rozích zatížili kameny. Pirátští kapitáni a jejich důstojníci ji obstoupili a Télemachos je oslovil.


    „Nuže, bratři,“ řekl poté, co se na palubu vyškrábal i poslední kapitán, „jak se zdá, Canis na náš trik doopravdy naletěl. Birria a jeho muži už ravennskou eskadru zahlédli.“


    Kritón na Birriu zíral. „Víš jistě, že to byli oni?“


    Kapitán pirátů přikývl. „Viděli jsme je včera ráno, krátce po rozednění. Moje hlídka zpozorovala purpurový plamenec na stěžni Neptuna, jejich vlajkové lodi.“


    „Viděli vás?“


    „Jo. Všimli si našich lodí, protože za námi vycházelo slunce, a namířili si to k nám. Ostatní lodě se otočily a uprchly, já jsem ale svým lidem nařídil změnit kurz a plout na otevřené moře. Římani se vydali za ostatními, přesně jak jsme doufali.“


    „A nikdo vás nesledoval?“


    „Nechal jsem na hlídce muže s dobrým zrakem, ale nepokusili se nás sledovat. Římani si určitě mysleli, že jsme svý druhy opustili, když šlo do tuhýho, a radši začali pronásledovat hlavní skupinu.“


    „Kolik lodí si s sebou Canis vzal?“ zeptal se Télemachos.


    „Pět birém a vlajkovou loď. Všechno, co má, každý necky schopný udržet se na vodě.“


    „Pak na naši lest naletěl. Ravennu nemá kdo bránit.“ Kritón rozčileně uhodil pěstí do dlaně své druhé ruky. „Konečně to tý římský chátře osladíme!“


    „Tak snadné to zase nebude,“ mírnil jeho nadšení Télemachos. „Podle toho římského optiona, kterého jsme vyslýchali, základnu bude nejspíš hájit malý oddíl námořní pěchoty.“


    „Ovšem nevíme to jistě, že ne? Třeba Ravennu nechali úplně bez obránců.“


    Télemachos zavrtěl hlavou. „Canis je nejspíš tvrdohlavý, ale není žádný hlupák.“


    „A o kolika mužích asi tak mluvíme?“ zeptal se Génthios.


    „Nemůže jít o víc než jednu centurii, říkal ten vězeň.“


    „Aspoň že víme, co nás tam čeká. To by nám ještě scházelo, objevit se tam a zjistit, že nám tam uchystali nějaký ošklivý překvapení.“


    Birria si pohrdavě odfrkl. „Copak že jsi tak ustaraný, Génthie? Je jich nanejvýš osmdesát, kdežto nás přes čtyři stovky. Sakra, Římani nemají nejmenší šanci.“


    „Možná ne,“ vpadl mu do řeči Télemachos. „Zato jim nechybí dobrý výcvik a vybavení. A jsou stateční. Jestli budou vzdorovat jako ti námořní pěšáci, se kterými jsme bojovali v Senii, dá se čekat tuhý odpor.“


    Kritón přikývl. „Kdy navrhuješ, abychom zaútočili?“


    „Dnes večer,“ řekl Télemachos a ukázal prstem na mapu. „Vyplujeme za setmění a k přístavu se budeme blížit ukázněně, v lineární formaci. Já budu v čele s tou ukořistěnou birémou. Na ní bude jenom nejnutnější posádka, aby mi pomáhala s plavbou. Z dálky, a navíc za tmy, si nás hlídky zaručeně spletou s ravennským loďstvem. Jakmile se dostaneme za kamenné molo, birému zapálíme a nasměrujeme do přístavu námořní základny. Právě se tam podle všeho opravuje několik starých válečných lodí. Budou báječně hořet. Jakmile vaše hlídky na stěžni požár zpozorují, bude to pro vás signál, aby k základně vyrazil najednou celý zbytek loďstva. Jestli nám bude štěstí přát, vojáci budou mít tolik práce s hašením požáru, že jim nezbyde čas na to, aby sledovali, co se kde děje. Birrio, Génthie, Kritóne… Přistanete u přístavní hráze spolu s Poseidónovým trojzubcem. Vy ostatní přepadnete válečné lodě, které v přístavu kotví. A já si mezitím vezmu tři ze svých mužů a zachráníme Nérea a ostatní vězně. Calidus tvrdí, že jsou v cele pod budovou velitelství. Jestli sebou hodíme, měli bychom dokázat ty válečné lodě spálit, vězně zachránit, základnu zničit a ztratit se za obzorem ještě dřív, než vyjde slunce.“


    Génthios zvedl rozježené obočí. „A co když hlídky naši lest odhalí?“


    „V tom případě nás jejich balisty potopí,“ odpověděl Télemachos prostě. „Ale oni nebudou mít k žádnému podezření důvod. Aspoň dokud od nich budeme dost daleko. V noci, pod rouškou tmy, neuvidí nic víc než naše plachty. A tak dojdou k názoru, že jsou to římské válečné lodě, které se vracejí po rychlém vítězství nad pirátským loďstvem Ilýrie.“


    „Ovšem jakmile se přiblížíme, poznají, že naše lodě římské nejsou. Nemám pravdu?“


    „Máš. Ale to už bude pozornost hlídek a místních lidí k sobě odvádět požár na té zapálené lodi.“


    „Snad bychom měli v přístavu nejdřív provést průzkum,“ nadhodil Génthios. „Abychom měli jasnější představu o římské obraně a síle.“


    „Nemůžeme. Není na to čas. Canis si už možná uvědomil, že jsme ho oklamali, a obrátil lodě, aby nám odřízl cestu. Musíme jednat hned. Čím dřív na Ravennu zaútočíme, tím větší bude šance, že po zničení základny unikneme bezpečně zpátky do Petrapyl.“


    Génthios přešlápl. „Ale takhle nevíme, co nás tam čeká. Co když Ravennu střeží víc římský námořní pěchoty? Nebo tam mají víc lodí?“


    Télemachos hlasitě vydechl a rozhodil rukama. „Podívej, tohle všechno jsme už probrali, Génthie. Jinak se to udělat nedá. Buď to provedeme takhle a smíříme se s rizikem, nebo před tím utečeme a iniciativy se ujme Canis. Vím, čemu bych dal přednost já.“


    Génthios stiskl rty a na chvíli ztichl. „Dobrá. Takže dnes večer.“


    „Dobře.“ Télemachos se zhluboka nadechl a rozhlédl se. „Ještě nějaké otázky, bratři? Ne? V tom případě navrhuji, abyste se vrátili na své lodě a posádky instruovali. Gére, ještě tady zůstaň.“


    Kapitáni se pomalu rozcházeli na své lodě, až u bočního zábradlí stál jen Télemachos s Gérem. Télemachos se obrátil ke svému zástupci a upřeně se mu zadíval do očí.


    „Chci, abys velel Trojzubci, dokud budu na zápalné lodi. Myslíš, že to zvládneš?“


    Géras zíral na svého kapitána a přítele. „Kdyby to šlo, radši bych byl s tebou na birémě.“


    Télemachos zavrtěl hlavou. „Potřebuju, abys na Trojzubci převzal velení, jestli se mi něco stane. Musíš to být ty. Je to jasné?“


    „Když chceš,“ odpověděl Géras zasmušile. „Buď bez starosti, já se o loď dobře postarám.“


    „No právě.“ Télemachos se usmál. „A taky je potřeba najít pár lidí, kteří mi pomůžou nasměrovat birému do přístavu. Pět by mělo stačit.“


    „Ano, kapitáne. O dobrovolníky, co budou chtít jít s tebou, rozhodně nebude nouze.“ Géras se odmlčel. „Jenom bych rád věděl, kdy si to hodláš vyřídit s tím intrikánským parchantem.“ Naklonil hlavu směrem k Virbiovi, který právě pracoval na druhé straně paluby Trojzubce.


    Télemachos se zamračil. „Co tím myslíš?“


    Géras popošel blíž a ztišil hlas. „Mezi chlapci se šušká, že Virbius má v úmyslu tvoje postavení velitele napadnout. Jakmile tohle skončí, chce vyvolat hlasování o tom, jestli máš kapitánem zůstat.“


    „To jsi slyšel?“


    Géras přikývl. „Ten zrádný had obchází posádku, nabízí úplatky výměnou za jejich hlasy a těm, co ho podpořit nechtějí, vyhrožuje. Má v plánu získat dost mužů, aby výsledek zmanipuloval a zbavil se tě. Ten hajzl!“ Znechuceně si odfrkl. „Stačí dát mi rozkaz, a já ho nechám zatížit kameny a hodit přes palubu. Hezky šupem.“


    „Ne,“ odpověděl Télemachos lakonicky. „Ještě ne.“


    „Proč? No tak, kapitáne. Všichni víme, že Virbius je intrikán.“


    „Nemůžeme se ho jen tak zbavit. Bez důkazu.“


    „Ale když ho teď nezastavíš, půjde proti tobě. Bohové, při tom počtu hlasů, co už získal, by dokonce mohl vyhrát! Nemůžeš připustit, aby mu to prošlo.“


    Télemachos cosi zavrčel a uhnul pohledem. I přes nevraživost mezi nimi dvěma se Virbius stále těšil podpoře mnoha členů posádky. A ti by Télemachovi nikdy nezapomněli, že se jednoho z nejzkušenějších důstojníků Trojzubce zbavil na základě pouhého podezření. Teď je čeká nebezpečná akce, při které vítězství zdaleka není zaručeno předem, a to poslední, co by si Télemachos přál, je posádka rozhádaná přesně ve chvíli, kdy musejí společnému nepříteli čelit jako jeden muž. A navíc je tu další důvod, Virbius se dovede skvěle bít. Jeho zkušenosti a znalosti v nadcházející bitvě s námořní pěchotou zaručeně přijdou nanejvýš vhod.


    „Později,“ řekl konečně. „Teď na to není příhodná doba. Nejdřív si musíme vyrovnat účty s Římem. A potom zatočím s Virbiem.“

  


  
    Kapitola čtyřicátá první


    Setmělo se a na birému blížící se ke břehu dopadalo jen světlo měsíce, kterému nescházelo mnoho k úplňku. Télemachos stál na přídi válečné lodi a pročesával pohledem obzor. Ne víc než míli před nimi stál maják a ukazoval cestu do ravennského přístavu. Žhavé uhlí v koši na jeho střeše zalévalo vysokou kamennou věž oranžovou září. O něco dál Télemachos spatřil další dva koše: plály na obou koncích kamenného vlnolamu a naváděly plavidla do přístavu. Ostatní lodě pirátů se pohybovaly necelou míli za birémou, neustále v pevné formaci. Ve tmě rušené jen hvězdami a měsícem a na tu vzdálenost je snad při troše štěstí opravdu budou pokládat za ravennskou flotilu, která se vrací domů po snadném vítězství nad ilyrskými piráty.


    K Télemachovi na palubě zápalné lodi se přidalo pět dobrovolníků, což byl dostatečný počet, aby zvládli plachty a kormidlo. Aby vypadali věrohodněji, svlékli své obvyklé extravagantní oděvy: barevné tuniky vyměnili za uniformu a výstroj římských námořních pěšáků a námořníků. Télemachos si vzal hnědou tuniku a kožený opasek, zatímco Kastór byl jako římský důstojník ve vojenském plášti, měl holenice a na hlavě legionářskou přilbu, která patřívala někomu z posádky v Senii. Ostatní posádky také přesně podle své role stáhly černé plamence a lodě udržovaly ve vyrovnané řadě, ne ve volnější formaci, jíž piráti obvykle dávají přednost.


    Télemachos došel na záď a vyhledal Bassa. „Za jak dlouho se dostaneme do přístavu?“


    Thrák zvedl oči k plachtě a pak zamžoural k tmavé hmotě pobřeží. „Asi tak za půl hodiny, kapitáne. Možná za míň, jestli vítr vydrží.“


    „Doufejme,“ zamumlal Kastór. „Čím kratší dobu ještě budeme muset na téhle pohřební hranici strávit, tím líp.“


    Télemachos zaletěl pohledem k veteránovi. Viděl, že co chvíli vrhá obezřetný pohled k palubnímu průlezu. Celý nákladový prostor byl totiž vyplněn půl tuctem velkých svazků třísek na podpal a starým lněným plachtovím. Vysoce hořlavý materiál navíc polili olejem a smůlou, aby se plameny zaručeně šířily co největší rychlostí. Rozhodující bude útok správně načasovat. Jakmile biréma mine kamenné molo, ostatní lodě pirátské flotily pod plnými plachtami vyrazí vpřed. Přesně v tu chvíli Télemachos sejde do podpalubí, založí tam oheň a birému nasměruje k lodím, které kotví v přístavu námořní pěchoty. Požár odvede pozornost Římanů od vjezdu do přístavu na tak dlouho, aby tam flotila dorazila a piráti se stihli vylodit na přístavní hrázi. Jakmile budou obránci zabiti nebo zajati, ve zničení základny už pirátům nic nezabrání.


    Jak tak Télemachos ten plán nyní znovu procházel, najednou ho přepadly pochybnosti. Co když Římané jejich lest odhalili? Právě teď už nepřítel možná organizuje obranu a chystá se útočníky odrazit, jen co se dostanou na dostřel balist při vjezdu do základny. Kdo ví, jestli se pirátské loďstvo neřítí do smrtonosné pasti? Mnoho lodí půjde ke dnu nebo bude poškozeno dřív, než se stihnou obrátit a uprchnout. Tak drtivou porážku křehké spojenectví mezi pirátskými kapitány Ilýrie nepřežije. Canis bude mít příležitost svou eskadru posílit a potom postupně zdolávat jednu posádku za druhou. A Nérea popraví…


    Télemachos zavrtěl hlavou, aby tu mučivou předtuchu zahnal. Nemá důvod o svém plánu pochybovat. Námořní pěchota bude očekávat snadné vítězství nad loděmi hůře vyzbrojených pirátů, takže ji nepřekvapí, že se římské loďstvo vrací tak brzo po tom, co Ravennu opustilo. A až se Télemachos se svými lidmi k námořnímu přístavu přiblíží natolik, že Římané ten trik prohlédnou, bude příliš pozdě.


    „Už to nepotrvá dlouho,“ řekl potichu a přeletěl pohledem zpátky k majáku.


    „Dostali bychom se tam mnohem dřív, kdyby ta plachta nebyla tolik podkasaná,“ zamumlal Kastór, který zvedl oči ke stěžni.


    „Uvolnit kasací pás nemůžeme.“ Télemachos ukázal na moře za nimi, kde se plachty zbytku flotily v šedém přítmí stěží daly rozeznat. „Příliš bychom ostatní předběhli.“


    „Čím dřív se k základně dostaneme, tím dřív tyhle necky zapálíme a opustíme. A tím menší bude pravděpodobnost, že Římani zjistí, že je to léčka.“


    Télemachos to uvážil a potom zavrtěl hlavou. „Musíme vypadat jako flotila, která se vrací. Kdyby hlídkám připadalo, že máme naspěch, mohly by pojmout podezření. Takové riziko si nemůžeme dovolit.“


    „Riskujeme stejně. Jestli nás některá z hlídek odhalí, do přístavu se vůbec nedostaneme.“


    „Neodhalí nás. Věř mi.“ Télemachos obrátil hlavu k proviantnímu důstojníkovi. „Podívej, já bych stejně jako ty nejradši z tady těch necek vypadl a Římanům zakroutil krkem, ale všichni se musíme řídit dohodnutým plánem.“


    „To teda jo!“ Kastór kývl směrem k ostatním. „Všichni se už nemůžou dočkat, až jim to natřou, kapitáne.“


    „Brzo si to s nimi vyřídíme,“ ujistil ho Télemachos. „Ať už to dopadne tak nebo tak, do dnešního večera budou naše problémy s Římem u konce.“


    Kastór jen cosi zabručel a odplivl si na podlahu. „Velká škoda že tu Canis není, aby to viděl na vlastní oči. Toho zmetka aristokratickýho bych nejradši přibil za koule!“


    „S tím se nebudeme muset obtěžovat.“ Télemachos se na spolubojovníka usmál. „Až se císaři donese, že jeho základna vzala za své, udělá to za nás.“


    „Doufejme.“


    Když obeplouvali vlnolam, ta hrstka pirátů, kteří na birémě byli, napjatě hleděla na přístav před sebou, ať už se opírali o boční zábradlí, nebo stáli u stěžně. U hlavní přístavní hráze kotvily desítky obchodních lodí, na jejichž různě nakloněné stěžně a ráhna dopadalo slabé světlo z blikajících pochodní a košů se žhavým uhlím rozestavených po celé délce široké ulice. Obchod, na němž římské bohatství záviselo, nedávné nájezdy pirátů při ilyrském pobřeží očividně narušily jen málo. Dokonce i v tuto pozdní hodinu se skupiny přístavních dělníků pilně činily: ze zakotvených nákladních lodí nepřetržitě vykládaly zboží exotické i jiné, většinou určené bohatým zákazníkům a městům ve vnitrozemí.


    Vjezd do ravennské vojenské základny se nacházel až na konci hlavní přístavní hráze. Kotvilo tam několik vojenských poštovních lodí a lehkých hlídkových plavidel. Ještě dál, za nimi, bylo kvůli opravám na břeh vytaženo půl tuctu válečných lodí. Na konci mola kotvily přídí k zádi k sobě přivázané dvě větší trirémy neschopné plavby. Za nimi se pak rýsovala řada skladů a skladišť i tesařských dílen. Vzadu za cvičištěm Télemachos zahlédl kasárenské bloky a vedle nich jednu větší budovu, v níž, jak si uvědomil, zcela jistě sídlí velitelství flotily. A někde pod ním je cela, kde drží Nérea a ostatní vězně. Cítil, jak se mu zrychluje tep při pomyšlení, že se s bratrem konečně shledá.


    Nenadálý hluk vrátil jeho pozornost k přední části přístavu. Přelétl pohledem k místu, kde se na nábřeží shromáždil hlouček místních obyvatel, kteří přišli přivítat vracející se hrdiny. Jejich příbuzní na muže na palubě volali a mávali, bez sebe radostí, že se flotila vrací tak brzo. Několik dalších vyšlo před bránu námořní základny; na oslavu vítězství zvedali nad hlavu zaťaté pěsti. Piráti na jásající dav nejistě zírali, jako by nevěděli, co si počít.


    „Na co čekáte?“ okřikl je Télemachos. „Mávejte na ně, hlupáci! Vyhráli jsme přece důležitou bitvu, tak se podle toho chovejte!“


    Kastór a ostatní jejich pozdravy s předstíraným nadšením opětovali, nervózně mávali a usmívali se. Télemachos se znovu pátravě zadíval na opevněný vstup do základny, ale žádné přípravy k palbě neviděl; vojáci námořní pěchoty se nějakého úskoku očividně neobávali. Jakmile měla biréma vlnolam za sebou, obrátil se ke kormidelníkovi a ukázal na dvě válečné lodě přivázané u vojenského přístaviště.


    „Tam. Zamiř k těm trirémám!“


    Kormidelník se pevně postavil a opíral se do obrovského dřevěného kormidelního vesla, dokud příď birémy nezamířila mezi obě válečné lodi. V bledém tlumeném světle pochodní Télemachos dokázal rozeznat, že přes výcvikový prostor směrem sem kráčí několik miniaturních postav, aby své vítězné druhy přivítaly. Jejich vzrušené výkřiky se zřetelně nesly nočním vzduchem a Télemachos se navzdory rychlému bušení v hrudi přinutil na jejich mávání odpovídat. Když birémě zbývalo k základně už jen několik stovek kroků, obrátil se k Bassovi a kývl.


    „Běž to zapálit. A fofrem!“


    „Rozkaz, kapitáne.“


    Thrák vytáhl troudník s křesadlem, tiše odkvapil k přednímu palubnímu průlezu a jeho statná silueta zmizela v podpalubí. Když zakrátko zase vyběhl po úzkých schodech, zezdola se už za ním táhl tenký proužek kouře, který ale rychle zhoustl v šedý rozvířený mrak, protože požár se dole šířil rychlostí blesku. Na námořních pěšácích na pobřežní hrázi zatím nebylo znát, že by zpozorovali, že něco není v pořádku. Zatímco se biréma dál klidně blížila k námořní základně, Télemachos zavolal na ostatní piráty.


    „Do člunu! Okamžitě! Pryč z těchhle necek!“


    Jen pár okamžiků trvalo, než posádka přitáhla k lodi člun, který biréma do té doby vlekla za sebou. Z palubního průlezu se už valil kouř, když muži přelézali zábradlí a po laně se jeden za druhým spouštěli do člunu, až na palubě zůstal jen Télemachos a kormidelník. Ten se na kapitána tázavě podíval. Télemachos ukázal na zábradlí a zakřičel, aby ho přes praskot plamenů zuřících v podpalubí bylo slyšet.


    „Ty první. Já to tady dodělám. Běž!“


    Kormidelník přikývl a odklusal do člunu. Télemachos popadl kormidelní veslo a přivázal ho k zadnímu vazu, aby měl jistotu, že se biréma ze stávajícího kurzu nevychýlí. Oheň se po válečné lodi šířil překvapivě rychle. Plameny, které z průlezu šlehaly, pohlcovaly přední palubu a zakusovaly se do dřeva. Žár byl strašlivý, a než Télemachos veslo připevnil, cítil, jak silně se mu opírá do zad. V očích a hrdle ho pálil štiplavý kouř. Přihnal se k zábradlí, přelezl ho a co nejrychleji, protože sotva mohl dýchat, se spouštěl po konopném provaze. Za okamžik se už sesul na záď lodního člunu, kde ho přepadl záchvat dusivého kašle. Od birémy, která v té chvíli stála v jednom ohni, pak posádka člun odrazila a horečným tempem veslovala pryč.


    Télemachos popadl dech, z očí si setřel slzy a rozhlédl se. Biréma se dál řítila k zakotveným válečným lodím. Pomáhal jí při tom vítr, který vál od moře. Teď už se požár rozšířil na téměř celou palubu a stěžeň, ráhna a lanoví tvořily jeden ohnivý oranžový trojúhelník. Mezi námořními pěšáky na břehu se šířila panika. Někteří utíkali ke kasárenským blokům vyhlásit poplach, jiní se okamžitě chopili seker, přihnali se k jedné z trirém a v zoufalé snaze dostat ji z cesty, aby do ní zápalná loď nenarazila, přesekávali lana, která ji držela na místě. Ale bylo pozdě. Vojáci jen tak tak stačili uskočit a biréma na ni najela. Ozvala se rána, začalo praskat dřevo. Když kloun birémy prorazil bok větší válečné lodě, do okolí se rozlétl oblak ohnivých jisker a obě plavidla se do sebe zaklesla. Téměř okamžitě vypukl požár i na trirémě, pohltil obšívku lodi a boční zábradlí a palubu zahalil hustým dýmem.


    „Jo! Ať shoří!“ křičel Bassus nadšeně a pěstí šermoval ve vzduchu.


    Po trirémě se dál šířily plameny. Od skladů přiběhl oddíl vojáků se džbery s vodou a pytli, kterými chtěli pekelný žár zkrotit. Požár ale byl nad jejich síly, protože oheň mezitím přeskočil i na druhou trirému.


    Vtom někdo z posádky člunu vykřikl, a Télemachos se proto ohlédl ke vjezdu do přístavu. Viděl, že Poseidónův trojzubec právě míjí kamenný vlnolam a žene se k nim. Na přístavní hrázi se několik přihlížejících odvrátilo od požárů, které na základně námořní pěchoty zuřily. Zděšeně křičeli, protože v těsné blízkosti spatřili pirátské lodě. Většina civilistů se otočila a prchala po hlavní silnici. Někteří na vojáky volali, aby je varovali, ale hukot plamenů jejich hlasy přehlušil, takže lodím v další plavbě nikdo nebránil; se staženými plachtami a vysunutými vesly mířily přímo k základně námořní pěchoty.


    Télemachos zvedl ruku a veslařům, kteří se tísnili na malém člunu, ukázal, kde je Trojzubec. „Tam! Tam nás dostaňte!“


    Posádka se opřela do vesel a člun zamířil k jejich lodi. Oddíl určený pro výpad na břeh už stál na přední palubě a několik mužů na své druhy volalo a upozorňovalo je na blížící se malý člun, který se houpal na vlnách v přístavu. Trojzubec mírně změnil směr, aby k němu mohl člun přirazit; ostatní lodě pokračovaly v původním kurzu ke svým cílům u základny. Z Trojzubce ihned spustili provazový žebřík a piráti po boku lodi chvatně šplhali vzhůru. Télemachos se tam vyškrabal jako poslední a přistál na palubě vedle svých druhů. Ztěžka se pak zvedal z prken, ohlazených dlouhým používáním, a právě chytal dech, když se k němu přihnal Géras.


    „Kapitáne. Povedlo se ti to!“ První důstojník se usmíval; očividně mu spadl kámen ze srdce. „Díky bohům.“


    Télemachos se zazubil. „Ten požár by jim měl pořádně zamotat hlavu. A teď to dokončíme.“ Ukázal na část přístaviště hodně daleko od zuřícího ohně. „Zavez nás tam k té hrázi. Přistaneme a ty mizery dorazíme.“


    „Rozkaz, kapitáne.“ Géras odběhl a na muže u vesel začal křičet. „Slyšeli jste kapitána! Přidejte, flákači líný! Nebo vás nechám stáhnout z kůže a dám si ji k snídani!“


    Zatímco se Poseidónův trojzubec řítil k přístavní hrázi, Télemachos si ve spěchu zapnul popruhy koženého pancíře, popadl falcatu i kulatý štít a připojil se k mužům na přední palubě, připraveným zaútočit. Viděl odtamtud na obě strany. Lodě, jimž veleli Perimédés, Skylla a někteří z ostatních pirátských kapitánů, mířily k plavidlům zakotveným v přístavu, kdežto Olympias, Lykos a Achilleus, ten pod Génthiovým velením, pokračovaly k přístavní hrázi. Tam, před nimi, si někteří námořní pěšáci konečně uvědomili, že připlouvající loďstvo je pirátské, a křikem své druhy ve zbrani varovali. Kdo dosud bojoval s ohněm, vědro s vodou odhodil a honem sahal po zbrani. Jejich řady ještě posílil značný počet námořních pěšáků, kteří přiběhli od cvičiště. Télemachos jich napočítal dobře přes sto.


    „To nevěstí nic dobrého,“ poznamenal Kastór.


    Géras se zamračil. „Odkud se vzali? Myslel jsem, že nás tady má čekat jenom malý oddíl?“


    „Tak to říkal ten vězeň. Ten mizera nám určitě lhal.“


    Při pohledu na Římany, kteří se od výcvikového prostoru hnali ke hrázi, Télemachovi stydla krev v žilách. Zaskřípal zuby a v duchu se proklel, že nepočítal s možností, že Canis tam na obranu Ravenny ponechal víc vojáků. Pak ta chvíle minula a Télemachos se zhluboka nadechl.


    „Stále ještě máme početní převahu tři ku jedné,“ podotkl s klidem tak hlasitě, aby ho ostatní piráti slyšeli. „Chlapi, už jsme byli v horší kaši, a přesto jsme zvítězili!“


    Napnul svaly a v ústech pocítil známé sucho, jako před bitvou obvykle; vzrušení se pojilo se strachem ze smrti nebo z nějakého hrozně těžkého zranění.


    Trojzubci už k přístavní hrázi zbýval jen kousek, když se Télemachos obrátil ke svým lidem. „Tak, chlapi, všichni dobře víte, jak na to. Bojujte tvrdě a rychle a nepřítele nešetřete. A hned jak se s těmi bídáky vypořádáte, můžete začít plenit!“


    Mladší piráti mocně zařvali vzrušením. Ti zkušenější věděli, že římské vojáky není radno podceňovat, proto těsně před přistáním u hráze zasmušile zírali vpřed. Pak se na Gérův povel vesla s temným skřípotem stáhla do lodi.


    Trojzubec se k přístavní hrázi natočil bokem a zastavil se tak náhle, že se Télemachos zapotácel a několik mužů na palubě popadalo. Když kapitán pirátů znovu nabral rovnováhu, přeskočil štítnici, přistál na hrázi a mávl falcatou k námořním pěšákům, kteří opodál právě zaujímali formaci.


    „Chlapi, do toho! Do boje!“

  


  
    Kapitola čtyřicátá druhá


    Piráti se přes boční zábradlí stále ještě hrnuli jako lavina, když k nim od výcvikového prostoru doběhla námořní pěchota. Jejich velitel vykřikl rozkaz a ti Římané, kteří přinesli oštěpy, je potěžkali, zvedli a chystali se je hodit. Télemachos hrozbu okamžitě postřehl a na své muže zavolal. „Štíty zvednout!“


    V příštím okamžiku vojáci mrštili oštěpy se železnými hroty téměř z bezprostřední blízkosti a vzduchem jich proletěla učiněná záplava. Většina našla svůj cíl, sklouzla po zakřiveném okraji štítu některého z pirátů anebo prorazila pruh dřeva svázaný kůží. Ten, kdo zareagoval pomalu, vykřikl, když mu hrot vnikl do těla. Několik mužů padlo k zemi s oštěpem zaraženým hluboko do masa dřív, než se k hrázi vůbec mohli dostat. Několik dalších raněných kolem Télemacha volalo o pomoc a v ruce svírali ratiště, které jim vyčnívalo z trupu nebo z končetiny. Kapitán jim věnoval jen kratičký pohled a běžel dál.


    Námořní pěšáci měli čas hodit ještě několik oštěpů, ale pak se na ně muži z Poseidónova trojzubce vrhli a rozpoutala se smršť sečných a bodných ran. Télemachos se prodral do přední řady bitvy a zaútočil na protivníka, kterého měl přímo před sebou, podsaditého optiona, jemuž se přes obličej táhlo několik hlubokých jizev. Tento očividně zkušený voják snadno dokázal číst protivníkovy úmysly, a tak zvedl štít, aby úder odvedl stranou. Télemachovi sjela falcata po puklici štítu, až to kovově zařinčelo, a než stihl zase získat rovnováhu, Říman se ho pokusil bodnout. Télemachovi nezbylo než couvnout, aby úder vykryl, a kov znovu zadrnčel o kov.


    „Teď zase já!“ zavrčel Télemachos.


    Bodl nízko, aby Říman musel štít spustit. Při tom pohybu Télemachos horní okraj štítu pevně chytil a trhl s ním dolů. Pěšák zavyl bolestí; jeho dolní hrana mu přistála na noze a roztříštila kost. Télemachos okamžitě pokračoval a nepatrnou mezírkou, která se objevila nad Římanovým štítem, zaútočil znovu. Čepel zasáhla muže do hrdla, z hluboké rány vytryskla krev a zalévala přední část jeho šupinového pancíře. Voják už jen přiškrceně zachrčel a zhroutil se na zem. Na jeho místo okamžitě postoupil další pěšák.


    Tento protivník byl obezřetnější než jeho druh; štít držel neustále nahoře i ve chvíli, kdy po Télemachovi rozvážně sekl mečem. Pirát trhl hlavou dozadu, takže čepel ho těsně minula, jenom mu sedřela horní okraj štítu. Rty námořního pěšáka se roztáhly v krutém úsměvu: chystal se na další výpad. Než ale mohl vyrazit, přiskočil k němu dobře stavěný pirát, máchl tesařskou sekyrou a vítězně zařval, když se její ostří Římanovi zaseklo do páteře. Télemachos měl stěží čas na spolubojovníka kývnout, aby mu poděkoval, protože pirátův řev náhle uťal útok jiného námořního pěšáka, který mu vrazil do břicha oštěp, jímž pirátovi probodl životně důležité orgány.


    Télemachos spěšně zvedl štít a přikrčený se rozhlížel. Moment překvapení už pominul, a ačkoli obě strany byly početně prakticky vyrovnané, lehké pancíře pirátů a jejich základní výcvik s mečem nemohly soupeřit s podstatně kvalitnější přípravou a výbavou Římanů. Mužům Poseidónova trojzubce nezbývalo než pomalu ustupovat, protože situace se díky lepším bojovým dovednostem zvolna obracela ve prospěch jejich protivníka. Télemachos viděl, že kolem něj odpadávají stále další piráti a přístavní hráz je kluzká krví. Vojáci ravennské posádky znovu dokazovali, že jsou nezlomnými soupeři, a dokonce i uprostřed bitvy si musel neochotně přiznat, že jsou hodni obdivu. Když se potom ohlédl přes rameno, ke své hrůze spatřil, že piráty už zatlačili téměř ke kraji hráze. Pokud se k nim posily ze zbývajících plavidel pirátské flotily nedostanou hodně brzy, jemu i jeho mužům hrozí, že je nepřítel převálcuje.


    „Nemějte s nimi žádné slitování!“ zařval na své lidi, aby jim dodal odvahy. „Chlapi, pevně držte pozice!“


    Piráti se do nepřítele pustili s novou energií. Ale přes maximální snahu byli další členové posádky Trojzubce skoleni, protože Římané jim protiúder neústupně opláceli se zoufalým odhodláním toho, kdo svádí boj o život. Víc než dvanáct pirátů padlo, další leželi na zemi a rukama si svírali rány. Mezi zmatkem těl a hrotů míhajících se mečů Télemachos viděl, jak mladý Longarus volá o pomoc, ale za chvíli už zmizel pod nohama římských vojáků. Přes řev a pokřik slyšel hlas římského velícího důstojníka, který své muže hnal do boje.


    „Ty parchanti nás tlačej zpátky,“ zavrčel Géras, který sotva popadal dech. „Moc dlouho už nevydržíme, kapitáne!“


    Přesně v tom okamžiku se ozval jásot chraplavých hlasů. Télemachos přeletěl pohledem přístavní hráz. Hned vedle Poseidónova trojzubce se právě chystala zakotvit Olympias. Dva tři členové její posádky už seskočili na břeh a upevnili uvazovací lana. Pak spustili přístavní můstek, na němž se za šíleného řevu objevil Birria v čele zástupu pirátů. Máchali zbraněmi, doběhli k bojujícím a námořní pěšáky zasypali zuřivými sečnými i bodnými ranami. Římský důstojník na své muže křičel, aby neustupovali, ale před protivníkem, který nyní měl drtivou početní přesilu, přes veškerou snahu museli pomalu couvat. Brzy se na přístavní hráz vyhrnuli i Skyllovi muži a pod neúnavným tlakem pirátů se odpor námořní pěchoty konečně začal hroutit.


    „To je ono!“ zakřičel Télemachos. „Už je máme!“


    Námořní pěšáci v zadních řadách si uvědomili, že boj je ztracen, a z hráze se stáhli. Jejich druzi ve zbrani byli zakrátko přemoženi a značný počet jich piráti zabili dřív, než se vojáci stačili otočit a dát na útěk. Jiní zvedali ruce na znamení, že se vzdávají, ale vítězící strana nehodlala někomu prokazovat milosrdenství. Úpěnlivé prosby Římanů piráti nebrali na vědomí a brutálně je masakrovali přímo na místě. Další pronásledovali ty z vojáků, kteří prchali přes cvičiště, a zabíjeli je. Na opačné straně přístavu piráti z ostatních pirátských lodí napadli zakotvená římská plavidla a k nebi tam stoupaly sloupečky kouře, protože v jejich nákladových prostorech založili požáry.


    „Bohové, díky,“ řekl Géras, jehož čelo se lesklo potem. „Ale Birria na sebe nechal hezky dlouho čekat, než se k nám připojili. Nemůžu říct, že by na mě načasování akce ze strany našich bratrů kapitánů udělalo kdovíjaký dojem.“


    „Přesně tak,“ odpověděl Télemachos úsečně. Teď však nebyl čas vrátit se k malichernému soupeření, k němuž mezi jednotlivými posádkami docházelo. „Virbie!“


    Zadýchaný pirát se k němu přihnal dlouhými kroky. Télemachos se na něj upřeně podíval a pak ukázal k bráně v hradbách.


    „Vezmi si několik mužů a vypořádejte se se strážnými. Chci taky, abyste vyčistili kasárenské bloky. Jakmile to uděláte, můžete základnu podpálit. Skladiště, každý sklad a každou dílnu. Všechno spalte. Je to jasné?“


    „Rozkaz, kapitáne.“


    První důstojník spěšně zamířil ke skupince pirátů, kteří poblíž na přístavní hrázi pilně obírali mrtvoly. Kořist si vzali s sebou a běželi za Virbiem k bráně. O kus dál jeden oddíl námořní pěchoty Birriovým mužům dosud vzdoroval, ale příjezd posledních pirátských lodí bitvu rozhodl a zbývajícím Římanům nebylo pomoci. Teď šlo už jen o to, zabít každého, kdo do té chvíle přežil, a postarat se o totální zkázu vojenské základny.


    Když ostatní muži odběhli, Télemachos si k sobě zavolal Géra a Bassa. „Vy dva,“ řekl. „Za mnou. Osvobodíme vězně!“


    K budově zdejšího velitelství námořní pěchoty vyrazili přes výcvikový prostor rychlým klusem. Před nimi vybíhal hlavním vchodem ze základny jeden strážný, důstojník či námořník mimo službu za druhým a všichni hned mizeli v úzkých a tmavých ravennských uličkách. Télemachos budovu velitelství přeletěl zrakem a na boční straně velmi brzy objevil nenápadné, železem pobité dveře vedoucí do chodby k podzemním celám. Vypadalo to tam přesně tak, jak to římský vězeň popsal. Venku stáli tři strážní, s oštěpy pohotově, a vylekaně zírali na své druhy, kteří utíkali k bráně.


    Právě ve chvíli, kdy se na ně Télemachos díval, se jeden ze strážných otočil a zavolal na své druhy: „Běžte dolů a vězně zabijte!“


    Dva námořníci se okamžitě obrátili a dveře na boční straně budovy se rozlétly. Télemachos cítil, jak se mu hrůzou stahuje hrdlo, když je viděl mizet ve stínech. Rozběhl se a šíleně zařval: „Chyťte je! Zastavte ty parchanty!“


    Předběhl své druhy a srdce mu tlouklo jako splašené, protože ho hnala zoufalá touha nedopustit, aby Římané jeho bratra připravili o život. Zvedl štít, prvního strážného srazil a zabil. Potom sám skočil do ponurého šera, kde v blikajícím světle, které vydávaly pochodně zasunuté do držáků na stěně, musel přivírat oči. Jen se párkrát krátce nadechl, a už měl kamenné schody za sebou. Dole před ním se táhl úzký tunel, opět spoře osvětlený pochodněmi, po jehož obou stranách vedlo několik dveří do cel. Oba vojáci stáli před těmi na vzdáleném konci chodby, jeden právě odsouval závoru a druhý svíral v ruce krátký meč, kterým hodlal vězně zabíjet.


    „Ne! Sakra, to ne!“ zaječel Télemachos a řítil se k nim.


    Sotva bližší ze strážných jeho výkřik zaslechl, náhle se otočil, ruku s mečem spustil a chystal se zaútočit. Télemachos zvedl štít, za který schoval hlavu, když po něm Říman sekl. Hrot meče zazvonil, jakmile malý štít zasáhl, ale sklouzl po něm. Potom se štítem ohnal Télemachos. Říman jen hekl poté, co ho mečem zasáhl do břicha a srazil na zem. Než se voják stihl vyhrabat na nohy, Télemachos ho bodl do oka. Meč do něj zarazil tak prudce, že čepel pronikla hluboko do lebky a strážného na místě připravila o život. Télemachos zbraň okamžitě vytáhl, až to zasyčelo. V tu chvíli se kolem něj prohnal Géras s Bassem a vrhli se na druhého ze strážných.


    Ve stísněném prostoru tunelu v mihotavém světle pochodní po stěnách poletovaly stíny, když se do Římana společnými silami pustili. Géras s ním třískl o kamennou zeď, pak mu meč zapíchl hluboko do slabin a ještě jím v ráně důkladně otočil, takže námořní pěšák začal sténat a svíjet se. Bassus zařval a strážného několikrát zasáhl bojovou sekerou. Potom se znovu mocně rozpřáhl a muže sekl do krku, jako by štípal dříví. Když pak zvedl oči, viděl, že se na něj Géras pobaveně dívá.


    „Co je?“ utrhl se Thrák.


    „Myslím, že je po něm, Basse.“


    „Hněte sebou,“ nařídil Télemachos a při těch slovech meč zasunul do pochvy. „Nesmíme ztrácet čas. Honem!“


    Sám se rozběhl dál, ke dveřím cely, a Bassus mu uhnul z cesty. Z druhé strany dveří byly slabě slyšet hlasy. Télemachos cítil, jak silně mu srdce buší touhou, když závoru odsunoval a otevíral dveře.


    Hned při prvním kroku do cely ho uhodil do nosu odporný pach výkalů, moči a potu. Vysoko nahoře v zadní stěně sice bylo okénko, ale mřížovím dovnitř pronikal jen úzký svazek paprsků měsíčního světla. V blízkém koutě stálo vedle dvou špinavých slaměných matrací vědro s exkrementy a málem přetékalo. Uprostřed cely se choulilo několik tmavých siluet. Sotva muž nejblíž ke dveřím Télemacha zahlédl, zařinčely řetězy, které měl kolem kotníků a zápěstí, protože se spěšně sunul ode dveří dál.


    „Zatraceně, Římani,“ zavrčel vězeň řecky. „Přišli si pro nás. Je s námi konec, chlapi!“


    Télemachos se na sebe podíval a vtom si vzpomněl, že on i Géras stále vypadají jako vojáci římské námořní pěchoty. Spustil štít a na postavu před sebou, viditelně roztřesenou strachy, se usmál. „Podívej se ještě jednou.“


    Muž chvíli váhal. Potom pomaličku popošel blíž a opatrně zamžoural na Télemachovo předloktí. „Počkej. Tohle znamení. To znám.“ Vykulil oči a podíval se důkladněji. „Ty jsi z Poseidónova trojzubce?“


    Mladý kapitán přikývl. „Jsem Télemachos, velitel Trojzubce. A tohle jsou moji muži, Géras a Bassus.“


    Vězeň se zazubil. „Mně říkají Duras. Jak jste nás našli?“


    „Na to teď není čas,“ zarazil ho Télemachos. „Všechno vysvětlím později. Teď se musíme pohnout. Jsme tady, abychom vás všechny zachránili.“


    Duras si slyšitelně oddechl úlevou, a když se usmál, ukázalo se několik mezer po zubech. V šeru cely Télemachos viděl, že muž má tělo samý šrám a podlitinu a na hlavě vlasy tu a tam spečené zaschlou krví. „Díky bohům,“ zachroptěl Duras. „Slyšíte to, chlapi! Jsme zachráněni!“


    Několik vězňů si rozčileně začalo úlevou šeptat. Jiní byli příliš slabí, než aby mohli mluvit, a síly jim stačily jen na to, aby se posadili, zvedli hlavu a na své osvoboditele se podívali. Télemachos přelétl zrakem jejich ztrhané obličeje a zamračil se.


    „Kde je můj bratr? Néreus?“


    Duras popotáhl nosem a sklopil zrak. „Odvedli ho.“


    Télemacha zamrazilo. Hrůza mu projela tělem jako nůž. Zíral na vězně. „Kdy?“


    „Už to bude pár dní.“ Duras se poškrábal v rozcuchaných vousech. „Dva strážci si pro něj přišli ráno, chvíli před svítáním. Jsou odporní a krutí. Néreus si myslel, že ho jdou zabít, ale oni se jenom zasmáli a řekli, že mají rozkaz dovést ho na palubu vlajkové lodi. Prý ho Canis vezme s sebou na tu výpravu.“


    „Proč?“ zeptal se Télemachos.


    Duras se na něj podíval. „Jeden strážný říkal, že Canis pro tebe chystá speciální překvapení. Nejdřív tvoje loďstvo v boji rozdrtí a potom Nérea zabije přímo tobě před očima. Strážný povídal, že prý se už nemůže dočkat, až uvidí, jak se budeš tvářit, až bude Néreus umírat.“


    „Ne… Ne!“


    Télemachos pevně svíral ruce v pěst, a přesto se mu třásly. V tu chvíli jím cloumala bezmezná nenávist vůči Canidovi a věděl, že neexistuje smrt, kterou by si tento římský prefekt nezasloužil, a že žádné mučení pro něj není příliš kruté. Teď už bratra nedokáže zachránit, uvědomil si v zoufalství. Jakmile se Canis dozví, že ravennská základna lehla popelem, dozajista Nérea popraví. Všechno jeho úsilí bylo marné.


    „Kapitáne,“ řekl Géras tiše za chvíli. „Musíme odtud. Musíme z Ravenny dřív, než se sem Canis vrátí.“


    „Ano.“ Télemachos se zhluboka nadechl, aby potlačil hněv, pocit bezvýchodnosti a smutek, které na něj doléhaly. Kývl na Durase. „Dokážeš jít sám?“


    „Nějak to zvládnu. Ale někteří z nás jsou na tom špatně.“


    „Moji lidé vám pomůžou.“ Télemachos ukázal na dveře. „Naše lodě na nás čekají u přístavní hráze. Dostaneme vás na palubu a vyplujeme, jen co bude základna vypleněna.“


    „A co strážní?“ zeptal se Duras.


    „O ty už je postaráno,“ odpověděl Géras a ukázal palcem na chodbu.


    Duras protáhl obličej. „Škoda. Byl bych rád viděl, jak ti surovci trpí. Co prováděli mně a ostatním chlapům…“


    Télemachos klesl na koleno vedle Durase a z rukou a z kotníků mu sundal okovy. Géras a Bassus zatím chodili po vlhké a studené cele a zbavovali pout ostatní vězně.


    Duras si mnul oteklá zápěstí a kývl hlavou. „Díky.“ Trhl sebou bolestí. „Tvého bratra je mi líto. Sice ti to moc nepomůže, ale řeknu ti, byl to dobrý kluk. Houževnatý. Nikdy si nestěžoval a nikdy na sobě nedal znát, že se těch římských lumpů bojí.“


    Télemachos se smutně usmál. „To je Néreus, jak ho znám. A teď už pojď. Ať z téhle smrduté díry vypadneme.“


    Natáhl k němu ruku. Duras se jí chopil a bolestně se zašklebil, když ho Télemachos vytáhl na nohy. Potom mu kapitán položil paži kolem ramen a pomalu vyšli z cely. Ostatní vězni se šourali pár kroků za nimi. Několik jich bylo tak zbitých a vyhladovělých, že se stěží dokázali držet na nohou, takže se chodbou po vlastních stopách vraceli ven zoufale pomalu.


    Když po úzkém schodišti stoupali k východu z podzemního žaláře, Télemachovo srdce sevřela ledová nenávist. Myslel na Nérea, který v nákladovém prostoru římské vlajkové lodi v řetězech čeká na mučivou smrt. Jeho hněv ještě vzrostl a Télemachos se zapřisáhl, že se Canidovi pomstí, a slíbil bohům, že prefekt za všechno to utrpení tvrdě zaplatí. Ať to stojí co stojí.

  


  
    Kapitola čtyřicátá třetí


    Oblohu právě začínala při obzoru prosvětlovat první předzvěst svítání, když se piráti z budovy velitelství ravennské základny vynořili. Venku viděli, že její ničení výrazně pokročilo. Požáry propukaly ve skladištích chvíli poté, co muži s pochodněmi přebíhali z jednoho do druhého a zapalovali vojenské zásoby provazů, ráhen a plachtoviny. Další posádka, ta pod velením Kritónovým, přistála u hlavní hráze a plenila sýpky a sklady se zbožím obchodníků. Ačkoli měli piráti přísný rozkaz nezpůsobit zdejším lidem žádnou škodu, Télemachovi bylo jasné, že někteří ho neposlechnou, a tak se vzduchem nesly výkřiky žen; v nejbližších domech řádila hrstka pirátů hnaná chtíčem a chamtivostí.


    Jiné posádky se u přístavní hráze vrhly na válečné lodě vytažené na břeh. Ze sudů tam muži nabírali smůlu tak horkou, že se z ní kouřilo, polévali s ní lodní trupy a potom je pochodněmi zapalovali. Nasáklé dřevo plameny rychle pohlcovaly. Když zanedlouho museli útočníci před pekelnou výhní a oblaky kouře couvnout, vydali se pátrat po kořisti jinam. Další skupiny přinášely lup ze základny: truhlice s penězi na výplatu vojáků, bohaté zásoby olověného střeliva, ratiště oštěpů a toulce plné šípů.


    Až přijde ráno, odhalí naprostou zkázu. Z námořní základny nezbude nic než trosky domů a zčernalá žebra válečných lodí. Potrvá celé měsíce, než ji Řím dá zase do pořádku, navíc si to vyžádá obrovské výdaje z císařské pokladny. A s tím se ještě pojí nevyčíslitelná újma, kterou utrpěla arogance a pýcha Římanů. Šok z útoku na Ravennu se každému z římských občanů nadlouho pevně vryje do paměti.


    Pocit zadostiučinění, s nímž se Télemachos rozhlížel, však provázel nádech zoufalství. Útok proběhl tak úspěšně, jak se jen odvážil doufat. Veškerou radost z pohledu na hořící válečné lodě mu ale kazilo vědomí, že pokus o bratrovu záchranu skončil fiaskem. Néreus tady není. Za několik hodin bude pravděpodobně popraven, a Télemachos s tím nic nezmůže. Zaútočit na římskou flotilu na moři je vyloučeno. Dokonce i kdyby se mu podařilo ostatní kapitány přemluvit, aby se k němu přidali, Canis jeho bratra téměř s jistotou zabije dřív, než se k němu Télemachos dostane. Je to beznadějné, uznal s trpkostí.


    U lodní lávky Poseidónova trojzubce stáli tři piráti a se založenýma rukama závistivě sledovali, jak jejich druzi rozsévají zkázu. Télemachos zavolal na lodního tesaře.


    „Procule, vezmi ty muže na palubu,“ řekl a ukázal na řadu bývalých vězňů v hadrech. „Zaveď je do podpalubí a dohlédni, aby se najedli a dostali šaty. Přines truhlici s léky a ošetři jim zranění, jak nejlépe dovedeš.“


    „Rozkaz, kapitáne.“


    Když první z vězňů těžkým krokem zdolávali lodní lávku, Télemachos se rozhlédl. Přicházel Virbius a za ním několik mužů z Trojzubce. Pirát se na vězně rychle podíval a zvedl obočí. „Našels bratra, kapitáne?“


    Télemachos zavrtěl hlavou, odhodlán nedat na sobě sklíčenost znát. „Canis ho vzal s sebou. S tím se nedá nic dělat. A co obrana přístavu?“


    „Všechno už hoří. Birria poslal několik mužů na hradby, rozbít katapulty. Bude to pěknou chvíli trvat, než Římani tohle místo vzkřísí z popela a zase bude fungovat.“


    „Máte nějaké zajatce?“


    „Několik římských psů se zabarikádovalo v jednom z kasárenských bloků. Dal jsem rozkaz, aby je tam chlapi pevně zavřeli a dům podpálili. Shoří, a hezky pomalu.“


    „Takže jsme s prací skoro hotovi.“ Télemachos kývl směrem ke zničené základně. „Svolej lidi a informuj ostatní kapitány. Chci, aby se do hodiny každý dostavil na přístavní hráz.“


    Virbius se najednou zatvářil nevrle. „Proč proboha? Ksakru, naši chlapi se ještě nedostali k tomu, aby město vyloupili.“


    Télemachos ukázal na slaboučký náznak záře na obzoru. „Svítat bude co nevidět. Musíme co nejrychleji odtud.“


    „Ale kapitáne –“


    „To je rozkaz, Virbie.“


    Duras se na lodní lávce rozhlédl a zíral na muže, se kterým Télemachos právě mluvil.


    „Co?“ zeptal se Télemachos. „Co je?“


    „To jméno. Virbius. Už jsem ho slyšel.“


    Télemachos se úkosem na Virbia podíval. Pirát zíral na Durase s nic neříkajícím výrazem v obličeji, ale Télemachovi připadalo, že zahlédl záblesk nejistoty. Zase se otočil k vězni. „Kdy? Povídej.“


    „Asi před měsícem. Když Římani zajali naši loď.“


    „Víš to jistě?“


    „Na ten den se pamatuju, jako by to bylo včera.“ Duras sebou bolestně trhl, než pokračoval. „Já a chlapi jsme přepadali lodě u pobřeží Apulie. Šlo nám to dobře a už jsme se chystali vyrazit zpátky do Ilýrie, když se objevila římská eskadra a v jedný zátoce nás lapila do pasti. Většinu naší posádky pobili dřív, než se ostatní mohli vzdát. Několik chlapů se pokusilo utéct, ale chytili je a zabili, a nás, co jsme zbyli, dali na loď, která mířila do Ravenny, aby nás prodali do otroctví. Jeden Říman se během plavby začal vytahovat. Beznadějně užvaněnej chvastoun. Piráti prý nejsou takový bratrstvo, jak to o sobě tvrdí, jeden pirát, nějakej Virbius, dokonce prásknul vlastního kapitána a Římanům prozradil, kde je jeho zotročenej bratr.“


    Télemachos upřel pohled znovu na Virbia. „Je to pravda?“


    „Jasně že ne!“ vybuchl důstojník. „Proč bych u všech bohů někoho zrazoval Římanům? Mýlí se, kapitáne. Anebo lže.“


    „Ne.“ Duras energicky vrtěl hlavou a na Virbia ukazoval třesoucím se prstem. „Vím, co jsem slyšel. Virbius… Tak se jmenoval pirát, který zradil tvýho bratra. Přísahám.“


    Virbius si založil ruce přes mohutnou hruď a pousmál se. „Je to tvoje slovo proti mýmu. Nic mi nedokážeš.“


    „Zeptej se kohokoli z ostatních,“ řekl Duras Télemachovi. „Byli na té lodi se mnou. Povědí ti totéž.“


    Télemachos se obrátil k Virbiovi a krutě se usmál. „Měl jsi za sebou líp zamést stopy. Pak by ti tajný plán, stát se kapitánem místo mě, možná prošel.“


    Na Virbiově obličeji se na okamžik objevila nejistota. „Tajný plán, kapitáne? Nevím, o čem mluvíš.“


    „Myslím, že víš.“ Télemachos přistoupil k pirátovi o krok blíž. „Duras potvrdil moje podezření. Já už totiž vím, že někdo předal svitek kapitánovi obchodní lodi s tím, že ho má doručit do Ravenny. A shodou okolností šlo o loď, kterou jsme zajali. Jmenuje se Delfynés.“


    Virbius očividně znervózněl. „Sakra, kdo ti to řekl?“


    „Ten optio, kterého jsme zajali,“ odpověděl Télemachos. „Calidus. Nejdřív tvrdil, že neví, jak se ta loď jmenuje. Ale vzpomněl si, když mu Skeirón pohrozil, že mu palcem vydloubne oči.“


    „A jenom jeden z nás se tak usilovně posádky zastával a žádal, aby byly jejich životy ušetřeny. Ty, Virbie,“ obvinil ho Télemachos a rýpl do něj ukazováčkem. „Přiznej se. Ten svitek byl od tebe.“


    Nastalo ticho. Na Virbia se upíraly oči všech. Důstojník se rozhlédl po obličejích pirátů, jako by odhadoval, jak na jeho slova zareagují. Potom se zjevně rozhodl a pokrčil rameny. „Tak dobře. Udělal jsem to já. Zatraceně, no a co?“


    „Proč?“ zeptal se Télemachos.


    „Proč asi? Tys byl kapitánův oblíbenec. Bylo jasný, že tě Bulla jmenuje svým nástupcem. To jsem nemohl připustit. Takovej arogantní mladíček, úplnej debil, a připravil by mě o to, co mi právem náleží!“


    „Proto jsi dal dohromady plán, jak se mě zbavit. Je to tak?“


    „Více méně. Věděl jsem o tvým bratrovi, protože jsem slyšel, jak jsi s nějakými chlapy o něm mluvil. Vykládals jim, že uděláš cokoli, abys ho z toho dostal. Stačilo vlastně jen do Ravenny poslat vzkaz – a to ostatní už nechat na Římanech. Bylo by to skvěle vyšlo, ale ten pitomec Bulla ti zakázal, aby ses vydal nepříteli.“


    Télemachos důstojníka propichoval pohledem. „Tys mě zradil.“


    „Blbost!“ vyštěkl pohoršený Virbius vztekle. „Nejsem žádnej zrádce. Dělal jsem to, co bylo pro posádku správný. Abych zajistil, že budou mít kapitána, jakýho si zasluhují.“


    „Neboli tebe.“


    „Tady nejde o mě, chlapče. Ty sis nezasloužil stát se kapitánem. A všechno, co jsem udělal, bylo pro dobro lodi.“


    „Lžeš.“ Télemachos přistoupil až k němu, s pravou rukou sevřenou kolem slonovinové rukojeti falcaty. „Jsi zrádce, Virbie. Zradils svého kapitána a svou posádku!“


    Virbius se nevesele zasmál. „A co s tím hodláš udělat? Necháš mi nasadit řetězy? Vyzvat mě na souboj? To se neodvážíš, vzhledem k tomu, jak velká část posádky mě podporuje.“ Oči mu plály. „Vlastně si myslím, že přišel čas změnit kapitána.“


    Znenadání bleskovým pohybem vytasil meč a jeho hrot na Télemacha mířil dřív, než kapitán mohl vytáhnout zbraň z pochvy. Télemachos stál, jako by vrostl do země, s hrotem meče pár palců od krku, zatímco Virbius volal na dva ze svých blízkých přátel. Oba piráti, statní veteráni, přiběhli na přístavní hráz a dívali se z důstojníka na kapitána.


    „Je čas, chlapci,“ řekl Virbius a zazubil se na ně. „Přebíráme loď. Tady toho hajzlíka strčte do podpalubí k vězňům. Až vyplujeme z přístavu, hodíme ho do moře.“


    Télemachos na něj zíral a v žilách se mu vařila krev. Přispěchalo k nim několik dalších pirátů, aby drama, které se před Trojzubcem odehrávalo, mohli sledovat na vlastní oči. „To nemůžeš udělat. Jsem tvůj kapitán.“


    „Nejsi, už ne. Teď lodi velím já a tyhle chlapi. Jak to má bejt. A pokud jde o ostatní, někdo z nich ještě možná stojí za tebou, ale brzo se přidá k ostatním, jakmile uvidí, že je z tebe krmení pro rybičky. To je tvůj konec, chlapče. Mezi námi není žádná zlá krev.“ Virbius se nuceně usmál a pokynul hlavou veteránům. „Odveďte ho!“


    Ti dva se pohnuli kupředu, ale Virbius najednou zalapal po dechu. První důstojník sebou překvapeně trhl a v šoku vytřeštil oči. Télemachos se podíval níž. Z pirátova břicha čouhal hrot zahnutého meče a po tunice se šířila tmavě červená skvrna. Virbius po lesklém hrotu nechápavě sáhl. Poté meč zmizel, Virbius zachrčel bolestí a zhroutil se na zem.


    Télemachos zvedl oči. Uviděl, jak nad umírajícím pirátem stojí Géras a z meče mu kape krev. Rozhlížel se po obličejích ohromené posádky a vyzýval je, aby se mu postavili. „Kdo ještě chce za tím mizerou a bídákem do záhrobí? Najde se tu někdo?“


    Dva veteráni vpravo a vlevo od Télemacha na okamžik zaváhali, když v úleku zděšeně zírali, jak se Virbius zmítá v krvi. Zbraň mezitím vytasil i Bassus a stál tam, připraven zaútočit. Potom ti dva pomalu couvli a zvedli ruce nad hlavu na znamení, že se vzdávají. Géras na ně dál mířil mečem, zatímco námořníkům dával rozkaz.


    „Vezměte ty dva zrádce dolů. V podpalubí je spoutejte řetězy. Jestli budou protestovat nebo se o to jen pokusí, zabijte je!“


    Námořníci přiskočili k veteránům, popadli je a vedli po lodní lávce nahoru na palubu a pak k průlezu do podpalubí. Za nimi šel Duras s ostatními vězni a zbytkem pirátů, kteří si mezi sebou cosi mumlali, když obloukem obcházeli Virbia, jenž měl co nevidět vydechnout naposled.


    Géras si otřel meč o pirátovu tuniku, narovnal se a s pohrdavým výrazem se na mrtvého upřeně zadíval. „Dobře že jsme se ho zbavili. Už jsem to chtěl udělat dost dlouho.“


    Télemachos přikývl. „Máš to u mě.“


    „Nic mi nedlužíš. Ten idiot si začínal moc vyskakovat. Byl nejvyšší čas, aby ho někdo uzemnil. A krom toho se dopustil vzpoury. Nic takovýho si teď nemůžeme dovolit, že ne?“


    Télemachos se na blízkého přítele vděčně usmál; cenil si jeho věrnosti ve světě, kde se zdálo, že se každý stará pouze o vlastní prospěch. „Díky. Žes stál při mně.“


    „Poděkuješ mi později. U poháru. Nebo u sudu. Po týhle noci by mi víno zatraceně přišlo vhod.“


    „Platí.“


    V tu chvíli někdo z námořníků na palubě Poseidónova trojzubce zvolal: „Kapitáne! Tamhle!“


    „Do prdele,“ zavrčel Géras. „Co zas je?“


    Télemachos beze slova hned vyšel po lodní lávce, zamířil k bočnímu zábradlí, stoupl si na špičky a zadíval se tam, kam pirát ukazoval. Nejdřív neviděl nic než vjezd do přístavu a širé moře za ním. Potom to zkusil znovu – a tentokrát ji uviděl. Zřetelnou siluetu velké lodi, černou proti červeni blížícího se svítání. Nebyla od přístavní hráze dál než míli a rychle se blížila.


    Jak Kastór, tak Géras pospíchali k zábradlí a také ten obrys spatřili. „Obchodní loď?“ zeptal se ten druhý.


    Télemachos se kousl do rtu, potom potřásl hlavou. „To sotva. Každý kapitán obchodní lodě, který za něco stojí, by loď okamžitě otočil, sotva by ty požáry zpozoroval.“


    „Tak kdo to tedy je?“


    „Podívej, kapitáne!“ vykřikl pirát napravo od Télemacha a napřáhl tím směrem ruku. „A u ní jsou další plachty. Je jich pět!“


    „Pět?“ Géras v úděsu zbledl. „To snad ne…“


    „Ravennská flotila,“ zamumlal Kastór. „Jsou to oni. Kdo jiný by to byl!“


    Lodě se rýsovaly stále zřetelněji, jak se nořily ze šera, a podle velikosti plavidla v jejich čele si Télemachos uvědomil, že má před sebou římskou trirému. Neptuna, vlajkovou loď ravennské flotily. Pět menších lodí, birém, plulo v semknuté formaci v těsném závěsu za ním, a jak se blížily, jejich klouny vířily jinak poklidné moře. Všech šest válečných lodí vysunulo vesla, podkasalo plachty a řítilo se k vlnolamu.


    „Jak to, že se vrátili tak brzy?“ divil se Géras.


    „Canis si určitě uvědomil, že jsme ho oklamali, jakmile se ty lodě otočily a uprchly. A tak nařídil posádkám, aby je přestaly pronásledovat a okamžitě, ještě dnes v noci se sem vrátily.“


    „V každém případě nás tady chytili do pasti. Kapitáne, tentokrát těm parchantům neupláchneme.“


    Télemachos pozoroval plachty na obzoru a skřípal zuby. Při téhle rychlosti budou válečné lodě v přístavu dávno před tím, než pirátské loďstvo své lidi svolá a vypluje na otevřené moře. Dokonce i kdyby se Poseidónovu trojzubci a jedné nebo dvěma z rychlejších lodí nějak podařilo kolem válečných lodí protáhnout, ty pomalejší by se staly snadnou kořistí nepřítele a padly by do zajetí dřív, než by stačily uniknout. Ale i když si Télemachos vyčítal, že dopustil, aby na něj Canis vyzrál, začala ho znepokojovat další hrozná myšlenka.


    Géras se ze strany podíval na svého kapitána. „A co tvůj bratr? Ten je přece na té vlajkové lodi, ne?“


    „Duras si to myslí.“


    „Jestli je pořád naživu,“ řekl Kastór. „A pokud je, už si tu moc dlouho nepobude.“


    „Co uděláme, kapitáne?“ zeptal se Géras.


    Télemachos se nadechl, zahnal pocit, že veškeré snažení stejně vyjde naprázdno, a obrátil se ke Kastorovi. „Nařiď, aby se mužstvo ihned vrátilo na lodě. Každý musí být okamžitě připraven k boji. Bude to řež, jakou Římané ještě nezažili.“


    Proviantní důstojník zlomek vteřiny váhal, než se obrátil a utíkal zpátky po lodní lávce z lodi. Géras na svého kapitána užasle zíral. „My si to rozdáme s válečnými loděmi, pane?“


    „Uniknout odsud nemůžeme,“ vysvětloval Télemachos. „Není na to čas. Boj, to je naše jediná naděje, že se odsud dostaneme živí.“


    „Ale oni nás určitě potopí!“


    „Stát se to nutně nemusí. Jestli se s nimi utkáme v hlavním přístavu, naše lodě, které jsou menší a pohyblivější, dokážou jejich birémy vyšachovat. Díky tomu bychom měli být ve výhodě.“


    „A tvůj bratr, kapitáne?“


    Télemachos ukázal na trirému. „K vlajkové lodi se přiblížíme dřív, než by mohla v boji utrpět nějakou škodu. To nám dá šanci vyřadit ji z boje, posádku převálcovat a Nérea zachránit dřív, než ho ten pes Canis stihne zabít.“


    Géras se zlomyslně usmál. „Třeba nám bohové přece jen dají příležitost se Canidovi konečně pomstít.“


    „Pokud se toho dožijeme.“


    Když se piráti rozběhli na svá místa, Télemachos přiložil ruce k ústům a zavolal tak, aby ho na Olympiadě slyšeli. „Předejte rozkaz dál! Každá loď do formace s námi! Zaútočíme na nepřítele v hlavním přístavu!“


    Birria a jeho muži začali mezi sebou ostře diskutovat a Télemachos se chviličku obával, že ho neposlechnou. Vtom se Birria odlepil od zábradlí a naléhavě na své lidi volal. Rozkazy byly rychle předány ostatním lodím zakotveným v přístavu námořní základny a skupinky pirátů přibíhaly zpátky k přístavní hrázi, každá ke své lodní lávce. Jakmile se na Poseidónův trojzubec vrátili poslední opozdilci, lávku vytáhli a lana odvázali. Potom se námořníci chopili vesel a Trojzubec odrazil od hráze. Olympias a ostatní lodě ho v těsném závěsu následovaly. Jejich posádky se opíraly do vesel a lodě se mezi stále doutnajícími vraky vojenských lehkých plavidel a poštovních lodí proplétaly zpátky k hlavnímu přístavu.


    Jediným pohledem před příď Télemachos zjistil, že římské lodě se mezitím značně přiblížily. Hbité birémy Neptuna předhonily a od vlnolamu je už nedělilo víc než sto kroků. Vlajková loď nyní nenesla ani stopu po poškození, které utrpěla, když před několika týdny najela na mělčinu, a Télemachos usoudil, že krátce poté ji určitě odtáhli do opravy v Ravenně. Na nynější vzdálenost již rozpoznal, že plamenec na hlavním stěžni vlajkové lodi se vlní jako nachový jazyk. Pozorně zkoumal miniaturní postavy v přilbách na palubě trirémy, vyhlížel jakoukoli známku toho, že se mezi nimi nachází Canis a Néreus, ale stále ještě bylo příliš šero, než aby dobře viděl.


    Pozoroval loď ještě chvíli a potom zavolal přes vodu na nejbližší plavidlo, Lykos. „Nechci, aby se vlajková loď potopila! Potřebujeme ji zajmout!“


    Zatímco námořníci na palubě lodi Lykos předávali vzkaz dalším pirátským plavidlům, Télemachos nařídil Bassovi připravit praky a šípy. Thrák hned při odchodu křičel rozkazy, takže kdo právě neměl jinou práci, okamžitě spěchal na pomoc a vynášel na palubu zásoby olověných střel, ratišť oštěpů a luků, které zabavili na námořní základně. Zatímco ostatní piráti zaujímali pozice na přední palubě a v rukou pevně svírali meče, sekery a štíty, aby byli připraveni čelit nepříteli, birémy obepluly vlnolam před Neptunem a v těsném prostoru hlavní části přístavu se rozmístily co nejdál od sebe. Od pirátských lodí už je dělila jen krátká vzdálenost.


    Télemachos se obrátil ke kormidelníkovi a ukázal na nejbližší birému. „Zamiř k ní, Kalchante!“


    „Rozkaz, kapitáne!“


    Příď ihned výrazně změnila směr a Poseidónův trojzubec se rozjel přímo proti většímu plavidlu. V celém přístavu si každá z pirátských lodí vybírala birému, na kterou zaútočí. Télemachos věděl, že nejdřív se bude muset střetnout s menšími válečnými loděmi, než se k Neptunovi dostane. A to už asi bude na bratrovu záchranu příliš pozdě. Vlajková loď se navíc může v průběhu bitvy potopit. Nebo se Canis třeba rozhodne, že Nérea popraví dřív, než se Trojzubec natolik k Neptunovi přiblíží, aby piráti mohli na jeho palubu přeskočit. Télemachovi chvíli hrozilo, že ho duševní muka úplně zdeptají, a tak upřel zrak znovu na birému přímo před sebou a strašně si přál, aby Trojzubec dokázal přes přístav plout rychleji. Když se přiblížili skoro na dostřel, kapitán se zhluboka nadechl a oslovil své muže.


    „Chlapi, čeká nás těžký boj. Těžší, než jaký jsme kdy zažili. Bojujte jako tygři a neustupte Římanům ani o krok. Pamatujte na Peiratispoli! Pamatujte na padlé bratry!“


    Muži kolem něj spustili šílený pokřik, a zatímco šermovali zbraněmi ve vzduchu a tloukli jimi do štítů, Poseidónův trojzubec se řítil k birémě. Na palubě válečné lodě bylo vidět spoustu přileb a zbraní, které se v záři plamenů šlehajících z námořní základny matně leskly. Obě strany na tom byly téměř stejně, pokud jde o počet lodí a lidí, ale Télemachos věděl, že pokud mají piráti zvítězit, budou se muset spolehnout na své lepší námořnické dovednosti a pevnější odhodlání vložit do boje všechny síly.


    Od birémy už je nedělilo víc než sto kroků, když uslyšel, že na palubě druhé lodi zahřměl rozkaz. Za chvíli se po světlé obloze obloukem přiblížil mrak tmavých šípů a mířil k hustým řadám pirátů na přední palubě.


    „Štíty nahoru!“ zvolal Télemachos.


    Šípy většinou dopadly, kam měly, bubnovaly do zvednutých štítů; jiné zasáhly dřevo a pruh obšívky lodi před přídí Trojzubce. Jeden projel rukou piráta, který se opřel o boční zábradlí, a připíchl mu dlaň k jeho drsnému povrchu. Muž zaskučel bolestí a Géras nařídil jednomu z jeho druhů, aby šíp vytáhl. Biréma dál držela kurz, řítila se přímo na piráty a úmysl jejího kapitána byl jasný: do Trojzubce čelně narazit. Římané ještě stihli vypustit několik dalších střel, než Télemachos usoudil, že již jsou dostatečně blízko. Potom zavolal na kormidelníka: „Vem to k jejímu levoboku!“


    Kalchás kurz o poznání změnil tak, aby Trojzubce příď birémy minula. Zároveň Géras zařval na muže u vesel, aby je zasunuli do lodě, což se stalo jen zlomek vteřiny před tím, než se Trojzubec přehnal těsně podél boku válečné lodi. Biréma zareagovala pomaleji, a tak se hned z několika míst ozval praskot tříštícího se dřeva, protože příď pirátské lodi část z jejích vesel rozbila na kousíčky. Piráti ozbrojení luky nebo praky příležitost využili k tomu, aby na námořní pěšáky a námořníky na palubě birémy vypálili prudkou salvu, která jich přinejmenším tucet zabila nebo zranila. Do vzduchu se vznesl jejich bolestný křik, právě když Trojzubec projel podél celé birémy a dostal se za záď římské lodi.


    „Máme ji!“ vykřikl Géras a mával pěstí ve vzduchu. „Už je naše, kapitáne.“


    „Dobrá práce.“ Télemachos kývl na kormidelníka. „A teď nás obrať, ať s ní skoncujeme!“


    Paluba se pod ním pohnula, sotva se Kalchás do vesla opřel, aby se Trojzubec znovu rychle otočil a mohl najet na poškozenou birému zezadu. Válečná loď se zatím bezmocně kolébala ve vlnách. Triéarchos křičel povely na své námořníky a popoháněl je, aby pomocí zbývajících vesel loď otočili, a mohla tak čelit nepříteli. Ale než Télemachos stačil vydat další rozkaz, k birémě se přihnala jiná pirátská loď. Piráti hodili na palubu háky, přitáhli obě plavidla k sobě a za mihotání lesklých hrotů mečů a oštěpů přeskočili k dezorientovanému nepříteli.


    „Chamtivci mizerný,“ zamumlal Géras. „Ta byla naše!“


    „Nevadí! Jedna je vyřízená, pět jich zbývá.“


    Télemachos se pátravě rozhlédl po přístavu; vyhlížel Neptuna. Obě strany usilovně bojovaly, ale přes maximální snahu zatím žádná nezískala převahu. Jedna biréma nabrala na kloun loď Lykos, jíž velel Kritón, pěšáci z ní pak přelézali přes bok zasažené lodi a vrhali se na piráty. Další pirátská loď naopak najela na záď birémy, takže palubu římské lodi zaplavovala voda a námořníci i vojáci v panice skákali do moře, kde je z přední paluby pirátské lodi ostřelovali lučištníci a prakovníci. I ostatní pirátské lodě si našly římské protivníky a jindy klidné vody přístavu se staly svědkem líté řeže.


    Neptun mezi loděmi prozatím proplouval bez úhony. Právě teď se obracel a vyhlížel, s kterou pirátskou lodí by se utkal. Vtom Géras vykřikl a ukázal paží přes zábradlí. Télemachos s hrůzou přihlížel, jak se Birriova loď žene přímo proti nehájené straně římské vlajkové lodi. Někteří námořní pěšáci sice zpozorovali, že jim bezprostředně hrozí útok, a křičeli na kormidelníka, ale těžkopádná triréma se pohybovala příliš pomalu, takže za několik chvil se rozlehl skřípot a potom rána. Olympias narazila do boku válečné lodě, což její trup nevydržel. Desítky námořních pěšáků náraz připravil o rovnováhu, několik mužů dokonce spadlo přes palubu a jejich volání náhle ustalo, sotva dopadli do moře. Zatímco se do proraženého otvoru hnala voda, první piráti už házeli háky a za šíleného řevu zdolávali mezeru mezi oběma loděmi.


    Télemachos se uhodil pěstí do stehna. „Hlupák! Co si ksakru myslí, že dělá?“


    Géras zavrtěl hlavou. „Těžko mu to mít za zlé, kapitáne. On neví, že na palubě je Néreus.“


    Télemachos přiložil druhou ruku k ústům, vytasil falcatu a ukázal na vlajkovou loď. „Kalchante! Dostaň nás tam! Okamžitě!“


    Pod vesly Poseidónova trojzubce se vařila voda, když se loď obracela tak, aby přídí mířila přímo na druhý bok Neptuna. Námořní pěšáci na palubě vlajkové lodi před nimi se mezitím vzpamatovali a kladli tuhý odpor; na piráty, kteří k nim skákali z paluby Olympiady, házeli oštěpy a vystřelovali šípy. Télemachos jejich boj pozoroval a vlastní bezmoc ho doháněla k zuřivosti. S tak rozměrnou dírou v trupu bude pouze otázkou času, kdy Neptun půjde pod hladinu. A jestli se Trojzubec k trirémě nedostane včas, potopí se s ní i Néreus, tedy pokud je stále ještě naživu.


    Bitva mezi oběma flotilami kolem nich zuřila dál. Jeden velitel birémy dal svým lidem rozkaz vystřelit zápalné šípy. Zářící střely po šedé obloze zvolna opsaly oblouk a dopadly na palubu nepřátelské lodi. Piráti se k nim rozběhli jako zběsilí, aby plameny uhasili, a to je zaměstnalo na tak dlouho, že biréma se mezitím k lodi přiblížila a vojáci pomocí háků obě plavidla připoutali k sobě. Télemachos se znovu podíval před svou loď. Viděl, že od Neptuna ji nedělí ani sto kroků a na palubě trirémy se blýskají hroty mečů a přilby pěšáků, kteří bojují s Birriovými muži. Opodál stál kdosi v jasně červeném plášti, na hlavě přilbu s chocholem, a své lidi hnal vpřed. Když toho člověka Télemachos poznal, cítil, že se v srdci zatvrdil. To je Canis. Římský prefekt, který mu působí pekelná muka celou tu dobu, co je pirátem. A on teď konečně dostává příležitost se mu pomstít.


    Někteří námořní pěšáci na okamžik přerušili souboje a zděšeně sledovali, jak se Trojzubec žene k římské vlajkové lodi. Télemachos se volnou rukou pevně chytil zábradlí a obrátil se ke svým lidem, protože mezera mezi oběma plavidly se rychle zužovala.


    „Chlapi, připravte se na nejhorší!“

  


  
    Slovníček


    agora: ve starověkém Řecku shromaždiště nebo tržiště uprostřed města


    biréma: větší verze liburny (viz níže), o délce 30 metrů a šířce 5,5 metru


    centurio: velící důstojník centurie v římské legii


    falcata: jednosečný meč se zakřivenou čepelí, původem z Hispánie


    garum: oblíbená rybí omáčka připravená fermentací vnitřností smíchaných se slaným nálevem, užívaná jako chuťová přísaha a příležitostně jako lék


    liburna: hlídková galéra, nejběžnější druh lodi v císařské flotile


    mulsum: druh vína slazeného medem


    nauarchos: velitel eskadry lodí v císařském římském loďstvu; obvykle námořní důstojník původem z řadového vojska, velel deseti lodím


    optio: zástupce velitele římské centurie


    prefekt: velící důstojník císařské flotily; za císaře Tiberia prefekt obvykle sloužil jako tribun v římských legiích


    triéarchos: velitel lodi v římské císařské flotile; zodpovídal za každodenní provoz a plavbu, ale v bitvě přecházelo velení lodi na centuriona, který velel námořním pěšákům dané lodi


    triréma: římská válečná loď, jedna z větších typů používaných v císařském vojenském námořnictvu; vlajková loď v mnoha provinčních flotilách

  


  
    Kapitola čtyřicátá čtvrtá


    Poseidónův trojzubec se řítil k trirémě a piráti se ze všech sil drželi bočního zábradlí. Trojzubec nemohl vzhledem ke své velikosti na vlajkovou loď najet a sám čelní střet přečkat bez úhony, proto se Kalchás v poslední chvíli opět opřel do kormidelního vesla, příď uhnula a pirátské plavidlo se díky skvěle provedenému manévru k Neptunovi blížilo ze strany. Sotva piráti bleskově zasunuli vesla, už celým Trojzubcem otřásl náraz na bok římské lodi.


    „Háky připravit!“ zahřměl Télemachův hlas. „Zahákujte ho!“


    Piráti, kteří lana drželi, na jeho povel hodili hákovací kotvice přes mezeru mezi oběma loděmi. Provazy pak napnuli, spěšně je přivázali, popadli zbraně a hnali se za ostatními útočníky, kteří mezitím už na lanech překonávali nevelkou vzdálenost mezi plavidly. Télemachos vrátil zbraň do pochvy, oběma rukama chytil jeden z provazů, vytáhl se na bok římské válečné lodi, přelezl boční zábradlí a skočil. Přistál na palubě trirémy, až to zadunělo, vytasil falcatu a zvedl oči.


    Na vzdáleném konci paluby Birriu se zbytkem jeho mužů přes jejich statečný odpor vojáci zatlačili k bočnímu zábradlí. Zbraní se totiž chopili i veslaři, kteří opustili dřevěné lavice a zapojili se do boje. Vtom z opačného konce paluby Télemachos uslyšel výkřik. Z bitky se na tento rozkaz okamžitě vyčlenil oddíl námořní pěchoty a hnal se na druhou stranu k novým nepřátelům, aby jim zabránil v dalším postupu. Canis coby chytrý velitel očividně věděl, že nejdřív se musí vypořádat s Birriou a jeho lidmi a teprve potom bude moct věnovat plnou pozornost pirátům, kteří se na jeho palubu hrnou z Poseidónova trojzubce.


    „Do toho!“ volal Télemachos na své muže. „Řežte do nich! A honem, jestli nechcete, aby vám Birriovi chlapi vyfoukli všechnu slávu!“


    Muži z Poseidónova trojzubce se za bojového pokřiku rozběhli, přeskákali lanoví popadané na palubu a na římské štíty doráželi zakřivenými meči a bušili do nich sekerami. Télemachos se vrhl na urostlého vojáka v šupinové zbroji. Námořní pěšák nechal ruku s krátkým mečem klesnout a proti kapitánovi pirátů vyrazil zdola. Télemachos úder vykryl štítem, potom zaútočil falcatou a bodl Římana do hrudi. Čepel zbroj neprorazila, ale voják musel couvnout a lapal po dechu. Télemachos ho ihned štítem tvrdě zasáhl do obličeje a srazil na palubu. Potom štít prudce strhl dolů tak, aby jeho hrana přistála protivníkovi na krku a rozdrtila mu průdušnici.


    Než stihla námořní pěchota pevně semknout řady, z Trojzubce na palubu trirémy seskočili další piráti a okamžitě se zapojili do nepřehledné bitky. Římané se urputně snažili držet pozice, údery pirátů odráželi a protivníky s rozmyslem zasypávali přesně mířenými bodnými ranami. Mezi záblesky hrotů mečů a zbroje Télemachos zahlédl Canidovu přilbu s chocholem; vyzýval své muže, aby neustoupili ani o píď. Nicméně i přes bojovou kázeň byli Římané, nyní osudně uvěznění mezi dvěma pirátskými posádkami, ve značné početní nevýhodě.


    Télemachos si uvědomil, že boj se obrací v jejich prospěch, a na své lidi povzbudivě zavolal. „Už je máme! Jen tak dál, mládenci!“


    Posádky Poseidónova trojzubce a Olympiady se do oslabeného protivníka pustily s novým odhodláním a skosily další Římany. Na palubě trirémy nyní svádělo souboje téměř tři sta mužů. Za situace, kdy se část zbývajících námořních pěšáků musela stahovat zpátky ke stěžni, zatímco jiní ustupovali opačným směrem, k zádi, tam nezbýval skoro žádný volný prostor. I přes výkřiky a úpění bojujících navíc Télemachos slyšel, jak dřevo lodi praská. Cítil, že se jim pod nohama houpe paluba, protože se do nákladového prostoru žene voda. Takovou zátěž konstrukce lodi dlouho nevydrží. Když se paluba znovu prudce pohnula, hned několik mužů z obou bojujících stran na místech potřísněných krví ztratilo rovnováhu, uklouzlo a prkna se rozduněla, jak na ně dopadli i se zbraněmi a výstrojí.


    „Kapitáne, odsud musíme brzo vypadnout!“ vykřikl Géras. „Než se ten křáp potopí a vezme nás s sebou!“


    Télemachos zaskřípal zuby a přikývl; také viděl, jak velké nebezpečí tu bezprostředně hrozí. Vzhledem k tomu, že Olympias po nárazu do Neptuna zůstala vězet v jeho boku a z druhé strany je k němu lany připoután Poseidónův trojzubec, jakmile kvůli podpalubí plnému vody půjde vlajková loď ke dnu, stáhne pod hladinu i obě pirátská plavidla.


    Svaly se mu už leskly potem, když palubu trirémy znovu přeletěl pohledem. Pirátům vzdorovala už jen hrstka námořních pěšáků a se zvednutými štíty odolávala přívalu úderů; rány od obou posádek na ně jen pršely. Télemachos si při pátrání mezi přeživšími Římany proklestil cestu až ke stěžni, ale ani po Canidovi, ani po chocholu na prefektově přilbě nebylo na palubě nikde ani stopy. Znovu zvedl zrak právě v tu chvíli, kdy na něj vystartoval jeden z vojáků. Télemachos mu útok překazil tím, že hbitě zvedl štít, který pod nárazem hlasitě zazvonil. Než muž stihl ruku s mečem zase stáhnout, jiný pirát, nalevo od něj, na vojáka zaútočil oštěpem, jehož hrot zmizel v Římanově boku. Zásah strhl muže dozadu a raněný v pádu srazil na zem i své dva spolubojovníky.


    Právě když poslední římští pěšáci ustoupili ke stěžni, zachvěla se paluba znovu. Někteří z nich dobře věděli, že Neptun je odsouzen ke zkáze, proto neváhali, odhazovali zbraně a štíty a vrhali se přes boční zábradlí. Doufali, že větší naději přežít budou mít ve vodě, s téměř všemi to však dopadlo zle: těžká zbroj je stáhla ke dnu. Jiní přišli o život, protože k boku lodi se nahrnuly desítky pirátů a na Římany, kteří se z hladiny nemohli bránit, vrhali oštěpy. Kdo na palubě zbyl, se chtěl vzdát, ale piráti postupovali vpřed a vojáky zabíjeli. Ty vzhledem ke smrti mnoha jejich druhů vůle bojovat dál opustila, takže piráti je brzy rozsekali na kusy nebo probodali oštěpy.


    Birria, obličej a paže postříkané římskou krví, se na Télemacha usmíval: spadl mu kámen ze srdce. „Trvalo ti dost dlouho, než ses k nám dostal, příteli. Ale pomalu se z toho stává zvyk, navzájem si pomáhat.“


    Télemachos přikývl. Nebyla vhodná chvíle kapitána pokárat za jeho hazardérské rozhodnutí do trirémy narazit. „Stáhni muže na svou loď a od Neptuna odrazte. Rychle, než se potopí.“


    Birria přikývl a zvolal: „Zpátky na Olympiadu, chlapi! Na rabování není čas! Sakra, hněte sebou!“


    Muži nechali prohledávání mrtvol a zamířili přes zábradlí zpátky. Ti, kteří byli schopni chůze, pomáhali zraněným na nohy a odnášeli je, dokud Neptuna neopustil i poslední muž. Géras ve stejnou dobu řval rozkazy, aby se na svou loď vrátila i posádka Trojzubce.


    Zatímco piráti zase obtížně zdolávali úzkou mezeru, Télemachos se v obavách rozhlížel po palubě, poseté mnoha mrtvolami. „Kde je Canis? A Néreus, můj bratr? Kde jsou?“


    Birria se zamračil. „Nechápu to. Canis tu ještě před chvílí byl.“


    Télemachos v horečném spěchu pročesával pohledem těla u stěžně, hledal nějakou známku toho, že římský prefekt leží mezi padlými a umírajícími. Vtom od průlezu do nákladového prostoru na zádi lodi důrazně zazněl hlas.


    „Télemachu!“


    Mladý kapitán se na patě otočil. Uviděl, jak Canis, ve skvoucí lesklé šupinové zbroji a s naleštěnou přilbou a holenicemi, vystupuje na palubu po úzkých schodech, které vedou do jeho kajuty. Před palubním průlezem se prefekt zastavil. Nebyl sám. Před ním stál muž s propadlými tvářemi, vysoký a tmavovlasý, ve špinavé potrhané tunice. Canis u jeho krku držel dýku a její hrot tiskl na měkkou kůži.


    Télemachovi stačil jediný pohled na tu zuboženou postavu, a hrdlo se mu stáhlo dojetím. Ten obličej neviděl už deset let, přesto ho okamžitě poznal.


    „Néree…“ Překročil tělo zabitého Římana u svých nohou a zamířil k bratrovi.


    Canis na hrot dýky na Néreově krku přitlačil, takže jeho zajatec sebou trhl bolestí. Římanovy chladné modré oči hleděly na Télemacha hrozivě. „Dál už ne,“ řekl latinsky. „Ještě jeden pohyb, a podříznu ho. Přísahám při Jupiterovi!“


    Télemachos zůstal stát několik kroků od nich. Když uviděl rozsah zranění, která jeho bratr utrpěl, vzplála v něm nenávist a hněv. Na pažích a obličeji se Néreovi táhlo několik jizev a rudých šrámů a na levé ruce měl místo dvou prstů jen zkroucené pahýly.


    „Cos mu to provedl?“ zeptal se.


    „Nic, co by si ten darebák nezasloužil,“ odpověděl Canis nadutě. „A bude trpět ještě mnohem víc, jestli neuděláš přesně to, co řeknu.“


    „Pusť ho, ty parchante!“


    Prefekt se pro sebe zasmál. „To tak! Víš, původně jsem chtěl Nérea zabít tobě před očima po tom, co tvoje loďstvo rozdrtím v bitvě. To by byl triumf, jak se patří, ne? Ale po té tvé malé lsti pro mě má mnohem větší cenu živý než mrtvý. Buď uděláš, co ti povím, nebo ho zabiju.“


    „Co chceš?“ zeptal se Télemachos obezřetně.


    „Bezpečný odjezd z této lodi. Lodní člun a dva mé lidi jako veslaře. Jestli přijdu k nějaké újmě, nebo se nás někdo pokusí sledovat, Néreus zemře.“


    „Nedělej to, bratře!“ žádal Néreus naléhavě. „Nedopusť, aby mu to prošlo!“


    Géras se postavil vedle Télemacha a na římského prefekta se osopil: „Fakt si myslíš, že ti budeme věřit, že bys ho zabil? Udělej to, a nedostaneš se daleko. Já a tady chlapi tě vykucháme!“


    „Jsem připraven zemřít, piráte. Nemám co ztratit.“


    „Kecy.“ Géras plivl na palubu, udělal krok ke Canidovi, s rukou pevně na rukojeti meče. Télemachos natáhl ruku, přítele chytil za paži a stáhl ho zpátky.


    „Ne! Počkej. To je rozkaz.“


    „Ale kapitáne –“


    „Ticho.“ Télemachos znovu upřel zrak na prefekta. „Jestli budu souhlasit, jakou mám záruku, že ho necháš jít?“


    „Na tom člunu mě budeš doprovázet.“ Prefekt se pousmál. „Tak aspoň budu mít jistotu, že nikdo z tvých lidí se o žádný špinavý trik nepokusí. Jakmile se dostaneme do bezpečné vzdálenosti od Ravenny a tvých lodí, bude Néreus propuštěn. Tvému bratrovi ani tobě se nic nestane. Dávám ti na to slovo římského důstojníka.“


    Géras se obrátil ke svému kapitánovi a potichu se ho řecky zeptal: „Doopravdy hodláš tomu lháři věřit? Ten šmejd vás zabije oba, jakmile nám sejde z očí.“


    Télemachos našpulil rty. V té době už většina pirátů prchla zpátky na své lodi a na palubě trirémy se zdržovala jen hrstka mužů z Trojzubce; někteří obírali námořní pěšáky o cennosti, jiní doráželi zraněné, kteří ještě dýchali. Dřevěná kostra lodi skřípala na protest a Neptun se zvolna hroužil do moře.


    „Poslední šance,“ prohlásil Canis. „Budeš souhlasit s mými požadavky a pomůžeš mi bezpečně se odsud dostat, anebo uvidíš Nérea umírat. Vyber si.“


    Télemachos chvilku bolestně váhal, rozpolcen mezi vidinou záchrany bratra a tím, že dopustí, aby nenáviděný nepřítel unikl. Pak svěsil ramena a ruka s falcatou klesla.


    „Tak dobrá, Římane. Souhlasím s tvými podmínkami.“


    „Dobře.“ Canis kývl na piráty po Télemachově boku. „A teď pošli své muže připravit člun.“


    Géras potichu zaklel, ale pohled jeho kapitána ho umlčel. Zavolal čtyři muže z posádky Trojzubce a dal jim pokyny. Muži se chopili lan kladkostroje, člun zvedli a spustili přes bok trirémy a mezitím přivedli k bočnímu zábradlí dva z veslařů, kteří se pirátům vzdali. Právě když slézali do člunu a brali do rukou vesla, na Poseidónův trojzubec přeskakovali zpátky poslední piráti.


    Géras, který se rovněž chystal vlajkovou loď opustit, se na Télemacha díval s obavami. „Víš to jistě, kapitáne?“ zeptal se.


    „Nemám na výběr,“ odpověděl Télemachos. „Buď to udělám, anebo Néreus zemře. A teď běž.“ Ukázal na Trojzubec. „Dostaň loď do bezpečné vzdálenosti, než nás tahle všechny strhne s sebou.“


    „Rozkaz, kapitáne.“


    Géras skočil zpátky přes mezeru na palubu Poseidónova trojzubce a námořníkům vydal několik povelů. Hákovací lana vzápětí zmizela a Trojzubec, poháněný vesly, se dal do pohybu; vytvářel si prostor pro manévr, díky němuž se od potápějící se trirémy vzdálí ještě víc. Na opačné straně od Neptunova rozbitého trupu právě odpoutávali svou loď muži z Olympiady.


    Télemachos se ohlédl přes rameno. V celém přístavu dál zuřil boj. Tři pirátské lodě byly poškozeny nebo se potopily, ty zbývající poutala lana k birémám. Otočil hlavu zpátky ke Canidovi a při pohledu na zmučeného bratra jeho hněv ještě vzrostl.


    „Za to, cos udělal, zaplatíš, Římane. Třeba ne dnes. Ale jednoho dne budeš trpět. Já se o to postarám!“


    „Těžko. Tak nestydatý útok císař tolerovat nebude. Tady možná zvítězíš, ale nakonec tě dopadneme. Tebe a všechny, co jsou jako ty.“ Canis se zlomyslně usmál. „A teď nech svou zbraň tady a vlez do člunu.“


    Télemachos odhodil falcatu i štít a popošel k bočnímu zábradlí. Dřevěná konstrukce vlajkové lodi hlasitě skřípala a z otevřeného průlezu do nákladového prostoru slyšel, že mořská voda se dobývá dovnitř tak zuřivě, až tam uskladněné zásoby na sebe prudce narážejí. Triréma se už dostala nebezpečně nízko a Télemachos věděl, že pod hladinu půjde co nevidět.


    Vtom se paluba opět silně zakymácela, Canidovi ujely nohy a v okovaných botách na kluzkých prknech marně hledal nějaký pevný bod. Když reflexivně natáhl paži, aby se chytil bočního zábradlí, jeho pravá ruka i s dýkou klesla od Néreova hrdla. Ten okamžitě zaklonil hlavu a Římana trknul do hřbetu nosu. Canis jen zavrčel bolestí, zapotácel se a z nosu se mu vyřinul proud krve. Néreus od prefekta odskočil dřív, než se Říman stačil vzpamatovat.


    Už po pár krocích ho však Canis dostihl. Říman vytrhl meč z pochvy a hruškou jílce Nérea tvrdě zasáhl do zad. Néreus spadl dopředu, hlavou narazil na dřevěné zábradlí a zasténal. V tu chvíli Télemachos popadl krátký meč, který se povaloval poblíž ve spleti těl a rozbité výstroje, a s vyzývavým výkřikem se na Canida vrhl. Ten se vmžiku obrátil, takže úder kapitána pirátů skončil krátkým a ostrým kovovým třeskem. Prefekt předstíral útok, aby Télemacha přinutil couvnout z dosahu jeho zbraně, a potom se přikrčil. Chystal se proti němu vyrazit.


    „Měl jsem tě zabít už dřív. Ale dnes zemřeš, ty křiváku!“ Vyplivl trochu krve a hladké rysy jeho obličeje se zkroutily do úšklebku.


    Télemachos zavrtěl hlavou. „Ani nápad! Smrt teď čeká tebe, Římane. Tvůj život skončil!“


    Canis šíleně zařval a podnikl překvapivě rychlý výpad mečem směrem k pravé noze kapitána pirátů. Télemachos zareagoval trochu pozdě, a tak mu za hrotem meče v napnutém svalu stehna zůstala mělká řezná rána. Pronikavou bolestí jen zalapal po dechu a instinktivně protivníkovi úder oplatil. Útok směřoval na Canidův obličej, ale ten trhl mečem nahoru a ránu srazil stranou s lehkostí gladiátora, který se mnohokrát bil v aréně.


    „Na nic lepšího se nezmůžeš?“ Prefekt se provokativně usmál. „Už jsem viděl otroky, co si v boji vedli podstatně líp.“


    Posměšná poznámka zjevně měla Télemacha rozzuřit a přimět ke zbrklému výpadu. On ale zachovával klid a nic nedbal na intenzivní pulzující bolest v noze, když Canis opět skočil kupředu a zasypal ho přívalem ran, kvůli kterému neměl čas udeřit sám. Stále ustupoval a po nesčetných prefektových úderech se mu svaly na pažích už chvěly námahou. Pak riskl jeden rychlý pohled doleva. Néreus tam ležel na palubě, nejspíš v bezvědomí, a z rány na hlavě mu pomalu tekla krev.


    Télemachos zaťal zuby a silou vůle se soustředil na Canida. Říman znovu vyrazil, tentokrát s mečem v napřažené ruce. Télemachos jeho úmysl vystihl a okamžitě zvedl falcatu, aby úder nejdřív odrazil, než zase zaútočí sám; chtěl mu jít právě po paži, v níž Canis meč třímal. Ten však útok precizně odrazil. Télemachos zaklel, když jeho zbraň protivníka minula. Aby se vyhnul dalšímu bleskurychlému Římanovu výpadu, uskočil, ale při pohybu dozadu zakopl o bezvládné tělo jednoho z pirátů. Přistál na zádech, ale protože při pádu rozhodil rukama, falcata mu vyklouzla z prstů a zařinčela, když dopadla na palubu, mimo jeho dosah. Canis nad ním zůstal stát a vítězně se zubil.


    „Už tě mám, neřáde! Tohle si užiju.“


    Zatímco Říman zvedal meč, aby jím sekl protivníka do krku, Télemachos bezmocně hleděl vzhůru, pln hořkosti a zoufalství. Umře tady, na této lodi. Ví to. Canis ho porazil. Prefekt dovrší svou pomstu, navíc odsud unikne, a on tomu nedokáže zabránit, může jen čekat, až ho obejme tma smrti.


    Zničehonic se triréma zakymácela a její zadní paluba se začala šikmo potápět pod hladinu. Canis se neudržel na nohou, dopadl na prkna několik kroků od Télemacha a hekl bolestí. V příštím okamžiku se ozval mohutný třesk. Zlomil se stěžeň a na palubu začaly shora dopadat kusy dřeva. Canis stačil jen zvednout oči a zařvat, než se na něj zřítilo ráhno, rozdrtilo mu nohy a uvěznilo ho pod sebou. Jen slabě chrčel, když se s těžkým dřevem snažil hnout, ale pokus vyprostit se byl předem ztracený. Potom se nad zádí trirémy zavřelo moře a zmizela pod kalnou vodou, která se přehnala přes zábradlí a všechnu tamější spoušť a mrtvá těla zatopila.


    Néreus se mezitím probral z mrákot a vší silou se držel zábradlí. Zranění piráti a námořní pěšáci kolem něj křičeli, zatímco je tmavá voda pohlcovala. Télemachos spěchal k bratrovi a na volání o pomoc mužů kolem sebe nic nedbal. „Tudy, bratře. Pojď, pojď! Loď se potápí!“


    Néreus se na něj vyděšeně podíval. „Neumím plavat. Utopím se –“


    Télemachos ukázal na příď lodi. „Musíme tam. Je to naše jediná naděje. Rychle!“


    Hbitě Nérea popadl a táhl od bočního zábradlí. Paluba se nakláněla stále víc, ale kapitán pirátů a jeho bratr si razili cestu vpřed. Jeden vážně zraněný pirát měl paži obtočenou okolo předního stěžně, ale když se loď opět zhoupla, neudržel se, rozjel se po prknech a s křikem se zřítil do kolotající vody plné trosek u lodní zádi. Télemachos mu nevěnoval ani letmý pohled a ztěžka se s bratrem vlekl dál. Voda už zalévala celou palubu, stoupala mu ke kotníkům, a než Nérea dostal až na příď, vydal se z posledních sil. Canis za jejich zády volal o pomoc a klel, protože jeho snaha ráhno odsunout z bezvládných nohou byla marná.


    Na přídi Télemachos natáhl ruku, chytil se okraje lodi a vyhlížel člun. Zděsil se, když uviděl, že veslaři mezitím od lodi odrazili v zoufalém pokusu doplout do bezpečí. Brzy však s nimi skoncovalo krupobití střel z Olympiady. Najednou se sklon Neptunovy paluby výrazně zvětšil a Télemachos cítil, že ho bolí svaly na rukou, kterými se vší silou drží přídě.


    „Nedokážeme to!“ vykřikl Néreus.


    „Počkej! Vidíš? Tamhle!“ Télemachos ukázal na otevřenou vodní plochu mezi Neptunem a Poseidónovým trojzubcem. Odtamtud se v mírných vlnách rychle blížil lehký člun, třebaže musel kličkovat mezi vším, co na hladině plulo. Do vesel se usilovně opírali Bassus a Skeirón. Géras na zádi člunu vstal, jakmile se dostali ke zvednuté přídi napůl potopené vlajkové lodi.


    „Kapitáne! Sem, sem!“


    Télemachos se podíval na svého bratra. „Ty první. Přes zábradlí. Běž!“


    Néreus se přes ně vydrápal, a když do člunu dopadl, silně ho rozhoupal. Télemachos počkal, až se malé plavidlo zklidní, a potom stejně jako bratr přelezl přes příď. Jen co přistál na zádi člunu vedle Géra, první důstojník na muže zavrčel, aby od lodě odrazili. Zatímco je vesla poháněla zpátky k Trojzubci, Télemachos přes rameno sledoval, jak se římská triréma potápí. Nad vodou ještě byla vidět prefektova hlava. Canis na piráty křičel a proklínal je. Poté se paluba znovu zakymácela, dřevo zapraštělo, prefekt naposled přidušeně vyjekl a potom se nad ním voda definitivně zavřela. Příď se šikmo zvedla a Neptun zajel pod hladinu.


    Télemachos na tmavší úsek vody dlouho zíral, jako by stále nemohl uvěřit, že pomsty se nakonec dočkal on. Pak od hladiny odtrhl pohled a pozornost opět obrátil k boji v přístavu.


    Nad řady námořních pěšáků, kteří bojovali na pirátských lodích, se vznesly výkřiky, když vojáci viděli, že vlajková loď šla ke dnu. Po velitelově smrti a ztrátě jeho lodi se myšlenky zbylých Římanů zaměřily na vlastní přežití. Snažili se jakkoli vyklouznout a naději na záchranu hledali i ve vodě.


    Poslední dvě birémy pak už rychle padly do zajetí a jejich posádky byly zabity. Pěšáky, kteří skočili do vody a horečně plavali k přístavní hrázi, piráti zasypávali střelami od bočního zábradlí. Třetí válečná loď se pokoušela od pirátské flotily odpoutat a z přístavu uniknout pomocí vesel, ale ten záměr byl předem odsouzen k nezdaru. Ozvala se pronikavá rána; to Kritónovi muži uvedli do chodu katapult na zádi jedné ze zajatých birém. Šíp ve vzduchu opsal oblouk, ke konci dráhy prudce klesl a dopadl do vody třicet stop od válečné lodi na útěku, až to šplouchlo. Druhý šíp už doletěl dál, loď zasáhl, vážně jí poškodil záď a probodl několik námořníků. Posádka se ihned vzdala. Jedna z pirátských lodí k nim připlula, poslala na palubu skupinu mužů, aby přinesli kořist a námořní pěšáky a námořníky, kteří ještě žili, shodili do vod přístavu.


    Z Poseidónova trojzubce spustili k lehkému člunu provaz a muži po něm šplhali vzhůru. Néreus se vyčerpán zhroutil na palubu. Géras obhlédl situaci v přístavu a úlevou si vydechl.


    „Je po všem, kapitáne,“ řekl. „Díky bohům, teď je doopravdy konec!“


    „Ne tak docela.“ Télemachos ukázal mečem na piráty, kteří z potopených lodí spadli do vody a teď se jen tak tak drželi na hladině. „Pošleme pro ně čluny,“ dodal. „Všechny, co přežili, ať dají na palubu ukořistěných birém. Lodě vezmeme s sebou do Petrapyl jako trofeje. To by mělo Řím pokořit ještě víc.“


    „Kapitáne, hrozně rád bych byl v císařským paláci, až se zpráva o zdejší řeži donese do Říma.“ Géras se zasněně usmíval. „Ti lumpové se díky nám konečně dozvědí, jaký to je, zakusit porážku.“


    Télemachos přikývl a beze slova se v zadumání díval na přístav. Jeho lidé zatím spouštěli čluny na vodu a veslovali k pirátům, kteří potopení svých lodí přečkali. Promočené a prochladlé je dovezli na některou ze zajatých birém. Posádka jiné lodi mezitím pátrala po Římanech, kteří sebou beznadějně házeli ve vodě, a zabíjela je. Jen mizivému počtu námořních pěšáků se podařilo uniknout do bezpečí, a to pouze díky tomu, že je jejich spolubojovníci vytáhli na přístavní hráz. Tam už ale Římané nemohli dělat nic, jen si zoufat a se vztekem přihlížet, jak piráti i s ukořistěnými loděmi přístav opouštějí a za sebou zanechávají hotovou spoušť.


    Poté, co Poseidónův trojzubec vyplul na otevřené moře, se zvedl vánek, rozzářilo se ranní slunce a Télemachos rozkázal vyslat signál, aby zbytek flotily zaujal formaci za jeho lodí. Vyčerpaná posádka zmobilizovala poslední síly, když na ně Géras zaječel, ať rozvinou plachty. Trojzubec začal nabírat rychlost, a protože i ostatní lodě napnuly plachty, aby větřík z pevniny využily, piráti brzy nechali Ravennu daleko za sebou.


    Télemachos opustil příď, od jednoho z důstojníků si vzal měch s vodou a proplétal se mezi vyčerpanými piráty. Nérea našel na zádi. Jeho bratr seděl, opíral se zády o boční zábradlí a rukou zkoumal ránu na hlavě. Télemachos si vedle něj klekl a přiložil mu měch k ústům. Néreus si pořádně lokl a pak se unaveně usmál.


    „Díky,“ zachraptěl. „Bratře.“


    Télemachos se také zmohl na úsměv. „Co hlava?“


    „Už jsem přežil horší věci. Ale ty taky, jak vidím.“ Néreus ukázal hlavou na jizvu na obličeji mladého kapitána pirátů.


    „Pár starých zranění,“ řekl Télemachos. „Navíc to není nic ve srovnání s tím, co ti římští parchanti provedli tobě.“


    „To si ani nedovedeš představit,“ potvrdil Néreus zatrpkle. Potom potřásl hlavou. „Ale co na tom záleží. Přišel sis pro mě. To je to hlavní.“


    „Ano.“ V Télemachovi na chvilku vzplál hněv, když viděl, že Néreovi chybějí prsty. Cítil, že se mu hrdlo stahuje dojetím. „Už je dobře, bratře. Teď jsi v bezpečí.“


    Ačkoli se dlouho neviděli, ani zpočátku mezi nimi nebyla žádná rozpačitost. Prostě rozpřáhli ruce, pevně se objali, a léta odloučení se rozplynula. Télemachovi stoupaly do očí slzy a dusil v sobě silné city, smutek i radost v jednom. Trvalo chvíli, než se pustili, a pak se Néreus na mladšího bratra podíval. „Změnil ses. Už nejsi to nedochůdče, co doma věčně otravovalo.“


    „A to není to jediné, co je teď jinak.“


    „Slyšel jsem.“ Néreus k němu vzhlédl s obdivem v očích. „Takže ty zvěsti, co Canis šířil, jsou pravda? Doopravdy ses stal kapitánem pirátů?“


    Télemachos přikývl. „Překvapilo tě to?“


    „Po tom, co všechno jsem za poslední měsíc zažil, mě už nemůže překvapit nic.“ Néreus se zamračil. „Ale myslel jsem, že moře nemáš rád. Vzpomínám si, že jsi ho nemohl vystát, když jsme byli děti. Přece jsi nenáviděl, když nás otec bral na ryby.“


    „Přesně tak.“ Télemachos se při té vzpomínce usmál.


    Néreus se na něj zazubil. „Můj bratr, obávaný kapitán pirátů. U všech bohů, jak k tomu jen mohlo dojít?“


    „To je dlouhý příběh. Povím ti ho později. Až si trochu odpočineš.“


    Néreus se na něj dlouho upřeně díval. „Díky. Žes mě v tom nenechal.“


    Télemachos se usmál. „Přece sis nemyslel, že dopustím, aby tě Římani ukřižovali?“


    „Jsem otrok. Člověk se naučí, že nejlepší je žádnou naději nemít.“


    „Už nejsi. Teď jsi svobodný. A potřebuješ si odpočinout. Máme před sebou dlouhou cestu.“ Télemachos kývl na Procula a lodní tesař k němu přispěchal. „Zaveď Nérea do mé soukromé kajuty. Může ležet tam. Dones mu něco k jídlu a ošetři mu rány, jak jen to půjde.“


    „A co ty?“ Proculus ukázal na šrám na Télemachově stehně. V šílenství námořní bitvy na pulzující bolest dočista zapomněl, ale teď se vrátila, a byla ještě silnější. „Musíš si to nechat zavázat.“


    „Později,“ řekl Télemachos. „Teď se věnuj těm, co to potřebují víc.“


    „Rozkaz, kapitáne.“


    Když Proculus pomohl Néreovi do podpalubí, objevil se Géras a přišel ke kapitánovi. „Jak na tom je?“


    „Je unavený, ale živý. A to je to hlavní.“


    „Ano.“ Géras chvíli mlčel, než spokojeně kývl hlavou směrem k oblakům dýmu, která se dál zvedala nad Ravennou. „Tak jsme to dokázali. A zatraceně se nám to povedlo.“


    Télemachos se na přítele usmál. „Pochybovals snad o mně někdy?“


    „Byly chvíle, kdy jsem si myslel, že se to provést nedá. Ale jedno je jistý: na ten výprask, co Římani od nás dostali, nikdy nezapomenou.“


    „Ne,“ přitakal Télemachos potichu. „Ne, ti nezapomenou.“


    „Kapitáne, jaký jsou rozkazy?“


    Télemachos vrhl letmý pohled zpátky na námořní základnu, která pomalu mizela za obzorem. Na moment zavřel oči, protože po nejdelší noci jeho života na něj padala větší únava než kdy dřív.


    „Dovez nás zpátky do Petrapyl. Ostatní posádky se můžou vrátit s námi na naši základnu a opravit si tam lodě. A pak budeme hodovat a popíjet jako ještě nikdy.“


    Géras se široce usmál. „To je řeč přesně podle mýho gusta…“

  


  
    Epilog


    Za pět dnů se ilyrští piráti vrátili do citadely v Petrapylách. Když tam novina o jejich slavném vítězství dorazila, kupci postavili na hlavní náměstí stánky s vínem a těšili se, jak budou vydělávat na svých žíznivých zákaznících, protože piráti houfně vyrazí do ulic dlážděných kočičími hlavami, aby to oslavili.


    Jejich lodě toho rána vpluly do zátoky poté, co se hlídce na mysu prokázali smluveným znamením. Do klidných vod kotviště je potom dopravila vesla. Na pláži už na ně čekal bujarý zástup, který jásotem a máváním vítal vracející se lodě, když najížděly příděmi na oblázky a jejich znavené posádky vystupovaly na břeh. Až v tu chvíli rodiny pirátů a jejich milovaní pochopili, jak obrovské ztráty v boji s římskou námořní pěchotou piráti utrpěli.


    Čtyři lodě byly v bitvě ztraceny. Padlo víc než sto pirátů a mnoho dalších si z boje odneslo zranění. Nadšený křik davu brzy vystřídal nářek, když piráti začali z podpalubí plavidel vynášet raněné. Ty v nejvážnějším stavu dopravovaly na břeh dlouhé řady nosítkářů. Po nich se dostali na řadu ranění schopní chůze: neveselé procesí zmrzačených pirátů, kteří po dnech strávených v podpalubí ve slunečním světle mhouřili oči. Bylo třeba se postarat o tolik raněných, že do domů, kde piráti obvykle bydleli, se ani nevešli, proto Télemachos musel nařídit, aby vyklidili stáje a použili je jako provizorní nemocnici.


    Se ztrátou tak vysokého počtu mužů se ještě pojily škody na pirátském loďstvu. Většinu lodí, včetně Poseidónova trojzubce, museli kvůli opravě vytáhnout na břeh a potrvá měsíce, než budou některá plavidla opět schopná plavby. Télemachos souhlasil s tím, že posádky můžou v Petrapylách zůstat, dokud jejich lodě nebudou připraveny k vyplutí.


    Aspoň že si muži mohli finančně dovolit na pevné zemi oslavovat: o část kořisti, které se v Ravenně zmocnili, během námořní bitvy sice přišli, ale truhly s penězi na výplaty vojáků námořní základny ji přečkaly bez úhony a navíc mohly posádky očekávat pěkný zisk ze svého podílu na kořisti. Po vylodění se vítězní piráti shromáždili na náměstí, aby to oslavili. Mnozí se bavili v hloučcích, zpívali oplzlé písně a připíjeli svým kapitánům. Ostatní se prostě dělili o poháry s vínem nebo se navzájem tiše utěšovali v zármutku nad padlými přáteli.


    Ilyrští piráti sice ztratili mnoho mužů a lodí, ale zničením námořní základny a ravennského loďstva dosáhli nejdůležitějšího cíle: znovu ovládli východní stranu Jaderského moře. Bez římských lodí, které by jeho vody střežily, budou zase moct přepadat obchodní lodě bez obav z odvetných opatření. Přinejmenším po nějakou dobu.


    Navíc toto krvavé vítězství v konkurenčních posádkách znovu vyvolalo pocit sounáležitosti, takže jejich členové spolu vycházeli bez problémů a zmizela nevraživost, která se mezi nimi dříve projevovala. Télemachos zažíval hřejivý pocit uspokojení, když před sebou na náměstí viděl tolik šťastných obličejů opilých mužů.


    Géras po jeho boku vypil pohár vína do dna a hlasitě říhl. Potom si z brady setřel kapky vína a kývl na Télemacha. „Další rundu, kapitáne?“


    Télemachos se podíval do svého poháru, stále zpola plného. „Možná později.“


    „Blbost. Dej si další. Měl bys oslavovat, po tom všem, co jsme dokázali. Na tom trvám.“


    „A co přesně jsme vlastně dokázali?“


    Géras se na svého kapitána udiveně podíval. „Nevím, jestli tě chápu. Porazili jsme Římany. Zničili jsme jim loďstvo. Už nám nebudou dělat problémy.“


    „Teď asi ne. Ale to nevydrží věčně. Canis měl pravdu: až se o našem útoku na Ravennu dozví císař, bude volat po pomstě. Stejně jako všichni ostatní v Římě, když se to tak vezme.“


    „Ať si volají,“ odpověděl Géras přezíravě a mávl rukou. „Co můžou udělat? V Jaderském moři jim žádné lodě nezbyly a přesunout sem loďstvo z Misena se neodváží.“


    „Souhlasím. Ale postaví nové lodě, aby nás nakonec dostali. A až to udělají, nedopustí se stejných chyb jako dřív. Můžeme očekávat větší flotilu. Takže hlídek a konvojů bude víc. A víc nájezdů na naší straně moře.“


    „Tak jim nakopeme prdel ještě jednou. Jako v Ravenně.“


    Télemachos zavrtěl hlavou. „Příště to tak snadné nebude. Římané budou připraveni. Jsou to dobří vojáci. Čeká nás tuhý boj.“


    „Jo, možná. Ale kvůli tomu si můžeme dělat starosti až zítra.“


    „Tím ten problém nezmizí, Gére.“


    „Nesouhlasím. Ještě tři poháry vína a nebudu mít ani potuchy o tom, že na světě nějaký starosti vůbec jsou. Však uvidíš!“


    Vstal z lavice postavené před jedním z obchodů s vínem a mnul si ruce. „Dobrá. Takže pro dnešek už bylo řečí o Římu až dost. Jdu se ožrat. A možná si dopřeju ještě nějakou jinou životní radost.“


    „Užij si to!“


    Géras se zazubil. „Laciný víno a děvky, to je moje, kapitáne. Až si tohle nebudu moct dovolit, pak doopravdy budeme v bryndě.“ Nejistým krokem zamířil k obchodu s vínem a spokojeně si pobroukával nějakou melodii.


    Zakrátko se z davu bujně oslavujících pirátů vynořil Kritón, obličej samou vrásku, jak se opile zubil. Přišel k Télemachovi, poklepal mu na rameno, posadil se na volné místo na lavici vedle něj a ukázal na davy na náměstí.


    „Pirátský bandy Ilýrie společně oslavují veliký vítězství. To je ale podívaná! Chlapče, vždycky jsem měl v tebe důvěru.“


    „Doopravdy, kapitáne?“ Télemachos tázavě zvedl obočí a podíval se na veterána. „Mně to utkvělo v paměti trochu jinak. ,Dřív zamrzne peklo, než se shodnou na tom, že budou spolupracovat.‘ To jsi řekl ty, Kritóne, ne já.“


    „Dobrá,“ přiznal Kritón. „Spletl jsem se. Vedl sis výtečně, Télemachu.“


    „Děkuji ti.“


    „Ale rád bych věděl, co máš v úmyslu teď.“


    Télemachos pokrčil rameny. „Co navrhuješ?“


    „Snad bychom mohli uvažovat o nějaké trvalejší dohodě mezi našimi posádkami.“


    „Rozšířit naše spojenectví, myslíš?“


    „Proč ne? Za posledních několik dní jsme toho dosáhli víc než za celá léta, kdy jsme se plavili každý sám. A budeme potřebovat všechny muže a každou loď, ke který se můžeme dostat, až přijde den, kdy se Řím pokusí na nás znovu zaútočit.“


    Télemachos si prsty přejel jizvu na bradě. „Návrh je to zajímavý. Ale co ostatní kapitáni? Jsou to zarytí individualisti. Už teď bylo dost těžké dát naše síly dohromady.“


    „Pár hlasů proti se jistě najde,“ připustil Kritón. „Ale určitě se dají přesvědčit, aby se k nám přidali. Moje slovo pořád ještě má jistou váhu. Navíc většině z nich záleží jen na tom, aby zbohatli, a kdybychom pluli pohromadě, mohli bychom urvat víc kořisti než kdy dřív.“ Odmlčel se a bedlivě Télemacha pozoroval. „Samozřejmě, museli bychom si zvolit velitele. Vůdce. Někoho, kdo je schopen posádky sjednotit.“


    Télemachos se na něj chvíli díval. „Naznačuješ, že je mám vést já?“


    „Kdo jiný?“ Kritón pokrčil rameny. „Bandy velitele potřebují. A kdo by měl být lepší než ten, kdo vymyslel, jak zničit ravennskou flotilu?“


    „Jen pokud s tím budou souhlasit.“


    „Budou, budou. Věř mi, lepší kandidát není. Piráti si tě váží. Kapitánů, kteří by měli dost kuráže na to, aby přímo zaútočili na Římany a vyhráli, je jako šafránu. Dostal bys víc hlasů než kterýkoli jiný kapitán.“


    „Lákavé to je,“ řekl Télemachos po dlouhé pauze. „Promyslím si to. Ale je něco, co musím udělat ještě dřív.“


    „Jistě. Jenom ať ti to rozmýšlení netrvá dlouho. Kuj železo, dokud je žhavé, Télemachu. Něco mi říká, že trnem v oku Říma budeš pěknou řádku let.“


    Slunce už zapadalo za hory, když na vzdáleném konci citadely Télemachos prošel klenutým vchodem na dvůr. Do stájí, postavených na straně dvora, kráčel trochu toporně, protože stále pociťoval důsledky zranění, které utržil v boji s Canidem. Proculus šrám vyčistil, několika stehy zašil a po odjezdu z Ravenny mu vždy večer ránu převázal. Přesto se v noze při každém pohybu stále ozývala tupá bolest. Když ale Télemachos uslyšel sténání raněných, do krve se zastyděl; on boj s Římany přežil, přitom tolik jiných zahynulo nebo bylo zmrzačeno.


    Šel dál podél stájí až k postrojovně zcela na konci. Slabý pach potu a koňského hnoje naznačoval, jaký byl původní účel této místnosti, do níž se světlo vkrádalo jenom okénkem vysoko v zadní stěně. Néreus ležel na špinavém slamníku pod oknem. Při zvuku blížících se kroků otočil hlavu a podíval se nahoru na Télemacha.


    „Zase ty?“ zaskučel. „To nemáš nic lepšího na práci než věčně kontrolovat staršího bratra?“


    „Zatraceně, jestli se žádného vděku nedočkám, otočím se a jdu pryč!“


    „To neuděláš, pokud nechceš nakopnout do koulí!“


    Télemachos se vřele usmál. Néreův stav se ode dne jeho záchrany stále lepšil. Podlitiny na zádech, pažích a nohou ošetřili hojivým balzámem a zavázali a do bledého obličeje se už vrátilo trochu barvy.


    „Jak ti dneska je?“


    „Líp.“ Néreus svraštil obličej, když si sedal. „Ale tím, co tady dělá lodní tesař, to nebude. Jen mě chodí otravovat. Jestli se ke mně ještě jednou přiblíží s nějakým tím svým smradlavým obkladem, utrhnu mu hlavu.“


    „To už zní jako Néreus, jakého znám.“


    Néreus naklonil hlavu ke vchodu do stájí. „Venku se asi pořádně oslavuje.“


    „Tak nějak.“


    „Tak proč jsi tady, místo aby ses nalíval laciným vínem? Vím, co bych dělal já.“


    Télemachos se nadechl, vylíčil Néreovi svůj hovor s Kritónem a řekl mu taky o veteránově návrhu trvalého spojenectví mezi ilyrskými piráty. Néreus poslouchal beze slova, a když jeho bratr skončil, poškrábal se na strništi na bradě a zamyšleně kývl.


    „Chápu. A chtějí, abys tu novou pirátskou flotilu vedl ty.“


    „Ano.“ Télemachos zaváhal. „Ostatní kapitáni by museli s Kritónovým návrhem souhlasit. Ale zatím jsem neřekl, že jsem pro.“


    „Proč ne?“


    „Nevím.“ Télemachos zíral dolů na své nohy. „Myslel jsem, že třeba počkám, abych viděl, co máš v plánu ty.“


    „Nechápu. Jak s tím souvisí moje budoucnost?“


    Télemachos zvedl zrak k Néreovi a podíval se mu do očí. „Jestli chceš odejít a začít nový život, jsem připraven jít s tebou. S penězi, které jsem ušetřil, abych ti mohl koupit svobodu, máme dost na to, abychom někde spolu začali znova… Někde, kde nás Řím nikdy nenajde.“


    „A co přesně bychom dělali?“


    „Koupili si rybářskou loď. Obdělávali políčko. Prodávali nějaké drobnosti. Záleží na tom?“


    Néreus pomalu zavrtěl hlavou. „To nemůžeš. Teď jsi vůdce, Télemachu. Byl to tvůj osud, velet těmhle mužům. To došlo dokonce i mně, ačkoli jsem většinu času strávil v podpalubí. A kromě toho bys byl nešťastný, pokud bychom se vydali někam daleko. Jsi příliš ctižádostivý na to, aby ses spokojil s klidným životem.“


    „Na tom mi nezáleží. Už jednou jsem tě ztratil. Nechci o tebe přijít znova. Ať se rozhodneš tak nebo tak, já tě neopustím.“


    „A kam bychom šli?“ Néreus se zmohl na váhavý úsměv. „Jestli to neuniklo tvé pozornosti, nejsme tak docela nenápadní. Ty jsi nechvalně známý kapitán pirátů a já uprchlý otrok. Ať se pokusíme schovat kamkoli, Řím si nás najde.“


    „Nějaké útočiště najdeme,“ stál na svém Télemachos. „Někde daleko odsud. Jestli to opravdu chceš.“


    „V tom to právě je. Nechci. Já jsem se vlastně už rozhodl.“


    „Tak co to bude, Néree?“ zeptal se Télemachos potichu.


    „Tohle je teď život pro nás. Pro nás oba. Nikam jít nehodlám.“


    Télemachos se na něj zostra podíval. „Určitě?“


    „Co by mohlo být lepší, než se plavit po moři a bojovat po bratrově boku? Jsem sice mrzák a bývalý otrok, ale řekl bych, že dokážu být užitečný. Jestli mě tu chceš mít.“


    Télemachos ucítil, že mu padá kámen ze srdce, a vřele se usmál. „Vím naprosto jistě, že my dva spolu vždycky něco vymyslíme.“


    „Zatraceně, to bys taky měl,“ řekl Néreus. „A teď se vrať na tu oslavu! Bylo by dobře, aby tě tam chlapi viděli. Novému veliteli pirátského loďstva zaručeně budou chtít připít.“
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